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Observaciones generales Remarques générales

Las indicaciones de los productos o servicios que figuran en los 

títulos de las clases constituyen indicaciones generales 

relativas a los sectores a los que pertenecen en principio estos 

productos o servicios. Es por ello que resulta importante 

consultar la lista alfabética para asegurarse de la clasificación 

exacta de cada producto o servicio concreto.

Les indications de produits ou de services figurant dans l'intitulé 

des classes constituent des indications générales relatives aux 

domaines dont relèvent en principe les produits ou les services. 

C'est pourquoi il importe de consulter la liste alphabétique pour 

s'assurer du classement exact de chaque produit ou service 

particulier.

PRODUCTOS PRODUITS

Si un producto no puede clasificarse con ayuda de la lista de 

clases, de las notas explicativas o de la lista alfabética, las 

siguientes observaciones indican los criterios que conviene 

aplicar:

Si un produit ne peut pas être classé à l'aide de la liste des 

classes, des notes explicatives ou de la liste alphabétique, les 

remarques ci-après indiquent les critères qu'il convient 

d'appliquer :

un producto acabado se clasifica, en principio, según su 

función o su finalidad. Si la función o la finalidad de un 

producto acabado no se menciona en ningún título de las 

clases, este producto se clasifica por analogía con otros 

productos acabados similares que figuren en la lista 

alfabética. Si no existe ninguno, se aplican otros criterios 

tales como la materia de la que está hecho o su modo de 

funcionamiento;

un producto acabado con usos múltiples (como un radio-

despertador) puede clasificarse en todas las clases que 

correspondan a cada una de sus funciones o de sus 

finalidades. Si estas funciones o finalidades no se 

mencionan en ningún título de las clases, se aplican los 

otros criterios mencionados en el apartado a);

las materias primas, en bruto o semielaboradas, se 

clasifican, en principio, teniendo en cuenta la materia de la 

que están constituidas;

los productos destinados a formar parte de otro producto se 

clasifican, en principio, en la misma clase que este último 

siempre que los productos de este género no puedan, 

normalmente, tener otras aplicaciones. En todos los demás 

casos, se aplica el criterio establecido en el apartado a);

si un producto, acabado o no, que debe ser clasificado en 

función de la materia de la que está constituido está de 

hecho constituido por materias diferentes, la clasificación 

se hace, en principio, en función de la materia 

predominante;

los estuches adaptados a los productos que van a contener 

se clasifican, en principio, en la misma clase que estos 

últimos.

un produit fini est en principe classé selon sa fonction ou sa 

destination. Si la fonction ou la destination d'un produit fini 

n'est mentionnée dans aucun intitulé de classe, ce produit 

est classé par analogie avec d'autres produits finis 

comparables figurant dans la liste alphabétique. S'il n'en 

existe aucun, d'autres critères tels que celui de la matière 

dont il est fait ou celui de son mode de fonctionnement sont 

appliqués;

un produit fini à usages multiples (tel qu'un combiné radio-

réveil) peut être classé dans toutes les classes 

correspondant à l'une quelconque de ses fonctions ou de 

ses destinations. Si ces fonctions ou destinations ne sont 

mentionnées dans aucun intitulé de classe, les autres 

critères mentionnés sous a) sont applicables;

les matières premières, brutes ou semi-ouvrées, sont 

classées, en principe, compte tenu de la matière dont elles 

sont constituées;

les produits destinés à faire partie d'un autre produit ne 

sont, en principe, classés dans la même classe que ce 

dernier qu'au cas où les produits de ce genre ne peuvent 

pas, normalement, avoir d'autres affectations. Dans tous les 

autres cas, le critère mentionné sous a) est applicable;

si un produit, fini ou non, devant être classé en fonction de 

la matière dont il est constitué est en fait constitué de 

matières différentes, le classement est, en principe, opéré 

en fonction de la matière prédominante;

les étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à 

contenir sont classés, en principe, dans la même classe 

que ces derniers.

SERVICIOS SERVICES
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Si un servicio no puede clasificarse con ayuda de la lista de 

clases, las notas explicativas o la lista alfabética, las 

observaciones siguientes indican los criterios que conviene 

aplicar:

Si un service ne peut pas être classé à l'aide de la liste des 

classes, des notes explicatives ou de la liste alphabétique, les 

remarques ci-après indiquent les critères qu'il convient 

d'appliquer :

los servicios se clasifican, en principio, según las ramas de 

las actividades definidas por los títulos de las clases de 

servicios y sus notas explicativas o, si no se especifican, 

por analogía con otros servicios similares que figuren en la 

lista alfabética;

todos los servicios de alquiler se clasifican, en principio, en 

las mismas clases en que se clasifican los servicios que se 

prestan mediante los objetos alquilados (por ejemplo, el 

alquiler de teléfonos, que pertenece a la ). Los cl. 38

servicios de arrendamiento son similares a los servicios de 

alquiler y por lo tanto deberán clasificarse de la misma 

manera. Sin embargo, el arrendamiento con opción de 

compra (leasing) se clasifica en la , por tratarse de un cl. 36

servicio financiero. 

los servicios de asesoramiento, información o consultoría 

se clasifican, en principio, en la misma clase que los 

servicios sobre los que versa el asesoramiento, la 

información o la consultoría. Por ejemplo, consultoría sobre 

transporte ( ), consultoría sobre dirección de negocios cl. 39

( ), consultoría financiera ( ), consultoría sobre cl. 35 cl. 36

belleza ( ). La prestación de servicios de cl. 44

asesoramiento, información o consultoría por vía 

electrónica (por teléfono, por vía informática) no tiene 

efectos sobre la clasificación del servicio.

en principio, los servicios prestados en el marco de las 

franquicias se clasifican en la misma clase que los servicios 

específicos que brinda el franquiciador (por ejemplo, el 

asesoramiento comercial relacionado con las franquicias (

), los servicios financieros relacionados con las cl. 35

franquicias ( ) y los servicios jurídicos relacionados con cl. 36

franquicias ( ).cl. 45

les services sont classés, en principe, selon les branches 

d'activité définies par l'intitulé des classes de services et 

leurs notes explicatives ou, sinon, par analogie avec 

d'autres services similaires figurant dans la liste 

alphabétique;

tous les services de location sont classés, en principe, dans 

les mêmes classes que celles où sont classés les services 

rendus à l'aide des objets loués (par exemple, la location de 

téléphones, qui relève de la ). Toutefois, les services cl. 38

de crédit-bail financier sont classés en  en tant que cl. 36

services financiers;

les services de conseils, d'informations ou de consultation 

sont classés, en principe, dans la même classe que le 

service faisant l'objet du conseil, de l'information ou de la 

consultation, par exemple consultation en matière de 

transport ( ), consultation en matière de gestion des cl. 39

affaires commerciales ( ), consultation en matière cl. 35

financière ( ), consultation en matière de soins de cl. 36

beauté ( ). La communication par voie électronique de cl. 44

ce conseil, de cette information ou de cette consultation 

(par téléphone, par voie informatique) est sans effet sur le 

classement du service;

les services rendus dans le cadre de services de 

franchisage sont classés, en principe, dans les mêmes 

classes que celles où sont classés les services rendus par 

le franchiseur (par exemple, services de conseil commercial 

dans le cadre de services de franchisage ( ), services cl. 35

de financement dans le cadre de services de franchisage (

), services juridiques dans le cadre de franchisage (cl. 36 cl. 

)).45
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Clase 1 Classe 1

Productos químicos para la industria, la ciencia y la fotografía, 

así como para la agricultura, la horticultura y la silvicultura; 

resinas artificiales en bruto, materias plásticas en bruto; 

composiciones para la extinción de incendios y la prevención 

de incendios; preparaciones para templar y soldar metales; 

sustancias para curtir cueros y pieles de animales; adhesivos 

(pegamentos) para la industria; masillas y otras materias de 

relleno en pasta; compost, abonos, fertilizantes; preparaciones 

biológicas para la industria y la ciencia.

Produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la 

photographie ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la 

sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques 

à l'état brut; compositions pour l'extinction d'incendies et la 

prévention d'incendies; préparations pour la trempe et la 

soudure des métaux; matières pour le tannage de cuirs et 

peaux d'animaux; adhésifs (matières collantes) destinés à 

l'industrie; mastics et autres matières de remplissage en pâte; 

composts, engrais, fertilisants; préparations biologiques 

destinées à l'industrie et aux sciences.

Nota explicativa Note explicative

La clase 1 comprende principalmente los productos químicos 

que se utilizan en la industria, la ciencia y la agricultura, 

incluidos los que entran en la composición de productos 

comprendidos en otras clases.

La classe 1 comprend essentiellement les produits chimiques 

destinés à l'industrie, aux sciences et à l'agriculture, y compris 

ceux qui entrent dans la composition de produits relevant 

d'autres classes.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- el papel sensible;

- las composiciones para la reparación de neumáticos;

- la sal de conservación que no sea para conservar alimentos;

- ciertos aditivos destinados a la industria alimentaria, por 

ejemplo: la pectina, la lecitina, las enzimas y los 

conservadores químicos;

- ciertos ingredientes utilizados en la fabricación de productos 

cosméticos y productos farmacéuticos, por ejemplo: las 

vitaminas, los conservadores y los antioxidantes;

- ciertas materias filtrantes, por ejemplo: las sustancias 

minerales, las sustancias vegetales y los materiales 

cerámicos en partículas.

- le papier sensible;

- les compositions pour la réparation des pneumatiques;

- le sel pour conserver autre que pour les aliments;

- certains additifs destinés à l'industrie alimentaire, par 

exemple : la pectine, la lécithine, les enzymes et les 

conservateurs chimiques;

- certains ingrédients utilisés dans la fabrication de produits 

cosmétiques et produits pharmaceutiques, par exemple : les 

vitamines, les conservateurs et les antioxydants;

- certaines matières filtrantes, par exemple : les substances 

minérales, les substances végétales et les matériaux 

céramiques en particules.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- las resinas naturales en bruto (cl. 2), las resinas 

semielaboradas (cl. 17);

- las preparaciones químicas para uso médico o veterinario (cl. 

5);

- los fungicidas, los herbicidas y las preparaciones para 

eliminar animales dañinos (cl. 5);

- los adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso 

doméstico (cl. 16);

- la sal para conservar alimentos (cl. 30);

- el pajote (cobertura de humus) (cl. 31).

- les résines naturelles à l'état brut (cl. 2), les résines mi-

ouvrées (cl. 17);

- les préparations chimiques à usage médical ou vétérinaire (cl. 

5);

- les fongicides, les herbicides et les préparations pour la 

destruction des animaux nuisibles (cl. 5);

- les adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le 

ménage (cl. 16);

- le sel pour conserver les aliments (cl. 30);

- le paillis (couverture d'humus) (cl. 31).
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Clase 2 Classe 2

Pinturas, barnices, lacas; productos contra la herrumbre y el 

deterioro de la madera; colorantes, tintes; tintas de imprenta, 

tintas de marcado y tintas de grabado; resinas naturales en 

bruto; metales en hojas y en polvo para la pintura, la 

decoración, la imprenta y trabajos artísticos.

Peintures, vernis, laques; produits antirouille et produits contre 

la détérioration du bois; colorants, teintures; encres 

d'imprimerie, encres de marquage et encres de gravure; 

résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre 

pour la peinture, la décoration, l'imprimerie et les travaux d'art.

Nota explicativa Note explicative

La clase 2 comprende principalmente las pinturas, los 

colorantes y los productos anticorrosivos.

La classe 2 comprend essentiellement les peintures, les 

colorants et les produits de protection contre la corrosion.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las pinturas, los barnices y las lacas para la industria, la 

artesanía y el arte;

- los diluyentes, los espesantes, los fijadores y los secantes 

para pinturas, barnices y lacas;

- los mordientes para la madera y el cuero;

- los aceites antiherrumbre y los aceites para conservar la 

madera;

- los tintes para prendas de vestir;

- los colorantes para alimentos y bebidas.

- les peintures, les vernis et les laques pour l'industrie, 

l'artisanat et l'art;

- les diluants, les épaississants, les fixatifs et les siccatifs pour 

peintures, vernis et laques;

- les mordants pour le bois et le cuir;

- les huiles antirouille et les huiles pour la conservation du bois;

- les matières tinctoriales pour vêtements;

- les colorants pour les aliments ou les boissons.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- las resinas artificiales en bruto (cl. 1), las resinas 

semielaboradas (cl. 17);

- los mordientes para metales (cl. 1);

- los colorantes para lavar y blanquear la ropa (cl. 3);

- los tintes cosméticos (cl. 3);

- las cajas de pinturas (material escolar) (cl. 16);

- las tintas de papelería (cl. 16);

- las pinturas y los barnices aislantes (cl. 17).

- les résines artificielles à l'état brut (cl. 1), les résines mi-

ouvrées (cl. 17);

- les mordants pour métaux (cl. 1);

- les colorants pour la lessive et le blanchissage (cl. 3);

- les teintures cosmétiques (cl. 3);

- les boîtes de peinture (matériel scolaire) (cl. 16);

- les encres pour la papeterie (cl. 16);

- les peintures et les vernis isolants (cl. 17).



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Lista de clases con notas explicativas

Página 5

Clase 3 Classe 3

Productos cosméticos y preparaciones de tocador no 

medicinales; dentífricos no medicinales; productos de 

perfumería, aceites esenciales; preparaciones para blanquear y 

otras sustancias para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, 

pulir, desengrasar y raspar.

Produits cosmétiques et préparations de toilette non 

médicamenteux; dentifrices non médicamenteux; produits de 

parfumerie, huiles essentielles; préparations pour blanchir et 

autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, 

polir, dégraisser et abraser.

Nota explicativa Note explicative

La clase 3 comprende principalmente las preparaciones de 

tocador no medicinales, así como las preparaciones de 

limpieza utilizadas en el hogar o en otros ámbitos.

La classe 3 comprend essentiellement les préparations de 

toilette non médicamenteuses ainsi que les préparations de 

nettoyage destinées à être utilisées dans la maison ou dans 

d'autres environnements.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las preparaciones de higiene en cuanto productos de tocador;

- las toallitas impregnadas de lociones cosméticas;

- los desodorantes para personas o animales;

- las preparaciones para perfumar el ambiente;

- las pegatinas decorativas para uñas;

- la cera para pulir;

- el papel de lija.

- les préparations d'hygiène en tant que produits de toilette;

- les lingettes imprégnées de lotions cosmétiques;

- les déodorants pour êtres humains ou animaux;

- les préparations pour parfumer l'atmosphère;

- les autocollants de stylisme ongulaire;

- la cire à polir;

- le papier de verre.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los ingredientes destinados a la fabricación de productos 

cosméticos, por ejemplo: las vitaminas, los conservadores y 

los antioxidantes (cl. 1);

- las preparaciones desengrasantes para procesos de 

fabricación (cl. 1);

- los productos químicos para limpiar chimeneas (cl. 1);

- los desodorantes que no sean para personas o animales (cl. 

5);

- los champús, los jabones, las lociones y los dentífricos 

medicinales (cl. 5);

- las limas de cartón y las limas de esmeril, las piedras de afilar 

o las muelas de afilar (herramientas de mano) (cl. 8);

- los instrumentos cosméticos y de limpieza, por ejemplo: las 

brochas y los pinceles de maquillaje (cl. 21), los trapos, los 

paños y los estropajos de limpieza (cl. 21).

- les ingrédients destinés à la fabrication de produits 

cosmétiques, par exemple : les vitamines, les conservateurs 

et les anti-oxydants (cl. 1);

- les préparations de dégraissage utilisées au cours 

d'opérations de fabrication (cl. 1);

- les produits chimiques pour le nettoyage des cheminées (cl. 

1);

- les désodorisants (cl. 5);

- les shampooings, les savons, les lotions et les dentifrices 

médicamenteux (cl. 5);

- les limes émeri en carton, les limes émeri, les pierres à 

aiguiser ou les meules à aiguiser à main (cl. 8);

- les instruments cosmétiques et de nettoyage, par exemple : 

les pinceaux de maquillage (cl. 21), les chiffons de nettoyage 

et les tampons à nettoyer (cl. 21).
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Clase 4 Classe 4

Aceites y grasas para uso industrial, ceras; lubricantes; 

composiciones para absorber, rociar y asentar el polvo; 

combustibles y materiales de alumbrado; velas y mechas de 

iluminación.

Huiles et graisses industrielles, cires; lubrifiants; produits pour 

absorber, arroser et lier la poussière; combustibles et matières 

éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

Nota explicativa Note explicative

La clase 4 comprende principalmente los aceites y las grasas 

para uso industrial, los combustibles y los materiales de 

alumbrado.

La classe 4 comprend essentiellement les huiles et graisses 

industrielles, les combustibles et les matières éclairantes.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los aceites para conservar obras de albañilería y el cuero;

- la cera en bruto, la cera para uso industrial;

- la energía eléctrica;

- los carburantes para motores, los biocarburantes;

- los aditivos no químicos para carburantes;

- la madera utilizada como combustible.

- les huiles pour la conservation de la maçonnerie ou du cuir;

- les cires brutes, les cires à usage industriel;

- l'énergie électrique;

- les carburants pour moteurs, les biocarburants;

- les additifs non chimiques pour carburants;

- le bois en tant que combustible.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- ciertos aceites y grasas industriales especiales, por ejemplo: 

los aceites curtientes (cl. 1), los aceites para conservar la 

madera, las grasas y los aceites antiherrumbre (cl. 2), los 

aceites esenciales (cl. 3);

- las velas de masaje para uso cosmético (cl. 3) o para uso 

médico (cl. 5);

- ciertas ceras especiales, por ejemplo: la cera para injertos de 

árboles (cl. 1), la cera de sastre, la cera para pulir, la cera 

depilatoria (cl. 3), las ceras dentales (cl. 5), el lacre (cl. 16);

- las mechas especiales para estufas de petróleo (cl. 11) y 

para encendedores de cigarrillos (cl. 34).

- certaines huiles et graisses industrielles spéciales, par 

exemple : les huiles pour la tannerie (cl. 1), les huiles pour la 

conservation du bois, les graisses et huiles antirouille (cl. 2), 

les huiles essentielles (cl. 3);

- les bougies de massage à usage cosmétique (cl. 3) ou à 

usage médical (cl. 5);

- certaines cires spéciales, par exemple : la cire à greffer les 

arbres (cl. 1), la cire pour tailleurs, la cire à polir, la cire à 

épiler (cl. 3), la cire dentaire (cl. 5), la cire à cacheter (cl. 16);

- les mèches conçues pour les poêles à pétrole (cl. 11) et les 

briquets à cigarette (cl. 34).



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Lista de clases con notas explicativas

Página 7

Clase 5 Classe 5

Productos farmacéuticos, preparaciones para uso médico y 

veterinario; productos higiénicos y sanitarios para uso médico; 

alimentos y sustancias dietéticas para uso médico o veterinario, 

alimentos para bebés; suplementos alimenticios para personas 

o animales; emplastos, material para apósitos; material para 

empastes e impresiones dentales; desinfectantes; productos 

para eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

Produits pharmaceutiques, préparations médicales et 

vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; aliments et 

substances diététiques à usage médical ou vétérinaire, 

aliments pour bébés; compléments alimentaires pour êtres 

humains et animaux; emplâtres, matériel pour pansements; 

matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; 

désinfectants; produits pour la destruction d'animaux nuisibles; 

fongicides, herbicides.

Nota explicativa Note explicative

La clase 5 comprende principalmente los productos 

farmacéuticos y otras preparaciones para uso médico o 

veterinario.

La classe 5 comprend essentiellement les produits 

pharmaceutiques et autres préparations à usage médical ou 

vétérinaire.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los productos de higiene personal que no sean de tocador;

- los pañales para bebés y para la incontinencia;

- los desodorantes que no sean para personas o animales;

- los champús, los jabones, las lociones y los dentífricos 

medicinales;

- los suplementos alimenticios destinados a completar una 

dieta normal o a beneficiar la salud;

- los sustitutos de comidas y los alimentos y bebidas dietéticos 

para uso médico o veterinario.

- les produits hygiéniques pour l'hygiène intime, autres que les 

produits de toilette;

- les couches pour bébés et pour personnes incontinentes;

- les désodorisants;

- les shampooings, savons, lotions et dentifrices 

médicamenteux;

- les compléments alimentaires en tant que compléments d'un 

régime alimentaire normal ou en tant qu'apports pour la 

santé;

- les substituts de repas et les aliments et boissons diététiques 

à usage médical ou vétérinaire.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los ingredientes para la fabricación de productos 

farmacéuticos, por ejemplo: las vitaminas, los conservantes y 

los antioxidantes (cl. 1);

- las preparaciones higiénicas en cuanto productos de tocador 

no medicinales (cl. 3);

- los desodorantes para personas o animales (cl. 3);

- las vendas ortopédicas (cl. 10);

- los sustitutos de comidas y los alimentos y bebidas dietéticos 

que no estén indicados como productos para uso médico o 

veterinario, que deben ser clasificados en las clases 

correspondientes de comida y bebidas, por ejemplo: las 

patatas fritas con bajo contenido en grasa (cl. 29), las barritas 

de cereales ricas en proteínas (cl. 30), las bebidas isotónicas 

(cl. 32).

- les ingrédients pour la fabrication de produits 

pharmaceutiques, par exemple : les vitamines, les 

conservateurs et les antioxydants (cl. 1);

- les préparations pour l'hygiène en tant que produits de toilette 

non médicamenteux (cl. 3);

- les déodorants (parfumerie) (cl. 3);

- les bandages orthopédiques (cl. 10);

- les substituts de repas et les aliments et boissons diététiques 

non indiqués en tant que produits à usage médical ou 

vétérinaire, qui doivent être rangés dans les classes 

appropriées de nourriture et de boissons, par exemple : les 

chips de pommes de terre pauvres en matières grasses (cl. 

29), les barres de céréales hyperprotéinées (cl. 30), les 

boissons isotoniques (cl. 32).
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Clase 6 Classe 6

Metales comunes y sus aleaciones, minerales metalíferos; 

materiales de construcción y edificación metálicos; 

construcciones transportables metálicas; cables e hilos 

metálicos no eléctricos; pequeños artículos de ferretería 

metálicos; recipientes metálicos de almacenamiento y 

transporte; cajas de caudales.

Métaux communs et leurs alliages, minerais; matériaux de 

construction métalliques; constructions transportables 

métalliques; câbles et fils métalliques non électriques; petits 

articles de quincaillerie métallique; contenants métalliques de 

stockage ou de transport; coffres-forts.

Nota explicativa Note explicative

La clase 6 comprende principalmente los metales comunes en 

bruto y semielaborados, incluidos los minerales metalíferos, así 

como ciertos productos fabricados con los mismos.

La classe 6 comprend essentiellement les métaux communs 

bruts et mi-ouvrés, y compris les minerais, ainsi que certains 

produits fabriqués en métaux communs.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los metales en láminas y en polvo para el procesamiento 

ulterior, por ejemplo: para impresoras 3D;

- los materiales de construcción metálicos, por ejemplo: los 

materiales metálicos para vías férreas, los tubos y tuberías 

metálicos;

- los pequeños artículos metálicos de ferretería, por ejemplo: 

los pernos, los tornillos, los clavos, las ruedas para muebles, 

los elementos de cierre para ventanas;

- las construcciones y estructuras transportables metálicas, por 

ejemplo: las casas prefabricadas, las piscinas, las jaulas para 

animales salvajes, las pistas de patinaje;

- ciertos productos de metales comunes no clasificados según 

su función o finalidad, por ejemplo: las cajas multiuso de 

metales comunes, las estatuas, los bustos y las obras de arte 

de metales comunes.

- les métaux en feuilles et en poudre destinés à des opérations 

de transformation ultérieure, par exemple : pour les 

imprimantes 3D;

- les matériaux de construction métalliques, par exemple : les 

matériaux métalliques pour voies ferrées, les tuyaux 

métalliques;

- les petits articles de quincaillerie métallique, par exemple : les 

boulons, les vis, les clous, les roulettes de meubles, les 

éléments de fermeture pour fenêtres;

- les constructions et structures transportables métalliques, par 

exemple : les maisons préfabriquées, les piscines, les cages 

pour animaux sauvages, les patinoires;

- certains produits en métaux communs non classés par 

ailleurs selon leur fonction ou leur destination, par exemple : 

les boîtes tous usages en métaux communs, les statues, 

bustes et objets d'art en métaux communs.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- los metales y minerales utilizados como productos químicos 

para la industria o la investigación científica por sus 

propiedades químicas, por ejemplo: la bauxita, el mercurio, el 

antimonio, los metales alcalinos y los metales alcalinotérreos 

(cl. 1);

- los metales en hojas y en polvo para la pintura, la decoración, 

la imprenta y trabajos artísticos (cl. 2);

- los cables eléctricos (cl. 9) y los cables y cuerdas no 

eléctricos ni metálicos (cl. 22);

- las cañerías en cuanto partes de instalaciones sanitarias (cl. 

11), los tubos, mangueras y tuberías flexibles no metálicos 

(cl. 17) y las tuberías rígidas no metálicas (cl. 19);

- las jaulas para animales de compañía (cl. 21);

- ciertos productos de metales comunes clasificados según su 

función o finalidad, por ejemplo: las herramientas de mano 

accionadas manualmente (cl. 8), las pinzas para sujetar 

papeles (cl. 16), los muebles (cl. 20), los utensilios de cocina 

(cl. 21), los recipientes para uso doméstico (cl. 21).

- les métaux et minerais utilisés en tant que produits chimiques 

dans l'industrie ou la recherche scientifique pour leurs 

propriétés chimiques, par exemple : la bauxite, le mercure, 

l'antimoine, les métaux alcalins et les métaux alcalino-terreux 

(cl. 1);

- les métaux en feuilles et en poudre pour la peinture, la 

décoration, l'imprimerie et les travaux d'art (cl. 2);

- les câbles électriques (cl. 9) et les câbles et cordages ni 

électriques ni métalliques (cl. 22);

- les tuyaux en tant que parties d'installations sanitaires (cl. 

11), les tuyaux flexibles non métalliques (cl. 17) et les tuyaux 

rigides non métalliques (cl. 19);

- les cages pour animaux de compagnie (cl. 21);

- certains produits en métaux communs classés selon leur 

fonction ou destination, par exemple : les outils à main 

actionnés manuellement (cl. 8), les pince-notes (cl. 16), les 

meubles (cl. 20), les ustensiles de cuisine (cl. 21), les 

récipients pour le ménage (cl. 21).
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Clase 7 Classe 7

Máquinas, máquinas herramientas y herramientas mecánicas; 

motores, excepto motores para vehículos terrestres; 

acoplamientos y elementos de transmisión, excepto para 

vehículos terrestres; instrumentos agrícolas que no sean 

herramientas de mano que funcionan manualmente; 

incubadoras de huevos; distribuidores automáticos.

Machines, machines-outils et outils mécaniques; moteurs, à 

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres; 

accouplements et organes de transmission, à l'exception de 

ceux pour véhicules terrestres; instruments agricoles autres 

qu'outils à main à fonctionnement manuel; couveuses pour 

œufs; distributeurs automatiques.

Nota explicativa Note explicative

La clase 7 comprende principalmente las máquinas y las 

máquinas herramientas, así como los motores.

La classe 7 comprend essentiellement les machines et les 

machines-outils ainsi que les moteurs.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las partes de todo tipo de motores, por ejemplo: los 

arranques, los silenciadores y los cilindros para motores de 

todo tipo;

- los aparatos eléctricos de limpieza y de pulido, por ejemplo: 

las lustradoras de calzado eléctricas, las máquinas eléctricas 

para lavar alfombras y moquetas y las aspiradoras;

- las impresoras 3D;

- los robots industriales;

- ciertos vehículos especiales no destinados al transporte, por 

ejemplo: las barredoras, las máquinas para construir 

carreteras, los buldóceres, los quitanieves, así como los 

trenes de rodamiento de caucho en cuanto partes de orugas 

de dichos vehículos.

- les parties de tous types de moteurs, par exemple : les 

démarreurs, les silencieux et les cylindres pour tous moteurs;

- les appareils électriques de nettoyage et de polissage, par 

exemple : les cireuses électriques pour chaussures, les 

shampouineuses électriques pour tapis et moquettes et les 

aspirateurs;

- les imprimantes 3D;

- les robots industriels;

- certains véhicules spéciaux autres que pour le transport, par 

exemple : les balayeuses, les machines pour la construction 

de routes, les bouldozeurs, les chasse-neige ainsi que les 

bandes de roulement en caoutchouc en tant que parties de 

chenilles desdits véhicules.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- las herramientas e instrumentos de mano que funcionan 

manualmente (cl. 8);

- los robots humanoides dotados de inteligencia artificial, los 

robots de laboratorio, los robots pedagógicos, los robots de 

vigilancia para la seguridad (cl. 9), los robots quirúrgicos (cl. 

10), los coches robóticos (cl. 12), las baterías robóticas 

(instrumentos de música) (cl. 15), los robots de juguete (cl. 

28);

- los motores para vehículos terrestres (cl. 12);

- las orugas para vehículos y tractores (cl. 12);

- ciertas máquinas especiales, por ejemplo: los cajeros 

automáticos (cl. 9), los respiradores (cl. 10), los aparatos y 

máquinas frigoríficos (cl. 11).

- les outils et instruments à main à fonctionnement manuel (cl. 

8);

- les robots humanoïdes dotés d'une intelligence artificielle, les 

robots de laboratoire, les robots pédagogiques, les robots de 

surveillance pour la sécurité (cl. 9), les robots chirurgicaux (cl. 

10), les voitures robotisées (cl. 12), les batteries robotisées 

(instruments de musique) (cl. 15), les robots en tant que 

jouets (cl. 28);

- les moteurs pour véhicules terrestres (cl. 12);

- les chenilles pour véhicules et tracteurs (cl. 12);

- certaines machines spéciales, par exemple : les guichets 

automatiques (cl. 9), les respirateurs pour la respiration 

artificielle (cl. 10), les appareils et machines frigorifiques (cl. 

11).
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Clase 8 Classe 8

Herramientas e instrumentos de mano que funcionan 

manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas; 

armas blancas; maquinillas de afeitar.

Outils et instruments à main à fonctionnement manuel; 

coutellerie, fourchettes et cuillers; armes blanches; rasoirs.

Nota explicativa Note explicative

La clase 8 comprende principalmente las herramientas e 

instrumentos de mano que funcionan manualmente para la 

realización de tareas tales como el taladrado, el modelado, el 

corte y la perforación.

La classe 8 comprend essentiellement les outils et instruments 

à main à fonctionnement manuel pour la réalisation de tâches 

telles que le forage, la mise en forme, la coupe et le perçage.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las herramientas que funcionan manualmente para la 

agricultura, la jardinería y el paisajismo;

- las herramientas que funcionan manualmente para 

carpinteros, artistas y otros artesanos, por ejemplo: los 

martillos, los cinceles y los buriles;

- los mangos para herramientas de mano que funcionan 

manualmente, tales como los cuchillos y las guadañas;

- los instrumentos de mano eléctricos y no eléctricos de aseo 

personal y arte corporal, por ejemplo: las maquinillas de 

afeitar, los aparatos para rizar el cabello, los aparatos de 

tatuaje, así como los aparatos de manicura y pedicura;

- las bombas que funcionan manualmente;

- los cubiertos, tales como los cuchillos, los tenedores y las 

cucharas, incluidos los de metales preciosos.

- les outils à fonctionnement manuel pour l'agriculture, le 

jardinage et le paysagisme;

- les outils à fonctionnement manuel pour menuisiers, artistes 

et autres artisans, par exemple : les marteaux, les matoirs et 

les burins;

- les manches pour outils à main à fonctionnement manuel, tels 

que les couteaux et les faux;

- les instruments à main électriques et non électriques pour la 

toilette personnelle et l'art corporel, par exemple : les rasoirs, 

les appareils à friser les cheveux, les appareils à imprimer 

des tatouages ainsi que les appareils de manucure et de 

pédicurie;

- les pompes à fonctionnement manuel;

- les couverts, tels que les couteaux, les fourchettes et les 

cuillères, y compris ceux en métaux précieux.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- las herramientas e instrumentos accionados por motor (cl. 7);

- los instrumentos cortantes para uso quirúrgico (cl. 10);

- las bombas de aire para neumáticos de bicicleta (cl. 12), los 

infladores especiales para pelotas de juego (cl. 28);

- las armas cortas en cuanto armas de fuego (cl. 13);

- los cortapapeles y las trituradoras de papel (artículos de 

oficina) (cl. 16);

- las empuñaduras, puños y mangos para los objetos 

clasificados en diferentes clases según su función o finalidad, 

por ejemplo: las empuñaduras de bastón, los puños de 

paraguas (cl. 18), los mangos de escoba (cl. 21);

- los utensilios de servicio, por ejemplo: las pinzas para el 

azúcar, las pinzas de hielo, las palas para tartas, los 

cucharones de servir, así como los utensilios de cocina, por 

ejemplo: las cucharas para mezclar, los pilones y morteros, 

los cascanueces, las espátulas (cl. 21);

- las armas de esgrima (cl. 28).

- les outils et instruments actionnés par un moteur (cl. 7);

- la coutellerie chirurgicale (cl. 10);

- les pompes pour pneus de bicyclette (cl. 12), les pompes 

spécialement conçues pour les balles de jeu (cl. 28);

- les armes de poing en tant qu'armes à feu (cl. 13);

- les coupe-papier et les déchiqueteuses de papier (articles de 

bureau) (cl. 16);

- les poignées pour les objets classés dans différentes classes 

selon leur fonction ou leur destination, par exemple : les 

poignées de cannes, les poignées de parapluies (cl. 18), les 

manches à balais (cl. 21);

- les ustensiles de service, par exemple : les pinces à sucre, 

les pinces à glaçons, les pelles à tartes et les louches de 

service ainsi que les ustensiles de cuisine, par exemple : les 

cuillères à mélanger, les pilons et mortiers, les casse-noix et 

les spatules (cl. 21);

- les armes d'escrime (cl. 28).
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Clase 9 Classe 9

Aparatos e instrumentos científicos, de investigación, de 

navegación, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, 

audiovisuales, ópticos, de pesaje, de medición, de 

señalización, de detección, de pruebas, de inspección, de 

salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de 

conducción, distribución, transformación, acumulación, 

regulación o control de la distribución o consumo de 

electricidad; aparatos e instrumentos de grabación, 

transmisión, reproducción o tratamiento de sonidos, imágenes 

o datos; soportes grabados o telecargables, software, soportes 

de registro y almacenamiento digitales o análogos vírgenes; 

mecanismos para aparatos que funcionan con monedas; cajas 

registradoras, dispositivos de cálculo; ordenadores y periféricos 

de ordenador; trajes de buceo, máscaras de buceo, tapones 

auditivos para buceo, pinzas nasales para submarinistas y 

nadadores, guantes de buceo, aparatos de respiración para la 

natación subacuática; extintores.

Appareils et instruments scientifiques, de recherche, de 

navigation, géodésiques, photographiques, 

cinématographiques, audiovisuels, optiques, de pesage, de 

mesurage, de signalisation, de détection, d'essai, d'inspection, 

de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et 

instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, 

l'accumulation, le réglage ou la commande de la distribution ou 

de la consommation d'électricité; appareils et instruments pour 

l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le 

traitement de sons, d'images ou de données; supports 

enregistrés ou téléchargeables, logiciels, supports 

d'enregistrement et de stockage numériques ou analogues 

vierges; mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses 

enregistreuses, dispositifs de calcul; ordinateurs et 

périphériques d'ordinateurs; combinaisons de plongée, 

masques de plongée, tampons d'oreilles pour la plongée, 

pinces nasales pour plongeurs et nageurs, gants de plongée, 

appareils respiratoires pour la nage subaquatique; extincteurs.

Nota explicativa Note explicative

La clase 9 comprende principalmente los aparatos e 

instrumentos científicos o de investigación, los equipos 

audiovisuales y de tecnología de la información y los equipos 

de seguridad y salvamento.

La classe 9 comprend essentiellement les appareils et 

instruments pour la science ou la recherche, les équipements 

audiovisuels et de technologies de l'information ainsi que les 

équipements de sécurité et de sauvetage.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :
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- los aparatos e instrumentos de investigación científica para 

laboratorios;

- los equipos y simuladores de entrenamiento, por ejemplo: los 

maniquís de reanimación, los simuladores de conducción y 

control de vehículos;

- los aparatos e instrumentos de control y vigilancia de 

aeronaves, de vehículos náuticos y de vehículos no 

tripulados, por ejemplo: los instrumentos de navegación, los 

transmisores, los compases de medición, los aparatos de 

GPS (sistema mundial de determinación de la posición), los 

aparatos de conducción automática para vehículos;

- los aparatos e instrumentos de salvamento y seguridad, por 

ejemplo: las redes de seguridad, las luces de señalización, 

los semáforos, las autobombas contra incendios, las alarmas 

sonoras, las fichas de seguridad en cuanto dispositivos de 

cifrado;

- las prendas de vestir que protegen contra lesiones graves o 

potencialmente mortales, por ejemplo: la ropa de protección 

contra los accidentes, las radiaciones y el fuego, la ropa 

antibalas, los cascos de protección, los protectores de 

cabeza para deportes, los protectores bucales para deportes, 

los trajes especiales de protección para aviadores, las 

rodilleras para trabajadores;

- los aparatos e instrumentos ópticos, por ejemplo: las gafas, 

las lentes de contacto, las lupas, los espejos de inspección 

para obras, las mirillas;

- los imanes;

- los relojes inteligentes, los monitores de actividad física 

ponibles;

- las palancas de mando (joysticks) de ordenador, que no sean 

para videojuegos, los cascos de realidad virtual, las gafas 

inteligentes;

- los estuches para gafas, los estuches para teléfonos 

inteligentes, los estuches especiales para aparatos e 

instrumentos fotográficos;

- los cajeros automáticos, las máquinas facturadoras, los 

instrumentos y máquinas para ensayos de materiales;

- las baterías y los cargadores para cigarrillos electrónicos;

- los dispositivos eléctricos y electrónicos de efectos para 

instrumentos musicales;

- los robots de laboratorio, los robots pedagógicos, los robots 

de vigilancia para la seguridad, los robots humanoides 

dotados de inteligencia artificial.

- les appareils et instruments de recherche scientifique pour 

laboratoires;

- les appareils et simulateurs pour la formation, par exemple : 

les mannequins pour exercices de secours, les simulateurs 

pour la conduite ou le contrôle de véhicules;

- les appareils et instruments utilisés pour la commande et la 

surveillance de véhicules aériens, nautiques et sans pilote, 

par exemple : les instruments pour la navigation, les 

émetteurs, les compas gradués, les appareils pour GPS, les 

dispositifs de pilotage automatique pour véhicules;

- les appareils et instruments de sauvetage et de sécurité, par 

exemple : les filets de sauvetage, les signaux lumineux, les 

feux de signalisation pour la circulation, les fourgons 

d'incendie, les avertisseurs acoustiques, les jetons de 

sécurité en tant que dispositifs de chiffrement;

- les vêtements qui protègent contre les blessures graves ou 

potentiellement mortelles, par exemple : les vêtements de 

protection contre les accidents, les radiations et le feu, les 

vêtements pare-balles, les casques de protection, les 

protège-têtes pour le sport, les protège-dents pour le sport, 

les combinaisons spéciales de protection pour aviateurs, les 

genouillères pour ouvriers;

- les appareils et instruments optiques, par exemple : les 

lunettes, les lentilles de contact, les loupes, les miroirs 

d'inspection pour travaux, les judas;

- les aimants;

- les montres intelligentes, les capteurs d'activité à porter sur 

soi;

- les leviers de commande à utiliser avec un ordinateur autres 

que pour jeux vidéo, les casques de réalité virtuelle, les 

lunettes intelligentes;

- les étuis à lunettes, les étuis pour smartphones, les étuis 

spéciaux pour appareils et instruments photographiques;

- les guichets automatiques bancaires, les machines à facturer, 

les instruments et machines pour essais de matériaux;

- les batteries et chargeurs pour cigarettes électroniques;

- les dispositifs d'effets électriques et électroniques pour 

instruments de musique;

- les robots de laboratoire, les robots pédagogiques, les robots 

de surveillance pour la sécurité, les robots humanoïdes dotés 

d'une intelligence artificielle.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- las palancas de mando (joysticks) en cuanto partes de 

máquinas, que no sean para máquinas de juego (cl. 7), las 

palancas de mando de vehículos (cl. 12), las palancas de 

mando (joysticks) para videojuegos, los mandos para 

juguetes y consolas de juego (cl. 28);

- los aparatos que funcionan con monedas y que se clasifican 

en varias clases según su función o finalidad, por ejemplo: 

las lavadoras que funcionan con monedas (cl. 7), las mesas 

de billar que funcionan con monedas (cl. 28);

- los robots industriales (cl. 7), los robots quirúrgicos (cl. 10), 

los robots de juguete (cl. 28);

- los pulsímetros, los aparatos de monitorización de la 

frecuencia cardíaca, los monitores de composición corporal 

(cl. 10);

- las lámparas de laboratorio, los quemadores de laboratorio 

(cl. 11);

- las lámparas de buceo (cl. 11);

- las señales de niebla explosivas, los cohetes de señales (cl. 

13);

- los cortes histológicos con fines didácticos, las muestras 

biológicas para la microscopia en cuanto material didáctico 

(cl. 16);

- la ropa y los equipos utilizados para la práctica de 

determinados deportes, por ejemplo: los protectores 

acolchados que forman parte de la ropa de deporte, las 

caretas de esgrima y los guantes de boxeo (cl. 28).

- les leviers de commande en tant que parties de machines, 

autres que pour machines de jeu (cl. 7), les leviers de 

commande pour véhicules (cl. 12), les joysticks pour jeux 

vidéo, les commandes pour jouets et consoles de jeu (cl. 28);

- les appareils à prépaiement rangés dans différentes classes 

selon leur fonction ou leur destination, par exemple : les 

machines à laver à prépaiement (cl. 7), les tables de billard à 

prépaiement (cl. 28);

- les robots industriels (cl. 7), les robots chirurgicaux (cl. 10), 

les robots en tant que jouets (cl. 28);

- les sphygmomètres, les moniteurs cardiaques, les moniteurs 

de composition corporelle (cl. 10);

- les lampes de laboratoire, les brûleurs de laboratoire (cl. 11);

- les projecteurs de plongée (cl. 11);

- les signaux de brume explosifs, les fusées de signalisation 

(cl. 13);

- les coupes histologiques en tant que matériel 

d'enseignement, les coupes biologiques pour la microscopie 

en tant que matériel d'enseignement (cl. 16);

- les vêtements et équipements portés pour la pratique de 

certains sports, par exemple : les rembourrages de protection 

en tant que parties d'habillement de sport, les masques 

d'escrime, les gants de boxe (cl. 28).
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Clase 10 Classe 10

Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, odontológicos y 

veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales; artículos 

ortopédicos; material de sutura; dispositivos terapéuticos y de 

asistencia para personas discapacitadas; aparatos de masaje; 

aparatos, dispositivos y artículos de puericultura; aparatos, 

dispositivos y artículos para actividades sexuales.

Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et 

vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels; articles 

orthopédiques; matériel de suture; dispositifs thérapeutiques et 

d'assistance conçus pour les personnes handicapées; appareils 

de massage; appareils, dispositifs et articles de puériculture; 

appareils, dispositifs et articles pour activités sexuelles.

Nota explicativa Note explicative

La clase 10 comprende principalmente los aparatos, 

instrumentos y artículos quirúrgicos, médicos, dentales y 

veterinarios generalmente utilizados para el diagnóstico, el 

tratamiento o la mejora de las funciones o el estado de salud 

de personas y animales.

La classe 10 comprend essentiellement les appareils, 

instruments et articles chirurgicaux, médicaux, dentaires et 

vétérinaires généralement utilisés pour le diagnostic, le 

traitement ou l'amélioration des fonctions ou de l'état de santé 

d'individus et d'animaux.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las vendas ortopédicas y las prendas especiales para uso 

médico, por ejemplo: la ropa de compresión, las medias para 

varices, las camisas de fuerza, el calzado ortopédico;

- los artículos, instrumentos y dispositivos para la 

menstruación, la anticoncepción y el parto, por ejemplo: las 

copas menstruales, los pesarios, los preservativos, los 

colchones para el parto, los fórceps;

- los artículos y dispositivos terapéuticos y protésicos de 

materiales artificiales o sintéticos para implantación, por 

ejemplo: los implantes quirúrgicos compuestos de materiales 

artificiales, las prótesis mamarias, los marcapasos 

cerebrales, los implantes biodegradables de fijación ósea;

- los muebles especiales para uso médico, por ejemplo: los 

sillones para uso médico o dental, los colchones de aire para 

uso médico, las mesas de operaciones.

- les bandages orthopédiques et les vêtements spéciaux à 

usage médical, par exemple : les vêtements de compression, 

les bas pour les varices, les camisoles de force, les 

chaussures orthopédiques;

- les articles, instruments et dispositifs pour la menstruation, la 

contraception et l'accouchement, par exemple : les coupes 

menstruelles, les pessaires, les préservatifs, les matelas pour 

l'accouchement, les forceps;

- les articles et dispositifs thérapeutiques et prothétiques en 

matériaux artificiels ou synthétiques pour implantation, par 

exemple : les implants chirurgicaux composés de matériaux 

artificiels, les seins artificiels, les stimulateurs cérébraux, les 

implants biodégradables pour fixation osseuse;

- les meubles spécialement conçus pour un usage médical, par 

exemple : les fauteuils à usage médical ou dentaire, les 

matelas à air à usage médical, les tables d'opération.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los apósitos médicos y los artículos absorbentes para uso 

sanitario, por ejemplo: los esparadrapos, las vendas y la gasa 

para vendajes, las almohadillas de lactancia, los pañales 

para bebés y para la incontinencia, los tampones higiénicos 

(cl. 5);

- los implantes quirúrgicos compuestos de tejidos vivos (cl. 5);

- los cigarrillos sin tabaco para uso médico (cl. 5) y los 

cigarrillos electrónicos (cl. 34);

- las sillas de ruedas y los scooters para personas con 

movilidad reducida (cl. 12);

- las mesas de masaje y las camas de hospital (cl. 20).

- les pansements médicaux et les articles absorbants à usage 

sanitaire, par exemple : les sparadraps, les bandes et la gaze 

pour pansements, les coussinets d'allaitement, les couches 

pour bébés et pour personnes incontinentes, les tampons 

hygiéniques (cl. 5);

- les implants chirurgicaux composés de tissus vivants (cl. 5);

- les cigarettes sans tabac à usage médical (cl. 5) et les 

cigarettes électroniques (cl. 34);

- les fauteuils roulants et les scooters pour personnes à 

mobilité réduite (cl. 12);

- les tables de massage et les lits d'hôpital (cl. 20).
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Clase 11 Classe 11

Aparatos e instalaciones de alumbrado, calefacción, 

enfriamiento, producción de vapor, cocción, secado, ventilación 

y distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

Appareils et installations d'éclairage, de chauffage, de 

refroidissement, de production de vapeur, de cuisson, de 

séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations 

sanitaires.

Nota explicativa Note explicative

La clase 11 comprende principalmente los aparatos e 

instalaciones de control de ambiente, en particular de 

alumbrado, cocción, enfriamiento y saneamiento.

La classe 11 comprend essentiellement les appareils et 

installations de régulation d'ambiance, en particulier, pour 

l'éclairage, la cuisson, le refroidissement et l'assainissement.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los aparatos e instalaciones de aire acondicionado;

- los hornos que no sean de laboratorio, por ejemplo: los 

hornos dentales, los hornos de microondas, los hornos de 

panadería;

- las estufas en cuanto aparatos de calefacción;

- los colectores solares térmicos;

- los humeros de chimenea, los tiros de chimenea, las 

chimeneas, las chimeneas para viviendas;

- los esterilizadores, los incineradores;

- los aparatos e instalaciones de alumbrado, por ejemplo: los 

tubos luminosos de alumbrado, los proyectores de luz, las 

luces de seguridad, los números luminosos para casas, los 

reflectores para vehículos, las luces para vehículos;

- las lámparas (aparatos de iluminación), por ejemplo: las 

lámparas eléctricas, las lámparas de gas, las lámparas de 

laboratorio, las lámparas de aceite, las farolas, las lámparas 

de seguridad;

- los aparatos de bronceado;

- las instalaciones de baño, los aparatos para baños;

- los inodoros, los urinarios;

- las fuentes, las fuentes de chocolate;

- los cojines, las almohadillas y las mantas electrotérmicas que 

no sean para uso médico;

- las bolsas de agua caliente;

- las prendas de vestir electrotérmicas;

- las yogurteras eléctricas, las máquinas para hacer pan, las 

cafeteras, las máquinas para preparar helados cremosos;

- los aparatos y máquinas de hielo.

- les appareils et installations de climatisation;

- les fours autres que de laboratoire, par exemple : les fours 

dentaires, les fours à micro-ondes, les fours de boulangerie;

- les poêles en tant qu'appareils de chauffage;

- les capteurs solaires à conversion thermique;

- les carneaux de cheminées, les tiroirs de cheminées, les 

foyers, les cheminées d'appartement;

- les stérilisateurs, les incinérateurs;

- les appareils et installations d'éclairage, par exemple : les 

tubes lumineux pour l'éclairage, les projecteurs d'éclairage, 

les feux de sécurité, les numéros de maisons lumineux, les 

réflecteurs pour véhicules, les feux pour véhicules;

- les lampes d'éclairage, par exemple : les lampes électriques, 

les lampes à gaz, les lampes de laboratoire, les lampes à 

huile, les réverbères, les lampes de sûreté;

- les appareils à bronzer;

- les installations de bain, les appareils pour bains;

- les toilettes, les urinoirs;

- les fontaines, les fontaines à chocolat;

- les coussinets, coussins et couvertures chauffés 

électriquement non à usage médical;

- les bouillottes;

- les vêtements chauffés électriquement;

- les yaourtières électriques, les machines à pain, les 

cafetières, les machines pour la préparation de crèmes 

glacées;

- les appareils et machines à glaçons.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- los aparatos de producción de vapor en cuanto partes de 

máquinas (cl. 7);

- los condensadores de aire (cl. 7);

- los generadores de corriente, los generadores de electricidad 

(cl. 7);

- las lámparas para soldar (cl. 7), las lámparas ópticas, las 

lámparas para cuartos oscuros (cl. 9), las lámparas para uso 

médico (cl. 10);

- los hornos de laboratorio (cl. 9);

- las células fotovoltaicas (cl. 9);

- las señales luminosas (cl. 9);

- las almohadillas, los cojines y las mantas eléctricas para uso 

médico (cl. 10);

- las bañeras portátiles para bebés (cl. 21);

- las neveras portátiles no eléctricas (cl. 21);

- los utensilios de cocina que no tengan una fuente de calor 

integrada, por ejemplo: las parrillas no eléctricas, las gofreras 

no eléctricas, las ollas a presión no eléctricas (cl. 21);

- los folgos que no estén calentados eléctricamente (cl. 25).

- les appareils de production de vapeur en tant que parties de 

machines (cl. 7);

- les condenseurs à air (cl. 7);

- les générateurs de courant, les générateurs d'électricité (cl. 

7);

- les lampes à souder (cl. 7), les lampes optiques, les lampes 

pour chambres noires (cl. 9), les lampes à usage médical (cl. 

10);

- les fours de laboratoire (cl. 9);

- les cellules photovoltaïques (cl. 9);

- les signaux lumineux (cl. 9);

- les coussinets, coussins et couvertures chauffés 

électriquement à usage médical (cl. 10);

- les baignoires portatives pour bébés (cl. 21);

- les glacières portatives non électriques (cl. 21);

- les ustensiles de cuisson qui n'ont pas de source de chaleur 

intégrée, par exemple : les grils non électriques, les gaufriers 

non électriques, les autocuiseurs non électriques (cl. 21);

- les chancelières non chauffées électriquement (cl. 25).
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Clase 12 Classe 12

Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática. Véhicules; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau.

Nota explicativa Note explicative

La clase 12 comprende principalmente los vehículos y aparatos 

para el transporte terrestre, aéreo o acuático de personas o de 

mercancías.

La classe 12 comprend principalement les véhicules et les 

appareils pour le transport de personnes ou de marchandises 

par terre, par air ou par eau.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los motores para vehículos terrestres;

- los acoplamientos y elementos de transmisión para vehículos 

terrestres;

- los aerodeslizadores;

- los vehículos teledirigidos que no sean juguetes;

- las partes de vehículos, por ejemplo: los parachoques, los 

parabrisas, los volantes, los neumáticos para ruedas de 

vehículos, así como las orugas para vehículos.

- les moteurs pour véhicules terrestres;

- les accouplements et organes de transmission pour véhicules 

terrestres;

- les aéroglisseurs;

- les véhicules télécommandés autres que les jouets;

- les parties de véhicules, par exemple : les pare-chocs, les 

pare-brise, les volants, les pneus pour roues de véhicule ainsi 

que les chenilles pour véhicules.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los materiales metálicos para vías férreas (cl. 6);

- los motores, acoplamientos y elementos de transmisión que 

no sean para vehículos terrestres (cl. 7);

- las partes de todo tipo de motores, por ejemplo: los 

arranques, los silenciadores para motores y los cilindros de 

motor (cl. 7);

- los trenes de rodamiento de caucho en cuanto partes de 

orugas de máquinas de construcción, de máquinas de 

explotación minera, de máquinas agrícolas y de otras 

máquinas para servicios pesados (cl. 7);

- los triciclos para niños pequeños y los patinetes (juguetes) 

(cl. 28);

- ciertos vehículos especiales o aparatos sobre ruedas que no 

sean para el transporte, por ejemplo: las barredoras 

autopropulsadas (cl. 7), las autobombas contra incendios (cl. 

9), las mesitas auxiliares (cl. 20);

- ciertas partes de vehículos, por ejemplo: las baterías 

eléctricas, los cuentakilómetros y los aparatos de radio para 

vehículos (cl. 9), las luces para automóviles y bicicletas (cl. 

11), las alfombrillas para automóviles (cl. 27).

- les matériaux métalliques pour les voies ferrées (cl. 6);

- les moteurs, accouplements et organes de transmission, 

autres que pour les véhicules terrestres (cl. 7);

- les parties de tous types de moteurs, par exemple : les 

démarreurs, les silencieux et les cylindres pour moteurs (cl. 

7);

- les bandes de roulement en caoutchouc en tant que parties 

de chenilles de machines de chantier, de machines 

d'exploitation minière, de machines agricoles et d'autres 

machines pour gros travaux (cl. 7);

- les tricycles pour enfants en bas âge et les trottinettes 

(jouets) (cl. 28);

- certains véhicules spéciaux ou appareils sur roues autres que 

pour le transport, par exemple : les balayeuses automotrices 

(cl. 7), les fourgons d'incendie (cl. 9), les dessertes (cl. 20);

- certaines parties de véhicules, par exemple : les batteries 

électriques, les compteurs kilométriques et les radios pour 

véhicules (cl. 9), les feux pour automobiles et bicyclettes (cl. 

11), les tapis pour automobiles (cl. 27).
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Clase 13 Classe 13

Armas de fuego; municiones y proyectiles; explosivos; fuegos 

artificiales.

Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs; feux d'artifice.

Nota explicativa Note explicative

La clase 13 comprende principalmente las armas de fuego y los 

productos pirotécnicos.

La classe 13 comprend essentiellement les armes à feu et les 

produits pyrotechniques.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las luces de bengala de emergencia explosivas o 

pirotécnicas;

- las pistolas de bengalas;

- los aerosoles de defensa personal;

- las señales de niebla explosivas, los cohetes de señales;

- las pistolas de aire comprimido en cuanto armas;

- las bandoleras para armas;

- las armas de fuego para cazar.

- les feux de détresse explosifs ou pyrotechniques;

- les pistolets lance-fusées;

- les sprays de défense personnelle;

- les signaux de brume explosifs, les fusées de signalisation;

- les pistolets à air en tant qu'armes;

- les bandoulières pour armes;

- les armes à feu de chasse.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- la grasa para armas (cl. 4);

- las cuchillas en cuanto armas (cl. 8);

- las armas blancas (cl. 8);

- las señales de niebla no explosivas, los punteros láser de 

señalización de emergencia (cl. 9);

- las miras telescópicas para armas de fuego (cl. 9);

- las antorchas (cl. 11);

- los envoltorios sorpresa de Navidad (Christmas crackers) (cl. 

28);

- los cebos fulminantes en cuanto juguetes (cl. 28);

- las pistolas de aire comprimido en cuanto juguetes (cl. 28);

- las cerillas (cl. 34).

- la graisse pour armes (cl. 4);

- les lames en tant qu'armes (cl. 8);

- les armes blanches (cl. 8);

- les signaux de brume non explosifs, les feux de détresse et 

de signalisation laser (cl. 9);

- les lunettes de visée pour armes à feu (cl. 9);

- les flambeaux (cl. 11);

- les crackers de Noël (cl. 28);

- les amorces fulminantes en tant que jouets (cl. 28);

- les pistolets à air en tant que jouets (cl. 28);

- les allumettes (cl. 34).
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Clase 14 Classe 14

Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de joyería, 

piedras preciosas y semipreciosas; artículos de relojería e 

instrumentos cronométricos.

Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie, bijouterie, pierres 

précieuses et semi-précieuses; horlogerie et instruments 

chronométriques.

Nota explicativa Note explicative

La clase 14 comprende principalmente los metales preciosos y 

ciertos productos de metales preciosos o chapados, así como 

los artículos de joyería y relojería, y sus partes constitutivas.

La classe 14 comprend essentiellement les métaux précieux et 

certains produits en métaux précieux ou en plaqué ainsi que les 

articles de joaillerie, de bijouterie et d'horlogerie et leurs parties 

constitutives.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los artículos de joyería, incluidos los artículos de bisutería, 

por ejemplo: el estrás;

- los gemelos de camisa, los alfileres de corbata, los 

pasadores de corbata;

- los llaveros y los dijes para llaveros;

- los dijes en cuanto artículos de joyería;

- los joyeros;

- las partes constitutivas de artículos de joyería y relojería, por 

ejemplo: los cierres y las perlas para joyería, los movimientos 

de relojería, las agujas de reloj, los resortes de reloj, los 

cristales de reloj.

- les articles de bijouterie, y compris les articles de bijouterie 

d'imitation, par exemple : le strass;

- les boutons de manchettes, les épingles de cravate, les fixe-

cravates;

- les porte-clés et les breloques pour porte-clés;

- les breloques en tant qu'articles de bijouterie;

- les boîtes à bijoux;

- les parties constitutives d'articles de joaillerie, de bijouterie et 

d'horlogerie, par exemple : les fermoirs et les perles pour la 

bijouterie, les mouvements d'horlogerie, les aiguilles 

d'horloge, les ressorts de montres, les verres de montres.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los relojes inteligentes (cl. 9);

- los dijes que no sean para artículos de joyería y llaveros (cl. 

26);

- los objetos de arte que no sean de metales preciosos o 

chapados clasificados en función de la materia de la que 

están hechos, por ejemplo: los objetos de arte de metales 

comunes (cl. 6), de piedra, hormigón o mármol (cl. 19), de 

madera, cera, yeso o materias plásticas (cl. 20), de 

porcelana, cerámica, loza, barro cocido o vidrio (cl. 21);

- ciertos productos de metales preciosos o chapados 

clasificados según su función o finalidad, por ejemplo: los 

metales en hojas o en polvo para la pintura, la decoración, la 

imprenta y trabajos artísticos (cl. 2), las amalgamas dentales 

de oro (cl. 5), los artículos de cuchillería, los tenedores y 

cucharas (cl. 8), los contactos eléctricos (cl. 9), los plumines 

de oro para escribir (cl. 16), las teteras (cl. 21), los bordados 

en oro y plata (cl. 26), las cajas para puros (cl. 34).

- les montres intelligentes (cl. 9);

- les breloques autres que pour articles de bijouterie et porte-

clés (cl. 26);

- les objets d'art autres qu'en métaux précieux ou en plaqué 

classés selon la matière dont ils sont constitués, par exemple 

: les objets d'art en métaux communs (cl. 6), en pierre, en 

béton ou en marbre (cl. 19), en bois, en cire, en plâtre ou en 

matières plastiques (cl. 20), en porcelaine, en céramique, en 

faïence, en terre cuite ou en verre (cl. 21);

- certains produits en métaux précieux ou en plaqué classés 

selon leur fonction ou destination, par exemple : les métaux 

en feuilles ou en poudre pour la peinture, la décoration, 

l'imprimerie et les travaux d'art (cl. 2), les amalgames 

dentaires en or (cl. 5), la coutellerie, les fourchettes et les 

cuillers (cl. 8), les contacts électriques (cl. 9), les plumes à 

écrire en or (cl. 16), les théières (cl. 21), les broderies en or et 

en argent (cl. 26), les boîtes à cigares (cl. 34).



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Lista de clases con notas explicativas

Página 22

Clase 15 Classe 15

Instrumentos musicales; atriles para partituras y soportes para 

instrumentos musicales; batutas.

Instruments de musique; pupitres à musique et socles pour 

instruments de musique; baguettes pour battre la mesure.

Nota explicativa Note explicative

La clase 15 comprende principalmente los instrumentos 

musicales, sus partes y accesorios.

La classe 15 comprend essentiellement les instruments de 

musique, leurs pièces et leurs accessoires.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los instrumentos musicales mecánicos y sus accesorios, por 

ejemplo: los organillos, los pianos mecánicos, los reguladores 

de intensidad para pianos mecánicos, las baterías robóticas;

- las cajas de música;

- los instrumentos musicales eléctricos y electrónicos;

- las cuerdas, las lengüetas, las clavijas y los pedales para 

instrumentos musicales;

- los diapasones, los afinadores de cuerdas;

- la colofonia para instrumentos musicales de cuerda.

- les instruments de musique mécaniques et leurs accessoires, 

par exemple : les orgues de Barbarie, les pianos mécaniques, 

les régulateurs d'intensité pour pianos mécaniques, les 

batteries robotisées;

- les boîtes à musique;

- les instruments de musique électriques et électroniques;

- les cordes, anches, chevilles et pédales pour instruments de 

musique;

- les diapasons, les accordoirs de cordes;

- la colophane pour instruments de musique à cordes.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los aparatos de grabación, transmisión, amplificación y 

reproducción de sonido, por ejemplo: los dispositivos 

eléctricos y electrónicos de efectos para instrumentos 

musicales, los pedales wah-wah, las interfaces de audio, los 

mezcladores de audio, los ecualizadores en cuanto aparatos 

de audio, los altavoces de frecuencias ultrabajas (cl. 9);

- los archivos de música descargables (cl. 9);

- las partituras electrónicas descargables (cl. 9), las partituras 

impresas (cl. 16);

- los tocadiscos automáticos que funcionan con monedas (cl. 

9);

- los metrónomos (cl. 9);

- las tarjetas de felicitación musicales (cl. 16).

- les appareils pour l'enregistrement, la transmission, 

l'amplification et la reproduction du son, par exemple : les 

dispositifs d'effets électriques et électroniques pour 

instruments de musique, les pédales wah-wah, les interfaces 

audio, les mélangeurs audio, les égaliseurs en tant 

qu'appareils audio, les caissons de graves (cl. 9);

- les fichiers de musique téléchargeables (cl. 9);

- les partitions électroniques téléchargeables (cl. 9), les 

partitions imprimées (cl. 16);

- les automates à musique à prépaiement (cl. 9);

- les métronomes (cl. 9);

- les cartes de vœux musicales (cl. 16).
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Clase 16 Classe 16

Papel y cartón; productos de imprenta; material de 

encuadernación; fotografías; artículos de papelería y artículos 

de oficina, excepto muebles; adhesivos (pegamentos) de 

papelería o para uso doméstico; material de dibujo y material 

para artistas; pinceles; material de instrucción y material 

didáctico; hojas, películas y bolsas de materias plásticas para 

embalar y empaquetar; caracteres de imprenta, clichés de 

imprenta.

Papier et carton; produits de l'imprimerie; articles pour reliures; 

photographies; papeterie et articles de bureau, à l'exception 

des meubles; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou 

le ménage; matériel de dessin et matériel pour artistes; 

pinceaux; matériel d'instruction ou d'enseignement; feuilles, 

films et sacs en matières plastiques pour l'empaquetage et le 

conditionnement; caractères d'imprimerie, clichés.

Nota explicativa Note explicative

La clase 16 comprende principalmente el papel, el cartón y 

ciertos productos de estos materiales, así como los artículos de 

oficina.

La classe 16 comprend essentiellement le papier, le carton et 

certains produits en ces matières ainsi que les articles de 

bureau.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los cortapapeles;

- los estuches, fundas y dispositivos para contener o proteger 

artículos de papel, por ejemplo: las carpetas para 

documentos, las pinzas para billetes, las fundas para 

talonarios de cheques, las pinzas para sujetar papeles, las 

fundas para pasaportes, los álbumes;

- ciertas máquinas de oficina, por ejemplo: las máquinas de 

escribir, las multicopistas, las máquinas franqueadoras de 

oficina, las máquinas sacapuntas;

- los artículos de pintura para artistas, así como para pintores 

de interiores y exteriores, por ejemplo: las salseras para 

pintura, los caballetes y paletas para pintores, los rodillos y 

bandejas para pintura;

- ciertos productos desechables de papel, por ejemplo: los 

baberos, los pañuelos y las mantelerías de papel;

- ciertos productos de papel o de cartón no clasificados en 

otras clases según su función o finalidad, por ejemplo: las 

bolsas, sobres y recipientes de papel para empaquetar, las 

estatuas, figuritas y objetos de arte de papel o cartón, tales 

como las figuritas de papel maché, las litografías, los cuadros 

o las acuarelas, enmarcados o no.

- les coupe-papier;

- les étuis, housses et dispositifs pour contenir ou protéger des 

articles en papier, par exemple : les dossiers, les pinces à 

billets, les porte-chéquiers, les pince-notes, les pochettes 

pour passeports, les albums;

- certaines machines de bureau, par exemple : les machines à 

écrire, les duplicateurs, les machines d'affranchissement de 

courrier pour le bureau, les taille-crayons;

- les articles de peinture destinés aux artistes-peintres ainsi 

qu'aux peintres d'intérieur et d'extérieur, par exemple : les 

godets pour la peinture, les chevalets et palettes pour 

peintres, les rouleaux et bacs à peinture;

- certains produits jetables en papier, par exemple : les 

bavoirs, les mouchoirs et le linge de table en papier;

- les produits en papier ou en carton non classés par ailleurs 

selon leur fonction ou leur destination, par exemple : les sacs, 

enveloppes et contenants en papier pour le conditionnement, 

les statues, figurines et objets d'art en papier ou en carton, 

tels que les figurines en papier mâché, les lithographies, 

tableaux et aquarelles encadrés ou non.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- las pinturas (cl. 2);

- las herramientas de mano para artistas, por ejemplo: las 

espátulas, los cinceles de escultor (cl. 8);

- los aparatos de enseñanza, por ejemplo: los aparatos de 

enseñanza audiovisual, los maniquís de reanimación (cl. 9) y 

las maquetas de juguete (cl. 28);

- ciertos productos de papel o de cartón clasificados según su 

función o finalidad, por ejemplo: el papel fotográfico (cl. 1), 

los papeles abrasivos (cl. 3), los estores de papel (cl. 20), los 

vasos y platos de papel (cl. 21), la ropa de cama de papel (cl. 

24), la ropa de papel (cl. 25), el papel para cigarrillos (cl. 34).

- les peintures (cl. 2);

- les outils à main pour artistes, par exemple : les spatules, les 

ciseaux de sculpteurs (cl. 8);

- les appareils d'enseignement, par exemple : les appareils 

d'enseignement audiovisuel, les mannequins pour exercices 

de secours (cl. 9) et les maquettes en tant que jouets (cl. 28);

- certains produits en papier ou en carton classés selon leur 

fonction ou destination, par exemple : le papier pour la 

photographie (cl. 1), les papiers abrasifs (cl. 3), les stores en 

papier (cl. 20), les gobelets et assiettes en papier (cl. 21), le 

linge de lit en papier (cl. 24), les vêtements en papier (cl. 25), 

le papier à cigarettes (cl. 34).
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Clase 17 Classe 17

Caucho, gutapercha, goma, amianto y mica en bruto o 

semielaborados, así como sucedáneos de estos materiales; 

materias plásticas y resinas en forma extrudida utilizadas en 

procesos de fabricación; materiales para calafatear, estopar y 

aislar; tubos flexibles no metálicos.

Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica bruts et mi-

ouvrés et succédanés de toutes ces matières; matières 

plastiques et résines sous forme extrudée utilisées au cours 

d'opérations de fabrication; matières à calfeutrer, à étouper et à 

isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

Nota explicativa Note explicative

La clase 17 comprende principalmente los materiales aislantes 

eléctricos, térmicos o acústicos y las materias plásticas 

utilizadas en procesos de fabricación, en forma de hojas, 

placas o varillas, así como ciertos productos de caucho, 

gutapercha, goma, amianto, mica y sus sucedáneos.

La classe 17 comprend essentiellement les matières isolantes 

électriques, thermiques ou acoustiques et les matières 

plastiques utilisées au cours d'opérations de fabrication, sous 

forme de feuilles, plaques ou baguettes, ainsi que certains 

produits en caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica 

ou leurs succédanés.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- la goma para recauchutar neumáticos;

- las barreras flotantes anticontaminación;

- las cintas adhesivas que no sean de uso médico o 

doméstico, ni de papelería;

- las películas de materias plásticas que no sean para 

empaquetar y acondicionar, por ejemplo: las películas 

antideslumbrantes para cristales;

- los hilos elásticos y los hilos de caucho o de materias 

plásticas que no sean para uso textil;

- ciertos productos fabricados con materiales comprendidos en 

esta clase, no clasificados en otras clases según su función o 

finalidad, por ejemplo: los soportes de gomaespuma para 

arreglos florales, las materias de acolchado de caucho o de 

materias plásticas, los tapones de caucho, los tampones 

amortiguadores de caucho, las bolsas o sobres de caucho 

para empaquetar.

- la gomme pour le rechapage des pneus;

- les barrières flottantes antipollution;

- les rubans adhésifs autres que pour la médecine, la papeterie 

ou le ménage;

- les pellicules en matières plastiques autres que pour 

l'empaquetage et le conditionnement, par exemple : les 

feuilles antiéblouissantes pour vitres;

- les fils élastiques et les fils de caoutchouc ou en matières 

plastiques non à usage textile;

- certains produits fabriqués à partir des matières comprises 

dans cette classe non classés par ailleurs selon leur fonction 

ou leur destination, par exemple : les pique-fleurs en mousse, 

les matières de rembourrage en caoutchouc ou en matières 

plastiques, les bouchons en caoutchouc, les tampons 

amortisseurs en caoutchouc, les sachets ou les enveloppes 

en caoutchouc pour le conditionnement.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Lista de clases con notas explicativas

Página 26

- las mangueras contra incendios (cl. 9);

- las tuberías en cuanto partes de instalaciones sanitarias (cl. 

11) y las tuberías rígidas metálicas (cl. 6) y no metálicas (cl. 

19);

- el vidrio aislante para la construcción (cl. 19);

- ciertos productos fabricados con materiales comprendidos en 

esta clase, clasificados según su función o finalidad, por 

ejemplo: las gomorresinas (cl. 2), el caucho para uso dental 

(cl. 5), las pantallas de amianto para bomberos (cl. 9), las 

arandelas adhesivas de caucho para reparar cámaras de aire 

(cl. 12), las gomas de borrar (cl. 16).

- les tuyaux à incendie (cl. 9);

- les tuyaux en tant que parties d'installations sanitaires (cl. 11) 

et les tuyaux rigides métalliques (cl. 6) et non métalliques (cl. 

19);

- le verre isolant pour la construction (cl. 19);

- certains produits fabriqués à partir des matières comprises 

dans cette classe, rangés selon leur fonction ou destination, 

par exemple : les gommes-résines (cl. 2), le caoutchouc à 

usage dentaire (cl. 5), les paravents d'amiante pour pompiers 

(cl. 9), les rondelles adhésives de caoutchouc pour la 

réparation des chambres à air (cl. 12), les gommes à effacer 

(cl. 16).
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Clase 18 Classe 18

Cuero y cuero de imitación; pieles de animales; artículos de 

equipaje y bolsas de transporte; paraguas y sombrillas; 

bastones; fustas, arneses y artículos de guarnicionería; 

collares, correas y ropa para animales.

Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; bagages et sacs de 

transport; parapluies et parasols; cannes; fouets et sellerie; 

colliers, laisses et vêtements pour animaux.

Nota explicativa Note explicative

La clase 18 comprende principalmente el cuero, el cuero de 

imitación y ciertos productos de estos materiales.

La classe 18 comprend essentiellement le cuir, ses imitations et 

certains produits en ces matières.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los artículos de equipaje y las bolsas de transporte, por 

ejemplo: las maletas, los baúles, las bolsas de viaje, las 

bandoleras portabebés, las mochilas escolares;

- las etiquetas identificadoras para artículos de equipaje;

- los tarjeteros y las billeteras;

- las cajas y cajones de cuero y de cartón-cuero.

- les bagages et les sacs de transport, par exemple : les 

valises, les malles, les sacs de voyage, les porte-bébés 

hamac, les cartables;

- les porte-adresses pour bagages;

- les porte-cartes de visite et les portefeuilles;

- les boîtes et les caisses en cuir ou en carton-cuir.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los bastones para uso médico (cl. 10);

- las prendas de vestir, el calzado o los artículos de 

sombrerería de cuero para personas (cl. 25);

- las bolsas y estuches diseñados para productos específicos, 

por ejemplo: las bolsas especiales para ordenadores 

portátiles (cl. 9), las bolsas y estuches para aparatos 

fotográficos y equipos fotográficos (cl. 9), los estuches para 

instrumentos musicales (cl. 15), las bolsas de golf, con o sin 

ruedas, las fundas especiales para esquís y tablas de surf (cl. 

28);

- ciertos productos de cuero, cuero de imitación y pieles de 

animales, clasificados según su función o finalidad, por 

ejemplo: los cueros de afilar (cl. 8), el cuero para lustrar (cl. 

21), las gamuzas para limpiar (cl. 21), los cinturones de cuero 

para vestir (cl. 25).

- les cannes à usage médical (cl. 10);

- les articles d'habillement en cuir pour êtres humains (cl. 25);

- les sacs et étuis adaptés aux produits auxquels ils sont 

destinés, par exemple : les sacoches conçues pour 

ordinateurs portables (cl. 9), les sacs et étuis pour appareils 

photographiques et équipements photographiques (cl. 9), les 

étuis pour instruments de musique (cl. 15), les sacs de golf, 

avec ou sans roulettes, les housses spécialement conçues 

pour skis et planches de surf (cl. 28);

- certains produits en cuir, imitations du cuir et peaux 

d'animaux, classés selon leur fonction ou destination, par 

exemple : les cuirs à aiguiser (cl. 8), le cuir à polir (cl. 21), les 

peaux de daim pour le nettoyage (cl. 21), les ceintures en cuir 

pour l'habillement (cl. 25).
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Clase 19 Classe 19

Materiales de construcción no metálicos; tuberías rígidas no 

metálicas para la construcción; asfalto, pez, alquitrán y betún; 

construcciones transportables no metálicas; monumentos no 

metálicos.

Matériaux de construction non métalliques; tuyaux rigides non 

métalliques pour la construction; asphalte, poix, goudron et 

bitume; constructions transportables non métalliques; 

monuments non métalliques.

Nota explicativa Note explicative

La clase 19 comprende principalmente los materiales de 

construcción no metálicos.

La classe 19 comprend essentiellement les matériaux de 

construction non métalliques.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las maderas semielaboradas para la construcción, por 

ejemplo: las vigas, las tablas, los paneles;

- los chapados de madera;

- el vidrio de construcción, por ejemplo: las tejas de vidrio, el 

vidrio aislante para la construcción, el vidrio armado;

- las microesferas de vidrio para la señalización de carreteras;

- el granito, el mármol, la grava;

- el barro cocido en cuanto material de construcción;

- los techados no metálicos con células fotovoltaicas 

integradas;

- las lápidas sepulcrales y las tumbas no metálicas;

- las estatuas, los bustos y las obras de arte de piedra, 

hormigón o mármol;

- los buzones de obra;

- los geotextiles;

- los enlucidos en cuanto materiales de construcción;

- los andamios no metálicos;

- las construcciones o estructuras transportables no metálicas, 

por ejemplo: los acuarios, las pajareras, las astas de 

bandera, las marquesinas, las piscinas.

- les bois mi-ouvrés pour la construction, par exemple : les 

poutres, les planches, les panneaux;

- les placages en bois;

- le verre de construction, par exemple : les tuiles en verre, le 

verre isolant pour la construction, le verre armé;

- les granulés de verre pour le marquage des routes;

- le granit, le marbre, le gravier;

- la terre cuite en tant que matériau de construction;

- les toitures non métalliques incorporant des cellules 

photovoltaïques;

- les pierres funéraires et les tombes non métalliques;

- les statues, bustes et objets d'art en pierre, en béton ou en 

marbre;

- les boîtes aux lettres en maçonnerie;

- les géotextiles;

- les enduits en tant que matériaux de construction;

- les échafaudages non métalliques;

- les constructions et structures transportables non métalliques, 

par exemple : les aquariums, les volières, les mâts de 

drapeau, les marquises, les piscines.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- los productos para conservar o impermeabilizar cemento (cl. 

1);

- los productos ignífugos (cl. 1);

- los productos para conservar la madera (cl. 2);

- la pez negra de zapatero (cl. 3);

- los aceites de desencofrado para la construcción (cl. 4);

- los buzones de correo metálicos (cl. 6) y no metálicos o de 

obra (cl. 20);

- las estatuas, los bustos y las obras de arte de metales 

comunes (cl. 6), de metales preciosos (cl. 14), de madera, 

cera, yeso o materias plásticas (cl. 20), de porcelana, 

cerámica, loza, barro cocido o vidrio (cl. 21);

- ciertas tuberías, no metálicas, que no sean para la 

construcción, por ejemplo: las tuberías en cuanto partes de 

instalaciones sanitarias (cl. 11), los tubos, mangueras y 

tuberías flexibles, no metálicos (cl. 17);

- los compuestos aislantes contra la humedad en edificios (cl. 

17);

- el vidrio para ventanillas de vehículos (producto 

semiacabado) (cl. 21);

- las pajareras (cl. 21);

- las esteras y esterillas, el linóleo y otros revestimientos de 

suelos (cl. 27);

- la madera en bruto o sin desbastar (cl. 31).

- les produits pour la conservation ou l'imperméabilisation du 

ciment (cl. 1);

- les ignifuges (cl. 1);

- les produits pour la conservation du bois (cl. 2);

- la poix noire pour cordonniers (cl. 3);

- les huiles de décoffrage (cl. 4);

- les boîtes aux lettres métalliques (cl. 6) et ni en métal, ni en 

maçonnerie (cl. 20);

- les statues, bustes et objets d'art en métaux communs (cl. 6), 

en métaux précieux (cl. 14), en bois, en cire, en plâtre ou en 

matières plastiques (cl. 20), en porcelaine, en céramique, en 

faïence, en terre cuite ou en verre (cl. 21);

- certains tuyaux non métalliques autres que pour la 

construction, par exemple : les tuyaux en tant que parties 

d'installations sanitaires (cl. 11), les tuyaux flexibles non 

métalliques (cl. 17);

- les compositions isolantes contre l'humidité dans les 

bâtiments (cl. 17);

- le verre pour vitres de véhicules (produit semi-fini) (cl. 21);

- les cages à oiseaux (cl. 21);

- les nattes, linoléum et autres revêtements de sols (cl. 27);

- les bois bruts ou en grume (cl. 31).
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Clase 20 Classe 20

Muebles, espejos, marcos; contenedores no metálicos de 

almacenamiento o transporte; hueso, cuerno, ballena o nácar, 

en bruto o semielaborados; conchas; espuma de mar; ámbar 

amarillo.

Meubles, glaces (miroirs), cadres; contenants de stockage ou 

de transport non métalliques; os, corne, baleine ou nacre, bruts 

ou mi-ouvrés; coquilles; écume de mer; ambre jaune.

Nota explicativa Note explicative

La clase 20 comprende principalmente los muebles y sus 

partes, así como ciertos productos de madera, corcho, caña, 

junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, 

nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos estos materiales 

o de materias plásticas.

La classe 20 comprend essentiellement les meubles et leurs 

parties ainsi que certains produits en bois, liège, roseau, jonc, 

osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume 

de mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières 

plastiques.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los muebles metálicos y los muebles de camping, los 

armeros para fusiles, los expositores para periódicos;

- las persianas de interior para ventanas;

- los accesorios de cama, por ejemplo: los colchones, los 

somieres, las almohadas;

- los espejos de mobiliario y de tocador;

- las placas de matriculación no metálicas;

- los pequeños artículos de ferretería no metálicos, por 

ejemplo: los pernos, los tornillos, las clavijas, las ruedas para 

muebles, las abrazaderas para tuberías;

- los buzones de correo no metálicos ni de obra.

- les meubles métalliques, les meubles pour le camping, les 

râteliers à fusils, les présentoirs pour journaux;

- les stores d'intérieur pour fenêtres;

- les articles de literie, par exemple : les matelas, les 

sommiers, les oreillers;

- les glaces, miroirs d'ameublement et de toilette;

- les plaques d'immatriculation non métalliques;

- les petits articles de quincaillerie non métallique, par exemple 

: les boulons, les vis, les chevilles, les roulettes de meubles, 

les colliers d'attache pour tuyaux;

- les boîtes aux lettres, ni en métal, ni en maçonnerie.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- el mobiliario especial de laboratorio (cl. 9) o para uso médico 

(cl. 10);

- las persianas de exterior metálicas (cl. 6), no metálicas ni de 

materias textiles (cl. 19), de materias textiles (cl. 22);

- la ropa de cama, los edredones y los sacos de dormir (cl. 24);

- ciertos espejos para usos específicos, por ejemplo: los 

espejos utilizados en productos de óptica (cl. 9), los espejos 

utilizados en cirugía y odontología (cl. 10), los retrovisores (cl. 

12), las miras de espejo para fusiles (cl. 13);

- ciertos productos de madera, corcho, caña, junco, mimbre, 

cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, 

espuma de mar, sucedáneos de todos estos materiales o de 

materias plásticas, clasificados según su función o finalidad, 

por ejemplo: las perlas para la confección de joyas (cl. 14), 

las tablas para suelos de madera (cl. 19), las cestas para uso 

doméstico (cl. 21), los vasos de materias plásticas (cl. 21), 

las esteras de caña (cl. 27).

- les mobiliers spéciaux de laboratoires (cl. 9) ou à usage 

médical (cl. 10);

- les stores d'extérieur métalliques (cl. 6), non métalliques et 

non textiles (cl. 19), textiles (cl. 22);

- le linge de lit, les édredons et les sacs de couchage (cl. 24);

- certains miroirs à usage spécifique, par exemple : les miroirs 

utilisés dans les produits d'optique (cl. 9), les miroirs utilisés 

en chirurgie et en dentisterie (cl. 10), les rétroviseurs (cl. 12), 

les miroirs de pointage pour fusils (cl. 13);

- certains produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, 

ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, 

succédanés de toutes ces matières ou en matières 

plastiques, classés selon leur fonction ou destination, par 

exemple : les perles pour la confection de bijoux (cl. 14), les 

lames de plancher en bois (cl. 19), les corbeilles à usage 

domestique (cl. 21), les gobelets en matières plastiques (cl. 

21), les nattes de roseau (cl. 27).
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Clase 21 Classe 21

Utensilios y recipientes para uso doméstico y culinario; 

utensilios de cocina y vajilla, excepto tenedores, cuchillos y 

cucharas; peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar 

cepillos; material de limpieza; vidrio en bruto o semielaborado, 

excepto vidrio de construcción; artículos de cristalería, 

porcelana y loza.

Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine; 

ustensiles de cuisson et vaisselle, à l'exception de fourchettes, 

couteaux et cuillères; peignes et éponges; brosses, à 

l'exception des pinceaux; matériaux pour la brosserie; matériel 

de nettoyage; verre brut ou mi-ouvré, à l'exception du verre de 

construction; verrerie, porcelaine et faïence.

Nota explicativa Note explicative

La clase 21 comprende principalmente los pequeños aparatos 

y utensilios que funcionan manualmente para uso doméstico y 

culinario, así como los utensilios de tocador y utensilios 

cosméticos, los artículos de cristalería y ciertos productos de 

porcelana, cerámica, loza, barro cocido o vidrio.

La classe 21 comprend essentiellement les petits ustensiles et 

appareils pour le ménage et la cuisine, à fonctionnement 

manuel, ainsi que les ustensiles de toilette et les ustensiles 

cosmétiques, la verrerie et certains produits en porcelaine, en 

céramique, en faïence, en terre cuite ou en verre.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los utensilios de cocina y los utensilios para uso doméstico, 

por ejemplo: los matamoscas, las pinzas para la ropa, las 

cucharas para mezclar, los cucharones y los sacacorchos, 

así como los utensilios de servir, por ejemplo: las pinzas para 

el azúcar, las pinzas para el hielo, las palas para tartas y los 

cucharones de servir;

- los recipientes para uso doméstico o culinario, por ejemplo: 

los jarrones, las botellas, las huchas de cerdito, los cubos, las 

cocteleras, las ollas y cazuelas, así como los hervidores y las 

ollas a presión no eléctricos;

- los aparatos pequeños de cocina para picar, moler, exprimir o 

triturar, que funcionan manualmente, por ejemplo: los 

prensaajos, los cascanueces, los pilones y los morteros;

- los salvamanteles, posabotellas y posavasos;

- los utensilios de tocador y utensilios cosméticos, por ejemplo: 

los peines y cepillos de dientes eléctricos o no, el hilo dental, 

los separadores interdigitales de espuma para la pedicura, 

las borlas de polvera, los neceseres de tocador;

- los artículos de jardinería, por ejemplo: los guantes de 

jardinería, las jardineras para ventanas, las regaderas y las 

boquillas para mangueras de riego;

- los acuarios de interior, los terrarios de interior y los vivarios 

de interior.

- les ustensiles de cuisine et de ménage, par exemple : les 

tapettes à mouches, les pinces à linge, les cuillères à 

mélanger, les cuillères pour arroser la viande et les tire-

bouchons ainsi que les ustensiles de service, par exemple : 

les pinces à sucre, les pinces à glaçons, les pelles à tartes et 

les louches de service;

- les récipients pour le ménage ou la cuisine, par exemple : les 

vases, les bouteilles, les cochons tirelires, les seaux, les 

shakers, les marmites et les poêles ainsi que les bouilloires et 

les marmites autoclaves non électriques;

- les petits appareils de cuisine à hacher, à moudre, à presser 

ou à concasser, à fonctionnement manuel, par exemple : les 

presse-ail, les casse-noix, les pilons et les mortiers;

- les dessous-de-plat et les dessous de carafes;

- les ustensiles de toilette et les ustensiles cosmétiques, par 

exemple : les peignes et brosses à dents électriques et non 

électriques, le fil dentaire, les séparateurs d'orteils en mousse 

pour soins de pédicurie, les houppes à poudrer, les 

nécessaires de toilette;

- les articles de jardinage, par exemple : les gants de 

jardinage, les bacs à fleurs, les arrosoirs et les lances pour 

tuyaux d'arrosage;

- les aquariums d'appartement, les terrariums d'appartement et 

les vivariums d'appartement.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- las preparaciones de limpieza (cl. 3);

- los contenedores metálicos (cl. 6) y no metálicos (cl. 20) para 

el almacenamiento y transporte de mercancías;

- los aparatos pequeños para picar, moler, exprimir o triturar, 

de accionamiento eléctrico (cl. 7);

- las navajas y maquinillas de afeitar, las esquiladoras y los 

cortaúñas, los instrumentos de manicura y pedicura, 

eléctricos o no, por ejemplo: los estuches de manicura, las 

limas de cartón, los alicates para cutículas (cl. 8);

- los cubiertos (cl. 8) y las herramientas de corte que funcionan 

manualmente para la cocina, por ejemplo: los cortaverduras, 

los cortadores de pizza y los cortadores de queso (cl. 8);

- los peines antipiojos, los limpiadores linguales (raspadores 

de lengua) (cl. 10);

- los utensilios de cocción eléctricos (cl. 11);

- los espejos de tocador (cl. 20);

- ciertos productos de vidrio, porcelana y loza clasificados 

según su función o finalidad, por ejemplo: la porcelana para 

prótesis dentales (cl. 5), los cristales de gafas (cl. 9), la lana 

de vidrio para aislar (cl. 17), las baldosas de loza (cl. 19), el 

vidrio de construcción (cl. 19), las fibras de vidrio para uso 

textil (cl. 22).

- les préparations de nettoyage (cl. 3);

- les conteneurs métalliques (cl. 6) et non métalliques (cl. 20) 

pour le stockage et le transport de marchandises;

- les petits appareils à hacher, moudre, presser ou concasser à 

entraînement électrique (cl. 7);

- les rasoirs et appareils à raser, les tondeuses à cheveux et 

les coupe-ongles, les instruments électriques et non 

électriques pour la manucure et la pédicurie, par exemple : 

les trousses de manucure, les limes émeri en carton, les 

pinces à envies (cl. 8);

- les couverts (cl. 8) et les outils de découpe à fonctionnement 

manuel pour la cuisine, par exemple : les coupe-légumes, les 

coupe-pizza, les tranchoirs à fromage (cl. 8);

- les peignes anti-poux, les cure-langue (cl. 10);

- les ustensiles de cuisson électriques (cl. 11);

- les miroirs pour la toilette (cl. 20);

- certains produits en verre, en porcelaine et en faïence 

classés selon leur fonction ou destination, par exemple : la 

porcelaine pour prothèses dentaires (cl. 5), les verres de 

lunettes (cl. 9), la laine de verre pour l'isolation (cl. 17), les 

carreaux en faïence (cl. 19), le verre de construction (cl. 19), 

les fibres de verre à usage textile (cl. 22).
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Clase 22 Classe 22

Cuerdas y cordeles; redes; tiendas de campaña y lonas; toldos 

de materias textiles o sintéticas; velas de navegación; sacos 

para el transporte y almacenamiento de mercancías a granel; 

materiales de acolchado y relleno, excepto papel, cartón, 

caucho o materias plásticas; materias textiles fibrosas en bruto 

y sus sucedáneos.

Cordes et ficelles; filets; tentes et bâches; auvents en matières 

textiles ou synthétiques; voiles; sacs pour le transport et le 

stockage de marchandises en vrac; matières de rembourrage, 

à l'exception du papier, carton, caoutchouc ou des matières 

plastiques; matières textiles fibreuses brutes et leurs 

succédanés.

Nota explicativa Note explicative

La clase 22 comprende principalmente las lonas y otros 

materiales para hacer velas de navegación, la cordelería, los 

materiales de acolchado y relleno, así como las materias 

textiles fibrosas en bruto.

La classe 22 comprend essentiellement les toiles et autres 

matériaux de voilerie, les produits de corderie, les matières de 

rembourrage et les matières textiles fibreuses brutes.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las cuerdas y cordeles de fibras textiles naturales o 

artificiales, de papel o de materias plásticas;

- las redes de pescar, las hamacas, las escalas de cuerda;

- las fundas no ajustables para vehículos;

- ciertas bolsas y sacos no clasificados en otras clases según 

su función o finalidad, por ejemplo: las bolsas de malla para 

lavar la ropa, las bolsas para cadáveres, las sacas postales;

- las bolsas de materias textiles para empaquetar;

- las fibras de origen animal y las fibras textiles en bruto, por 

ejemplo: la crin, los capullos de gusanos de seda, la tela de 

yute, la lana tratada o en bruto, la seda en bruto.

- les cordes et ficelles en fibres textiles naturelles ou 

artificielles, en papier ou en matières plastiques;

- les filets de pêche, les hamacs, les échelles de corde;

- les bâches de véhicules;

- certains sacs non classés par ailleurs selon leur fonction ou 

leur destination, par exemple : les filets pour le lavage du 

linge, les sacs mortuaires, les sacs postaux;

- les sacs de conditionnement en matières textiles;

- les fibres d'origine animale et les fibres textiles brutes, par 

exemple : les poils d'animaux, les cocons, la toile de jute, la 

laine traitée ou brute, la soie brute.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- las cuerdas metálicas (cl. 6);

- las cuerdas para instrumentos musicales (cl. 15) y para 

raquetas de deportes (cl. 28);

- los materiales de acolchado y relleno de papel o cartón (cl. 

16), de caucho o de materias plásticas (cl. 17);

- ciertas redes y bolsas clasificadas según su función o 

finalidad, por ejemplo: las redes de salvamento (cl. 9), las 

redes portaequipajes para vehículos (cl. 12), los portatrajes 

(cl. 18), las redecillas para el cabello (cl. 26), las bolsas de 

golf (cl. 28), las redes (artículos de deporte) (cl. 28);

- las bolsas de empaquetar que no sean de materias textiles, 

clasificadas según el material del que están hechas, por 

ejemplo: las bolsas de empaquetar de papel o de materias 

plásticas (cl. 16), de caucho (cl. 17), de cuero (cl. 18).

- les cordages métalliques (cl. 6);

- les cordes pour instruments de musique (cl. 15) et pour 

raquettes de sport (cl. 28);

- les matières de rembourrage en papier ou en carton (cl. 16), 

en caoutchouc ou en matières plastiques (cl. 17);

- certains filets et sacs classés selon leur fonction ou leur 

destination, par exemple : les filets de sauvetage (cl. 9), les 

filets porte-bagages pour véhicules (cl. 12), les sacs-housses 

pour vêtements pour le voyage (cl. 18), les filets pour les 

cheveux (cl. 26), les sacs de golf (cl. 28), les filets (articles de 

sport) (cl. 28);

- les sacs de conditionnement, non en matières textiles, 

classés selon le matériau dont ils sont constitués, par 

exemple : les sacs de conditionnement en papier ou en 

matières plastiques (cl. 16), en caoutchouc (cl. 17), en cuir 

(cl. 18);

- les voiles d'habillement (cl. 25).
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Clase 23 Classe 23

Hilos e hilados para uso textil. Fils à usage textile.

Nota explicativa Note explicative

La clase 23 comprende principalmente los hilos e hilados 

naturales o sintéticos para uso textil.

La classe 23 comprend essentiellement les fils naturels ou 

synthétiques à usage textile.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las fibras de vidrio, elásticas, de caucho o de materias 

plásticas, para uso textil;

- los hilos de bordar, zurcir o coser, incluidos los hilos 

metálicos;

- la seda hilada, el algodón hilado, la lana hilada.

- les fils de verre, élastiques, de caoutchouc et en matières 

plastiques, à usage textile;

- les fils à broder, repriser ou coudre, y compris métalliques;

- la soie filée, les filés de coton, la laine filée.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- ciertos hilos para usos específicos, por ejemplo: las bridas de 

identificación para hilos eléctricos (cl. 9), el hilo quirúrgico (cl. 

10), los hilos de metales preciosos de joyería (cl. 14);

- los hilos que no sean para uso textil, clasificados según el 

material del que están hechos, por ejemplo: los hilos para 

atar, metálicos (cl. 6) o no metálicos (cl. 22), los hilos 

elásticos, de caucho o de materias plásticas (cl. 17), los hilos 

de vidrio (cl. 21).

- certains fils à usage spécifique, par exemple : les fils 

d'identification pour fils électriques (cl. 9), les fils de 

chirurgiens (cl. 10), les fils de métaux précieux en tant 

qu'articles de bijouterie (cl. 14);

- les fils autres qu'à usage textile, classés selon la matière dont 

ils sont constitués, par exemple : les liens métalliques (cl. 6) 

et non métalliques (cl. 22), les fils élastiques, de caoutchouc 

ou en matières plastiques (cl. 17), les fils de verre (cl. 21).
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Clase 24 Classe 24

Tejidos y sus sucedáneos; ropa de hogar; cortinas de materias 

textiles o de materias plásticas.

Textiles et leurs succédanés; linge de maison; rideaux en 

matières textiles ou en matières plastiques.

Nota explicativa Note explicative

La clase 24 comprende principalmente las telas y las fundas de 

tela para uso doméstico.

La classe 24 comprend essentiellement les tissus et housses 

en tissu à usage domestique.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- la ropa de hogar, por ejemplo: las colchas, las fundas de 

almohada, las toallas de materias textiles;

- la ropa de cama de papel;

- los sacos de dormir, las sábanas para sacos de dormir;

- los mosquiteros.

- le linge de maison, par exemple : les dessus-de-lit, les 

housses d'oreillers, les serviettes de toilette en matières 

textiles;

- le linge de lit en papier;

- les sacs de couchage, les draps pour sacs de couchage;

- les moustiquaires.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- las mantas eléctricas para uso médico (cl. 10) y no médico 

(cl. 11);

- las mantelerías de papel (cl. 16);

- las cortinas de seguridad de amianto (cl. 17), las cortinas de 

bambú y las cortinas de cuentas para decorar (cl. 20);

- las mantas para caballos (cl. 18);

- ciertos tejidos y telas destinados a usos particulares, por 

ejemplo: los tejidos de encuadernación (cl. 16), los tejidos 

aislantes (cl. 17), los geotextiles (cl. 19).

- les couvertures chauffantes, à usage médical (cl. 10) et non à 

usage médical (cl. 11);

- le linge de table en papier (cl. 16);

- les rideaux de sécurité en amiante (cl. 17), les rideaux de 

bambou et les rideaux de perles pour la décoration (cl. 20);

- les couvertures de chevaux (cl. 18);

- certains textiles et tissus destinés à un usage spécifique, par 

exemple : les étoffes pour reliures (cl. 16), les tissus isolants 

(cl. 17), les géotextiles (cl. 19).
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Clase 25 Classe 25

Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería. Vêtements, chaussures, chapellerie.

Nota explicativa Note explicative

La clase 25 comprende principalmente las prendas de vestir, el 

calzado y los artículos de sombrerería para personas.

La classe 25 comprend essentiellement les articles 

d'habillement pour êtres humains.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las partes de prendas de vestir, de calzado y de artículos de 

sombrerería, por ejemplo: los puños, los bolsillos, los forros 

confeccionados, los tacones, los refuerzos de talón y las 

alzas de talón, las viseras para gorras, las armaduras de 

sombreros;

- las prendas de vestir y el calzado para deporte, por ejemplo: 

los guantes de esquí, las camisetas de deporte sin mangas, 

la ropa para ciclistas, los uniformes de judo y de karate, las 

botas de fútbol, las zapatillas de gimnasia, las botas de 

esquí;

- los trajes de disfraces;

- la ropa de papel, los sombreros de papel en cuanto prendas 

de vestir;

- los baberos que no sean de papel;

- los pañuelos de bolsillo;

- los folgos que no estén calentados eléctricamente.

- les parties de vêtements, de chaussures et d'articles de 

chapellerie, par exemple : les manchettes, les poches, les 

doublures confectionnées, les talons et talonnettes, les 

visières de casquettes, les carcasses de chapeaux;

- les vêtements et chaussures de sport, par exemple : les 

gants de ski, les débardeurs de sport, l'habillement pour 

cyclistes, les tenues de judo et de karaté, les chaussures de 

football, les souliers de gymnastique, les chaussures de ski;

- les costumes de mascarade;

- les vêtements en papier, les chapeaux en papier en tant 

qu'articles d'habillement;

- les bavoirs non en papier;

- les pochettes (habillement);

- les chancelières non chauffées électriquement.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- los pequeños artículos de ferretería utilizados en la 

fabricación de calzado, por ejemplo: las clavijas y los 

remaches para el calzado metálicos (cl. 6) y no metálicos (cl. 

20), así como los accesorios de mercería y los cierres para 

prendas de vestir, calzado y sombrerería, por ejemplo: los 

cierres, las hebillas, las cremalleras, las cintas, las cintas de 

sombrero y los artículos de pasamanería para el calzado y 

para artículos de sombrerería (cl. 26);

- cierta ropa, calzado y artículos para proteger la cabeza 

especiales, por ejemplo: los cascos de protección, asimismo 

para deportes (cl. 9), la ropa de protección contra el fuego (cl. 

9), la ropa especial para quirófano (cl. 10), el calzado 

ortopédico (cl. 10), así como la ropa y el calzado 

indispensables para la práctica de determinados deportes, 

por ejemplo: los guantes de béisbol, los guantes de boxeo, 

los patines de hielo, los patines de bota (cl. 28);

- las prendas de vestir electrotérmicas (cl. 11);

- los folgos calentados eléctricamente (cl. 11), los cubrepiés 

especiales para sillas de paseo y coches de niño (cl. 12);

- los baberos de papel (cl. 16);

- los pañuelos de bolsillo de papel (cl. 16) y de materias 

textiles (cl. 24);

- la ropa para animales (cl. 18);

- las máscaras de carnaval (cl. 28);

- la ropa de muñecas (cl. 28);

- los sombreros de papel para fiestas (cl. 28).

- les petits articles de quincaillerie utilisés en cordonnerie, par 

exemple : les chevilles et bonbouts de cordonnerie 

métalliques (cl. 6) et non métalliques (cl. 20) ainsi que les 

accessoires de mercerie et les fermetures pour articles 

d'habillement, par exemple : les fermoirs, les boucles, les 

fermetures à glissière, les rubans, les rubans de chapeau, les 

articles de passementerie pour la chapellerie et pour 

chaussures (cl. 26);

- certains articles d'habillement spéciaux, par exemple : les 

casques de protection, y compris pour le sport (cl. 9), les 

vêtements pour la protection contre le feu (cl. 9), les 

vêtements spéciaux pour salles d'opération (cl. 10), les 

chaussures orthopédiques (cl. 10) ainsi que les vêtements et 

chaussures essentiels à la pratique de certains sports, par 

exemple : les gants de base-ball, les gants de boxe, les 

patins à glace, les bottines-patins (combiné) (cl. 28);

- les vêtements chauffés électriquement (cl. 11);

- les chancelières chauffées électriquement (cl. 11), les 

chancelières conçues pour poussettes et landaus (cl. 12);

- les bavoirs en papier (cl. 16);

- les mouchoirs de poche en papier (cl. 16) et en matières 

textiles (cl. 24);

- les vêtements pour animaux (cl. 18);

- les masques de carnaval (cl. 28);

- les vêtements de poupées (cl. 28);

- les chapeaux de cotillon en papier (cl. 28).
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Clase 26 Classe 26

Encajes, cordones y bordados, así como cintas y lazos de 

mercería; botones, ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores 

artificiales; adornos para el cabello; cabello postizo.

Dentelles, lacets et broderies, et rubans et nœuds de mercerie; 

boutons, crochets et œillets, épingles et aiguilles; fleurs 

artificielles; décorations pour les cheveux; cheveux postiches.

Nota explicativa Note explicative

La clase 26 comprende principalmente los artículos de 

mercería y pasamanería, los cabellos naturales o sintéticos y 

los adornos para el cabello, así como los artículos destinados a 

la decoración de objetos diversos, no comprendidos en otras 

clases.

La classe 26 comprend essentiellement les articles de mercerie 

et de passementerie, les cheveux naturels ou synthétiques et 

les décorations pour les cheveux ainsi que les articles destinés 

à la décoration d'objets divers, non compris dans d'autres 

classes.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las pelucas, los tupés, las barbas postizas;

- los pasadores, las cintas para el cabello;

- las cintas y los lazos de mercería o para el cabello, de 

cualquier material;

- las cintas y los lazos para envolver regalos, que no sean de 

papel;

- las redecillas para el cabello;

- las hebillas, las cremalleras (cierres);

- los dijes que no sean para artículos de joyería ni llaveros;

- las guirnaldas y coronas de Navidad artificiales, incluidas las 

que comprenden luces;

- ciertos artículos para rizar el cabello, por ejemplo: los bigudís 

eléctricos o no, las horquillas para ondular el cabello, las tiras 

de papel para rizar el cabello.

- les perruques, les toupets, les barbes postiches;

- les barrettes, les bandeaux pour les cheveux;

- les rubans et nœuds de mercerie ou pour les cheveux, quelle 

que soit leur matière;

- les rubans et nœuds pour l'emballage de cadeaux, non en 

papier;

- les filets pour les cheveux;

- les boucles, les fermetures à glissière;

- les breloques autres que pour articles de bijouterie et porte-

clés;

- les guirlandes et couronnes de Noël artificielles, y compris 

celles à éclairage intégré;

- certains articles pour friser les cheveux, par exemple : les 

bigoudis électriques et non électriques, les épingles à onduler 

les cheveux, les papillotes (bigoudis).

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- las pestañas postizas (cl. 3);

- los ganchos en cuanto pequeños artículos de ferretería 

metálicos (cl. 6) o no metálicos (cl. 20), los ganchos de 

cortinas (cl. 20);

- ciertas agujas especiales, por ejemplo: las agujas de tatuaje 

(cl. 8), las agujas para brújulas topográficas (cl. 9), las agujas 

para uso médico (cl. 10), las agujas de infladores para 

pelotas de juego (cl. 28);

- los utensilios de mano para rizar el cabello, por ejemplo: las 

tenacillas para rizar, los rizadores de pestañas (cl. 8);

- las prótesis capilares (cl. 10);

- los dijes para artículos de joyería, los dijes para llaveros (cl. 

14);

- ciertas cintas y lazos, por ejemplo: las cintas y los lazos de 

papel, que no sean de mercería o para el cabello (cl. 16), las 

cintas de gimnasia rítmica (cl. 28);

- los hilos para uso textil (cl. 23);

- los árboles de Navidad de materiales sintéticos (cl. 28).

- les cils postiches (cl. 3);

- les crochets en tant que petits articles de quincaillerie 

métallique (cl. 6) ou non métallique (cl. 20), les crochets de 

rideaux (cl. 20);

- certaines aiguilles spéciales, par exemple : les aiguilles de 

tatouage (cl. 8), les aiguilles pour boussoles d'arpentage (cl. 

9), les aiguilles à usage médical (cl. 10), les aiguilles de 

pompe de gonflage pour balles de jeu (cl. 28);

- les appareils à main à friser les cheveux, par exemple : les 

fers à friser, les pinces pour recourber les cils (cl. 8);

- les prothèses capillaires (cl. 10);

- les breloques pour articles de bijouterie, les breloques pour 

porte-clés (cl. 14);

- certains rubans et nœuds, par exemple : les rubans et nœuds 

en papier autres que de mercerie ou pour les cheveux (cl. 

16), les rubans de gymnastique rythmique (cl. 28);

- les fils à usage textile (cl. 23);

- les arbres de Noël en matières synthétiques (cl. 28).
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Clase 27 Classe 27

Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros revestimientos de 

suelos; tapices murales que no sean de materias textiles.

Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de 

sols; tentures murales non en matières textiles.

Nota explicativa Note explicative

La clase 27 comprende principalmente los productos 

destinados a recubrir o revestir, con el fin de acondicionar, los 

suelos o paredes ya construidos.

La classe 27 comprend essentiellement les produits destinés à 

recouvrir ou à revêtir, dans un but d'aménagement, les sols ou 

les murs déjà construits.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las alfombrillas para automóviles;

- las alfombras para cubrir suelos, por ejemplo: las alfombrillas 

de baño, los felpudos, las colchonetas de gimnasia, las 

esteras de yoga;

- el césped artificial;

- el papel pintado, incluido el papel pintado de materias 

textiles.

- les tapis pour automobiles;

- les tapis servant à recouvrir les sols, par exemple : les 

descentes de bain, les paillassons, les tapis de gymnastique, 

les tapis de yoga;

- le gazon artificiel;

- les papiers peints, y compris les papiers peints textiles.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los suelos, los entarimados y las baldosas para suelos, 

metálicos (cl. 6) y no metálicos (cl. 19), las tablas para suelos 

de madera (cl. 19);

- las alfombras electrotérmicas (cl. 11);

- los geotextiles (cl. 19);

- las colchonetas para parques de bebés (cl. 20);

- los tapizados murales de materias textiles (cl. 24).

- les planchers, carrelages et carreaux pour sols, métalliques 

(cl. 6) et non métalliques (cl. 19), les lames de plancher en 

bois (cl. 19);

- les tapis chauffés électriquement (cl. 11);

- les géotextiles (cl. 19);

- les tapis pour parcs pour bébés (cl. 20);

- les tentures murales en matières textiles (cl. 24).
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Clase 28 Classe 28

Juegos y juguetes; aparatos de videojuegos; artículos de 

gimnasia y deporte; adornos para árboles de Navidad.

Jeux, jouets; appareils de jeux vidéo; articles de gymnastique et 

de sport; décorations pour arbres de Noël.

Nota explicativa Note explicative

La clase 28 comprende principalmente los juguetes, los 

aparatos de juegos, los equipos de deportes, los artículos de 

entretenimiento y de broma, así como ciertos artículos para 

árboles de Navidad.

La classe 28 comprend essentiellement les jouets, les appareils 

de jeux, les équipements de sport, les articles de 

divertissement et de farces et attrapes ainsi que certains 

articles pour arbres de Noël.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los aparatos recreativos y de juegos, incluidos sus 

dispositivos de mando;

- los artículos de cotillón y los artículos de broma, por ejemplo: 

las máscaras de carnaval, los sombreros de papel para 

fiestas, los confetis, los lanzadores de serpentinas y confetis 

para fiestas y las envoltorios sorpresa de Navidad (Christmas 

crackers);

- el material de caza y pesca, por ejemplo: las cañas de 

pescar, los salabardos de pesca, los señuelos, los reclamos 

de caza;

- los aparatos para juegos y deportes diversos.

- les appareils de divertissement et de jeux, y compris leurs 

dispositifs de commande;

- les objets de cotillon et les articles de farces et attrapes, par 

exemple : les masques de carnaval, les chapeaux de cotillon 

en papier, les confettis, les bombes de table pour fêtes et les 

papillotes surprise (crackers de Noël);

- le matériel de chasse et de pêche, par exemple : les cannes 

à pêche, les épuisettes pour la pêche, les leurres, les 

appeaux pour la chasse;

- les engins pour sports et jeux divers.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- las velas para árboles de Navidad (cl. 4), las lámparas 

eléctricas para árboles de Navidad (cl. 11), los productos de 

confitería y chocolatería para decorar árboles de Navidad (cl. 

30);

- los equipos de buceo y submarinismo (cl. 9);

- los juguetes sexuales y las muñecas eróticas (cl. 10);

- la ropa de gimnasia y deporte (cl. 25);

- ciertos artículos de gimnasia y de deporte, por ejemplo: los 

cascos de protección, las gafas y protectores bucales para 

deportes (cl. 9), las armas de fuego para deportes (cl. 13), las 

colchonetas de gimnasia (cl. 27), así como ciertos equipos de 

caza y pesca, por ejemplo: los cuchillos de caza, los arpones 

(cl. 8), las armas de fuego para la caza (cl. 13), las redes de 

pesca (cl. 22), clasificados según otras de sus funciones o 

finalidades.

- les bougies pour arbres de Noël (cl. 4), les lampes électriques 

pour arbres de Noël (cl. 11), la confiserie et la chocolaterie 

pour arbres de Noël (cl. 30);

- l'équipement des plongeurs (cl. 9);

- les jouets sexuels et les poupées érotiques (cl. 10);

- les vêtements de gymnastique et de sport (cl. 25);

- certains articles de gymnastique et de sport, par exemple : 

les casques de protection, les lunettes et protège-dents pour 

le sport (cl. 9), les armes à feu de sport (cl. 13), les tapis de 

gymnastique (cl. 27) ainsi que certains équipements de 

pêche et de chasse, par exemple : les couteaux de chasse, 

les harpons (cl. 8), les armes à feu de chasse (cl. 13), les 

filets de pêche (cl. 22), classés selon d'autres fonctions ou 

destinations.
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Clase 29 Classe 29

Carne, pescado, carne de ave y carne de caza; extractos de 

carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en conserva, 

congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas; 

huevos; leche, quesos, mantequilla, yogur y otros productos 

lácteos; aceites y grasas para uso alimenticio.

Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et 

légumes conservés, congelés, séchés et cuits; gelées, 

confitures, compotes; œufs; lait, fromage, beurre, yaourt et 

autres produits laitiers; huiles et graisses à usage alimentaire.

Nota explicativa Note explicative

La clase 29 comprende principalmente los productos 

alimenticios de origen animal, las verduras, hortalizas y 

legumbres, así como otros productos hortícolas comestibles 

preparados o en conserva para su consumo.

La classe 29 comprend essentiellement les denrées 

alimentaires d'origine animale ainsi que les légumes et autres 

produits horticoles comestibles préparés ou conservés pour la 

consommation.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los alimentos a base de carne, pescado, fruta o verduras, 

hortalizas y legumbres;

- los insectos comestibles;

- las bebidas lacteadas en las que predomine la leche;

- los sucedáneos de la leche, por ejemplo: la leche de 

almendras, la leche de coco, la leche de cacahuete, la leche 

de arroz, la leche de soja;

- los champiñones en conserva;

- las leguminosas y los frutos secos preparados para la 

alimentación humana;

- los granos preparados para la alimentación humana, que no 

sean productos para sazonar o aromatizantes.

- les aliments à base de viande, poisson, fruits ou légumes;

- les insectes comestibles;

- les boissons lactées, où le lait prédomine;

- les succédanés de lait, par exemple : lait d'amandes, lait de 

coco, lait d'arachides, lait de riz, lait de soja;

- les champignons conservés;

- les légumineuses et fruits à coque préparés pour 

l'alimentation humaine;

- les graines préparées pour l'alimentation humaine, autres 

qu'en tant qu'assaisonnements ou aromatisants.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los aceites y grasas, que no sean para la alimentación, por 

ejemplo: los aceites esenciales (cl. 3), el aceite industrial (cl. 

4), el aceite de ricino para uso médico (cl. 5);

- los alimentos para bebés (cl. 5);

- los alimentos y sustancias dietéticas para uso médico (cl. 5);

- los complementos alimenticios (cl. 5);

- los aliños para ensalada (cl. 30);

- los granos procesados utilizados como productos para 

sazonar (cl. 30);

- los frutos secos recubiertos de chocolate (cl. 30);

- las frutas, verduras, hortalizas y legumbres, los frutos secos y 

las semillas en cuanto productos frescos y sin procesar (cl. 

31);

- los alimentos para animales (cl. 31);

- los animales vivos (cl. 31);

- las semillas para plantar (cl. 31).

- les huiles et graisses autres qu'à usage alimentaire, par 

exemple : les huiles essentielles (cl. 3), les huiles industrielles 

(cl. 4), l'huile de ricin à usage médical (cl. 5);

- les aliments pour bébés (cl. 5);

- les aliments et substances diététiques à usage médical (cl. 

5);

- les compléments alimentaires (cl. 5);

- les sauces à salade (cl. 30);

- les graines transformées à utiliser en tant 

qu'assaisonnements (cl. 30);

- les fruits à coque enrobés de chocolat (cl. 30);

- les fruits, légumes, fruits à coque et semences frais et non 

transformés (cl. 31);

- les aliments pour animaux (cl. 31);

- les animaux vivants (cl. 31);

- les semences pour plantations (cl. 31).
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Clase 30 Classe 30

Café, té, cacao y sucedáneos del café; arroz, pastas 

alimenticias y fideos; tapioca y sagú; harinas y preparaciones a 

base de cereales; pan, productos de pastelería y confitería; 

chocolate; helados cremosos, sorbetes y otros helados; azúcar, 

miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal, 

productos para sazonar, especias, hierbas en conserva; 

vinagre, salsas y otros condimentos; hielo.

Café, thé, cacao et succédanés du café; riz, pâtes alimentaires 

et nouilles; tapioca et sagou; farines et préparations faites de 

céréales; pain, pâtisseries et confiseries; chocolat; crèmes 

glacées, sorbets et autres glaces alimentaires; sucre, miel, 

sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, 

assaisonnements, épices, herbes conservées; vinaigre, sauces 

et autres condiments; glace à rafraîchir.

Nota explicativa Note explicative

La clase 30 comprende principalmente los productos 

alimenticios de origen vegetal, excepto las frutas, verduras, 

hortalizas y legumbres preparados o en conserva para su 

consumo, así como los aditivos para realzar el sabor de los 

alimentos.

La classe 30 comprend essentiellement les denrées 

alimentaires d'origine végétale, à l'exception des fruits et 

légumes, préparées ou conservées pour la consommation ainsi 

que les adjuvants destinés à l'amélioration du goût des 

aliments.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las bebidas a base de café, cacao, chocolate o té;

- los cereales preparados para la alimentación humana, por 

ejemplo: los copos de avena, los chips de maíz, la cebada 

mondada, el bulgur, el muesli;

- las pizzas, las tartas saladas, los sándwiches;

- los frutos secos recubiertos de chocolate;

- los aromatizantes, que no sean aceites esenciales, 

alimentarios o para bebidas.

- les boissons à base de café, cacao, chocolat ou thé;

- les céréales préparées pour l'alimentation humaine, par 

exemple : flocons d'avoine, chips de maïs, orge mondé, 

boulgour, muesli;

- les pizzas, les tourtes, les sandwiches;

- les fruits à coque enrobés de chocolat;

- les arômes alimentaires ou pour boissons, autres qu'huiles 

essentielles.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- la sal para uso industrial (cl. 1);

- los aromatizantes alimentarios o para bebidas en cuanto 

aceites esenciales (cl. 3);

- las infusiones medicinales, y los alimentos y sustancias 

dietéticas para uso médico (cl. 5);

- los alimentos para bebés (cl. 5);

- los complementos alimenticios (cl. 5);

- la levadura para uso farmacéutico (cl. 5), la levadura para la 

alimentación animal (cl. 31);

- las bebidas lácteas con sabor a café, cacao, chocolate o té 

(cl. 29);

- las sopas, los caldos (cl. 29);

- los cereales sin procesar (cl. 31);

- las hierbas frescas (cl. 31);

- los alimentos para animales (cl. 31).

- le sel à usage industriel (cl. 1);

- les arômes alimentaires ou pour boissons en tant qu'huiles 

essentielles (cl. 3);

- les infusions médicinales et les aliments et substances 

diététiques à usage médical (cl. 5);

- les aliments pour bébés (cl. 5);

- les compléments alimentaires (cl. 5);

- la levure à usage pharmaceutique (cl. 5), la levure pour 

l'alimentation animale (cl. 31);

- les boissons lactées aromatisées au café, cacao, chocolat ou 

thé (cl. 29);

- les potages, les bouillons (cl. 29);

- les céréales brutes (cl. 31);

- les herbes aromatiques fraîches (cl. 31);

- les aliments pour animaux (cl. 31).
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Clase 31 Classe 31

Productos agrícolas, acuícolas, hortícolas y forestales en bruto 

y sin procesar; granos y semillas en bruto o sin procesar; frutas 

y verduras, hortalizas y legumbres frescas, hierbas aromáticas 

frescas; plantas y flores naturales; bulbos, plantones y semillas 

para plantar; animales vivos; productos alimenticios y bebidas 

para animales; malta.

Produits agricoles, aquacoles, horticoles et forestiers à l'état 

brut et non transformés; graines et semences brutes et non 

transformées; fruits et légumes frais, herbes aromatiques 

fraîches; plantes et fleurs naturelles; bulbes, semis et 

semences; animaux vivants; produits alimentaires et boissons 

pour animaux; malt.

Nota explicativa Note explicative

La clase 31 comprende principalmente los productos de la 

tierra y del mar que no hayan sido procesados para su 

consumo, los animales vivos y las plantas vivas, así como los 

alimentos para animales.

La classe 31 comprend essentiellement les produits de la terre 

et de la mer n'ayant subi aucune préparation pour la 

consommation, les animaux vivants et les plantes vivantes ainsi 

que les aliments pour animaux.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los cereales sin procesar;

- las frutas, verduras, hortalizas y legumbres frescas, incluso 

lavadas o enceradas;

- los residuos de origen vegetal;

- las algas sin procesar;

- la madera sin desbastar;

- los huevos fertilizados para incubar;

- las trufas y los champiñones frescos;

- la arena sanitaria para animales, por ejemplo: la arena 

aromática, el papel granulado para lechos de animales de 

compañía.

- les céréales non transformées;

- les fruits et légumes frais, également lavés ou cirés;

- les résidus d'origine végétale;

- les algues non transformées;

- les grumes;

- les œufs à couver;

- les truffes et champignons frais;

- les litières pour animaux, par exemple : le sable aromatique, 

le papier sablé pour animaux de compagnie.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los cultivos de microorganismos y las sanguijuelas para uso 

médico (cl. 5);

- los complementos alimenticios y los alimentos medicinales 

para animales (cl. 5);

- las maderas semielaboradas (cl. 19);

- los cebos de pesca artificiales (cl. 28);

- el arroz (cl. 30);

- el tabaco (cl. 34).

- les cultures de micro-organismes et les sangsues à usage 

médical (cl. 5);

- les compléments alimentaires et les aliments médicamenteux 

pour animaux (cl. 5);

- les bois mi-ouvrés (cl. 19);

- les amorces artificielles pour la pêche (cl. 28);

- le riz (cl. 30);

- le tabac (cl. 34).
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Clase 32 Classe 32

Cervezas; bebidas sin alcohol; aguas minerales; bebidas a 

base de frutas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones 

sin alcohol para elaborar bebidas.

Bières; boissons sans alcool; eaux minérales et gazeuses; 

boissons à base de fruits et jus de fruits; sirops et autres 

préparations sans alcool pour faire des boissons.

Nota explicativa Note explicative

La clase 32 comprende principalmente las bebidas sin alcohol, 

así como las cervezas.

La classe 32 comprend essentiellement les boissons sans 

alcool ainsi que les bières.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las bebidas desalcoholizadas;

- las bebidas refrescantes sin alcohol;

- las bebidas a base de arroz y de soja, que no sean 

sucedáneos de la leche;

- las bebidas energéticas, las bebidas isotónicas, las bebidas 

enriquecidas con proteínas para deportistas;

- las esencias y extractos de frutas sin alcohol para elaborar 

bebidas.

- les boissons désalcoolisées;

- les boissons rafraîchissantes sans alcool;

- les boissons à base de riz et de soja, autres que succédanés 

de lait;

- les boissons énergisantes, les boissons isotoniques, les 

boissons protéinées pour sportifs;

- les essences et extraits de fruits sans alcool pour faire des 

boissons.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los aromatizantes para bebidas en cuanto aceites esenciales 

(cl. 3) o que no sean aceites esenciales (cl. 30);

- las bebidas dietéticas para uso médico (cl. 5);

- las bebidas lacteadas en las que predomina la leche, los 

batidos de leche (cl. 29);

- los sucedáneos de la leche, por ejemplo: la leche de 

almendras, la leche de coco, la leche de cacahuete, la leche 

de arroz, la leche de soja (cl. 29);

- el zumo de limón para uso culinario, el jugo de tomate para 

uso culinario (cl. 29);

- las bebidas a base de café, cacao, chocolate o té (cl. 30);

- las bebidas para animales de compañía (cl. 31);

- las bebidas alcohólicas, excepto cervezas (cl. 33).

- les arômes pour boissons en tant qu'huiles essentielles (cl. 3) 

ou autres qu'huiles essentielles (cl. 30);

- les boissons diététiques à usage médical (cl. 5);

- les boissons lactées, où le lait prédomine, les milk-shakes (cl. 

29);

- les succédanés de lait, par exemple : lait d'amandes, lait de 

coco, lait d'arachides, lait de riz, lait de soja (cl. 29);

- le jus de citron à usage culinaire, le jus de tomates pour la 

cuisine (cl. 29);

- les boissons à base de café, cacao, chocolat ou thé (cl. 30);

- les boissons pour animaux de compagnie (cl. 31);

- les boissons alcoolisées à l'exception des bières (cl. 33).
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Clase 33 Classe 33

Bebidas alcohólicas, excepto cervezas; preparaciones 

alcohólicas para elaborar bebidas.

Boissons alcoolisées à l'exception des bières; préparations 

alcoolisées pour faire des boissons.

Nota explicativa Note explicative

La clase 33 comprende principalmente bebidas, esencias y 

extractos alcohólicos.

La classe 33 comprend essentiellement les boissons, essences 

et extraits alcoolisés.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los vinos, los vinos generosos;

- las sidras, la perada;

- las bebidas espirituosas, los licores;

- las esencias alcohólicas, los extractos de frutas alcohólicos, 

los amargos.

- les vins, les vins de liqueurs;

- les cidres et poirés alcoolisés;

- les spiritueux, les liqueurs;

- les essences alcooliques, les extraits de fruits avec alcool, les 

amers (liqueurs).

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- las pociones medicinales (cl. 5);

- las bebidas desalcoholizadas (cl. 32);

- las cervezas (cl. 32);

- las mezclas sin alcohol utilizadas para preparar bebidas 

alcohólicas, por ejemplo: las bebidas refrescantes sin alcohol, 

las sodas (cl. 32).

- les potions médicinales (cl. 5);

- les boissons désalcoolisées (cl. 32);

- les bières (cl. 32);

- les mélanges sans alcool utilisés pour préparer des boissons 

alcoolisées, par exemple : les boissons rafraîchissantes sans 

alcool, les sodas (cl. 32).
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Clase 34 Classe 34

Tabaco y sucedáneos del tabaco; cigarrillos y puros; cigarrillos 

electrónicos y vaporizadores bucales para fumadores; artículos 

para fumadores; cerillas.

Tabac et succédanés du tabac; cigarettes et cigares; cigarettes 

électroniques et vaporisateurs oraux pour fumeurs; articles pour 

fumeurs; allumettes.

Nota explicativa Note explicative

La clase 34 comprende principalmente el tabaco y los artículos 

para fumar, así como ciertos accesorios y recipientes 

relacionados con su uso.

La classe 34 comprend essentiellement le tabac et les articles 

utilisés pour fumer ainsi que certains accessoires et contenants 

liés à leur consommation.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los sucedáneos del tabaco que no sean para uso médico;

- los aromatizantes, que no sean aceites esenciales, para 

cigarrillos electrónicos, los vaporizadores bucales para 

fumadores;

- las hierbas para fumar;

- el rapé (tabaco en polvo);

- ciertos accesorios y recipientes relacionados con el consumo 

de tabaco y artículos para fumar, por ejemplo: los 

encendedores para fumadores, los ceniceros para 

fumadores, los botes para tabaco, las tabaqueras (cajas para 

rapé), las cajas con humidificador para puros.

- les succédanés du tabac non à usage médical;

- les arômes, autres qu'huiles essentielles, à utiliser dans des 

cigarettes électroniques, les vaporisateurs oraux pour 

fumeurs;

- les herbes à fumer;

- le tabac à priser;

- certains accessoires et contenants liés à la consommation de 

tabac et articles pour fumer, par exemple : les briquets pour 

fumeurs, les cendriers pour fumeurs, les pots à tabac, les 

tabatières, les boîtes à cigares pourvues d'un humidificateur.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los cigarrillos sin tabaco para uso médico (cl. 5);

- las baterías y los cargadores de cigarrillos electrónicos (cl. 9);

- los ceniceros para automóviles (cl. 12).

- les cigarettes sans tabac à usage médical (cl. 5);

- les batteries et chargeurs pour cigarettes électroniques (cl. 9);

- les cendriers pour automobiles (cl. 12).
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Clase 35 Classe 35

Publicidad; gestión de negocios comerciales; administración 

comercial; trabajos de oficina.

Publicité; gestion des affaires commerciales; administration 

commerciale; travaux de bureau.

Nota explicativa Note explicative

La clase 35 comprende principalmente los servicios prestados 

por personas u organizaciones cuyo objetivo primordial es 

prestar asistencia en:

1. la explotación o dirección de una empresa comercial, o

2. la dirección de los negocios o actividades comerciales de 

una empresa industrial o comercial,

así como los servicios prestados por empresas publicitarias 

cuya actividad principal consiste en publicar, en cualquier 

medio de difusión, comunicaciones, declaraciones o anuncios 

relacionados con todo tipo de productos o servicios.

La classe 35 comprend essentiellement les services rendus par 

des personnes ou par des organisations dont le but principal 

est :

1. l'aide dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise 

commerciale ou

2. l'aide à la direction des affaires ou des fonctions 

commerciales d'une entreprise industrielle ou commerciale

ainsi que les services des établissements de publicité se 

chargeant essentiellement de communications au public, de 

déclarations ou d'annonces par tous les moyens de diffusion et 

concernant toutes sortes de marchandises ou de services.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- el agrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama 

de productos (excepto su transporte), para que los 

consumidores puedan verlos y adquirirlos con comodidad; 

estos servicios pueden ser prestados por comercios 

minoristas o mayoristas, distribuidores automáticos, 

catálogos de venta por correspondencia o medios de 

comunicación electrónicos tales como sitios web o programas 

de televenta;

- los servicios que comprenden el registro, transcripción, 

composición, compilación o sistematización de 

comunicaciones escritas y grabaciones, así como la 

compilación de datos matemáticos o estadísticos;

- los servicios de agencias publicitarias y los servicios tales 

como la distribución directa o por correo de folletos y la 

distribución de muestras. Esta clase puede referirse a la 

publicidad relacionada con otros servicios, tales como los 

relacionados con préstamos bancarios o publicidad 

radiofónica.

- le regroupement pour le compte de tiers de produits divers (à 

l'exception de leur transport) permettant aux clients de les 

voir et de les acheter commodément; ces services peuvent 

être assurés par des magasins de détail, par des magasins 

en gros, par l'intermédiaire de distributeurs automatiques, de 

catalogues de vente par correspondance ou par des moyens 

électroniques, par exemple : par l'intermédiaire de sites web 

ou d'émissions de télé-achat;

- les services comportant l'enregistrement, la transcription, la 

composition, la compilation ou la systématisation de 

communications écrites et d'enregistrements, de même que 

la compilation de données mathématiques ou statistiques;

- les services des agences de publicité ainsi que des services 

tels que la distribution de prospectus, directement ou par la 

poste, ou la distribution d'échantillons. Cette classe peut se 

référer à la publicité concernant d'autres services, tels que 

ceux concernant des emprunts bancaires ou la publicité par 

radio.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los servicios tales como las evaluaciones e informes 

elaborados por ingenieros que no guarden relación directa 

con la explotación o dirección de los negocios de empresas 

comerciales o industriales (consúltese la lista alfabética de 

servicios).

- les services tels que les évaluations et rapports d'ingénieurs 

qui ne sont pas en rapport direct avec l'exploitation ou la 

direction des affaires dans une entreprise commerciale ou 

industrielle (consulter la liste alphabétique des services).
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Clase 36 Classe 36

Servicios de seguros; operaciones financieras; operaciones 

monetarias; negocios inmobiliarios.

Services d'assurance; affaires financières; affaires monétaires; 

affaires immobilières.

Nota explicativa Note explicative

La clase 36 comprende principalmente los servicios prestados 

en el marco de operaciones financieras y monetarias, así como 

los servicios en relación con contratos de seguros de todo tipo.

La classe 36 comprend essentiellement les services rendus 

dans les affaires financières et monétaires et les services 

rendus en rapport avec des contrats d'assurances de tous 

genres.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los servicios en relación con operaciones financieras o 

monetarias, a saber:

los servicios de instituciones bancarias o instituciones 

afines, tales como las operaciones de cambio o de 

compensación;

los servicios de instituciones de crédito que no sean 

bancos, tales como las cooperativas de crédito, las 

compañías financieras individuales, los prestamistas, 

etc.;

los servicios de sociedades de inversión y de 

sociedades de cartera;

los servicios de corredores de bienes y valores;

los servicios en relación con operaciones monetarias 

con garantía de agentes fiduciarios;

los servicios en relación con la emisión de cheques 

de viaje y de cartas de crédito;

- los servicios de arrendamiento con opción de compra 

(leasing);

- los servicios de administradores de propiedades, a saber, 

servicios de alquiler, tasación de bienes inmuebles o 

financiación;

- los servicios en relación con seguros, tales como los 

servicios prestados por agentes o corredores de seguros, los 

servicios prestados a los asegurados y los servicios de 

suscripción de seguros.

- les services en rapport avec les affaires financières ou 

monétaires, à savoir :

les services de tous les instituts bancaires ou 

institutions en rapport avec eux, telles qu'agences de 

change ou services de compensation;

les services d'instituts de crédit autres que les 

banques, tels qu'associations coopératives de crédit, 

compagnies financières individuelles, prêteurs, etc.;

les services des "investment trusts", des compagnies 

"holding";

les services des courtiers en valeurs et en biens;

les services en rapport avec les affaires monétaires, 

assurés par des agents fiduciaires;

les services rendus en rapport avec l'émission de 

chèques de voyage et de lettres de crédit;

- le crédit-bail financier;

- les services d'administrateurs d'immeubles, c'est-à-dire les 

services de location, d'estimation de biens immobiliers ou de 

bailleurs de fonds;

- les services en rapport avec les assurances, tels que les 

services rendus par des agents ou courtiers s'occupant 

d'assurances, les services rendus aux assurés et les services 

de souscription d'assurances.
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Clase 37 Classe 37

Servicios de construcción; servicios de instalación y reparación; 

extracción minera, perforación de gas y de petróleo.

Services de construction; services d'installation et de 

réparation; extraction minière, forage pétrolier et gazier.

Nota explicativa Note explicative

La clase 37 comprende principalmente los servicios en el 

ámbito de la construcción, así como los servicios que implican 

restaurar el estado original de objetos o conservarlos, sin 

alterar sus propiedades físicas o químicas.

La classe 37 comprend essentiellement les services dans le 

domaine de la construction ainsi que les services liés à la 

restauration d'objets dans leur condition première ou à leur 

préservation sans altérer leurs propriétés physiques ou 

chimiques.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- la construcción y la demolición de edificios, carreteras, 

puentes, presas o líneas de transmisión, así como los 

servicios en el ámbito de la construcción, por ejemplo: los 

trabajos de pintura para interiores y exteriores, los trabajos 

de yesería, los trabajos de fontanería, la instalación de 

sistemas de calefacción y los trabajos de techado;

- la construcción naval;

- el alquiler de herramientas, de máquinas y equipos de 

construcción, por ejemplo: el alquiler de buldóceres, el 

alquiler de grúas;

- los diversos servicios de reparación, por ejemplo: los 

relacionados con la electricidad, el hardware, los muebles, 

los instrumentos y herramientas;

- los diversos servicios de restauración, por ejemplo: la 

restauración de edificios, la restauración de muebles, la 

restauración de obras de arte;

- los servicios de conservación para mantener el estado 

original de objetos sin alterar ninguna de sus propiedades;

- la limpieza de diversos objetos, por ejemplo: las ventanas, los 

vehículos, las prendas de vestir, así como los servicios de 

lavandería y el planchado de prendas de vestir.

- la construction et la démolition des édifices, des routes, des 

ponts, des barrages ou des lignes de transmission, ainsi que 

les services dans le domaine de la construction, par exemple 

: les travaux de peinture intérieure et extérieure, de plâtrerie, 

de plomberie, l'installation de chauffage et les travaux de 

couverture de toits;

- la construction navale;

- la location d'outils, de machines et d'équipements de 

chantier, par exemple : la location de bouldozeurs, la location 

de grues;

- les divers services de réparation, par exemple : dans les 

domaines de l'électricité, du matériel informatique, du 

mobilier, des instruments et des outils;

- les divers services de restauration, par exemple : la 

restauration de bâtiments, la restauration de mobilier, la 

restauration d'œuvres d'art;

- les services d'entretien qui visent à maintenir un objet dans 

sa condition originale sans en changer aucune des 

propriétés;

- le nettoyage de divers objets, par exemple : les fenêtres, les 

véhicules, les vêtements ainsi que le blanchissage et le 

pressage de vêtements.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- el almacenamiento físico de mercancías (cl. 39);

- la transformación de un objeto o sustancia que implica un 

proceso de cambio en sus propiedades esenciales, por 

ejemplo: el corte, el teñido o la ignifugación de telas (cl. 40), 

la colada, el chapado o el temple de metales (cl. 40), los 

servicios de sastre, la costura, los servicios de bordado (cl. 

40), la conservación de alimentos y bebidas (cl. 40);

- la instalación, el mantenimiento y la actualización de software 

informático (cl. 42), la creación y el alojamiento de sitios web 

(cl. 42);

- el trazado de planos para la construcción y los servicios de 

arquitectura (cl. 42).

- l'entreposage de marchandises (cl. 39);

- la transformation d'un objet ou d'une substance qui implique 

une modification de ses propriétés essentielles, par exemple : 

le découpage, la teinture, l'ignifugation du tissu (cl. 40), le 

coulage, le placage, le traitement des métaux (cl. 40), les 

services de tailleurs, la confection de vêtements et les 

services de broderie (cl. 40), la conservation des aliments et 

des boissons (cl. 40);

- l'installation, la maintenance et la mise à jour de logiciels 

informatiques (cl. 42), la création et l'hébergement de sites 

web (cl. 42);

- l'établissement de plans pour la construction et les services 

d'architecture (cl. 42).
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Clase 38 Classe 38

Servicios de telecomunicaciones. Services de télécommunications.

Nota explicativa Note explicative

La clase 38 comprende principalmente los servicios que 

permiten la comunicación entre al menos dos partes, así como 

los servicios de difusión y transmisión de datos.

La classe 38 comprend essentiellement les services qui 

permettent à un tiers au moins de communiquer avec un autre 

ainsi que les services de diffusion et de transmission de 

données.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- la transmisión de archivos digitales y de mensajes de correo 

electrónico;

- el suministro de acceso de usuario a redes informáticas 

mundiales;

- la radiodifusión y la teledifusión;

- la transmisión de vídeo a la carta;

- el suministro de foros de discusión (chats) en Internet y de 

foros en línea;

- los servicios de telefonía y de buzón de voz;

- los servicios de teleconferencia y de videoconferencia.

- la transmission de fichiers numériques et de courriers 

électroniques;

- la fourniture d'accès utilisateur à des réseaux informatiques 

mondiaux;

- la radiodiffusion et la télédiffusion;

- la transmission de séquences vidéo à la demande;

- la mise à disposition de forums de discussion sur internet;

- les services de téléphonie et de messagerie vocale;

- les services de téléconférence et de visioconférence.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- la publicidad radiofónica (cl. 35);

- los servicios de telemarketing (cl. 35);

- el contenido o el objeto de la actividad de comunicación, por 

ejemplo: los archivos de imagen descargables (cl. 9), el 

suministro de información comercial por sitios web (cl. 35), el 

suministro de películas y programas de televisión, no 

descargables, mediante servicios de vídeo a la carta (cl. 41);

- los servicios prestados por conexiones telemáticas, por 

ejemplo: los servicios de venta minorista en línea de música 

digital descargable (cl. 35), los servicios bancarios en línea 

(cl. 36);

- la producción de programas de radio y televisión (cl. 41);

- la consultoría sobre tecnología de telecomunicaciones (cl. 

42);

- los servicios de redes sociales en línea (cl. 45).

- la publicité radiophonique (cl. 35);

- les services de télémarketing (cl. 35);

- le contenu ou la matière pouvant être compris dans la 

communication, par exemple : les fichiers d'images 

téléchargeables (cl. 9), la mise à disposition d'informations 

commerciales par le biais de sites web (cl. 35), la mise à 

disposition de films et d'émissions de télévision, non 

téléchargeables, par le biais de services de vidéo à la 

demande (cl. 41);

- les services réalisés à l'aide de raccordements par 

télécommunication, par exemple : les services de vente au 

détail en ligne de musique numérique téléchargeable (cl. 35), 

les services bancaires en ligne (cl. 36);

- la production d'émissions de radio et de télévision (cl. 41);

- les services de conseils en technologies des 

télécommunications (cl. 42);

- les services de réseautage social en ligne (cl. 45).
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Clase 39 Classe 39

Transporte; embalaje y almacenamiento de mercancías; 

organización de viajes.

Transport; emballage et entreposage de marchandises; 

organisation de voyages.

Nota explicativa Note explicative

La clase 39 comprende principalmente los servicios para el 

transporte de personas, animales o mercancías de un lugar a 

otro por ferrocarril, carretera, agua, aire o conductos y los 

servicios conexos, así como el almacenamiento de mercancías 

en cualquier tipo de instalación de almacenamiento, tales como 

depósitos u otros tipos de edificios para su preservación o 

custodia.

La classe 39 comprend essentiellement les services de 

transport de personnes, d'animaux ou de marchandises d'une 

place à une autre par rail, par route, par eau, par air ou par 

pipeline et les services nécessairement en relation avec ces 

transports ainsi que l'emmagasinage de marchandises dans 

tout type d'installation pour le stockage, telle qu'entrepôts ou 

autres sortes de bâtiments en vue de leur préservation ou 

gardiennage.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- la explotación de estaciones, puentes, ferrocarriles, 

transbordadores (ferris) y otras instalaciones de transporte;

- el alquiler de vehículos de transporte y la contratación de sus 

operadores, por ejemplo: el transporte con chófer y el 

pilotaje;

- los servicios de alquiler relacionados con el transporte, el 

almacenamiento y los viajes, por ejemplo: el alquiler de 

plazas de aparcamiento, el alquiler de garajes, el alquiler de 

contenedores de almacenamiento;

- la operación de remolcadores marítimos, la descarga de 

mercancías, la operación de puertos y muelles, así como el 

salvamento de buques siniestrados y sus cargamentos;

- el empaquetado, el embotellado, el embalaje y el reparto de 

productos;

- el abastecimiento de distribuidores automáticos y cajeros 

automáticos bancarios;

- los servicios de suministro de información sobre viajes o el 

transporte de mercancías prestados por intermediarios y 

agencias de turismo, así como los servicios de suministro de 

información sobre tarifas, horarios y medios de transporte;

- la inspección de vehículos o mercancías para su transporte;

- la distribución de energía y electricidad, así como la 

distribución y suministro de agua.

- l'exploitation des stations, des ponts, des chemins de fer, des 

ferries et autres moyens de transport;

- la location de véhicules de transport et de leurs conducteurs, 

par exemple : les chauffeurs et les pilotes;

- les services de location relatifs au transport, au stockage et 

au voyage, par exemple : la location de places de 

stationnement, la location de garages, la location de 

conteneurs d'entreposage;

- les opérations de remorquage maritime, le déchargement, le 

fonctionnement des ports et des quais et le sauvetage de 

vaisseaux en perdition et de leur cargaison;

- l'emballage, la mise en bouteilles, l'empaquetage et la 

livraison de marchandises;

- le réapprovisionnement de distributeurs automatiques et de 

guichets automatiques;

- les services d'informations en matière de voyages ou le 

transport de marchandises par des courtiers et les agences 

de tourisme ainsi que les informations relatives aux tarifs, aux 

horaires et aux modes de transport;

- l'inspection de véhicules ou de marchandises à des fins de 

transport;

- la distribution d'énergie et d'électricité ainsi que la distribution 

et l'approvisionnement en eau.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- la publicidad de viajes o de transporte (cl. 35);

- los servicios de seguros durante el transporte de personas o 

mercancías (cl. 36);

- el mantenimiento y la reparación de vehículos u otros 

artículos, en relación con el transporte de personas y de 

mercancías (cl. 37);

- los servicios de guías turísticos (cl. 41);

- el almacenamiento electrónico de datos (cl. 42);

- las reservas de habitaciones de hotel u otro tipo de 

alojamiento temporal por agencias de viajes o intermediarios 

(cl. 43).

- la publicité pour le voyage ou le transport (cl. 35);

- les services d'assurances durant le transport de personnes 

ou de marchandises (cl. 36);

- l'entretien et la réparation de véhicules ou autres articles 

touchant le transport de personnes ou de marchandises (cl. 

37);

- la conduite de visites guidées (cl. 41);

- le stockage électronique de données (cl. 42);

- la réservation de chambres d'hôtel ou autres logements 

temporaires par des agences de voyages ou des courtiers (cl. 

43).
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Clase 40 Classe 40

Tratamiento de materiales; reciclaje de residuos y desechos; 

purificación del aire y tratamiento del agua; servicios de 

impresión; conservación de alimentos y bebidas.

Traitement de matériaux; recyclage d'ordures et de déchets; 

purification de l'air et traitement de l'eau; services d'impression; 

conservation des aliments et des boissons.

Nota explicativa Note explicative

La clase 40 comprende principalmente los servicios prestados 

en el marco del procesamiento, la transformación o la 

producción mecánicos o químicos de objetos o sustancias 

orgánicas o inorgánicas, incluidos los servicios de fabricación 

por encargo. A efectos de clasificación, la producción o 

fabricación de productos se considera servicio únicamente en 

los casos en que se efectúa por cuenta de terceros según su 

pedido y especificaciones. Si la producción o la fabricación de 

productos en el marco de un pedido no responde a las 

necesidades, exigencias o especificaciones del cliente, por lo 

general, se considerará complementaria a la actividad 

comercial principal del fabricante o a los productos que 

comercializa. Si la persona que ha tratado, transformado o 

producido el objeto o la sustancia los comercializa a terceros, 

por lo general esta actividad no se considerará un servicio.

La classe 40 comprend essentiellement les services rendus 

dans le cadre du traitement, de la transformation ou de la 

production mécaniques ou chimiques de substances 

inorganiques ou organiques ou d'objets, y compris les services 

de fabrication sur mesure. Pour les besoins du classement, la 

production ou la fabrication de produits est considérée comme 

un service uniquement dans le cas où elle est fournie pour le 

compte d'une tierce personne, à sa demande et selon son 

cahier des charges. Si la production ou la fabrication n'est pas 

réalisée dans le cadre d'une commande de produits 

correspondant aux besoins, aux exigences ou au cahier des 

charges spécifiques d'un client, elle est alors généralement 

auxiliaire à l'activité commerciale principale du fabricant ou aux 

produits commercialisés. Si la substance ou l'objet est 

commercialisé auprès de tiers par la personne qui l'a traité, 

transformé ou produit, alors cette activité ne sera généralement 

pas considérée comme un service.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :
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- la transformación de un objeto o sustancia y cualquier 

tratamiento que implique una modificación de sus 

propiedades esenciales, por ejemplo: el teñido de una prenda 

de vestir; estos servicios de transformación se clasifican 

asimismo en la clase 40 si son prestados en el marco de 

trabajos de reparación o mantenimiento, por ejemplo: el 

cromado de parachoques de vehículos;

- el tratamiento de materiales que puedan intervenir en el 

proceso de fabricación de cualquier sustancia u objeto que 

no sea un edificio, por ejemplo: los servicios en relación con 

el corte, la conformación, el pulido por abrasión o el 

revestimiento metálico;

- el ensamblaje de materiales, por ejemplo: los servicios de 

soldadura;

- el procesamiento y tratamiento de productos alimenticios, por 

ejemplo: el prensado de frutas, la molienda de grano, la 

conservación de alimentos y bebidas, el ahumado de 

alimentos, la congelación de alimentos;

- la fabricación de productos según el pedido y las 

especificaciones de terceros (teniendo en cuenta que ciertas 

oficinas exigen que se indiquen los productos fabricados), por 

ejemplo: la fabricación por encargo de automóviles;

- los servicios de protésicos dentales;

- el acolchado, los servicios de bordado, los servicios de 

sastre, el teñido de textiles, el apresto de textiles.

- la transformation d'un objet ou d'une substance et tout 

traitement impliquant une modification de leurs propriétés 

essentielles, par exemple : la teinture d'un vêtement; ces 

services de transformation sont également rangés en classe 

40 s'ils sont rendus dans le cadre de travaux de réparation ou 

d'entretien, par exemple : le chromage des pare-chocs d'une 

automobile;

- les services de traitement de matériaux qui peuvent intervenir 

en cours de fabrication d'une substance ou d'un objet 

quelconque autre qu'un édifice, par exemple : les services se 

référant au découpage, au façonnage, au polissage par 

abrasion ou au revêtement métallique;

- l'assemblage de matériaux, par exemple : le soudage;

- le traitement et la transformation de produits alimentaires, par 

exemple : le pressage de fruits, la minoterie, la conservation 

des aliments et des boissons, le fumage d'aliments, la 

congélation d'aliments;

- la fabrication sur mesure de produits à la demande et selon le 

cahier des charges de tiers (certains offices exigeant toutefois 

l'indication des produits fabriqués), par exemple : la 

fabrication sur mesure d'automobiles;

- les services de prothésistes dentaires;

- le matelassage, les services de broderie, les services de 

tailleurs, la teinture de textiles, l'apprêtage de textiles.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los servicios que no supongan un cambio en las propiedades 

esenciales del objeto o sustancia, por ejemplo: la 

conservación de muebles o los servicios de reparación (cl. 

37);

- los servicios en el ámbito de la construcción, por ejemplo: los 

trabajos de pintura y los trabajos de yesería (cl. 37);

- los servicios de limpieza, por ejemplo: los servicios de 

lavandería, la limpieza de ventanas, la limpieza de fachadas 

e interiores de edificios (cl. 37);

- el tratamiento contra la herrumbre, por ejemplo: el 

tratamiento antioxidante para vehículos (cl. 37);

- ciertos servicios de personalización, por ejemplo: la pintura 

personalizada de automóviles (cl. 37);

- la decoración de alimentos y la escultura de alimentos (cl. 

43).

- les services qui n'impliquent pas une modification des 

propriétés essentielles d'un objet ou d'une substance, par 

exemple : l'entretien de mobilier ou les services de réparation 

(cl. 37);

- les services dans le domaine de la construction, par exemple 

: les travaux de peinture et de plâtrerie (cl. 37);

- les services de nettoyage, par exemple : le blanchissage du 

linge, le nettoyage de fenêtres, le nettoyage des surfaces 

intérieures et extérieures de bâtiments (cl. 37);

- le traitement contre la rouille, par exemple : le traitement 

préventif contre la rouille pour véhicules (cl. 37);

- certains services de personnalisation, par exemple : la 

peinture personnalisée d'automobiles (cl. 37);

- la décoration de nourriture, la sculpture culinaire (cl. 43).
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Clase 41 Classe 41

Educación; formación; servicios de entretenimiento; actividades 

deportivas y culturales.

Éducation; formation; divertissement; activités sportives et 

culturelles.

Nota explicativa Note explicative

La clase 41 comprende principalmente los servicios prestados 

por personas o instituciones para desarrollar las facultades 

mentales de personas o animales, así como los servicios 

destinados a divertir o entretener.

La classe 41 couvre essentiellement les services rendus par 

des personnes ou par des institutions pour développer les 

facultés mentales de personnes ou d'animaux ainsi que les 

services destinés à divertir ou à occuper l'attention.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los servicios de educación de personas y la doma o 

adiestramiento de animales, en todas sus formas;

- los servicios cuyos principales propósitos son el recreo, la 

diversión y el entretenimiento de personas;

- los servicios de presentación al público de obras de artes 

plásticas o literarias con fines culturales o educativos.

- les services d'éducation d'individus ou de dressage 

d'animaux, sous toutes leurs formes;

- les services dont le but essentiel est le divertissement, 

l'amusement ou la récréation d'individus;

- les services de présentation au public d'œuvres d'art 

plastique ou de littérature à buts culturels ou éducatifs.
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Clase 42 Classe 42

Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de 

investigación y diseño conexos; servicios de análisis industrial, 

investigación industrial y diseño industrial; control de calidad y 

servicios de autenticación; diseño y desarrollo de equipos 

informáticos y software.

Services scientifiques et technologiques ainsi que services de 

recherches et de conception y relatifs; services d'analyses 

industrielles, de recherches industrielles et de dessin industriel; 

services de contrôle de qualité et d'authentification; conception 

et développement d'ordinateurs et de logiciels.

Nota explicativa Note explicative

La clase 42 comprende principalmente los servicios prestados 

por personas en relación con aspectos teóricos o prácticos de 

sectores de actividades de alta complejidad, por ejemplo: los 

servicios de laboratorios científicos, la ingeniería, la 

programación informática, los servicios de arquitectura o el 

diseño de interiores.

La classe 42 comprend essentiellement les services rendus par 

des personnes en rapport avec les aspects théoriques ou 

pratiques de domaines complexes d'activités, par exemple : les 

services de laboratoires scientifiques, l'ingénierie, la 

programmation informatique, les services d'architecture ou 

l'architecture d'intérieur.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los servicios de ingenieros y científicos encargados de 

efectuar evaluaciones, estimaciones, investigaciones e 

informes en los ámbitos científico y tecnológico, incluidos los 

servicios de consultoría tecnológica;

- los servicios tecnológicos e informáticos sobre la seguridad 

de los datos informáticos y la información personal y 

financiera, así como la detección del acceso no autorizado a 

datos e información, por ejemplo: los servicios de protección 

antivirus (informática), los servicios de cifrado de datos, la 

vigilancia electrónica de información de identificación 

personal para detectar la usurpación de identidad por 

Internet;

- el software como servicio (SaaS), la plataforma como servicio 

(PaaS);

- los servicios de investigación científica con fines médicos;

- los servicios de arquitectura y de planificación urbana;

- ciertos servicios de diseño, por ejemplo: el diseño industrial, 

el diseño de software y de sistemas informáticos, el diseño 

de interiores, los servicios de diseñadores de embalajes, el 

diseño de artes gráficas, el diseño de moda;

- los peritajes;

- la prospección de petróleo, gas y minería.

- les services d'ingénieurs et de scientifiques en charge 

d'évaluations, d'estimations, de recherches et de rapports 

dans les domaines scientifique et technologique, y compris 

les services de conseils technologiques;

- les services en matière de technologie et d'informatique 

concernant la sécurisation des données informatiques et des 

informations personnelles et financières et concernant la 

détection d'accès non autorisés à des données et à des 

informations, par exemple : les services de protection contre 

les virus informatiques, les services de chiffrement de 

données, la surveillance électronique d'informations 

d'identification personnelle pour la détection de vols d'identité 

par le biais d'internet;

- le logiciel-service (SaaS), la plateforme informatique en tant 

que service (PaaS);

- les services de recherche scientifique à buts médicaux;

- les services d'architecture et de planification en matière 

d'urbanisme;

- certains services de conception, par exemple : le dessin 

industriel, la conception de logiciels et de systèmes 

informatiques, l'architecture d'intérieur, les services de 

dessinateurs pour emballages, les services de conception 

d'art graphique, les services de dessinateurs de mode;

- les expertises;

- les services de prospection pétrolière, gazière et minière.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- ciertos servicios de investigación, por ejemplo: la búsqueda 

de negocios (cl. 35), la investigación de marketing (cl. 35), la 

investigación financiera (cl. 36), la investigación genealógica 

(cl. 45), la investigación jurídica (cl. 45);

- la auditoría empresarial (cl. 35);

- los servicios de gestión de archivos informáticos (cl. 35);

- los servicios de evaluación financiera (cl. 36);

- los servicios de extracción minera y la perforación de gas y 

de petróleo (cl. 37);

- la instalación, el mantenimiento y la reparación de hardware 

(cl. 37);

- los servicios de ingenieros de sonido (cl. 41);

- ciertos servicios de diseño, por ejemplo: el diseño de parques 

y jardines (cl. 44);

- los servicios médicos y veterinarios (cl. 44);

- los servicios jurídicos (cl. 45).

- certains services de recherches, par exemple : les 

recherches pour affaires (cl. 35), les recherches en marketing 

(cl. 35), les recherches financières (cl. 36), les recherches 

généalogiques (cl. 45), les recherches judiciaires (cl. 45);

- les audits d'entreprises (analyses commerciales) (cl. 35);

- les services de gestion de fichiers informatiques (cl. 35);

- les services d'évaluation financière (cl. 36);

- l'extraction minière, le forage pétrolier et gazier (cl. 37);

- l'installation, l'entretien et la réparation de matériel 

informatique (cl. 37);

- les services d'ingénieurs du son (cl. 41);

- certains services de conception, par exemple : la conception 

d'aménagements paysagers (cl. 44);

- les services médicaux et vétérinaires (cl. 44);

- les services juridiques (cl. 45).
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Clase 43 Classe 43

Servicios de restauración (alimentación); hospedaje temporal. Services de restauration (alimentation); hébergement 

temporaire.

Nota explicativa Note explicative

La clase 43 comprende principalmente los servicios que 

consisten en preparar alimentos y bebidas para el consumo, 

prestados por personas o establecimientos, así como los 

servicios de alojamiento, albergue y abastecimiento de comida 

en hoteles, pensiones u otros establecimientos que 

proporcionen hospedaje temporal.

La classe 43 comprend essentiellement les services rendus par 

des personnes ou des établissements dont le but est de 

préparer des aliments ou des boissons pour la consommation 

ainsi que les services rendus en procurant le logement, le gîte 

et le couvert par des hôtels, pensions ou autres établissements 

assurant un hébergement temporaire.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los servicios de reserva de alojamiento para viajeros, 

prestados principalmente por agencias de viajes o 

corredores;

- las residencias para animales.

- les services de réservation de logements pour voyageurs, 

rendus notamment par des agences de voyage ou des 

courtiers;

- les pensions pour animaux.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los servicios de alquiler de bienes inmuebles, tales como 

casas, apartamentos, etc., para la ocupación permanente (cl. 

36);

- los servicios de organización de viajes prestados por 

agencias de turismo (cl. 39);

- los servicios de conservación de alimentos y bebidas (cl. 40);

- los servicios de discotecas (cl. 41);

- los servicios de internados (cl. 41);

- los servicios de casas de reposo y convalecencia (cl. 44).

- les services de location de biens immobiliers tels que 

maisons, appartements, etc., destinés à un usage permanent 

(cl. 36);

- les services d'organisation de voyages rendus par des 

agences de tourisme (cl. 39);

- les services de conservation d'aliments et de boissons (cl. 

40);

- les services de discothèques (cl. 41);

- les pensionnats (cl. 41);

- les maisons de repos et de convalescence (cl. 44).
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Clase 44 Classe 44

Servicios médicos; servicios veterinarios; tratamientos de 

higiene y de belleza para personas o animales; servicios de 

agricultura, acuicultura, horticultura y silvicultura.

Services médicaux; services vétérinaires; soins d'hygiène et de 

beauté pour êtres humains ou pour animaux; services 

d'agriculture, d'aquaculture, d'horticulture et de sylviculture.

Nota explicativa Note explicative

La clase 44 comprende principalmente los tratamientos 

médicos, incluida la medicina alternativa, y tratamientos de 

higiene corporal y de belleza destinados a personas o 

animales, prestados por personas o establecimientos, así como 

los servicios en relación con los sectores de la agricultura, la 

acuicultura, la horticultura y la silvicultura.

La classe 44 comprend essentiellement les soins médicaux, y 

compris la médecine alternative, d'hygiène corporelle et de 

beauté donnés par des personnes ou des établissements à des 

êtres humains et des animaux ainsi que les services se 

rapportant aux domaines de l'agriculture, de l'aquaculture, de 

l'horticulture et de la sylviculture.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los servicios hospitalarios;

- los servicios de telemedicina;

- los servicios de odontología, optometría y salud mental;

- los servicios de clínicas médicas y los servicios de análisis 

médicos prestados por laboratorios médicos con fines 

diagnósticos y terapéuticos, tales como los exámenes 

radiográficos y las extracciones de sangre;

- los servicios terapéuticos, por ejemplo: la fisioterapia y 

logopedia;

- el asesoramiento en materia de farmacia y la preparación de 

recetas médicas por farmacéuticos;

- los servicios de bancos de sangre y los servicios de bancos 

de tejidos humanos;

- los servicios de casas de convalecencia y de casas de 

reposo;

- el asesoramiento sobre dietética y nutrición;

- los servicios de estaciones termales;

- los servicios de inseminación artificial y de fecundación in 

vitro;

- la cría de animales;

- el aseo de animales;

- la perforación corporal y los servicios de tatuaje;

- los servicios en relación con la jardinería, por ejemplo: los 

servicios de viveros, el diseño de parques y jardines, los 

servicios de jardineros paisajistas, el mantenimiento del 

césped;

- los servicios en relación con el arte floral, por ejemplo: los 

arreglos florales, la confección de coronas;

- la eliminación de malas hierbas, los servicios de control de 

plagas para la agricultura, la acuicultura, la horticultura y la 

silvicultura.

- les services hospitaliers;

- les services de télémédecine;

- les services de dentisterie, d'optométrie et de santé mentale;

- les services de cliniques médicales et les services d'analyses 

médicales fournis par des laboratoires médicaux à des fins 

diagnostiques et thérapeutiques, tels que des examens 

radiographiques et prises de sang;

- les services thérapeutiques, par exemple : la physiothérapie 

et l'orthophonie;

- la consultation en matière de pharmacie et la préparation 

d'ordonnances par des pharmaciens;

- les services de banques de sang et de banques de tissus 

humains;

- les services de maisons de convalescence et de maisons de 

repos;

- le conseil en diététique et nutrition;

- les services de stations thermales;

- les services d'insémination artificielle et de fécondation in 

vitro;

- l'élevage d'animaux;

- le toilettage d'animaux;

- le perçage corporel et le tatouage;

- les services en rapport avec le jardinage, par exemple : les 

services de pépiniéristes, la conception d'aménagements 

paysagers, les services de jardiniers-paysagistes, l'entretien 

de pelouses;

- les services en rapport avec l'art floral, par exemple : la 

composition florale, la confection de couronnes;

- la destruction des mauvaises herbes, la lutte contre les 

nuisibles dans l'agriculture, l'aquaculture, l'horticulture et la 

sylviculture.
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Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los servicios de control de plagas y animales dañinos, que no 

guarden relación con la agricultura, la acuicultura, la 

horticultura y la silvicultura (cl. 37);

- la instalación y reparación de dispositivos de riego (cl. 37);

- el transporte en ambulancia (cl. 39);

- el sacrificio de animales y la taxidermia (cl. 40);

- la tala y corte de madera (cl. 40);

- los servicios de doma y adiestramiento de animales (cl. 41);

- los servicios prestados por clubes de educación física (cl. 

41);

- los servicios de investigación científica con fines médicos (cl. 

42);

- los servicios de residencias para animales (cl. 43);

- los servicios de residencias de la tercera edad (cl. 43);

- los servicios funerarios (cl. 45).

- la lutte contre les nuisibles, autres que dans l'agriculture, 

l'aquaculture, l'horticulture et la sylviculture (cl. 37);

- l'installation et la réparation de dispositifs d'irrigation (cl. 37);

- le transport en ambulance (cl. 39);

- l'abattage d'animaux et la taxidermie (cl. 40);

- l'abattage et le débitage du bois (cl. 40);

- les services de dressage d'animaux (cl. 41);

- les services rendus par des clubs de culture physique (cl. 41);

- les services de recherche scientifique à buts médicaux (cl. 

42);

- les pensions pour animaux (cl. 43);

- les maisons de retraite pour personnes âgées (cl. 43);

- les services de pompes funèbres (cl. 45).
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Clase 45 Classe 45

Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la protección 

física de bienes materiales y personas; servicios personales y 

sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades 

individuales.

Services juridiques; services de sécurité pour la protection 

physique des biens matériels et des individus; services 

personnels et sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire 

les besoins des individus.

Nota explicativa Note explicative

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los servicios prestados por juristas, asistentes jurídicos y 

abogados asesores, a personas, grupos de personas, 

organizaciones o empresas;

- los servicios de investigación y vigilancia en relación con la 

seguridad física de bienes materiales y personas;

- los servicios prestados a personas en relación con 

acontecimientos sociales, tales como los servicios de 

acompañamiento en sociedad, los servicios de agencias 

matrimoniales y los servicios funerarios.

- les services rendus par des juristes, assistants juridiques et 

avocats-conseils, à des individus, des groupes d'individus, 

des organisations ou des entreprises;

- les services d'enquêtes et de surveillance relatifs à la sécurité 

physique des personnes et à la sécurité des biens matériels;

- les services rendus à des personnes en rapport avec des 

événements sociaux tels que services d'accompagnement en 

société, agences matrimoniales, services funéraires.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los servicios profesionales de asistencia directa en 

operaciones o actividades de una empresa comercial (cl. 35);

- los servicios en relación con operaciones financieras o 

monetarias y los servicios en relación con seguros (cl. 36);

- los servicios de acompañamiento de viajeros (cl. 39);

- los servicios de transporte de seguridad (cl. 39);

- los servicios de educación de personas, en todas sus formas 

(cl. 41);

- los servicios de cantantes o bailarines (cl. 41);

- los servicios de programación informática relacionados con la 

protección de software (cl. 42);

- los servicios de cifrado de datos y asesoramiento sobre 

seguridad informática e Internet (cl. 42);

- los servicios de tratamientos médicos, de higiene y de belleza 

para personas o animales prestados por terceros (cl. 44);

- ciertos servicios de alquiler (consúltese la lista alfabética de 

servicios y el punto b) de las Observaciones Generales 

relativas a los servicios).

- les services professionnels donnant une aide directe dans les 

opérations ou fonctions d'une entreprise commerciale (cl. 35);

- les services en rapport avec les affaires financières ou 

monétaires et les services en rapport avec les assurances (cl. 

36);

- les services d'accompagnement de voyageurs (cl. 39);

- les services de transport sécurisé (cl. 39);

- les services d'éducation d'individus, sous toutes leurs formes 

(cl. 41);

- les prestations de chanteurs ou de danseurs (cl. 41);

- les services de programmation informatique concernant la 

protection de logiciels (cl. 42);

- les services de chiffrement de données et de conseillers en 

matière de sécurité informatique et internet (cl. 42);

- les services rendus par des tiers qui assurent des soins 

médicaux, d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou 

animaux (cl. 44);

- certains services de location (consulter la liste alphabétique 

des services et la remarque générale b) relative au 

classement des services).
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Clase 1 Classe 1

Productos químicos para la industria, la ciencia y la fotografía, 

así como para la agricultura, la horticultura y la silvicultura; 

resinas artificiales en bruto, materias plásticas en bruto; 

composiciones para la extinción de incendios y la prevención 

de incendios; preparaciones para templar y soldar metales; 

sustancias para curtir cueros y pieles de animales; adhesivos 

(pegamentos) para la industria; masillas y otras materias de 

relleno en pasta; compost, abonos, fertilizantes; preparaciones 

biológicas para la industria y la ciencia.

Produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la 

photographie ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la 

sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières plastiques 

à l'état brut; compositions pour l'extinction d'incendies et la 

prévention d'incendies; préparations pour la trempe et la 

soudure des métaux; matières pour le tannage de cuirs et 

peaux d'animaux; adhésifs (matières collantes) destinés à 

l'industrie; mastics et autres matières de remplissage en pâte; 

composts, engrais, fertilisants; préparations biologiques 

destinées à l'industrie et aux sciences.

Nota explicativa Note explicative

La clase 1 comprende principalmente los productos químicos 

que se utilizan en la industria, la ciencia y la agricultura, 

incluidos los que entran en la composición de productos 

comprendidos en otras clases.

La classe 1 comprend essentiellement les produits chimiques 

destinés à l'industrie, aux sciences et à l'agriculture, y compris 

ceux qui entrent dans la composition de produits relevant 

d'autres classes.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- el papel sensible;

- las composiciones para la reparación de neumáticos;

- la sal de conservación que no sea para conservar alimentos;

- ciertos aditivos destinados a la industria alimentaria, por 

ejemplo: la pectina, la lecitina, las enzimas y los 

conservadores químicos;

- ciertos ingredientes utilizados en la fabricación de productos 

cosméticos y productos farmacéuticos, por ejemplo: las 

vitaminas, los conservadores y los antioxidantes;

- ciertas materias filtrantes, por ejemplo: las sustancias 

minerales, las sustancias vegetales y los materiales 

cerámicos en partículas.

- le papier sensible;

- les compositions pour la réparation des pneumatiques;

- le sel pour conserver autre que pour les aliments;

- certains additifs destinés à l'industrie alimentaire, par 

exemple : la pectine, la lécithine, les enzymes et les 

conservateurs chimiques;

- certains ingrédients utilisés dans la fabrication de produits 

cosmétiques et produits pharmaceutiques, par exemple : les 

vitamines, les conservateurs et les antioxydants;

- certaines matières filtrantes, par exemple : les substances 

minérales, les substances végétales et les matériaux 

céramiques en particules.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- las resinas naturales en bruto (cl. 2), las resinas 

semielaboradas (cl. 17);

- las preparaciones químicas para uso médico o veterinario (cl. 

5);

- los fungicidas, los herbicidas y las preparaciones para 

eliminar animales dañinos (cl. 5);

- los adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso 

doméstico (cl. 16);

- la sal para conservar alimentos (cl. 30);

- el pajote (cobertura de humus) (cl. 31).

- les résines naturelles à l'état brut (cl. 2), les résines mi-

ouvrées (cl. 17);

- les préparations chimiques à usage médical ou vétérinaire (cl. 

5);

- les fongicides, les herbicides et les préparations pour la 

destruction des animaux nuisibles (cl. 5);

- les adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le 

ménage (cl. 16);

- le sel pour conserver les aliments (cl. 30);

- le paillis (couverture d'humus) (cl. 31).

 



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Clase 1 - Página 65

Nº de base Indicación Indication

  010312   productos de  para la industria textilabatanado   produits de  pour l'industrie textilefoulage

  010313   materias para abatanar   matières à foulon

  010545    de carne para uso industrialablandadores   produits pour  la viande à usage industrielattendrir

  010023   productos para  el aguaablandar   produits pour  l'eauadoucir

  010271    para el suelo / abonos fertilizantes   engrais

  010350    curtientesaceites    pour la tanneriehuiles

  010706    de transmisiónaceites    de transmissionhuiles

  010348    para conservar alimentosaceites    pour la conservation des alimentshuiles

  010601    para endurecer el cueroaceites    pour le corroyage des cuirshuiles

  010349    para preparar el cueroaceites    pour l'habillage des cuirshuiles

  010005    de vulcanizaciónaceleradores    de vulcanisationaccélérateurs

  010565    de aluminio*acetato    d'alumine*acétate

  010064    de amiloacetato    d'amyleacétate

  010171    de calacetato    de chauxacétate

  010008    de celulosa en brutoacetato    de cellulose à l'état brutacétate

  010440    de plomoacetato    de plombacétate

  010007    [productos químicos]*acetatos    [produits chimiques]*acétates

  010012   acetileno   acétylène

  010011   acetona   acétone

  010070    antranílicoácido    anthraniliqueacide

  010085    arseniosoácido    arsénieuxacide

  010112    benzoicoácido    benzoïqueacide

  010135    bórico para uso industrialácido    borique à usage industrielacide

  010150    carbónicoácido    carboniqueacide

  010199    cítrico para uso industrialácido    citrique à usage industrielacide

  010185    clorhídricoácido    chlorhydriqueacide

  010186    cólicoácido    choliqueacide

  010191    crómicoácido    chromiqueacide
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  010497    esteáricoácido    stéariqueacide

  010304    fluorhídricoácido    fluorhydriqueacide

  010310    fórmicoácido    formiqueacide

  010433    fosfóricoácido    phosphoriqueacide

  010320    gálico para fabricar tintasácido    gallique pour la fabrication de l'encreacide

  010323    galotánicoácido    gallotanniqueacide

  010683    glutámico para uso industrialácido    glutamique à usage industrielacide

  010367    iódicoácido    iodiqueacide

  010373    lácticoácido    lactiqueacide

  010095    nítricoácido    azotiqueacide

  010407    oleicoácido    oléiqueacide

  010412    oxálicoácido    oxaliqueacide

  010425    persulfúricoácido    persulfuriqueacide

  010437    pícricoácido    picriqueacide

  010453    pirogálicoácido    pyrogalliqueacide

  010468    salicílicoácido    salicyliqueacide

  010474    sebácicoácido    sébaciqueacide

  010503    sulfúricoácido    sulfuriqueacide

  010502    sulfurosoácido    sulfureuxacide

  010511    tánicoácido    tanniqueacide

  010515    tartáricoácido    tartriqueacide

  010541    túngsticoácido    tungstiqueacide

  010110    de la serie del bencenoácidos    de la série du benzèneacides

  010340    grasosácidos    grasacides

  010396    mineralesácidos    minérauxacides

  010501    sulfónicosácidos    sulfoniquesacides

  010014   *ácidos   *acides

  010018   actinio   actinium
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  010002
   [pegamentos] para uso industrial / adhesivos

 para uso industrialpegamentos

   [matières collantes] pour l'industrie / matières adhésifs

 pour l'industriecollantes

  010573    para baldosas de revestimientoadhesivos    pour carreaux de revêtementadhésifs

  010022
   para vendajes quirúrgicos /  adhesivos preparaciones

adhesivas para vendajes quirúrgicos

   pour bandages chirurgicaux / matières adhésifs

 pour bandages chirurgicauxcollantes

  010021    detergentes para gasolinaaditivos    détergents pour l'essenceadditifs

  010654    químicos para aceitesaditivos    chimiques pour huilesadditifs

  010020
   químicos para carburantes /  químicos aditivos aditivos

para combustibles de motor
   chimiques pour carburantsadditifs

  010309    químicos para fungicidasaditivos    chimiques aux fongicidesadditifs

  010308    químicos para insecticidasaditivos    chimiques aux insecticidesadditifs

  010019    químicos para lodos de perforaciónaditivos    chimiques pour boues de forageadditifs

  010215   productos para  [curtir] el cueroadobar   produits pour le  des cuirscorroyage

  010216   productos para  [curtir] las pielesadobar   produits pour le  des peauxcorroyage

  010690    que no sean para uso médico ni veterinarioadyuvantes    autres qu'à usage médical ou vétérinaireadjuvants

  010029    para uso industrialagar-agar    à usage industrielagar-agar

  010306    de fundiciónaglutinantes    pour la fonderie /  pour la fonderieliants liaisons

  010030
   para hormigón /  para aglutinantes aglutinantes

concreto
   pour le bétonagglutinants

  010251
   acidulada para recargar acumuladores /  agua agua

acidulada para recargar baterías
   acidulée pour la recharge des accumulateurseau

  010636    de mar para uso industrialagua    de mer à usage industrieleau

  010247    destiladaagua    distilléeeau

  010253    pesadaagua    lourdeeau

  010448    potásicasaguas    potassiqueseaux

  010169   productos para  carbónahorrar   produits pour  le charbonéconomiser

  010257   productos para  combustibleahorrar   produits pour  les combustibleséconomiser

  010033    [animal o vegetal, materia prima]albúmina    [animale ou végétale, matière première]albumine

  010069    animal [materia prima]albúmina    animale [matière première]albumine

  010035    de maltaalbúmina    de maltalbumine

  010034    iodadaalbúmina    iodéealbumine



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Clase 1 - Página 68

  010038    cáusticoálcali    caustiquealcali

  010558

   volátil [amoniaco] para uso industrial /  álcali amoniaco

[álcali volátil] para uso industrial /  [álcali amoníaco

volátil] para uso industrial

   volatil [ammoniaque] à usage industriel / alcali

 [alcali volatil] à usage industrielammoniaque

  010037   álcalis   alcalis

  010562   *alcaloides   *alcaloïdes

  010638    para uso industrialalcanfor    à usage industrielcamphre

  010065    amílicoalcohol    amyliquealcool

  010041    etílicoalcohol    éthyliquealcool

  010547    vínicoalcohol    viniquealcool

  010040   *alcohol   *alcool

  010220    crotónicoaldehído    crotoniquealdéhyde

  010062    de amoniaco /  de amoníacoaldehído aldehído   aldéhyde-ammoniaque

  010311    fórmico para uso químicoaldehído    formique à usage chimiquealdéhyde

  010042   *aldehídos   *aldéhydes

  010043    [fertilizantes]algas    [engrais]algues

  010669    para la industria alimentariaalginatos    pour l'industrie alimentairealginates

  010564    para uso industrialalginatos    à usage industrielalginates

  010055    para uso industrial /  para uso industrialalmidón fécula    à usage industriel /  à usage industrielamidon fécule

  010052   alumbre   alun

  010047    de aluminioalumbre    d'aluminealun

  010063    de amoniaco /  de amoníacoalumbre alumbre    d'ammoniaquealun

  010188    de cromoalumbre    de chromealun

  010046   alúmina   alumine

  010054   americio   américium

  010066    anhidro /  anhidroamoniaco amoníaco    anhydreammoniaque

  010061   * / *amoniaco amoníaco   *ammoniaque

  010010    acéticoanhídrido    acétiqueanhydride

  010536
   titánico para uso industrial /  de anhídrido dióxido

titanio para uso industrial
   titanique à usage industrielanhydride
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  010067   anhídridos   anhydrides

  010072   anticongelantes   antigels

  010071
   para motores de explosión / antidetonantes

 para motores de combustión internaantidetonantes
   pour moteurs à explosionantidétonants

  010006
  soluciones  para acumuladores / antiespumantes

soluciones  para bateríasantiespumantes

  solutions pour prévenir la  d'écume dans les formation

accumulateurs

  010260
  productos  que no sean para uso antiestáticos

doméstico

  produits contre l'  statique non à usage électricité

ménager

  010571
  productos  para verduras, hortalizas y antigerminativos

legumbres
  produits contre la  des légumesgermination

  010073    / productos antiincrustantes antitártricos    / produits anti-incrustants antitartriques

  010074   antimonio   antimoine

  010696    para fabricar complementos alimenticiosantioxidantes
   pour la fabrication de compléments antioxydants

alimentaires

  010694    para fabricar cosméticosantioxidantes    pour la fabrication de cosmétiquesantioxydants

  010695    para fabricar productos farmacéuticosantioxidantes
   pour la fabrication de produits antioxydants

pharmaceutiques

  010693    para procesos de fabricaciónantioxidantes
   utilisés au cours d'opérations de antioxydants

fabrication

  010138   productos antivaho   produits  anti-buéechimiques

  010077    para la industria textilaprestos    pour l'industrie textileapprêts

  010652    expandida para cultivos hidropónicos [sustrato]arcilla    expansée pour la culture hydroponique [substrat]argile

  010467    de fundiciónarena    de fonderiesable

  010082   argón   argon

  010083    de plomoarseniato    de plombarséniate

  010084   arsénico   arsenic

  010086   ástato   astate

  010295   compuestos para aterrajar   compositions pour le filetage

  010493   azufre   soufre

  010096
   para uso enológico [productos químicos bactericidas

utilizados en la elaboración del vino]

   œnologiques [produits chimiques utilisés bactéricides

dans la fabrication de vin]

  010343    de gurjun para fabricar barnicesbálsamo    de gurjun pour la fabrication de vernisbaume
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  010208
   alcalinos [productos para ablandar el cuero] / baños

, excepto aceites, para el cueroaprestos
   [mégisserie]confits

  010098    de galvanizaciónbaños    de galvanisationbains

  010097    fijadores [fotografía]baños    de fixage [photographie]bains

  010099    viradores [fotografía]baños    de virage [photographie]bains

  010101   bario   baryum

  010104   compuestos de bario   composés du baryum

  010102   barita   baryte

  010106    [productos químicos]bases    [produits chimiques]bases

  010108   bauxita   bauxite

  010713   benceno   benzène

  010109   bentonita   bentonite

  010714   benzol   benzol

  010115   berkelio   berkélium

  010578
   de soda para uso químico /  bicarbonato bicarbonato

de sosa para uso químico
   de soude à usage chimiquebicarbonate

  010118    de estañobicloruro    d'étainbichlorure

  010119    de potasio /  de potasabicromato bicromato    de potassebichromate

  010120    de soda /  de sosabicromato bicromato    de soudebichromate

  010125   bismuto   bismuth

  010339   productos para  grasasblanquear   produits pour  les graissesblanchir

  010134   bórax   borax

  010585    para uso químicobromo    à usage chimiquebrome

  010139   *cachú   cachou

  010140   cainita   kaïnite

  010142   californio   californium

  010709    [cloruro de mercurio]calomel    [chlorure mercureux]calomel

  010370    /  blanca /  chinacaolín arcilla arcilla   kaolin

  010025    activo /  activadocarbón carbón    actifcharbon

  010568    animalcarbón    animalcharbon
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  010167    de huesoscarbón    d'oscharbon

  010168    de sangrecarbón    de sangcharbon

  010166    para filtroscarbón    pour filtrescharbon

  010172    de calcarbonato    de chauxcarbonate

  010147    de magnesia /  de magnesiocarbonato carbonato    de magnésiecarbonate

  010146   carbonatos   carbonates

  010586    para proteger las plantascarbonilo    pour la protection des plantescarbonyle

  010148   carbono   carbone

  010152    de calciocarburo    de calciumcarbure

  010689    de silicio [materia prima]carburo    de silicium [matière première]carbure

  010151   *carburos   carbures

  010507    para curtir pielescasca   tan

  010677    para la industria alimentariacaseína    pour l'industrie alimentairecaséine

  010591    para uso industrialcaseína    à usage industrielcaséine

  010153    [lutecio] /  [casiopeo]casiopeo lutecio    [lutécium] /  [cassiopeium]cassiopeium lutécium

  010154   catalizadores    chimiquescatalyseurs

  010122    bioquímicoscatalizadores    biochimiquescatalyseurs

  010489   productos  para uso industrialcáusticos    à usage industrielcaustiques

  010657
   madre que no sean para uso médico ni células

veterinario

   souches autres qu'à usage médical ou cellules

vétérinaire

  010155   celulosa   cellulose

  010158    [metalurgia]cementos   céments

  010100    de soda [barrilla] /  de sosa [barrilla]ceniza ceniza    de barillesoude

  010198    para injertos de árbolescera    à greffer les arbrescire

  010646
  compuestos de  para la sinterización cerámica

[granulados y en polvo]

  compositions  pour le frittage [granules et céramiques

poudres]

  010631   compuestos para fabricar  técnicacerámica
  compositions pour la fabrication de la  céramique

technique

  010621
  materiales  en partículas para utilizar como cerámicos

medios filtrantes

  matériaux  en particules utilisés en tant que céramiques

milieux filtrants

  010161   cerio   cérium
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  010163   cesio   césium

  010164   cetonas   cétones

  010141
   cálcica [abono] /  de calcio cianamida cianamida

[abono]
   calcique [engrais]cyanamide

  010227   soluciones para la cianotipia   solutions pour la cyanotypie

  010228    [prusiatos] / cianuros prusiatos    [prussiates] / cyanures prussiates

  010230   cimeno   cymène

  010121   productos para  y conservar la cervezaclarificar
  produits pour la  et la conservation de la clarification

bière

  010182   cloratos   chlorates

  010184   clorhidratos   chlorhydrates

  010183   cloro   chlore

  010050    de aluminiocloruro    d'aluminiumchlorure

  010173    de calcloruro    de chauxchlorure

  010383    de magnesiocloruro    de magnésiumchlorure

  010415    de paladiocloruro    de palladiumchlorure

  010554   cloruros   chlorures

  010641    de humuscoberturas    d'humuscouvertures

  010566
   de almidón que no sea de papelería ni para uso cola

doméstico

   d'amidon autre que pour la papeterie ou le colle

ménage

  010688    para uso industrialcolágeno    à usage industrielcollagène

  010202    [aprestos] /  de imprimación y acabadocolas aprestos    [apprêts]colles

  010028    para carteles /  para cartelescolas adhesivos    pour affichescolles

  010205    para desfangar vinoscolas    à vincolle

  010222    para el cuerocolas    pour le cuircolles

  010203

   para papel pintado /  para papel colas adhesivos

pintado /  para papel tapiz /  para papel adhesivos colas

tapiz

   pour papiers peintscolles

  010600    para uso industrialcolas    pour l'industriecolles

  010206   *colodión   *collodion

  010001    [aditivos químicos para carburantes]comburentes    [additifs chimiques pour carburants]comburants
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  010087    para reactores nuclearescombustibles    pour réacteurs nucléairescombustibles

  010622    /  orgánicoscompost abonos    /  [engrais]compost paillis

  010196    de cemento, excepto pinturas y aceitesconservadores
  produits pour la  du ciment à l'exception conservation

des peintures et des huiles

  010117

   de hormigón, excepto pinturas y conservadores

aceites /  de concreto, excepto pinturas conservadores

y aceites

  produits pour la  du béton à l'exception conservation

des peintures et des huiles

  010210    para la industria farmacéuticaconservantes
  agents de  pour l'industrie conservation

pharmaceutique

  010145   productos para  el cauchoconservar   produits pour la  du caoutchoucconservation

  010619   productos para  la cervezaconservar   produits pour la  de la bièreconservation

  010381
  productos para  ladrillos, excepto pinturas y conservar

aceites

  produits pour la  des briques à l'exception conservation

des peintures et des huiles

  010209   productos para  las floresconservar   produits pour la  des fleursconservation

  010380
  productos para  obras de albañilería, excepto conservar

pinturas y aceites

  produits pour la  de la maçonnerie à conservation

l'exception des peintures et des huiles

  010540
  productos para  tejas, excepto pinturas y conservar

aceites

  produits pour la  des tuiles à l'exception conservation

des peintures et des huiles

  010214   productos corrosivos   produits corrosifs

  010385    de mangle para uso industrialcorteza    de manglier à usage industrielécorce

  010667    tártaro para la industria alimentariacrémor    de tartre pour l'industrie alimentairecrème

  010668    tártaro para uso industrialcrémor    de tartre à usage industrielcrème

  010219    tártaro para uso químicocrémor    de tartre à usage chimiquecrème

  010602    para uso químicocreosota    à usage chimiquecréosote

  010221   productos criogénicos   produits cryogéniques

  010187   cromatos   chromates

  010297    fisibles para la energía nuclearcuerpos    fissiles pour l'énergie nucléairecorps

  010596
   de microorganismos que no sean para uso cultivos

médico ni veterinario

   de micro-organismes autres qu'à usage cultures

médical ou vétérinaire

  010658
   de tejidos biológicos que no sean para uso cultivos

médico ni veterinario

   de tissus biologiques autres qu'à usage cultures

médical ou vétérinaire

  010226   curio   curium

  010509   sustancias curtientes   matières tannantes
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  010580
   para uso industrial / productos de decolorantes

 [decolorantes] para uso industrialblanqueo

   à usage industriel / produits de décolorants

 [décolorants] à usage industrielblanchiment

  010236   defoliantes   défoliants

  010275   productos para  gasesdepurar   produits pour l'  du gazépuration

  010111    del bencenoderivados    du benzènedérivés

  010592    químicos de la celulosaderivados    chimiques de la cellulosedérivés

  010460
  productos  del procesamiento de cereales derivados

para uso industrial

   du traitement des grains de céréales à usage résidus

industriel

  010234
  productos de  / productos de descrudecimiento

desgomado
  produits de décreusage

  010231
  productos  para procesos de desengrasantes

fabricación

  produits de  utilisés au cours d'opérations dégraissage

de fabrication

  010332    [reactivos]desgasificadores    [matières réactives]getters

  010239    para uso industrialdeshidratantes    à usage industrieldéshydratants

  010635    que no sean para uso domésticodesincrustantes   , autres qu'à usage domestiquedétartrants

  010240   *desincrustantes   désincrustants

  010238   sustancias para deslustrar   matières à dépolir

  010523   productos contra el  de las ventanasdeslustre   produits contre la  des vitresternissure

  010522   productos contra el  del vidriodeslustre   produits contre la  du verreternissure

  010237   productos para desmoldar   produits pour faciliter le démoulage

  010582   productos para  espíritu [alcohol] de maderadestilar   produits de  de l'esprit-de-boisdistillation

  010241    para procesos de fabricacióndetergentes
   [détersifs] utilisés au cours d'opérations de détergents

fabrication

  010242    [apresto]dextrina    [apprêt]dextrine

  010244    para uso industrialdiastasas    à usage industrieldiastases

  010686    orgánico [fertilizante]digestato    organique [engrais]digestat

  010123    de potasio /  de potasadioxalato dioxalato    de potassebioxalate

  010124    de manganesodióxido    de manganèsebioxyde

  010603   compuestos para fabricar  acústicosdiscos
  compositions pour la fabrication de  disques

acoustiques

  010606    para barnicesdisolventes    pour vernisdissolvants
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  010352    de aceitesdispersantes    d'huilesdispersants

  010351    de petróleodispersantes    de pétroledispersants

  010605    de materias plásticasdispersiones    de matières plastiquesdispersions

  010250   disprosio   dysprosium

  010149    de carbono /  de carbonodisulfuro sulfuro    de carbonedisulfure

  010248    para uso industrialdolomita    à usage industrieldolomite

  010607    artificiales [productos químicos]edulcorantes    artificiels [produits chimiques]édulcorants

  010180    químicos fisibleselementos    chimiques fissileséléments

  010456    radiactivos para uso científicoelementos    radioactifs à usage scientifiqueéléments

  010609    para uso industrialemolientes    pour l'industrieémollients

  010377

  productos para que no se  los lentes de empañen

contacto / productos para que no se  las empañen

lentillas

  produits contre la  des lentillesternissure

  010079
   para uso en arboricultura /  para emplastos emplastos

injertos [arboricultura]
  produits d'  pour l'arboricultureengluement

  010268   emulsionantes    / émulsifiants émulsificateurs

  010267    fotográficasemulsiones    photographiquesémulsions

  010270   productos para encolar   produits pour l'encollage

  010661    para la industria alimentariaenzimas    pour l'industrie alimentaireenzymes

  010273    para uso industrialenzimas    à usage industrielenzymes

  010276   erbio   erbium

  010473   escandio   scandium

  010428    [fertilizante]escoria    [engrais]scories

  010495    pesado /  [espato pesado]espato baritina    pesantspath

  010496    [minerales óxidos]espinela    [minéral oxydé]spinelles

  010131    [alcohol] de madera /  de maderaespíritu alcohol   -de-boisesprit

  010058    de salespíritu   -de-selesprit

  010678
   de sal de amoníaco /  de sal de espíritu espíritu

amoniaco
   de sel ammoniacesprit

  010277    de vinagre [ácido acético diluido]espíritu    de vinaigreesprit

  010590    de celulosa para uso industrialésteres    de cellulose à usage industrielesters
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  010279   *ésteres   *esters

  010710   estiércol   fumier

  010498   estroncio   strontium

  010280   etano   éthane

  010282    etílicoéter    éthyliqueéther

  010284    metílicoéter    méthyliqueéther

  010285    sulfúricoéter    sulfuriqueéther

  010593    de celulosa para uso industrialéteres    de cellulose à usage industrieléthers

  010283    de glicoléteres    de glycoléthers

  010281   *éteres   *éthers

  010287   europio   europium

  010288   compuestos extintores   compositions extinctrices

  010687    de té para fabricar cosméticosextractos    de thé pour la fabrication de cosmétiquesextraits

  010684    de té para fabricar productos farmacéuticosextractos
   de thé pour la fabrication de produits extraits

pharmaceutiques

  010685    de té para la industria alimentariaextractos    de thé pour l'industrie alimentaireextraits

  010426    para uso industrialfenol    à usage industrielphénol

  010675    lácteos para la industria alimentariafermentos    lactiques pour l'industrie alimentaireferments

  010676    lácteos para uso industrialfermentos    lactiques à usage industrielferments

  010374    lácteos para uso químicofermentos    lactiques à usage chimiqueferments

  010291    para uso químicofermentos    à usage chimiqueferments

  010159    [centurio] /  [fermio]fermio centurio    [centurium] /  [fermium]fermium centurium

  010229   ferrocianuros   ferrocyanures

  010659    de harina de pescadofertilizantes    de farine de poissonengrais

  010094    nitrogenadosfertilizantes    azotésfertilisants

  010298    [fotografía]fijadores    [photographie]fixateurs

  010296   agentes  para la industria de las bebidasfiltrantes   agents de  pour l'industrie des boissonsfiltrage

  010612
  materiales  compuestos de sustancias filtrantes

minerales

  matières  constituées de substances filtrantes

minérales
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  010611
  materiales  compuestos de sustancias filtrantes

químicas

  matières  constituées de substances filtrantes

chimiques

  010613
  materiales  compuestos de sustancias filtrantes

vegetales
  matières  constituées de substances végétalesfiltrantes

  010610   materiales  de materias plásticas en brutofiltrantes   matières  en matières plastiques à l'état brutfiltrantes

  010256   productos para producir flashes   produits pour la production de flashes

  010703    [compuestos fenólicos] para uso industrialflavonoides    [composés phénoliques] à usage industrielflavonoïdes

  010587   floculantes   floculants

  010299    de azufre para uso químicoflor    de soufre à usage chimiquefleur

  010642    magnético para uso industrialfluido    magnétique à usage industrielfluide

  010004    auxiliares para abrasivosfluidos    auxiliaires pour abrasifsfluides

  010644    de transmisión /  de transmisiónfluidos líquidos    de transmission /  de transmissionfluides liquides

  010643    para la dirección asistidafluidos    pour direction assistéefluides

  010459    refrigerantesfluidos    frigorigènesfluides

  010303   compuestos de flúor   composés de fluor

  010302   flúor   fluor

  010429   fosfátidos   phosphatides

  010427    [fertilizantes]fosfatos    [engrais]phosphates

  010430   fósforo   phosphore

  010314   francio   francium

  010583    para la soldadura fuertefundentes    pour le brasagefondants

  010584    para soldarfundentes    pour le soudagefondants

  010318   gadolinio   gadolinium

  010126    básico de bismutogalato    basique de bismuthgallate

  010321   galio   gallium

  010324   productos para galvanizar   produits pour la galvanisation

  010325   gambir   gambir

  010026    propulsores para aerosolesgases    propulseurs pour aérosolsgaz

  010326    protectores para soldargases    protecteurs pour le soudagegaz

  010328    solidificados para uso industrialgases    solidifiés à usage industrielgaz
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  010329    para uso fotográficogelatina    à usage photographiquegélatine

  010330    para uso industrialgelatina    à usage industrielgélatine

  010650    de electroforesisgeles    électrophorétiquesgels

  010656    de semillas para la producción agrícolagenes    de semences pour la production agricolegènes

  010336   glicéridos   glycérides

  010252    para uso industrialglicerina    à usage industrielglycérine

  010337   glicol   glycol

  010662    para la industria alimentariaglucosa    pour l'industrie alimentaireglucose

  010614    para uso industrialglucosa    à usage industrielglucose

  010335   glucósidos   glucosides

  010615
   [cola] que no sea de papelería ni para uso gluten

doméstico
   [colle] autre que pour la papeterie ou le ménagegluten

  010670    para la industria alimentariagluten    pour l'industrie alimentairegluten

  010671    para uso industrialgluten    à usage industrielgluten

  010078    arábiga para uso industrialgoma    arabique à usage industrielgomme

  010024    tragacanto para uso industrialgoma    adragante à usage industrielgomme

  010616    [colas] para uso industrialgomas    [adhésifs] à usage industrielgommes

  010715   grafeno   graphène

  010305    para uso industrialgrafito    à usage industrielgraphite

  010525    para la industria textilgreda    de foulage pour l'industrie textileterre

  010342   guano   guano

  010444
   de patata para uso industrial /  de papa harina harina

para uso industrial
   de pommes de terre à usage industrielfarine

  010512    de tapioca para uso industrialharina    de tapioca à usage industrielfarine

  010289    para uso industrialharinas    à usage industrielfarines

  010344   helio   hélium

  010358   hidracina   hydrazine

  010048    de aluminiohidrato    d'aluminehydrate

  010356   hidratos   hydrates

  010357    de carbonohidratos    de carbonehydrates
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  010359   hidrógeno   hydrogène

  010333    seco [dióxido de carbono]hielo    sèche [carbonique]glace

  010360    de soda /  de sosahipoclorito hipoclorito    de soudehypochlorite

  010361   hiposulfitos   hyposulfites

  010499    para uso agrícola o industrialhollín    à usage industriel ou agricolesuie

  010345   holmio   holmium

  010346    para activar la maduración de la frutahormonas    pour activer la maturation des fruitshormones

  010355   *humus   humus

  010618
   que no sea de papelería ni para uso ictiocola

alimenticio

   autre que pour la papeterie ou le ménage ichtyocolle

ou à usage alimentaire

  010294
  productos  / productos de  contra ignífugos protección

el fuego
   / produits pour la  contre le feuignifuges protection

  010105   productos para  el desmallado de las mediasimpedir   produits pour empêcher le  des basdémaillage

  010301   productos para  con fluoratosimpermeabilizar   produits pour la fluatation

  010557   productos de uso  para activar la cocciónindustrial   produits pour  la cuisson à usage industrielactiver

  010255    de iones [productos químicos]intercambiadores    d'ions [produits chimiques]échangeurs

  010365    para uso químicoiodo    à usage chimiqueiode

  010051    de aluminioioduro    d'aluminiumiodure

  010559    alcalinos para uso industrialioduros    alcalins à usage industrieliodures

  010368    para uso industrialioduros    à usage industrieliodures

  010369    para uso industrialisótopos    à usage industrielisotopes

  010552   iterbio   ytterbium

  010553   itrio   yttrium

  010472    metálicos para uso industrialjabones    métalliques à usage industrielsavons

  010371   kieselgur   kieselgur

  010372    / kriptón criptón    / krypton crypton

  010674    [materia prima]lactosa    [matière première]lactose

  010672    para la industria alimentarialactosa    pour l'industrie alimentairelactose

  010673    para uso industriallactosa    à usage industriellactose

  010375   lantano   lanthane
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  010588    [materia prima]lecitina    [matière première]lécithine

  010663    para la industria alimentarialecitina    pour l'industrie alimentairelécithine

  010664    para uso industriallecitina    à usage industriellécithine

  010334   liga   glu

  010315    de frenoslíquido    pour freinsliquides

  010197    para circuitos hidráulicoslíquidos    pour circuits hydrauliquesliquides

  010500
   para desulfatar acumuladores eléctricos / líquidos

 para desulfatar pilas o bateríaslíquidos
   pour désulfater les accumulateurs électriquesliquides

  010378   litina   lithine

  010379   litio   lithium

  010136    para facilitar la perforaciónlodos    pour faciliter le forageboues

  010445    de turba para uso hortícolamacetas    en tourbe pour l'horticulturepots

  010130    para curtirmadera    à tannerbois

  010382   magnesita   magnésite

  010384   manganato   manganate

  010681   mantillo   terreau

  010651    de vidrieromasilla    de vitriermastic

  010655    al aceitemasillas    à l'huilemastic

  010192    para el cueromasillas    pour le cuirmastics

  010193    para neumáticosmasillas    pour pneumatiquesmastics

  010649
   para reparar carrocerías de automóviles / masillas

 para reparar carrocerías de cochesmástiques

   en pâtes pour la réparation de carrosseries mastics

d'automobile /  en pâtes pour la réparation de mastics

carrosseries de voiture

  010341    para injertar árbolesmástique    à greffer les arbresmastic

  010080
   para rellenar las cavidades de los árboles mástique

[arboricultura]

   pour remplir les cavités des arbres mastic

[arboriculture]

  010387   mercurio   mercure

  010560    alcalinosmetales    alcalinsmétaux

  010039    alcalinotérreosmetales    alcalino-terreuxmétaux

  010390   metaloides   métalloïdes

  010394   metano   méthane
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  010577   metilbenceno    méthylébenzène

  010576   metilbenzol    méthylébenzol

  010179    para reactores nuclearesmoderadores    pour réacteurs nucléairesmodérateurs

  010633    para metalesmordientes    pour métauxmordants

  010399   naftalina   naphtalène

  010717    para uso industrialnanopolvos    à usage industrielnanopoudres

  010068    animalnegro    animalnoir

  010597    de carbón para uso industrialnegro    de charbon à usage industrielnoir

  010316    de humo para uso industrialnegro    de fumée à usage industrielnoir

  010400   neodimio   néodyme

  010401   neón   néon

  010402   neptunio   neptunium

  010403    de gases tóxicosneutralizantes    de gaz toxiquesneutralisants

  010700    de amonionitrato    d'ammoniumnitrate

  010569    de plata /  de platanitrato azoato    d'argent /  d'argentnitrate azotate

  010405    de uranionitrato    d'uraniumnitrate

  010572    / nitratos azoatos    / nitrates azotates

  010092   nitrógeno   azote

  010319    de agallanuez    de gallenoix

  010408    [minerales de silicato]olivino    [minéral silicaté]olivine

  010263    para el vidrioopacificantes   produits pour  le verreopacifier

  010262    para esmaltesopacificantes   produits pour  l'émailopacifier

  010411   oxalatos   oxalates

  010075    de antimonioóxido    d'antimoineoxyde

  010599    de cobalto para uso industrialóxido    de cobalt à usage industrieloxyde

  010189    de cromoóxido    de chromeoxyde

  010389    de mercurio /  mercúricoóxido óxido    mercuriqueoxyde

  010441    de plomoóxido    de plomboxyde

  010093    nitrosoóxido    nitreux /  de diazote /  d'azoteoxyde oxyde protoxyde
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  010413    para uso industrialoxígeno    à usage industrieloxygène

  010036    albuminadopapel    albuminépapier

  010090    autovirador [fotografía]papel    autovireur [photographie]papier

  010103    barritadopapel    barytiquepapier

  010419    de tornasolpapel    de tournesolpapier

  010245    diazoicopapel    diazopapier

  010322    fotográficopapel    pour la photographiepapier

  010417    fotométricopapel    photométriquepapier

  010416    nitradopapel    nitrépapier

  010432    para fotocalcospapel    pour photocalquespapier

  010278    químico para ensayospapel    chimique pour essaispapier

  010259
   reactivo que no sea para uso médico o papel

veterinario
   réactif autre qu'à usage médical ou vétérinairepapier

  010418    sensiblepapel    sensiblepapier

  010132    de maderapasta    de boispâte

  010156    de papelpasta    à papierpâte

  010665    para la industria alimentariapectina    pour l'industrie alimentairepectine

  010420    para uso fotográficopectina    à usage photographiquepectine

  010666    para uso industrialpectina    à usage industrielpectine

  010170    para el calzadopegamentos    pour chaussuresmastics

  010194    para reparar objetos rotospegamentos    pour la réparation des objets cassésciments

  010598
   cinematográficas sensibilizadas pero no películas

expuestas

   cinématographiques sensibilisés mais non films

exposés

  010464

   de rayos X sensibilizadas pero no expuestas / películas

 radiográficas sensibilizadas pero no películas

expuestas

   radiographiques sensibilisés mais non exposésfilms

  010581    sensibilizadas no expuestaspelículas
   sensibilisés mais non exposés /  films pellicules

sensibilisées mais non exposées

  010421    de soda /  de sosaperborato perborato    de soudeperborate

  010422   percarbonatos   percarbonates

  010423   percloratos   perchlorates
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  010414
   de hidrógeno para uso industrial /  peróxido agua

oxigenada para uso industrial

   d'hydrogène à usage industriel /  peroxyde eau

oxygénée à usage industriel

  010424   persulfatos   persulfates

  010269    fotográficas sensibilizadasplacas    photographiques sensibiliséesplaques

  010213    fotosensiblesplacas    photosensiblesplaques

  010292    para ferrotipos [fotografía]placas    ferrotypiques [photographie]plaques

  010406    sensibilizadas para imprimir en offsetplacas    sensibilisées pour offsetplaques

  010438   materias  en brutoplásticas    plastiques à l'état brutmatières

  010143   plastificantes   plastifiants

  010439   plastisoles   plastisols

  010442   plutonio   plutonium

  010718
   dendriméricos para la fabricación de polímeros

cápsulas para productos farmacéuticos

   dendrimériques utilisés dans la fabrication polymères

de capsules pour produits pharmaceutiques

  010443   polonio   polonium

  010446   potasa   potasse

  010447   potasio   potassium

  010449   praseodimio   praséodyme

  010645
   antiebullición para refrigerantes de preparaciones

motores

  préparations contre l'  pour agents de ébullition

refroidissement de moteurs

  010594
   bacterianas que no sean para uso preparaciones

médico ni veterinario

  préparations  autres qu'à usage médical bactériennes

ou vétérinaire

  010009    bacteriológicas para la acetificaciónpreparaciones   préparations  pour l'acétificationbactériologiques

  010595
   bacteriológicas que no sean para uso preparaciones

médico ni veterinario

  préparations  autres qu'à usage bactériologiques

médical ou vétérinaire

  010579
   biológicas que no sean para uso preparaciones

médico ni veterinario

  préparations  autres qu'à usage médical ou biologiques

vétérinaire

  010165    de carbón animalpreparaciones   préparations de  animalcharbon

  010243
   de diagnóstico que no sean para uso preparaciones

médico ni veterinario

  préparations pour le  autres qu'à usage diagnostic

médical ou vétérinaire

  010680
   de microorganismos que no sean para preparaciones

uso médico ni veterinario

  préparations de  autres qu'à usage micro-organismes

médical ou vétérinaire

  010307    de moldeo para la fundiciónpreparaciones   préparations de  pour la fonderiemoulage
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  010637    de oligoelementos para plantaspreparaciones   préparations d'  pour les plantesoligo-éléments

  010660    enzimáticas para la industria alimentariapreparaciones   préparations  pour l'industrie alimentaireenzymatiques

  010272    enzimáticas para uso industrialpreparaciones   préparations  à usage industrielenzymatiques

  010293    fertilizantespreparaciones   préparations fertilisantes

  010254
   para clarificar /  para preparaciones preparaciones

purificar
  préparations de clarification

  010653    para desempapelarpreparaciones   produits pour l'  des papiers peintsenlèvement

  010232
   para desencolar /  para preparaciones preparaciones

despegar y separar
  produits pour décoller

  010200    para desfangar mostospreparaciones   produits pour le  des moûtscollage

  010017    para el acabado del aceropreparaciones    pour le perfectionnement de l'acierpréparations

  010393    para el recocido de metalespreparaciones   préparations pour le  des métauxrecuit

  010249    para endurecer metalespreparaciones   préparations pour  les métauxdurcir

  010053    para enmendar suelospreparaciones   préparations pour l'  des solsamendement

  010634
   para regular el crecimiento de las preparaciones

plantas

  préparations pour la  de la croissance des régulation

plantes

  010682    para templar metalespreparaciones   préparations pour la  de métauxtrempe

  010395    químicas de protección contra el mildiupreparaciones   préparations  de prophylaxie du mildiouchimiques

  010404
   químicas de protección contra el tizón preparaciones

del trigo
  préparations  de prophylaxie de la niellechimiques

  010546
   químicas de protección contra las preparaciones

enfermedades de la vid

  préparations  de prophylaxie des maladies chimiques

de la vigne

  010719
   químicas de protección contra las preparaciones

enfermedades de las plantas de cereales

  préparations  de prophylaxie des maladies chimiques

des plantes céréalières

  010177
   químicas de uso científico que no sean preparaciones

para uso médico ni veterinario

  préparations  à usage scientifique autres chimiques

qu'à usage médical ou vétérinaire

  010317    químicas para ahumar carnepreparaciones   préparations  pour le fumage de viandechimiques

  010487    químicas para soldarpreparaciones   préparations  pour le soudagechimiques

  010480   productos para  semillaspreservar   produits pour  les semencespréserver

  010450   prometio   prométhium

  010451   protactinio   protactinium

  010452    [materia prima]proteína    [matière première]protéine
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  010698    para fabricar complementos alimenticiosproteínas
   pour la fabrication de compléments protéines

alimentaires

  010699    para la industria alimentariaproteínas    pour l'industrie alimentaireprotéines

  010697    para procesos de fabricaciónproteínas    utilisées au cours d'opérations de fabricationprotéines

  010454    para uso industrialquebracho    à usage industrielquebracho

  010056

  agentes  para desleír el almidón [agentes químicos

para despegar] / agentes para  [agentes despegar

químicos para desleír el almidón]

  agents  pour fluidifier l'amidon [agents de chimiques

décollage] / agents de  [agents chimiques décollage

pour fluidifier l'amidon]

  010016   compuestos  resistentes a los ácidosquímicos   compositions  résistant aux acideschimiques

  010015   productos  de condensaciónquímicos   produits  de condensationchimiques

  010570
  productos  de uso industrial para avivar los químicos

colores

  produits  pour l'avivage des couleurs à usage chimiques

industriel

  010617

  productos  hidrófugos para obras de químicos

albañilería, excepto pinturas / productos  químicos

contra la humedad en obras de albañilería, excepto 

pinturas

  produits  hydrofuges pour la maçonnerie à chimiques

l'exception des peintures / produits  contre chimiques

l'humidité de la maçonnerie à l'exception des peintures

  010265   productos  matificantes para esmaltesquímicos   produits  pour la ternissure des émauxchimiques

  010116
  productos  para airear el hormigón / productos químicos

 para airear el concretoquímicos
  produits  pour l'aération du bétonchimiques

  010181
  productos  para análisis en laboratorio que no químicos

sean de uso médico ni veterinario

  produits  pour analyses en laboratoire autres chimiques

qu'à usage médical ou vétérinaire

  010091
  productos  para avivar los colores de materias químicos

textiles
  produits  pour l'avivage des matières textileschimiques

  010353   productos  para blanquear aceitesquímicos   produits pour  les huilesblanchir

  010128   productos  para blanquear la ceraquímicos   produits  pour blanchir les cireschimiques

  010044   productos  para conservar alimentosquímicos   produits  pour la conservation des alimentschimiques

  010089   productos  para descarburar motoresquímicos   produits  pour le décalaminage des moteurschimiques

  010521   productos  para deslustrar el vidrioquímicos   produits  pour la ternissure du verrechimiques

  010386   productos  para esmerilar el vidrioquímicos   produits  pour mater le verrechimiques

  010107
  productos  para fabricar esmaltes, excepto químicos

pigmentos

  produits  pour la fabrication des émaux à chimiques

l'exception des pigments

  010679   productos  para fabricar pigmentosquímicos   produits  pour la fabrication de pigmentschimiques

  010575   productos  para fabricar pinturasquímicos   produits  pour la fabrication de peintureschimiques
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  010045
  productos  para facilitar la aleación de químicos

metales

  produits  destinés à faciliter l'alliage de chimiques

métaux

  010195
  productos  para impermeabilizar cemento, químicos

excepto pinturas

  produits  pour l'imperméabilisation du ciment chimiques

à l'exception des peintures

  010364   productos  para impermeabilizar el cueroquímicos   produits  pour l'imperméabilisation du cuirchimiques

  010362
  productos  para impermeabilizar materias químicos

textiles

  produits  pour l'imperméabilisation des chimiques

matières textiles

  010224   productos  para impregnar el cueroquímicos   produits  pour l'imprégnation du cuirchimiques

  010363   productos  para impregnar materias textilesquímicos
  produits  pour l'imprégnation des matières chimiques

textiles

  010505
  productos  para la silvicultura, excepto químicos

fungicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas

  produits  pour la sylviculture à l'exception chimiques

des fongicides, herbicides, insecticides et parasiticides

  010174   productos  para limpiar chimeneasquímicos   produits  pour le nettoyage des cheminéeschimiques

  010648   productos  para limpiar radiadoresquímicos   produits  de curage pour radiateurschimiques

  010223   productos  para preparar el cueroquímicos   produits pour l'  des cuirshabillage

  010286
  productos  para proteger los textiles contra las químicos

manchas

  produits  pour empêcher la formation de chimiques

taches sur les étoffes

  010354   productos  para purificar aceitesquímicos   produits pour la  des huilespurification

  010608   productos  para purificar el aguaquímicos   produits  pour la purification de l'eauchimiques

  010175   productos  para renovar el cueroquímicos   produits  pour rafraîchir le cuirchimiques

  010233   productos  para separar aceitesquímicos   produits pour la  des huilesdissociation

  010031
  productos  para uso agrícola, excepto químicos

fungicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas

  produits  pour l'agriculture à l'exception des chimiques

fongicides, herbicides, insecticides et parasiticides

  010211   productos  para uso fotográficoquímicos   produits  pour la photographiechimiques

  010347
  productos  para uso hortícola, excepto químicos

fungicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas

  produits  pour l'horticulture à l'exception des chimiques

fongicides, herbicides, insecticides et parasiticides

  010176   productos  para uso industrialquímicos   produits  pour l'industriechimiques

  010458    para uso científicoradio    à usage scientifiqueradium

  010457   radón   radon

  010178
   químicos que no sean para uso médico ni reactivos

veterinario

   chimiques autres qu'à usage médical ou réactifs

vétérinaire

  010027   agentes  para uso fotográficoreductores    photographiquesaffaiblisseurs

  010640    químicos para el cauchoreforzadores    chimiques pour caoutchoucrenforçateurs
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  010639    químicos para el papelreforzadores    chimiques pour papierrenforçateurs

  010647   agentes  para motores de vehículosrefrigerantes   agents de  pour moteurs de véhiculesrefroidissement

  010127
  productos de  [lavandería] / productos remojo

 [lavandería]humectantes
  produits de  [blanchisserie]mouillage

  010398
  productos de  [tintorería] / productos remojo

 [tintorería]humectantes
  produits de  [teinturerie]mouillage

  010530
  productos de  para la industria textil / productos remojo

 para la industria textilhumectantes
  produits de  pour l'industrie textilemouillage

  010463   renio   rhénium

  010246   productos para  discos fonográficosrenovar   produits pour la  des disques acoustiquesrénovation

  010032
  compuestos para  cámaras de aire de reparar

neumáticos
  compositions pour la  des chambres à airréparation

  010465   compuestos para  neumáticosreparar   compositions pour la  des pneumatiquesréparation

  010461    acrílicas en brutoresinas    acryliques à l'état brutrésines

  010274    epoxi en brutoresinas    époxy à l'état brutrésines

  010707    poliméricas en brutoresinas    polymères à l'état brutrésines

  010455    sintéticas en bruto /  artificiales en brutoresinas resinas
   synthétiques à l'état brut /  artificielles à résines résines

l'état brut

  010435    fotográficosreveladores    photographiquesrévélateurs

  010708    químicos para lentes oftálmicasrevestimientos    chimiques pour lentilles ophtalmiquesrevêtements

  010466   rubidio   rubidium

  010114   sacarina   saccharine

  010410    de acederasal    d'oseillesel

  010057    de amoniaco /  de amoníacosal sal    ammoniacsel

  010003    de conservación que no sea para alimentossal    pour conserver, autre que pour les alimentssel

  010476    en brutosal    brutsel

  010331    gemasal    gemmesel

  010478    [fertilizantes]sales    [engrais]sels

  010475    [productos químicos]sales    [produits chimiques]sels

  010060    amoniacalessales    ammoniacauxsels

  010477    crómicassales    chromiquessels
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  010567    de amoniosales    d'ammoniumsels

  010510    de calciosales    de calciumsels

  010190    de cromosales    de chromesels

  010290    de hierrosales    de fersels

  010366    de iodosales    d'iodesels

  010388    de mercuriosales    de mercuresels

  010561    de metales alcalinossales    de métaux alcalinssels

  010162    de metales de las tierras rarassales    de métaux des terres raressels

  010391    de metales preciosos para uso industrialsales    de métaux précieux à usage industrielsels

  010409    de orosales    d'orsels

  010548    de viraje [fotografía]sales    de virage [photographie]sels

  010207    para colorear metalessales    pour la coloration des métauxsels

  010261
   para elementos galvánicos /  para celdas sales sales

galvánicas /  para pilas galvánicassales
   pour éléments galvaniquessels

  010397    para uso industrialsales    à usage industrielsels

  010491    sódicas [compuestos químicos] /  de sodiosales sales    de sodium [composés chimiques]sels

  010081
  soluciones de  de plata para platear / soluciones sales

para platear

  solutions de  d'argent pour l'argenture / solutions sels

pour l'argenture

  010469   salitre   salpêtre

  010471    para preparar tabacosalsa    pour le tabacsauce

  010470   samario   samarium

  010479   selenio   sélénium

  010436    fotográficossensibilizadores    photographiquessensibilisateurs

  010604   productos para  las grasasseparar   produits pour la  des graissesdissociation

  010049    de aluminiosilicato    d'aluminiumsilicate

  010481   silicatos   silicates

  010483   silicio   silicium

  010484   siliconas   silicones

  010620   materias  para absorber aceitessintéticas   matières synthétiques pour l'  d'huileabsorption

  010488    calcinada /  calcinadasoda sosa    calcinéesoude
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  010490
   cáustica para uso industrial /  cáustica para soda sosa

uso industrial
   caustique à usage industrielsoude

  010485   sodio   sodium

  010137   productos para soldar   produits pour le brasage

  010494    de bismuto para uso químicosubnitrato   sous-  de bismuth à usage chimiquenitrate

  010574    de bariosulfato    de baryumsulfate

  010555   sulfatos   sulfates

  010113    benzoicasulfimida    benzoïquesulfimide

  010076    de antimoniosulfuro    d'antimoinesulfure

  010486   sulfuros   sulfures

  010431    [fertilizantes]superfosfatos    [engrais]superphosphates

  010589    para el cultivo sin suelo [agricultura]sustratos    pour la culture hors sol [agriculture]substrats

  010506    [silicato de magnesio]talco    [silicate de magnésium]talc

  010532   talio   thallium

  010508   tanino    / tannin tanin

  010514    que no sea para uso farmacéuticotártaro    non à usage pharmaceutiquetartre

  010516   tecnecio   technétium

  010212    sensibilizada para uso fotográficotela    sensibilisée pour la photographietoile

  010434    para fotocalcostelas    pour photocalquestissu

  010517   telurio   tellure

  010518   agentes  / agentes tensioactivos surfactivos   agents tensio-actifs

  010519   terbio   terbium

  010013    de acetilenotetracloruro    d'acétylènetétrachlorure

  010528    de carbonotetracloruro    de carbonetétrachlorure

  010529   tetracloruros   tétrachlorures

  010524    de cultivotierra    de cultureterre

  010632    de diatomeastierra    à diatoméesterre

  010527    de margatierra    glaiseterre

  010705    vegetaltierra    végétaleterre

  010526    rarastierras    raresterres
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  010704    para uso industrialtimol    à usage industrielthymol

  010533   tiocarbanilida   thiocarbanilide

  010537   titanita   titanite

  010538   tolueno    / toluène toluol

  010535   torio   thorium

  010534   tulio   thulium

  010539    [fertilizante]turba    [engrais]tourbe

  010542   uranio   uranium

  010543   urano   urane

  010160    para cerámicavidriados    pour la céramiqueglaçures

  010544    soluble [silicato]vidrio    soluble [silicate]verre

  010133
   de madera [ácido piroleñoso] /  vinagre ácido

piroleñoso [vinagre de madera]

   de bois [acide pyroligneux] /  pyroligneux vinaigre acide

[vinaigre de bois]

  010157   viscosa   viscose

  010702    para fabricar cosméticosvitaminas    pour la fabrication de cosmétiquesvitamines

  010701    para fabricar productos farmacéuticosvitaminas
   pour la fabrication de produits vitamines

pharmaceutiques

  010691
   para la fabricación de complementos vitaminas

alimenticios

   pour la fabrication de compléments vitamines

alimentaires

  010692    para la industria alimentariavitaminas    pour l'industrie alimentairevitamines

  010225    azul /  de cobre [vitriolo azul]vitriolo sulfato    bleu /  de cuivre [vitriol bleu]vitriol sulfate

  010549   productos de vulcanización   produits de vulcanisation

  010550   witherita   withérite

  010551   xenón   xénon

  010712   xileno   xylène

  010711   xilol   xylol

  010716    utilizado como fertilizanteyeso    à utiliser en tant qu'engraisgypse

  010556   zircón   zircone

  010504    para curtir pieleszumaque    pour la tanneriesumac
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Clase 2 Classe 2

Pinturas, barnices, lacas; productos contra la herrumbre y el 

deterioro de la madera; colorantes, tintes; tintas de imprenta, 

tintas de marcado y tintas de grabado; resinas naturales en 

bruto; metales en hojas y en polvo para la pintura, la 

decoración, la imprenta y trabajos artísticos.

Peintures, vernis, laques; produits antirouille et produits contre 

la détérioration du bois; colorants, teintures; encres 

d'imprimerie, encres de marquage et encres de gravure; 

résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre 

pour la peinture, la décoration, l'imprimerie et les travaux d'art.

Nota explicativa Note explicative

La clase 2 comprende principalmente las pinturas, los 

colorantes y los productos anticorrosivos.

La classe 2 comprend essentiellement les peintures, les 

colorants et les produits de protection contre la corrosion.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las pinturas, los barnices y las lacas para la industria, la 

artesanía y el arte;

- los diluyentes, los espesantes, los fijadores y los secantes 

para pinturas, barnices y lacas;

- los mordientes para la madera y el cuero;

- los aceites antiherrumbre y los aceites para conservar la 

madera;

- los tintes para prendas de vestir;

- los colorantes para alimentos y bebidas.

- les peintures, les vernis et les laques pour l'industrie, 

l'artisanat et l'art;

- les diluants, les épaississants, les fixatifs et les siccatifs pour 

peintures, vernis et laques;

- les mordants pour le bois et le cuir;

- les huiles antirouille et les huiles pour la conservation du bois;

- les matières tinctoriales pour vêtements;

- les colorants pour les aliments ou les boissons.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- las resinas artificiales en bruto (cl. 1), las resinas 

semielaboradas (cl. 17);

- los mordientes para metales (cl. 1);

- los colorantes para lavar y blanquear la ropa (cl. 3);

- los tintes cosméticos (cl. 3);

- las cajas de pinturas (material escolar) (cl. 16);

- las tintas de papelería (cl. 16);

- las pinturas y los barnices aislantes (cl. 17).

- les résines artificielles à l'état brut (cl. 1), les résines mi-

ouvrées (cl. 17);

- les mordants pour métaux (cl. 1);

- les colorants pour la lessive et le blanchissage (cl. 3);

- les teintures cosmétiques (cl. 3);

- les boîtes de peinture (matériel scolaire) (cl. 16);

- les encres pour la papeterie (cl. 16);

- les peintures et les vernis isolants (cl. 17).

 

Nº de base Indicación Indication

  020083    antiherrumbreaceites    antirouillehuiles

  020082    para conservar la maderaaceites    pour la conservation du boishuiles

  020126    para trabajos artísticosacuarelas    à l'eau pour travaux d'artpeintures

  020087    para pinturasaglutinantes    pour peintures /  pour peinturesliants agglutinants

  020008    en polvo para pintaraluminio    d'aluminium pour la peinturepoudre

  020106
   titánico [pigmento] /  de titanio anhídrido dióxido

[pigmento]
   titanique [pigment]anhydride
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  020086    [colorante]añil    [colorant]indigo

  020018   auramina   auramine

  020099    [colorante]azafrán    [colorant]safran

  020022    del Canadábálsamo    du Canadabaume

  020017    de asfaltobarnices    d'asphaltevernis

  020025    de betúnbarnices    au bitumevernis

  020003   *barnices   *vernis

  020114    de copalbarniz    au copalvernis

  020098    /  [materia tintórea]bija achiote   rocou

  020110    de calblanco    de chauxblanc

  020034    [colorante alimentario]caramelo    [colorants alimentaires]caramels

  020113    para conservar la maderacarbonilo    pour la préservation du boiscarbonyle

  020045    de cochinillacarmín    de cochenillecarmin

  020129    de tinta comestible llenos para impresorascartuchos
   d'encre comestible remplies pour cartouches

imprimantes

  020133
   de tinta rellenos para impresoras y cartuchos

fotocopiadoras

   d'encre remplies pour imprimantes et cartouches

photocopieurs

  020123
   de tóner llenos para impresoras y cartuchos

fotocopiadoras

   de toner remplies pour imprimantes et cartouches

photocopieurs

  020038   cerusa   céruse

  020021    anticorrosivascintas    protectrices contre la corrosionbandes

  020046   *colofonia   *colophane

  020006    de alizarinacolorantes    d'alizarinecolorants

  020052    de anilinacolorantes    d'anilinecolorants

  020048    de malta /  tostada [colorante]colorantes malta   malt-colorant

  020130
   en forma de marcadores para restaurar colorantes

muebles

   sous forme de marqueurs pour la colorants

restauration de meubles

  020005    para alimentos /  alimentarioscolorantes colorantes    pour aliments /  pour alimentscolorants teintures

  020004    para bebidascolorantes    pour boissonscolorants

  020024    para cervezacolorantes    pour la bièrecolorants

  020088    para licorescolorantes    pour liqueurscolorants
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  020023
   para mantequilla /  para colorantes colorantes

manteca [mantequilla]
   pour le beurrecolorants

  020047   * / materias colorantes tintóreas   * / matières colorants tinctoriales

  020049   productos para  la maderaconservar   produits pour la  du boisconservation

  020050   copal   copal

  020056    para conservar la maderacreosota    pour la conservation du boiscréosote

  020060    [colorante]cúrcuma    [colorant]curcuma

  020093   productos contra el  de los metalesdeslustre   produits contre la  des métauxternissure

  020054    para lacasdiluyentes    pour laquesdiluants

  020053    para pinturasdiluyentes    pour peinturesdiluants

  020015    de plata [pigmentos]emulsiones    d'argent [pigments]émulsions

  020070    [pinturas]enlucidos    [peintures]enduits

  020036    para cartón alquitranado [pinturas]enlucidos    pour le carton bitumé [peintures]enduits

  020026    para madera [pinturas]enlucidos    pour le bois [peintures]enduits

  020064    [barnices]esmaltes    [vernis]émaux

  020065    para pintar /  al esmalteesmaltes pinturas    pour la peintureémaux

  020055    para pinturasespesantes    pour peinturesépaississants

  020020   estuco   badigeons

  020112
   de madera colorante /  de madera extractos extractos

de tinte /  de palo de Campecheextractos
   de bois colorantextraits

  020072    [barnices]fijadores    [vernis]fixatifs

  020011    para acuarelasfijadores    pour l'aquarellefixatifs

  020074    [colorante]fustete    [colorant]fustine

  020077    lacagoma   gommes-laques

  020078   gomorresinas   gommes-résines

  020079    antiherrumbregrasas    antirouillegraisses

  020076    para pinturagutagamba    pour la peinturegommes-guttes

  020101    [colorante]hollín    [colorant]suie

  020031    para broncearlacas    de bronzagelaques

  020115   *lacas   *laques
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  020042    de callechada    de chauxlait

  020089
   /  anaranjado /  de plomo litargirio minio óxido

[litargirio]
  litharge

  020111
   colorante /  de tinte /  de madera madera palo

Campeche
   colorant /  de teinturebois bois

  020035    acaramelada [colorante alimentario]malta    caramélisé [colorant alimentaire]malt

  020091    [resina natural]mástique    [résine naturelle]mastic

  020092
   en hojas para la pintura, la decoración, la metales

imprenta y trabajos artísticos

   en feuilles pour la peinture, la décoration, métaux

l'imprimerie et les travaux d'art

  020090
   en polvo para la pintura, la decoración, la metales

imprenta y trabajos artísticos

   en poudre pour la peinture, la décoration, métaux

l'imprimerie et les travaux d'art

  020095    /  rojominio plomo   minium

  020057    para el cuero /  para el cueromordientes tinturas    pour le cuirmordants

  020027    para maderamordientes    pour le boismordants

  020002   *mordientes   *mordants

  020039    de carbón [pigmento]negro    de charbon [pigment]noir

  020073    de humo [pigmento]negro    de fumée [pigment]noir

  020044    de cobalto [colorante]óxido    de cobalt [colorant]oxyde

  020081    de zinc [pigmento] /  de zinc [pigmento]óxido gris    de zinc [pigment]gris

  020096    para teñir huevos de Pascuapapel    pour teindre les œufs de Pâquespapier

  020043    de imprenta [tintas]pastas    d'imprimerie [encres]pâtes

  020059   pigmentos   pigments

  020125    en parches reubicablespintura    de peinture repositionnablespastilles

  020127    al óleo para trabajos artísticospinturas    à l'huile pour travaux d'artpeintures

  020062    al temple / pinturas témperas   détrempes

  020131    antigrafitipinturas    anti-graffitispeintures

  020122    antiincrustantes /  antisuciedadpinturas pinturas    antifoulingpeintures

  020135    antiorinespinturas    anti-urinepeintures

  020019    bactericidaspinturas    bactéricidespeintures

  020007    de aluminiopinturas    aluminiumpeintures

  020009    de amianto /  de asbestopinturas pinturas    à l'amiantepeintures
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  020108    de imprimaciónpinturas    [peintures]apprêts

  020085    ignífugaspinturas    ignifugespeintures

  020037    para cerámica /  cerámicaspinturas pinturas    pour la céramiquepeintures

  020001   *pinturas   *peintures

  020014    en pastaplata    sous forme de pâteargent

  020032    de bronce para pintarpolvo    de bronze pour la peinturepoudre

  020016    para platearpolvos    à argenterpoudres

  020010    anticorrosivaspreparaciones   préparations anticorrosion

  020107    antiherrumbrepreparaciones   préparations antirouille

  020094   productos para  metalesproteger   produits pour la  des métauxprotection

  020061    naturales en brutoresinas    naturelles à l'état brutrésines

  020040
   de protección para chasis de vehículos revestimientos

/  de base para chasis de vehículosrevestimientos
   de protection pour châssis de véhiculesrevêtements

  020100    [resina]sandáraca   sandaraque

  020068    [agentes de secado] para pinturassecantes    pour peinturessiccatifs

  020029    de Sienatierra    de Sienneterre

  020121    para impresoras y fotocopiadorastinta    pour imprimantes et photocopieursencres

  020128    comestiblestintas    comestiblesencres

  020066    de imprentatintas    d'imprimerieencres

  020033    para el cuerotintas    pour le cuirencres

  020080    para grabadotintas    pour la gravureencres

  020067    para marcar animalestintas    pour marquer les animauxencres

  020041    para el calzadotintes    pour chaussuresteintures

  020028    para maderatintes    pour le boisteintures

  020058   *tintes   *teintures

  020132    para impresoras y fotocopiadorastóner    pour imprimantes et photocopieurstoner

  020124    [diluyente para pinturas]trementina    [diluant pour peintures]térébenthine

  020075    [barnices vítreos]vidriados    [enduits]glaçures

  020134    para suelos de maderavitrificadores   vitrificateurs



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Clase 2 - Página 96

  020102    para barniceszumaque    pour les vernissumac
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Clase 3 Classe 3

Productos cosméticos y preparaciones de tocador no 

medicinales; dentífricos no medicinales; productos de 

perfumería, aceites esenciales; preparaciones para blanquear y 

otras sustancias para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, 

pulir, desengrasar y raspar.

Produits cosmétiques et préparations de toilette non 

médicamenteux; dentifrices non médicamenteux; produits de 

parfumerie, huiles essentielles; préparations pour blanchir et 

autres substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, 

polir, dégraisser et abraser.

Nota explicativa Note explicative

La clase 3 comprende principalmente las preparaciones de 

tocador no medicinales, así como las preparaciones de 

limpieza utilizadas en el hogar o en otros ámbitos.

La classe 3 comprend essentiellement les préparations de 

toilette non médicamenteuses ainsi que les préparations de 

nettoyage destinées à être utilisées dans la maison ou dans 

d'autres environnements.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las preparaciones de higiene en cuanto productos de tocador;

- las toallitas impregnadas de lociones cosméticas;

- los desodorantes para personas o animales;

- las preparaciones para perfumar el ambiente;

- las pegatinas decorativas para uñas;

- la cera para pulir;

- el papel de lija.

- les préparations d'hygiène en tant que produits de toilette;

- les lingettes imprégnées de lotions cosmétiques;

- les déodorants pour êtres humains ou animaux;

- les préparations pour parfumer l'atmosphère;

- les autocollants de stylisme ongulaire;

- la cire à polir;

- le papier de verre.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los ingredientes destinados a la fabricación de productos 

cosméticos, por ejemplo: las vitaminas, los conservadores y 

los antioxidantes (cl. 1);

- las preparaciones desengrasantes para procesos de 

fabricación (cl. 1);

- los productos químicos para limpiar chimeneas (cl. 1);

- los desodorantes que no sean para personas o animales (cl. 

5);

- los champús, los jabones, las lociones y los dentífricos 

medicinales (cl. 5);

- las limas de cartón y las limas de esmeril, las piedras de afilar 

o las muelas de afilar (herramientas de mano) (cl. 8);

- los instrumentos cosméticos y de limpieza, por ejemplo: las 

brochas y los pinceles de maquillaje (cl. 21), los trapos, los 

paños y los estropajos de limpieza (cl. 21).

- les ingrédients destinés à la fabrication de produits 

cosmétiques, par exemple : les vitamines, les conservateurs 

et les anti-oxydants (cl. 1);

- les préparations de dégraissage utilisées au cours 

d'opérations de fabrication (cl. 1);

- les produits chimiques pour le nettoyage des cheminées (cl. 

1);

- les désodorisants (cl. 5);

- les shampooings, les savons, les lotions et les dentifrices 

médicamenteux (cl. 5);

- les limes émeri en carton, les limes émeri, les pierres à 

aiguiser ou les meules à aiguiser à main (cl. 8);

- les instruments cosmétiques et de nettoyage, par exemple : 

les pinceaux de maquillage (cl. 21), les chiffons de nettoyage 

et les tampons à nettoyer (cl. 21).

 

Nº de base Indicación Indication

  030165   *abrasivos   *abrasifs

  030006    de almendrasaceite    d'amandeshuile
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  030108    de gaulteriaaceite    de gaulthériehuile

  030115    de jazmínaceite    de jasminhuile

  030116    de lavandaaceite    de lavandehuile

  030119    de rosasaceite    de rosehuile

  030117    de limpiezaaceites    de nettoyagehuiles

  030118
   de perfumería /  para perfumes y aceites aceites

fragancias
   pour la parfumeriehuiles

  030120    de tocadoraceites    de toilettehuiles

  030100    esenciales /  etéreosaceites aceites    essentielles /  éthéréeshuiles huiles

  030037    esenciales de cedroaceites    essentielles de cèdrehuiles

  030226    esenciales de cidraaceites    essentielles de cédratshuiles

  030056    esenciales de limónaceites    essentielles de citronshuiles

  030114    para uso cosméticoaceites    à usage cosmétiquehuiles

  030231    para el cabelloacondicionadores   après-shampooings

  030199    [pegamentos] para uso cosméticoadhesivos    [matières collantes] à usage cosmétiqueadhésifs

  030178    para pestañas postizasadhesivos    pour fixer les cils postichesadhésifs

  030001    para postizos capilaresadhesivos    pour fixer les postichesadhésifs

  030204   productos en  para refrescar el alientoaerosol    pour rafraîchir l'haleineaérosols

  030148   productos de afeitar   produits de rasage

  030003   productos para  / productos para afilar amolar   produits pour  / produits pour l'aiguiser affûtage

  030058    de Coloniaagua    de Cologneeau

  030090    de lavandaagua    de lavandeeau

  030255    micelaragua    micellaireeau

  030092    de tocadoraguas    de toiletteeaux

  030091    perfumadasaguas    de senteureaux

  030209    comprimido enlatado para limpiar y quitar el polvoaire
   pressurisé, conservé en boîte, pour le nettoyage et air

l'époussetage

  030259    impregnado de preparaciones desmaquillantesalgodón    imprégné de préparations démaquillantescoton

  030066
   para uso cosmético /  para uso algodón guata

cosmético
   à usage cosmétiqueouate
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  030127   productos para  [lavandería]alisar   produits pour lisser

  030010
   [apresto] /  de apresto [lavandería] / almidón almidón

 [almidón]engrudo
   [apprêt] /  d'amidon / amidon apprêt empois

  030009
   para dar brillo /  de lavandería para almidón almidón

dar brillo
   à lustreramidon

  030132    [producto de perfumería]almizcle    [parfumerie]musc

  030008    [productos de perfumería]ámbar    [parfumerie]ambre

  030167

   [álcali volátil] [detergente] /  volátil amoniaco álcali

[amoniaco] [detergente] /  [álcali volátil] amoníaco

[detergente]

   [alcali volatil] utilisé comme détergent / ammoniaque

 volatil [ammoniaque] utilisé comme détergentalcali

  030014    de lavandería /  para azulear la ropa / añil añil azulete    de lessivebleu

  030083   productos  para uso domésticoantiestáticos   produits contre l'  statique à usage ménagerélectricité

  030162   productos  [artículos de tocador]antitranspirantes   produits de  contre la transpirationtoilette

  030172    [aceites esenciales]aromas    [huiles essentielles]aromates

  030236
   alimentarios [aceites esenciales] / aromatizantes

 alimentarios [aceites esenciales]saborizantes
   alimentaires [huiles essentielles]arômes

  030107
   de pastelería [aceites esenciales] / aromatizantes

 de pastelería [aceites esenciales]saborizantes
   pour gâteaux [huiles essentielles]arômes

  030173
   para bebidas [aceites esenciales] / aromatizantes

 para bebidas [aceites esenciales]saborizantes
   pour boissons [huiles essentielles]arômes

  030191    para uso cosméticoastringentes    à usage cosmétiqueastringents

  030222    que no sean para uso médicobálsamos    autres qu'à usage médicalbaumes

  030105    para perfumes de floresbases    pour parfums de fleursbases

  030252    [tinte para uso cosmético]basma    [teinture à usage cosmétique]basma

  030019
   de algodón para uso cosmético /  bastoncillos hisopos

para uso cosmético
   ouatés à usage cosmétiquebâtonnets

  030228    para el calzadobetún    pour chaussurescirages

  030022    de España /  de tizablanco blanco    de craieblanc

  030028
  productos  [lavandería] / productos blanqueadores

 para lavar la ropablanqueadores

  produits de  / produits de  blanchissage blanchiment

pour la lessive

  030025   productos  para el cueroblanqueadores   produits pour  le cuirblanchir

  030048   productos para dar brillo   produits pour faire briller

  030221    de labiosbrillos    à lèvresbrillants
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  030036    de silicio [abrasivo]carburo    de silicium [abrasif]carbure

  030035    metálicos [abrasivos]carburos    métalliques [abrasifs]carbures

  030038    volcánicas para limpiarcenizas    volcaniques pour le nettoyagecendres

  030207
   antideslizante para suelos /  antideslizante cera cera

para pisos
   antidérapante pour plancherscire

  030055    de sastrecera    pour tailleurscire

  030049    de zapaterocera    pour cordonnierscire

  030097    depilatoriacera    à épilercire

  030052    para el bigotecera    à moustachescire

  030046    para el calzadocera    à chaussurescire

  030053    para parquécera    à parquetcire

  030054    para pulircera    à polircire

  030241    para suelos /  para pisosceras ceras    pour solscires

  030223    en seco*champús    secs*shampooings

  030242
   para animales [preparaciones de higiene no champús

medicamentosas]

   pour animaux [préparations d'hygiène shampooings

non médicamenteuses]

  030196
   para animales de compañía [preparaciones champús

higiénicas no medicinales]

   pour animaux de compagnie shampooings

[préparations d'hygiène non médicamenteuses]

  030134   *champús   *shampooings

  030060    de tocador /  de tocadorcolorantes tintes    pour la toilette /  pour la toilettecolorants teintures

  030040    para el cabello /  para el cabellocolorantes tintes    pour cheveux /  pour cheveuxteintures colorants

  030061    para el cuero [betunes]conservantes   produits pour la  du cuir [cirages]conservation

  030062    [abrasivo]corindón    [abrasif]corindon

  030093    de quillay para lavarcorteza    de quillaja pour le lavageécorce

  030065   cosméticos   cosmétiques

  030063    para animalescosméticos    pour animauxcosmétiques

  030131    para las cejascosméticos    pour les sourcilscosmétiques

  030043    para pestañascosméticos    pour cilscosmétiques

  030142   productos  para el cuidado de la pielcosméticos   produits  pour les soins de la peaucosmétiques

  030249   productos  para niñoscosméticos   produits  pour enfantscosmétiques
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  030023    para aclarar la pielcrema    pour blanchir la peaucrème

  030071    cosméticascremas    cosmétiquescrèmes

  030039    para el calzadocremas    pour chaussurescrèmes

  030074    para el cuero /  para el cuerocremas ceras    pour le cuircrèmes

  030070    para pulircremas    à polircrèmes

  030137   productos para el  de las uñascuidado   produits pour le  des onglessoin

  030206    para cera de parquédecapantes    pour cire à parquetdécapants

  030076   soluciones decapantes   décapants

  030192    para uso cosméticodecolorantes    à usage cosmétiquedécolorants

  030079   *dentífricos   *dentifrices

  030096   productos  / depilatorios depilatorios    / produits dépilatoires épilatoires

  030077
  productos  que no sean para procesos desengrasantes

de fabricación

  produits de  autres que ceux utilisés au dégraissage

cours d'opérations de fabrication

  030081    para uso domésticodesincrustantes    à usage domestiquedétartrants

  030078   desmaquilladores   produits de démaquillage

  030217    para animales de compañíadesodorantes    pour animaux de compagniedéodorants

  030180
   para personas o animales [productos de desodorantes

perfumería]
   [parfumerie]déodorants

  030170   productos desoxidantes   produits pour l'  de la rouilleenlèvement

  030075
   que no sean para procesos de fabricación detergentes

ni para uso médico

   [détersifs] autres que ceux utilisés au cours détergents

d'opérations de fabrication et ceux à usage médical

  030082    [abrasivo]diamantina    [abrasif]diamantine

  030246    de perfumes de ambiente con varillasdifusores    à bâtonnets de parfums d'ambiancediffuseurs

  030244
   vaginales para la higiene íntima o en cuanto duchas

desodorantes

   vaginaux pour la toilette intime ou en tant que bains

déodorants

  030047
   / productos para  muebles y pisos / encáusticos pulir

productos para  muebles y suelospulir
  encaustiques

  030031    bucales que no sean para uso médicoenjuagues    de bouche non à usage médicalbains

  030015    de badianaesencia    de badianeessence

  030021    de bergamotaesencia    de bergamoteessence

  030128    de menta [aceite l]esencia esencia    de menthe [huile essentielle]essence
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  030158
   de trementina para desengrasar /  de esencia aceite

trementina para desengrasar
   de térébenthine pour le dégraissageessence

  030099    etéreasesencias    éthériquesessences

  030032    de uñas /  de uñasesmaltes lacas    à onglesvernis

  030094   esmeril   émeri

  030229
   para pintalabios /  para lápices de estuches estuches

labios
   pour rouges à lèvresétuis

  030101    de flores [productos de perfumería]extractos    de fleurs [parfumerie]extraits

  030239    de plantas para uso cosméticoextractos    de plantes à usage cosmétiqueextraits

  030106   productos de  [perfumes]fumigación   produits pour  [parfums]fumigations

  030210    blanqueadores para uso dentalgeles    pour blanchir les dentsgels

  030220    de masaje que no sean para uso médicogeles    de massage autres qu'à usage médicalgels

  030110   geraniol   géraniol

  030029   productos de  para lavar la ropaglaseado   produits de  pour le blanchissageglaçage

  030111    para uso cosméticograsas    à usage cosmétiquegraisses

  030113   heliotropina   héliotropine

  030227    [tinte cosmético] /  [tinte cosmético]henna alheña    [teinture cosmétique]henné

  030095   *incienso   encens

  030121    [productos de perfumería]iononas    [parfumerie]ionone

  030017    de afeitarjabón    à barbesavon

  030007    de almendrasjabón    d'amandessavon

  030163    antitranspirantesjabones    contre la transpirationsavons

  030143    antitranspirantes para los piesjabones    contre la transpiration des piedssavons

  030149    desodorantesjabones    déodorantssavons

  030013    para avivar los colores de materias textilesjabones    d'avivagesavons

  030012   *jabones   *savons

  030109    de petróleo para uso cosméticojalea    de pétrole à usage cosmétiquegelée

  030201    para el cabellolacas    pour les cheveuxlaques

  030154    de cejaslápices    pour les sourcilscrayons

  030018    de labios [pintalabios] / lápices pintalabios    à lèvresrouge
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  030069    para uso cosméticolápices    à usage cosmétiquecrayons

  030169    de almendras para uso cosméticoleche    d'amandes à usage cosmétiquelait

  030123    limpiadoras de tocadorleches    de toilettelaits

  030089   lejía    de Javeleau

  030153    de soda /  de sosalejía lejía    de soudelessive

  030138
  productos para  papel pintado / productos para limpiar

 papel tapizlimpiar
  produits pour le nettoyage des  peintspapiers

  030104   productos de limpieza   produits de nettoyage

  030205   productos de  en secolimpieza   produits de  à secnettoyage

  030208
   antideslizantes para suelos /  líquidos líquidos

antideslizantes para pisos
   antidérapants pour planchersliquides

  030126    limpiaparabrisaslíquidos    pour lave-glacesliquides

  030034    capilares*lociones    capillaires*lotions

  030200    para después del afeitadolociones    après-rasagelotions

  030122    para uso cosméticolociones    à usage cosmétiquelotions

  030030    aromáticasmaderas    odorantsbois

  030102   maquillaje   fards

  030033   productos de maquillaje   produits de maquillage

  030202    de pestañasmáscara   mascara

  030020    de bellezamascarillas    de beautémasques

  030129    para perfumeríamenta    pour la parfumeriementhe

  030181
   decorativos para uso cosmético / motivos

 decorativas para uso cosméticocalcomanías
   décoratifs à usage cosmétiquemotifs

  030064    de cosméticaneceseres    de cosmétiquenécessaires

  030133   productos  para permanentesneutralizantes    pour permanentesneutralisants

  030211    de limpieza impregnados con detergentepaños    imprégnés d'un détergent pour le nettoyagetorchons

  030084    de esmerilpapel    émeripapier

  030140    de lija /  de vidrio [lija]papel papel    de verrepapier

  030139    para pulirpapel    à polirpapier

  030166    abrasivospapeles    abrasifspapiers
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  030253    de gel para los ojos de uso cosméticoparches    de gel pour les yeux à usage cosmétiquepatchs

  030258    de dientes*pastas    dentifrices*pâtes

  030073    para suavizadores de navajas de afeitarpastas    pour cuirs à rasoirpâtes

  030152    de jabónpastillas   savonnettes

  030224
   decorativas para uñas /  pegatinas calcomanías

decorativas para uñas
   de stylisme ongulaireautocollants

  030215   productos para  el ambienteperfumar    d'ambianceparfums

  030150
  productos para  la ropa /  para perfumar bolsitas

perfumar la ropa
  produits pour  le lingeparfumer

  030141   productos de perfumería   produits de parfumerie

  030135   perfumes   parfums

  030112    de hidrógeno para uso cosméticoperóxido    d'hydrogène à usage cosmétiqueperoxyde

  030042    postizaspestañas    postichescils

  030050    de zapateropez    pour cordonnierspoix

  030145    pómezpiedra    poncepierre

  030168    de alumbre [astringentes]piedras    d'alun [astringents]pierres

  030005
   para el afeitado [astringentes] /  piedras piedras

astringentes para después del afeitado
   à barbe [astringents]pierres

  030144    para pulirpiedras    à polirpierre

  030002    para suavizarpiedras    à adoucirpierres

  030257    corporal de látex líquido para uso cosméticopintura
   liquide pour la peinture corporelle à usage latex

cosmétique

  030256    corporal para uso cosméticopintura    pour le corps à usage cosmétiquepeinture

  030147    de maquillajepolvos    pour le maquillagepoudre

  030146    para uso cosméticopomadas    à usage cosmétiquepommades

  030203    aromáticospopurrís    odorantspots-pourris

  030247
   blanqueadoras [decolorantes] para uso preparaciones

doméstico

  préparations de  [décolorants] à usage blanchiment

ménager

  030225    con filtro solarpreparaciones   préparations d'  solairesécrans

  030177    cosméticas adelgazantespreparaciones   préparations  pour l'amincissementcosmétiques

  030016    cosméticas para el bañopreparaciones   préparations  pour le baincosmétiques



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Clase 3 - Página 105

  030171    cosméticas para el bronceado de la pielpreparaciones   préparations  pour le bronzage de la peaucosmétiques

  030219    de aloe vera para uso cosméticopreparaciones   préparations d'  vera à usage cosmétiquealoe

  030234    de colágeno para uso cosméticopreparaciones   préparations de  à usage cosmétiquecollagène

  030218
   de higiene íntima para uso sanitario o preparaciones

utilizadas como desodorantes

  préparations de  pour la toilette intime ou en tant lavage

que déodorants

  030250
   de higiene personal para refrescar el preparaciones

aliento

  préparations pour  l'haleine pour l'hygiène rafraîchir

personnelle

  030124    de lavanderíapreparaciones   lessives

  030125    de tocador*preparaciones   préparations de *toilette

  030237    fito-cosméticaspreparaciones   préparations phytocosmétiques

  030238
   limpiadoras no medicinales para la preparaciones

higiene íntima
   non médicamenteux pour l'hygiène intimenettoyants

  030232    para alisar el cabellopreparaciones   préparations pour le  des cheveuxlissage

  030243
   para baños oculares que no sean para preparaciones

uso médico

  préparations pour  oculaires, autres qu'à usage lavages

médical

  030212    para dar brillo a las hojas de las plantaspreparaciones   préparations pour faire  les feuilles des plantesbriller

  030195    para desatascar desagüespreparaciones   préparations pour  les tuyaux de drainagedéboucher

  030230
   para el baño que no sean para uso preparaciones

médico
  préparations pour le , non à usage médicalbain

  030194
   para limpiar prótesis dentales / preparaciones

 para limpiar dentaduras postizaspreparaciones
  préparations pour le nettoyage des  dentairesprothèses

  030041    para ondular el cabellopreparaciones   préparations pour l'  des cheveuxondulation

  030045    para pulirpreparaciones   préparations pour polir

  030198
   para pulir prótesis dentales / preparaciones

 para pulir dentaduras postizaspreparaciones
  préparations pour  les prothèses dentairespolir

  030245
   químicas de limpieza para uso preparaciones

doméstico
  produits  de nettoyage à usage domestiquechimiques

  030254
   para las uñas /  para las uñas / purpurina brillantina

 para las uñasescarcha
   pour onglespaillettes

  030174
  productos  de uso doméstico para avivar los químicos

colores [lavandería]

  produits  pour l'avivage des couleurs à usage chimiques

domestique [blanchisserie]

  030240   quitaesmaltes    pour vernis à onglesdissolvants

  030068   quitamanchas   détachants
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  030088   productos para  barnicesquitar   produits pour  les vernisenlever

  030085   productos para  lacasquitar   produits pour  les laquesenlever

  030179   productos para  pinturasquitar   produits pour  la peintureenlever

  030087   productos para  tintesquitar   produits pour  les teinturesenlever

  030098   productos para  la roparemojar   matières à  le lingeessanger

  030011    para pulir /  de joyerorojo rojo    à polirrouge

  030151   safrol   safrol

  030026    blanqueadorassales    pour blanchirsels

  030175    de baño que no sean para uso médicosales    pour le bain non à usage médicalsels

  030214
  agentes de  para lavaplatos / agentes de secado

 para lavavajillassecado
  agents de  pour lave-vaisselleséchage

  030072    [cenizas] para limpiar /  [cenizas] para limpiarsoda sosa    de soude pour le nettoyagecristaux

  030027    para blanquear /  para blanquearsoda sosa    pour blanchirsoude

  030193    para la ropasuavizantes   assouplisseurs

  030155    de tocadortalco    pour la toilettetalc

  030160    abrasivatela    abrasivetoile

  030086    de esmeriltela    émeritoile

  030161    de vidrio [  abrasiva]tela tela    de verre [  abrasive]toile toile

  030159    [aceites esenciales]terpenos    [huiles essentielles]terpènes

  030156    cosméticostintes    cosmétiquesteintures

  030176    para la barbatintes    pour la barbeteintures

  030235    blanqueadoras dentalestiras    de blanchiment dentairebandelettes

  030216    para refrescar el alientotiras    rafraîchissantes pour l'haleinebandelettes

  030067    para limpiartiza    pour le nettoyagecraie

  030261    antiestáticas para secadoratoallitas    antistatiques pour sèche-lingefeuilles

  030260    atrapacolor para la ropatoallitas    anti-décoloration pour la lessivelingettes

  030197    impregnadas de lociones cosméticastoallitas    imprégnées de lotions cosmétiquesserviettes

  030233
   impregnadas de preparaciones toallitas

desmaquillantes
   imprégnées de préparations démaquillanteslingettes
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  030251
   para bebés impregnadas de preparaciones de toallitas

limpieza

   pour bébés imprégnées de préparations de lingettes

nettoyage

  030157    para desengrasartrementina    pour le dégraissagetérébenthine

  030164    para pulirtrípoli    pour le polissagetripoli

  030136    postizasuñas    postichesongles

  030213    de inciensovarillas    d'encensbâtons

  030248    de masaje para uso cosméticovelas    de massage à usage cosmétiquebougies
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Clase 4 Classe 4

Aceites y grasas para uso industrial, ceras; lubricantes; 

composiciones para absorber, rociar y asentar el polvo; 

combustibles y materiales de alumbrado; velas y mechas de 

iluminación.

Huiles et graisses industrielles, cires; lubrifiants; produits pour 

absorber, arroser et lier la poussière; combustibles et matières 

éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

Nota explicativa Note explicative

La clase 4 comprende principalmente los aceites y las grasas 

para uso industrial, los combustibles y los materiales de 

alumbrado.

La classe 4 comprend essentiellement les huiles et graisses 

industrielles, les combustibles et les matières éclairantes.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los aceites para conservar obras de albañilería y el cuero;

- la cera en bruto, la cera para uso industrial;

- la energía eléctrica;

- los carburantes para motores, los biocarburantes;

- los aditivos no químicos para carburantes;

- la madera utilizada como combustible.

- les huiles pour la conservation de la maçonnerie ou du cuir;

- les cires brutes, les cires à usage industriel;

- l'énergie électrique;

- les carburants pour moteurs, les biocarburants;

- les additifs non chimiques pour carburants;

- le bois en tant que combustible.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- ciertos aceites y grasas industriales especiales, por ejemplo: 

los aceites curtientes (cl. 1), los aceites para conservar la 

madera, las grasas y los aceites antiherrumbre (cl. 2), los 

aceites esenciales (cl. 3);

- las velas de masaje para uso cosmético (cl. 3) o para uso 

médico (cl. 5);

- ciertas ceras especiales, por ejemplo: la cera para injertos de 

árboles (cl. 1), la cera de sastre, la cera para pulir, la cera 

depilatoria (cl. 3), las ceras dentales (cl. 5), el lacre (cl. 16);

- las mechas especiales para estufas de petróleo (cl. 11) y 

para encendedores de cigarrillos (cl. 34).

- certaines huiles et graisses industrielles spéciales, par 

exemple : les huiles pour la tannerie (cl. 1), les huiles pour la 

conservation du bois, les graisses et huiles antirouille (cl. 2), 

les huiles essentielles (cl. 3);

- les bougies de massage à usage cosmétique (cl. 3) ou à 

usage médical (cl. 5);

- certaines cires spéciales, par exemple : la cire à greffer les 

arbres (cl. 1), la cire pour tailleurs, la cire à polir, la cire à 

épiler (cl. 3), la cire dentaire (cl. 5), la cire à cacheter (cl. 16);

- les mèches conçues pour les poêles à pétrole (cl. 11) et les 

briquets à cigarette (cl. 34).

 

Nº de base Indicación Indication

  040109   composiciones para  el polvoabsorber   compositions pour  la poussièreabsorber

  040053    de alquitrán de hullaaceite    de goudron de houillehuile

  040065    de colza para uso industrialaceite    de colza à usage industrielhuile

  040075    de girasol para uso industrialaceite    de tournesol industriellehuile

  040067    de hueso para uso industrialaceite    d'os industriellehuile

  040054    de hullaaceite    de houillehuile

  040057    de pescado no comestibleaceite    de poisson non comestiblehuile
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  040089    de ricino para uso industrialaceite    de ricin industriellehuile

  040055    para conservar obras de albañileríaaceite    pour la conservation de la maçonneriehuiles

  040084    combustiblesaceites    combustibleshuiles

  040101    de corte /  de corteaceites fluidos    de coupehuile

  040036    de desencofradoaceites    de décoffragehuiles

  040039    de iluminaciónaceites    pour l'éclairagehuiles

  040104    de motoraceites    pour moteurshuiles

  040056    de remojoaceites    de mouillagehuiles

  040087    industrialesaceites    industrielleshuiles

  040042    lubricantesaceites    de graissagehuiles

  040090    para conservar el cueroaceites    pour la conservation du cuirhuiles

  040102    para pinturasaceites    pour la peinturehuiles

  040080    para tejidos /  de ensimajeaceites aceites    pour les tissus /  d'ensimagehuiles huiles

  040085
   no químicos para carburantes /  no aditivos aditivos

químicos para combustibles de motor
   non chimiques pour carburantsadditifs

  040079    de polvoaglomerantes    de poussièreagglomérants

  040003    [combustible]alcohol    [combustible]alcool

  040002
   de quemar /  desnaturalizado /  alcohol alcohol alcohol

metílico
   à brûleralcool

  040009    para correas [preparaciones]antideslizantes    pour courroies [préparations]antidérapants

  040008   antracita   anthracite

  040012
  compuestos para  el polvo al barrer / asentar

composiciones para  el polvo al barrerasentar
  compositions pour le  pour lier la poussièrebalayage

  040110   bencina   benzine

  040111   biocombustibles   biocombustibles

  040019    combustiblesbriquetas    combustiblesbriquettes

  040016    de carbón /  de carbónbriquetas aglomerados    de charbonboulets

  040018    de maderabriquetas    de boisbriquettes

  040017    de turba [combustibles]briquetas    de tourbe [combustibles]briquettes

  040023    [combustible] / carbón hulla    [combustible] / charbon houille



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Clase 4 - Página 110

  040014    de leña [combustible]carbón    de bois [combustible]charbon

  040117
   para shisha /  para hookah /  carbón carbón carbón

para narguile
   à houkacharbon

  040112    de bencenocarburante    au benzènecarburant

  040113    de xilenocarburante    au xylènecarburant

  040081    /  de motorcarburantes combustibles   carburants

  040001    de abejacera    d'abeillescire

  040116    de abejas para fabricar cosméticoscera    d'abeille pour la fabrication de cosmétiquescire

  040021    de carnaubacera    de carnaubacire

  040029    de iluminacióncera    pour l'éclairagecire

  040028    para correascera    pour courroiescire

  040114    para esquíscera   fart

  040030    para uso industrialcera    à usage industrielcires

  040027    [materias primas]ceras    [matières premières]cires

  040022   ceresina   cérésine

  040004    a base de alcoholcombustibles    à base d'alcoolcombustibles

  040032    mineralescombustibles    minérauxcombustibles

  040041    para la iluminacióncombustibles   matières éclairantes

  040025   *combustibles   combustibles

  040031   coque   coke

  040048    / diésel gasóleo   gasoil

  040007   productos para  el fuegoencender   allume-feu

  040106    eléctricaenergía    électriqueénergie

  040073   estearina   stéarine

  040107    [combustible]etanol    [carburant]éthanol

  040044    de petróleoéter    de pétroleéther

  040064   fuel   mazout

  040040    de alumbradogas    d'éclairagegaz

  040050    de petróleogas    d'huilegaz

  040103    pobregas    pauvregaz
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  040049    combustiblesgases    combustiblesgaz

  040088    solidificados [combustibles]gases    solidifiés [combustibles]gaz

  040043    [carburante]gasolina    [carburant]essence

  040052    lubrificante /  lubricantegrafito grafito    lubrifiantgraphite

  040011    para armasgrasa    pour armesgraisse

  040033    para correasgrasa    pour courroiesgraisse

  040026    para el calzadograsa    pour chaussuresgraisses

  040034    para el cuerograsa    pour le cuirgraisses

  040035    industrialesgrasas    industriellesgraisses

  040060    lubricantesgrasas    de graissagegraisses

  040086    para conservar el cuerograsas    pour la conservation du cuirgraisses

  040047    de petróleo para uso industrialjalea    de pétrole à usage industrielgelée

  040076    [velas]lamparillas    [bougies]veilleuses

  040074    /  de lanalanolina grasa    / suint lanoline

  040115    para fabricar cosméticoslanolina    pour la fabrication de cosmétiqueslanoline

  040013   leña    à brûler /  de feubois bois

  040062   lignito   lignite

  040045   ligroína   ligroïne

  040063    / lubricantes lubrificantes   lubrifiants

  040061    de lámparamechas    de lampesmèches

  040046    para velasmechas    pour bougiesmèches

  040020    de carburantes gasificadosmezclas    carburants gazéifiésmélanges

  040066   nafta   naphte

  040068   oleína   oléine

  040069    / ozocerita ozoquerita    / ozocérite ozokérite

  040070   parafina   paraffine

  040071    crudo o refinadopetróleo    brut ou raffinépétrole

  040072    de carbón [combustible]polvo    [combustible]poussier
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  040058

   de aceite de soja para revestimientos preparaciones

antiadherentes de utensilios de cocción / 

 de aceite de soya para revestimientos preparaciones

antiadherentes de utensilios de cocción

  préparations d'  de soja pour le revêtement anti-huile

adhésif des ustensiles de cuisson

  040038    para quitar el polvopreparaciones   produits pour le dépoussiérage

  040059    /  / queroseno keroseno querosén   kérosène

  040037   *sebo   dégras

  040005    de papel para encender el fuegotiras    de papier pour l'allumagebandes

  040024    [combustible]turba    [combustible]tourbe

  040015    [iluminación] /  / velas candelas cirios    [éclairage] /  / bougies chandelles cierges

  040010    para árboles de Navidadvelas    pour arbres de Noëlbougies

  040105    perfumadasvelas    parfuméesbougies

  040006    de madera para encender el fuegovirutas    de bois pour l'allumagecopeaux

  040108   yesca   amadou
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Clase 5 Classe 5

Productos farmacéuticos, preparaciones para uso médico y 

veterinario; productos higiénicos y sanitarios para uso médico; 

alimentos y sustancias dietéticas para uso médico o veterinario, 

alimentos para bebés; suplementos alimenticios para personas 

o animales; emplastos, material para apósitos; material para 

empastes e impresiones dentales; desinfectantes; productos 

para eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

Produits pharmaceutiques, préparations médicales et 

vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine; aliments et 

substances diététiques à usage médical ou vétérinaire, 

aliments pour bébés; compléments alimentaires pour êtres 

humains et animaux; emplâtres, matériel pour pansements; 

matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; 

désinfectants; produits pour la destruction d'animaux nuisibles; 

fongicides, herbicides.

Nota explicativa Note explicative

La clase 5 comprende principalmente los productos 

farmacéuticos y otras preparaciones para uso médico o 

veterinario.

La classe 5 comprend essentiellement les produits 

pharmaceutiques et autres préparations à usage médical ou 

vétérinaire.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los productos de higiene personal que no sean de tocador;

- los pañales para bebés y para la incontinencia;

- los desodorantes que no sean para personas o animales;

- los champús, los jabones, las lociones y los dentífricos 

medicinales;

- los suplementos alimenticios destinados a completar una 

dieta normal o a beneficiar la salud;

- los sustitutos de comidas y los alimentos y bebidas dietéticos 

para uso médico o veterinario.

- les produits hygiéniques pour l'hygiène intime, autres que les 

produits de toilette;

- les couches pour bébés et pour personnes incontinentes;

- les désodorisants;

- les shampooings, savons, lotions et dentifrices 

médicamenteux;

- les compléments alimentaires en tant que compléments d'un 

régime alimentaire normal ou en tant qu'apports pour la 

santé;

- les substituts de repas et les aliments et boissons diététiques 

à usage médical ou vétérinaire.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los ingredientes para la fabricación de productos 

farmacéuticos, por ejemplo: las vitaminas, los conservantes y 

los antioxidantes (cl. 1);

- las preparaciones higiénicas en cuanto productos de tocador 

no medicinales (cl. 3);

- los desodorantes para personas o animales (cl. 3);

- las vendas ortopédicas (cl. 10);

- los sustitutos de comidas y los alimentos y bebidas dietéticos 

que no estén indicados como productos para uso médico o 

veterinario, que deben ser clasificados en las clases 

correspondientes de comida y bebidas, por ejemplo: las 

patatas fritas con bajo contenido en grasa (cl. 29), las barritas 

de cereales ricas en proteínas (cl. 30), las bebidas isotónicas 

(cl. 32).

- les ingrédients pour la fabrication de produits 

pharmaceutiques, par exemple : les vitamines, les 

conservateurs et les antioxydants (cl. 1);

- les préparations pour l'hygiène en tant que produits de toilette 

non médicamenteux (cl. 3);

- les déodorants (parfumerie) (cl. 3);

- les bandages orthopédiques (cl. 10);

- les substituts de repas et les aliments et boissons diététiques 

non indiqués en tant que produits à usage médical ou 

vétérinaire, qui doivent être rangés dans les classes 

appropriées de nourriture et de boissons, par exemple : les 

chips de pommes de terre pauvres en matières grasses (cl. 

29), les barres de céréales hyperprotéinées (cl. 30), les 

boissons isotoniques (cl. 32).
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Nº de base Indicación Indication

  050001    para uso odontológicoabrasivos    à usage dentaireabrasifs

  050387   acaricidas   acaricides

  050308    alcanforadoaceite    camphrée à usage médicalhuile

  050150    de hígado de bacalaoaceite    de foie de moruehuile

  050172    de mostaza para uso médicoaceite    de moutarde à usage médicalhuile

  050344    de ricino para uso médicoaceite    de ricin à usage médicalhuile

  050167    para uso médicoaceites    à usage médicalhuiles

  050299    de aluminio para uso farmacéuticoacetato    d'alumine à usage pharmaceutiqueacétate

  050291    para uso farmacéuticoacetatos    à usage pharmaceutiqueacétates

  050338    gálico para uso farmacéuticoácido    gallique à usage pharmaceutiqueacide

  050292    para uso farmacéuticoácidos    à usage pharmaceutiqueacides

  050002   aconitina   aconitine

  050442    [pegamentos] quirúrgicos /  quirúrgicasadhesivos colas    chirurgicalescolles

  050003
   para prótesis dentales /  para adhesivos adhesivos

dentaduras postizas
   pour prothèses dentairesadhésifs

  050396    para uso médicoadyuvantes    à usage médicaladjuvants

  050407    fríos para uso médicoaerosoles    réfrigérants à usage médicalsprays

  050054    blancaagua    blancheeau

  050044    de mar para baños medicinalesagua    de mer pour bains médicinauxeau

  050128    de melisa para uso farmacéuticoagua    de mélisse à usage pharmaceutiqueeau

  050345
   oxigenada para uso médico /  de agua peróxido

hidrógeno [agua oxigenada] para uso médico
   d'hydrogène à usage médicalperoxyde

  050129    minerales para uso médicoaguas    minérales à usage médicaleaux

  050131    termalesaguas    thermaleseaux

  050296    para uso médicoalcaloides    à usage médicalalcaloïdes

  050309    para uso médicoalcanfor    à usage médicalcamphre

  050438    para uso farmacéuticoalcohol    à usage pharmaceutiquealcools

  050008    medicinalesalcoholes    médicinauxalcools

  050335    fórmico para uso farmacéuticoaldehído    formique à usage pharmaceutiquealdéhyde
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  050009    para uso farmacéuticoaldehídos    à usage pharmaceutiquealdéhydes

  050010    de metales preciosos para uso odontológicoaleaciones    de métaux précieux à usage dentairealliages

  050433    para uso farmacéuticoalginatos    à usage pharmaceutiquealginates

  050031    antisépticoalgodón    antiseptiquecoton

  050034    asépticoalgodón    aseptiquecoton

  050176    hidrófiloalgodón    hydrophile /  hydrophileouate coton

  050099    para uso médicoalgodón    à usage médicalcoton

  050312   alguicidas   algicides

  050006    a base de albúmina para uso médicoalimentos    à base d'albumine à usage médicalaliments

  050297    dietéticos para uso médicoalimentos    diététiques à usage médicalaliments

  050445    medicinales para animalesalimentos    médicamenteux pour animauxaliments

  050298    para bebésalimentos    pour bébésaliments

  050013    para uso dietético o farmacéuticoalmidón    à usage diététique ou pharmaceutiqueamidon

  050378    de lactanciaalmohadillas    d'allaitementcoussinets

  050391    para juanetesalmohadillas    pour oignonscoussinets

  050012    dentalesamalgamas    dentairesamalgames

  050230    dentales de oroamalgamas    dentaires en oramalgames

  050376    para uso médicoaminoácidos    à usage médicalaminoacides

  050377    para uso veterinarioaminoácidos    à usage vétérinaireaminoacides

  050124   analgésicos   analgésiques

  050017   anestésicos   anesthésiques

  050040
   para los callos de los pies /  para los callos anillos aros

de los pies

   pour cors aux pieds /  pour cors aux anneaux bagues

pieds

  050472   productos  para lavar las manosantibacterianos   produits  pour le lavage des mainsantibactériens

  050388   antibióticos   antibiotiques

  050095    químicosanticonceptivos    chimiquescontraceptifs

  050135   productos anticriptogámicos   produits anticryptogamiques

  050025
  productos  / productos para las antihemorroidales

hemorroides
  produits antihémorroïdaux

  050029   productos antiparasitarios   produits antiparasitaires
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  050028   productos antipolillas   produits antimites

  050030   antisépticos   antiseptiques

  050032   productos antiúricos   produits antiuriques

  050493    en barrita para aliviar el dolor de cabezaaplicadores    pour le soulagement de maux de têtebâtonnets

  050114   artículos para apósitos   articles pour pansements

  050465    para uso médicoastringentes    à usage médicalastringents

  050310    candi para uso médicoazúcar    candi à usage médicalsucre

  050278    para uso médicoazúcar    à usage médicalsucre

  050023    anticongelante para uso farmacéuticobálsamo    antigel à usage pharmaceutiquebaume

  050342    de gurjun para uso médicobálsamo    de gurjun à usage médicalbaume

  050050    para uso médicobálsamos    à usage médicalbaumes

  050043    de oxígenobaños    d'oxygènebains

  050447
   de algodón para uso médico /  bastoncillos hisopos

para uso médico
   ouatés à usage médicalbâtonnets

  050307    dietéticas para uso médicobebidas    diététiques à usage médicalboissons

  050304
   de soda para uso farmacéutico / bicarbonato

 de sosa para uso farmacéuticobicarbonato
   de soude à usage pharmaceutiquebicarbonate

  050052   biocidas   biocides

  050499    de oxígeno llenas para uso médicobotellas    d'oxygène remplies à usage médicalbouteilles

  050244    de primeros auxiliosbotiquines    portativespharmacies

  050126    de viajebotiquines    de voyagedroguiers

  050372

   absorbentes para la incontinencia /  bragas blúmers

absorbentes para la incontinencia /  bombachas

absorbentes para la incontinencia /  calzones

absorbentes para la incontinencia /  pantaletas

absorbentes para la incontinencia

   hygiéniques pour personnes incontinentesculottes

  050200

   higiénicas /  higiénicos /  para bragas blúmers blúmers

la menstruación /  higiénicas /  bombachas bombachas

para la menstruación /  para la menstruación / bragas

 para la menstruación /  higiénicas / calzones pantaletas

 para la menstruaciónpantaletas

   hygiéniques /  périodiquesculottes slips

  050306    para uso farmacéuticobromo    à usage pharmaceutiquebrome

  050062    para uso farmacéuticocachú    à usage pharmaceutiquecachou
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  050036
   de cultivo para uso bacteriológico /  de caldos medios

cultivo bacteriológico
   de culture pour la bactériologiebouillons

  050098   productos para los  de los pies / callos callicidas   produits contre les  aux pieds / cors coricides

  050063   productos para las callosidades   produits contre la callosité

  050268    /  / calmantes sedantes tranquilizantes    / calmants sédatifs

  050064    [fungicida]calomelano    [fongicide]calomel

  050497    desechables para bebéscambiadores    à langer jetables pour bébésmatelas

  050500
   para uso médico /  para uso cánnabis marihuana

médico

   à usage médical /  à usage cannabis marijuana

médical

  050487
   de polímeros dendriméricos para productos cápsulas

farmacéuticos

   en polymères dendrimériques pour produits capsules

pharmaceutiques

  050068    para medicamentoscápsulas    pour médicamentscapsules

  050057    medicinalescaramelos    médicamenteuxbonbons

  050056    vegetal para uso farmacéuticocarbón    de bois à usage pharmaceutiquecharbon

  050311    [antiparasitario]carbonilo    [antiparasitaire]carbonyle

  050463    liofilizada para uso médicocarne    lyophilisée à usage médicalviande

  050070   cataplasmas   cataplasmes

  050066    para uso odontológicocaucho    à usage dentairecaoutchouc

  050319   productos  para uso farmacéuticocáusticos    à usage pharmaceutiquecaustiques

  050403    madre para uso médicocélulas    souches à usage médicalcellules

  050404    madre para uso veterinariocélulas    souches à usage vétérinairecellules

  050385    de hueso para uso quirúrgico y ortopédicocemento    d'os pour la chirurgie et l'orthopédieciment

  050083    para pezuñascemento    pour sabots d'animauxciment

  050082    dentalescementos    dentairesciments

  050084    dentales para modelarceras    à modeler à usage dentairecires

  050477    en seco medicinaleschampús    secs médicamenteuxshampooings

  050469    insecticidas para animaleschampús    insecticides pour animauxshampooings

  050474    medicinaleschampús    médicamenteuxshampooings

  050478    medicinales para animales de compañíachampús
   médicamenteux pour animaux de shampooings

compagnie

  050468    pediculicidaschampús    pédiculicidesshampooings
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  050081    sin tabaco para uso médicocigarrillos    sans tabac à usage médicalcigarettes

  050294
   adhesivas para uso médico /  adhesivas cintas tiras

para uso médico

   adhésives pour la médecine /  adhésifs bandes rubans

pour la médecine

  050079    hidratado para uso farmacéuticocloral    hydraté à usage pharmaceutiquechloral

  050080   cloroformo   chloroforme

  050086   cocaína   cocaïne

  050451    para uso médicocolágeno    à usage médicalcollagène

  050088   colirio   collyre

  050087    antiparasitarios para animalescollares    antiparasitaires pour animauxcolliers

  050324    para uso farmacéuticocolodión    à usage pharmaceutiquecollodion

  050461    homogeneizada para uso médicocomida    homogénéisée à usage médicalnourriture

  050460    liofilizada para uso médicocomida    lyophilisée à usage médicalnourriture

  050422

   alimenticios a base de aceite de linaza complementos

/  alimenticios a base de aceite de lino / complementos

 alimenticios a base de aceite de linazasuplementos

   alimentaires d'huile de graines de lincompléments

  050420
   alimenticios a base de albúmina / complementos

 alimenticios a base de albúminasuplementos
   alimentaires d'albuminecompléments

  050432
   alimenticios a base de alginatos / complementos

 alimenticios a base de alginatossuplementos
   alimentaires d'alginatescompléments

  050434
   alimenticios a base de caseína / complementos

 alimenticios a base de caseínasuplementos
   alimentaires de caséinecompléments

  050429
   alimenticios a base de enzimas / complementos

 alimenticios a base de enzimassuplementos
   alimentaires d'enzymescompléments

  050423
   alimenticios a base de germen de trigo complementos

/  alimenticios a base de germen de trigosuplementos
   alimentaires de germes de blécompléments

  050430
   alimenticios a base de glucosa / complementos

 alimenticios a base de glucosasuplementos
   alimentaires de glucosecompléments

  050425
   alimenticios a base de jalea real / complementos

 alimenticios a base de jalea realsuplementos
   alimentaires de gelée royalecompléments

  050431
   alimenticios a base de lecitina / complementos

 alimenticios a base de lecitinasuplementos
   alimentaires de lécithinecompléments

  050424
   alimenticios a base de levadura / complementos

 alimenticios a base de levadurasuplementos
   alimentaires de levurecompléments
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  050428
   alimenticios a base de polen / complementos

 alimenticios a base de polensuplementos
   alimentaires de pollencompléments

  050427
   alimenticios a base de propóleos / complementos

 alimenticios a base de propóleossuplementos
   alimentaires de propoliscompléments

  050435
   alimenticios a base de proteínas / complementos

 alimenticios a base de proteínassuplementos
   alimentaires de protéinecompléments

  050421

   alimenticios a base de semillas de lino / complementos

 alimenticios a base de linaza / complementos

 alimenticios a base de semillas de linosuplementos

   alimentaires de graines de lincompléments

  050382
   alimenticios minerales /  complementos suplementos

alimenticios minerales
   alimentaires minérauxsuppléments

  050419
   alimenticios para animales / complementos

 alimenticios para animalessuplementos
   alimentaires pour animauxcompléments

  050436
   de proteínas para animales / complementos

 de proteínas para animalessuplementos
   de protéine pour animauxcompléments

  050384
   nutricionales /  complementos suplementos

nutricionales
   nutritionnelscompléments

  050089    [vendas]compresas   compresses

  050234
   higiénicas /  sanitarias /  compresas compresas toallas

sanitarias
   hygiéniques /  périodiquesserviettes serviettes

  050091
   químicos para electrodos de conductores

electrocardiógrafo

   chimiques pour électrodes conducteurs

d'électrocardiographe

  050096   sustancias de  radiológico para uso médicocontraste   substances de  radiologique à usage médicalcontraste

  050269    del centeno para uso farmacéuticocornezuelo    ergoté à usage pharmaceutiqueseigle

  050020    de angostura para uso médicocorteza
   d'angosture à usage médical /  écorce écorce

d'angusture à usage médical

  050092    de condurango para uso médicocorteza    de condurangoécorce

  050105    de crotóncorteza    de crotonécorce

  050199    de mangle para uso farmacéuticocorteza    de manglier à usage pharmaceutiqueécorce

  050221    de mirobálano para uso farmacéuticocorteza
   de myrobalan [myrobolan] à usage écorce

pharmaceutique

  050132    para uso farmacéuticocortezas    à usage pharmaceutiqueécorces

  050325    tártaro para uso farmacéuticocrémor    de tartre à usage pharmaceutiquecrème

  050326    para uso farmacéuticocreosota    à usage pharmaceutiquecréosote
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  050254    para uso médicocuasia    à usage médicalquassia

  050213
   de microorganismos para uso médico o cultivos

veterinario

   de micro-organismes à usage médical ou cultures

vétérinaire

  050405    de tejidos biológicos para uso médicocultivos    de tissus biologiques à usage médicalcultures

  050406    de tejidos biológicos para uso veterinariocultivos    de tissus biologiques à usage vétérinairecultures

  050106   curare   curare

  050109    para uso farmacéuticodecocciones    à usage pharmaceutiquedécoctions

  050466    medicinalesdentífricos    médicamenteuxdentifrices

  050117   depurativos   dépuratifs

  050373    para uso médicodesecativos    à usage médicalsiccatifs

  050441   desinfectantes   désinfectants

  050380    para inodoros químicosdesinfectantes    pour W.-C. chimiquesdésinfectants

  050118    para uso higiénicodesinfectantes    à usage hygiéniquedésinfectants

  050401    de ambientedesodorantes    d'atmosphèredésodorisants

  050400
   para prendas de vestir y materias desodorantes

textiles
   pour vêtements ou matières textilesdésodorisants

  050119
   que no sean para personas ni para desodorantes

animales
  désodorisants

  050108    para uso médicodetergentes    [détersifs] à usage médicaldétergents

  050366    para uso médicodiastasas    à usage médicaldiastases

  050350   sustancias  para uso médicodietéticas   substances  à usage médicaldiététiques

  050122    para uso farmacéuticodigestivos    à usage pharmaceutiquedigestifs

  050123   digitalina   digitaline

  050134    para quitar el esparadrapodisolventes    pour enlever le sparadrapsolvants

  050125    para uso médicodrogas    à usage médicaldrogues

  050393    vaginales para uso médicoduchas    vaginaux à usage médicalbains

  050021   productos para  animales dañinoseliminar   produits pour la  des animaux nuisiblesdestruction

  050195   productos para  babosaseliminar   produits pour  les limacesdétruire

  050193   productos para  larvaseliminar   produits pour  les larvesdétruire

  050289   productos para  parásitoseliminar   produits pour  la verminedétruire
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  050120   productos para  ratoneseliminar   produits pour  les sourisdétruire

  050133    [preparaciones farmacéuticas]elixires    [préparations pharmaceutiques]élixirs

  050110   materiales para  dentalesempastes   matières pour  les dentsplomber

  050383    bucales para uso médicoenjuagues    de bouche à usage médicalbains

  050368    para uso médicoenzimas    à usage médicalenzymes

  050369    para uso veterinarioenzimas    à usage vétérinaireenzymes

  050018    de eneldo para uso médicoesencia    d'aneth à usage médicalessence

  050283
   de trementina para uso farmacéutico /  esencia aceite

de trementina para uso farmacéutico
   de térébenthine à usage pharmaceutiqueessence

  050019   esparadrapos   sparadrap

  050494    anticonceptivasesponjas    contraceptiveséponges

  050136    vulnerariasesponjas    vulnéraireséponges

  050318    de celulosa para uso farmacéuticoésteres    de cellulose à usage pharmaceutiqueesters

  050138    para uso farmacéuticoésteres    à usage pharmaceutiqueesters

  050395   esteroides   stéroïdes

  050276   estricnina   strychnine

  050320    de celulosa para uso farmacéuticoéteres    de cellulose à usage pharmaceutiqueéthers

  050139    para uso farmacéuticoéteres    à usage pharmaceutiqueéthers

  050142    para uso farmacéuticoeucalipto    à usage pharmaceutiqueeucalyptus

  050141    para uso farmacéuticoeucaliptol    à usage pharmaceutiqueeucalyptol

  050343    de lúpulo para uso farmacéuticoextractos    de houblon à usage pharmaceutiqueextraits

  050452    de plantas para uso farmacéuticoextractos    de plantes à usage pharmaceutiqueextraits

  050456    de plantas para uso médicoextractos    de plantes à usage médicalextraits

  050186    de tabaco [insecticidas]extractos    de tabac [insecticides]extraits

  050453   productos farmacéuticos   produits pharmaceutiques

  050146   productos  / productos febrífugos antipiréticos   fébrifuges

  050236    para uso farmacéuticofenol    à usage pharmaceutiquephénol

  050187    lácteos para uso farmacéuticofermentos    lactiques à usage pharmaceutiqueferments

  050333    para uso farmacéuticofermentos    à usage pharmaceutiqueferments

  050367    alimentariasfibras    alimentairesfibres
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  050334    de azufre para uso farmacéuticoflor    de soufre à usage pharmaceutiquefleur

  050245    para uso farmacéuticofosfatos    à usage pharmaceutiquephosphates

  050337   productos de  para uso médicofumigación   produits pour  à usage médicalfumigations

  050151   fungicidas   fongicides

  050155    para apósitosgasa    pour pansementsgaze

  050314    para uso médicogases    à usage médicalgaz

  050157    para uso médicogelatina    à usage médicalgélatine

  050457    de estimulación sexualgeles    de stimulation sexuellegels

  050492    de masaje para uso médicogeles    de massage à usage médicalgels

  050158    para uso farmacéuticogenciana    à usage pharmaceutiquegentiane

  050159   germicidas   germicides

  050331    para uso médicoglicerina    à usage médicalglycérine

  050160   glicerofosfatos   glycérophosphates

  050340    para uso médicoglucosa    à usage médicalglucose

  050341    para uso médicogoma-guta    à usage médicalgommes-guttes

  050485    de mascar de nicotina para dejar de fumargomas    à la nicotine pour le sevrage tabagiquegommes

  050198
   de mascar para uso médico /  para uso gomas chicles

médico
   à mâcher à usage médicalgommes

  050161    para uso médicogomas    à usage médicalgommes

  050165    para ordeñargrasa    à trairegraisse

  050163    para uso médicograsas    à usage médicalgraisses

  050164    para uso veterinariograsas    à usage vétérinairegraisses

  050072    para uso médicoguata    à usage médicalouate

  050153    para uso farmacéuticoguayacol
   à usage pharmaceutique /  à usage gaïacol gayacol

pharmaceutique

  050190    de linaza para uso farmacéuticoharina    de lin à usage pharmaceutiquefarine

  050381    de pescado para uso farmacéuticoharina    de poisson à usage pharmaceutiquefarine

  050145    lacteadas para bebésharinas    lactées pour bébésfarines

  050144    para uso farmacéuticoharinas    à usage pharmaceutiquefarines

  050168   productos hematógenos   hématogène
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  050169   hemoglobina   hémoglobine

  050204
   /  para eliminar las malas herbicidas preparaciones

hierbas /  para eliminar plantas nocivaspreparaciones

   /  / préparations pour la herbicides désherbants

 des mauvaises herbesdestruction

  050174   hidrastina   hydrastine

  050175   hidrastinina   hydrastinine

  050336    de fumar para uso médicohierbas    à fumer à usage médicalherbes

  050170    medicinaleshierbas    médicinalesherbes

  050073    para uso médicohilas   charpie

  050147    para uso médicohinojo    à usage médicalfenouil

  050171    para uso médicohormonas    à usage médicalhormones

  050397    quirúrgicos compuestos de tejidos vivosimplantes    chirurgicaux composés de tissus vivantsimplants

  050111   materiales para  dentalesimpresiones   matières pour  dentairesempreintes

  050386    repelente para insectosincienso    répulsif pour insectesencens

  050148    medicinalesinfusiones    médicinalesinfusions

  050458   inmunoestimulantes   immunostimulants

  050055   insecticidas   insecticides

  050346    para uso farmacéuticoiodo    à usage pharmaceutiqueiode

  050181   iodoformo   iodoforme

  050348    alcalinos para uso farmacéuticoioduros    alcalins à usage pharmaceutiqueiodures

  050347    para uso farmacéuticoioduros    à usage pharmaceutiqueiodures

  050349    para uso médicoisótopos    à usage médicalisotopes

  050471    antibacterianosjabones    antibactérienssavons

  050479    desinfectantesjabones    désinfectantssavons

  050480    medicinalesjabones    médicinauxsavons

  050183   jalapa   jalap

  050339    de petróleo para uso médicojalea    de pétrole à usage médicalgelée

  050316    real para uso farmacéuticojalea    royale à usage pharmaceutiquegelée

  050067    para uso farmacéuticojarabes    à usage pharmaceutiquesirops

  050462    prellenadas para uso médicojeringas    préremplies à usage médicalseringues
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  050112    dentaleslacas    dentaireslaques

  050192
   para uso farmacéutico /  de leche para lactosa azúcar

uso farmacéutico

   de lait à usage pharmaceutique /  à sucre lactose

usage pharmaceutique

  050033    antiverrugaslápices    antiverruecrayons

  050102    cáusticoslápices    caustiquescrayons

  050104    hemostáticoslápices    hémostatiquescrayons

  050470   productos de  insecticidas para uso veterinariolavado   produits de  insecticides à usage vétérinairelavage

  050189   productos para  animales [insecticidas]lavar   produits pour  les animaux [insecticides]laver

  050051   productos para  el ganado [insecticidas]lavar   produits pour  les bestiaux [insecticides]laver

  050075   productos para  perros [insecticidas]lavar   produits pour  les chiens [insecticides]laver

  050156   laxantes   laxatifs

  050300    de almendras para uso farmacéuticoleche    d'amandes à usage pharmaceutiquelait

  050449    en polvo para bebésleche    en poudre pour bébéslait

  050188    malteada para uso médicoleche    malté à usage médicallait

  050313    para uso médicolecitina    à usage médicallécithine

  050094
  soluciones para  de contacto / soluciones para lentes

lentillas
  solutions pour  de contactverres

  050194    para uso farmacéuticolevadura    à usage pharmaceutiquelevure

  050196   linimentos   liniments

  050476    capilares medicinaleslociones    capillaires médicamenteuseslotions

  050473    medicinales para después del afeitadolociones    après-rasage médicamenteuseslotions

  050191    para uso farmacéuticolociones    à usage pharmaceutiquelotions

  050220    para uso veterinariolociones    à usage vétérinairelotions

  050059    para baños /  para bañoslodo barro    pour bainsboue

  050058    medicinales /  medicinaleslodos barros    médicinalesboues

  050408    sexuales /  íntimoslubricantes lubricantes    sexuelslubrifiants

  050197    para uso farmacéuticolupulina    à usage pharmaceutiquelupuline

  050379    de cedro para repeler insectosmadera    de cèdre anti-insectesbois

  050127    para uso farmacéuticomagnesia    à usage pharmaceutiquemagnésie

  050203    para uso farmacéuticomalta    à usage pharmaceutiquemalt
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  050113    dentalesmasillas    dentairesmastics

  050205    azufradas [desinfectantes]mechas    soufrées pour la désinfectionmèches

  050285    antitranspirantesmedicamentos    contre la transpirationremèdes

  050093
   para el estreñimiento /  medicamentos medicamentos

para la constipación [estreñimiento]
   contre la constipationremèdes

  050328
   para uso médico /  para uso medicamentos remedios

médico

   pour la médecine humaine /  médicaments remèdes

pour la médecine humaine

  050327
   para uso odontológico /  para medicamentos remedios

uso odontológico

   à usage dentaire /  à usage médicaments remèdes

dentaire

  050329
   para uso veterinario /  para medicamentos remedios

uso veterinario

   à usage vétérinaire /  à usage médicaments remèdes

vétérinaire

  050270    sueroterapéuticosmedicamentos    sérothérapiquesmédicaments

  050201    para uso farmacéuticomenta    à usage pharmaceutiquementhe

  050210   mentol   menthol

  050392    para uso médicomolesquín    à usage médicalmoleskine

  050219    para uso farmacéuticomostaza    à usage pharmaceutiquemoutarde

  050182    de Irlanda para uso médicomusgo    d'Irlande à usage médicalmousse

  050223   narcóticos   narcotiques

  050152   nervinos   nervins

  050212   sustancias  para microorganismosnutritivas   substances  pour micro-organismesnutritives

  050226   opiáceos   opiats

  050227   opio   opium

  050228   opodeldoch   opodeldoch

  050229   productos  / productos de opoterápicos organoterapia   produits opothérapiques

  050399    para uso médicooxígeno    à usage médicaloxygène

  050303    de regaliz para uso farmacéuticopalos    de réglisse à usage pharmaceutiquebâtons

  050121    para diabéticos de uso médicopan    pour diabétiques à usage médicalpain

  050495    de natación desechables para bebéspañales    de natation jetables pour bébéscouches

  050496    de natación reutilizables para bebéspañales    de natation réutilisables pour bébéscouches

  050351    higiénicos para la incontinenciapañales    hygiéniques pour personnes incontinentescouches

  050440    para animales de compañíapañales    pour animaux de compagniecouches
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  050412    para bebéspañales    pour bébéscouches

  050413
   para bebés /  para pañales-braga pañales-calzón

bebés
   pour bébéscouches-culottes

  050286    antipolillaspapel    antimitepapier

  050035    atrapamoscaspapel   attrape-mouches

  050237
   para sinapismos /  para cataplasmas de papel papel

mostaza [sinapismos]
   à sinapismespapier

  050437    reactivo para uso médicopapel    réactif à usage médicalpapier

  050464    reactivo para uso veterinariopapel    réactif à usage vétérinairepapier

  050238   parasiticidas   parasiticides

  050486    de nicotina para dejar de fumarparches    de nicotine pour le sevrage tabagiquepatchs

  050483    de suplementos vitamínicosparches    de compléments vitaminiquespatchs

  050398    oculares para uso médicoparches    oculaires à usage médicalcaches

  050184    de azufaifapasta    de jujubepâte

  050491    de dientes medicinalespastas    dentifrices médicamenteusespâtes

  050417    bronceadoras /  bronceadoraspastillas píldoras    autobronzantespilules

  050085    fumigantes /  fumigantespastillas varillas    fumantsclous

  050214
   para uso farmacéutico /  [pastillas] pastillas tabletas

para uso farmacéutico
   à usage pharmaceutiquepastilles

  050231    para uso farmacéuticopectina    à usage pharmaceutiquepectine

  050217
   atrapamoscas /  para atrapar pegamento adhesivos

moscas
   contre les mouchesglu

  050242    para uso farmacéuticopepsinas    à usage pharmaceutiquepepsines

  050180    para uso farmacéuticopeptonas    à usage pharmaceutiquepeptones

  050439   pesticidas   pesticides

  050418    antioxidantes /  antioxidantespíldoras pastillas    antioxydantespilules

  050416    para adelgazar /  para adelgazarpíldoras pastillas    amaigrissantes /  amincissantespilules pilules

  050415
   supresoras del apetito /  supresoras píldoras pastillas

del apetito
   coupe-faimpilules

  050248    sanguíneoplasma    sanguinplasma

  050332    medicinalespociones    médicinalespotions
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  050065    de cantáridaspolvo    de cantharidepoudre

  050252    de pelitrepolvo    de pyrèthrepoudre

  050410    de perlas para uso médicopolvo    de perles à usage médicalpoudre

  050207    para uso médicopomadas    à usage médicalpommades

  050115    para prótesis dentalesporcelana    pour prothèses dentairesporcelaine

  050007    albuminosas para uso médicopreparaciones   préparations  à usage médicalalbumineuses

  050448    alimenticias para bebéspreparaciones   préparations  pour nourrissonsalimentaires

  050026    antimohopreparaciones   antimérule

  050039
   bacterianas para uso médico o preparaciones

veterinario

  préparations  à usage médical ou bactériennes

vétérinaire

  050037
   bacteriológicas para uso médico o preparaciones

veterinario

  préparations  à usage médical ou bactériologiques

vétérinaire

  050046    balsámicas para uso médicopreparaciones    à usage médicalbalsamiques

  050305    biológicas para uso médicopreparaciones   préparations  à usage médicalbiologiques

  050361    biológicas para uso veterinariopreparaciones   préparations  à usage vétérinairebiologiques

  050390    broncodilatadoraspreparaciones   préparations pour bronchodilatateurs

  050409    de aloe vera para uso farmacéuticopreparaciones   préparations d'  vera à usage pharmaceutiquealoe

  050041    de baño para uso médicopreparaciones   préparations pour le  à usage médicalbain

  050053    de bismuto para uso farmacéuticopreparaciones   préparations de  à usage pharmaceutiquebismuth

  050330    de diagnóstico para uso médicopreparaciones   préparations pour le  à usage médicaldiagnostic

  050446    de diagnóstico para uso veterinariopreparaciones   préparations pour le  à usage vétérinairediagnostic

  050455    de fitoterapia para uso médicopreparaciones   préparations de  à usage médicalphytothérapie

  050402    de irrigación interna para uso médicopreparaciones   préparations de  interne à usage médicallavage

  050454
   de microorganismos para uso médico o preparaciones

veterinario

  préparations de  à usage médical ou micro-organismes

vétérinaire

  050375
   de oligoelementos para el consumo preparaciones

humano y animal

  préparations d'  pour la consommation oligo-éléments

humaine et animale

  050475    de tocador medicinalespreparaciones   préparations de  médicamenteusestoilette

  050467    de tratamiento antipiojos [pediculicida]preparaciones   préparations de  anti-poux [pédiculicides]traitement

  050090    de vitaminas*preparaciones   préparations de *vitamines

  050370    enzimáticas para uso médicopreparaciones   préparations  à usage médicalenzymatiques
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  050371    enzimáticas para uso veterinariopreparaciones   préparations  à usage vétérinaireenzymatiques

  050277    estípticas [astringentes]preparaciones   styptiques

  050069    farmacéuticaspreparaciones   préparations pharmaceutiques

  050074    farmacéuticas a base de calpreparaciones   préparations  à base de chauxpharmaceutiques

  050239    farmacéuticas para cuidar la pielpreparaciones   préparations  pour soins cutanéspharmaceutiques

  050241
   farmacéuticas para el tratamiento preparaciones

anticaspa

  préparations  de traitement pharmaceutiques

antipelliculaire

  050100
   farmacéuticas para el tratamiento de preparaciones

quemaduras solares

  préparations  pour le traitement pharmaceutiques

d'érythèmes solaires

  050218    matamoscaspreparaciones   tue-mouches

  050317    medicinales para adelgazarpreparaciones   préparations  pour l'amincissementmédicales

  050414    medicinales para baños ocularespreparaciones   préparations  pour lavages oculairesmédicinales

  050394
   medicinales para el crecimiento del preparaciones

cabello

  préparations  pour la croissance des médicinales

cheveux

  050459
   nutracéuticas para uso terapéutico o preparaciones

médico

  préparations  à usage thérapeutique ou nutraceutiques

médical

  050444    para el tratamiento del acnépreparaciones   préparations pour  antiacnéiquestraitements

  050275    para esterilizarpreparaciones   produits pour la stérilisation

  050272    para esterilizar suelospreparaciones   produits  pour solsstérilisants

  050116    para facilitar la denticiónpreparaciones   préparations pour faciliter la dentition

  050365
   para limpiar lentes de contacto / preparaciones

 para limpiar lentillaspreparaciones
  préparations pour le nettoyage des  de contactverres

  050411    para reducir la actividad sexualpreparaciones   préparations pour  l'activité sexuelleréduire

  050166    químicas para diagnosticar el embarazopreparaciones
  préparations  pour diagnostiquer la chimiques

grossesse

  050202    químicas para tratar el mildiupreparaciones   préparations  pour le traitement du mildiouchimiques

  050222    químicas para tratar el tizón del trigopreparaciones   préparations  pour le traitement de la niellechimiques

  050288
   químicas para tratar las enfermedades preparaciones

de la vid

  préparations  pour le traitement des chimiques

maladies de la vigne

  050488
   químicas para tratar las enfermedades preparaciones

de las plantas de cereales

  préparations  pour le traitement des chimiques

maladies des plantes céréalières

  050323    químicas para uso farmacéuticopreparaciones   préparations  à usage pharmaceutiquechimiques
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  050362    químicas para uso médicopreparaciones   préparations  à usage médicalchimiques

  050363    químicas para uso veterinariopreparaciones   préparations  à usage vétérinairechimiques

  050077    químico-farmacéuticaspreparaciones   préparations chimico-pharmaceutiques

  050045    terapéuticas para el bañopreparaciones   préparations  pour le bainthérapeutiques

  050287    veterinariaspreparaciones   produits vétérinaires

  050321
  subproductos del  de cereales para uso procesamiento

dietético o médico

   du traitement des grains de céréales à usage résidus

diététique ou médical

  050426    para uso farmacéuticopropóleos    à usage pharmaceutiquepropolis

  050315    [compresas higiénicas]protege-slips    [produits hygiéniques]protège-slips

  050490    impregnadas de repelente de insectospulseras    imprégnés de répulsif anti-insectesbracelets

  050143    / purgantes evacuantes    / purgatifs évacuants

  050005   productos para  el airepurificar   produits pour la  de l'airpurification

  050253    para uso médicoquebracho    à usage médicalquebracho

  050061   productos para las quemaduras   produits contre les brûlures

  050246   productos  para tratar la filoxeraquímicos   produits  pour le traitement du phylloxérachimiques

  050255    para uso médicoquina    à usage médicalquinquina

  050256    para uso médicoquinina    à usage médicalquinine

  050257    para uso médicoquinoleína    à usage médicalquinoléine

  050259    para uso médicoradio    à usage médicalradium

  050258   productos  para uso médicoradioactivos   produits  à usage médicalradioactifs

  050261    de ruibarbo para uso farmacéuticoraíces    de rhubarbe à usage pharmaceutiqueracines

  050260    medicinalesraíces    médicinalesracines

  050216   raticidas   -aux-ratsmort

  050443
   con biomarcadores para el diagnóstico reactivos

médico

   de biomarquage pour le diagnostic à usage réactifs

médical

  050364    químicos para uso médico o veterinarioreactivos    chimiques à usage médical ou vétérinaireréactifs

  050185    para uso farmacéuticoregaliz    à usage pharmaceutiqueréglisse

  050489    dérmicos inyectablesrellenos   produits de  dermique injectablescomblement

  050498    óseos compuestos de tejidos vivosrellenos
  produits de  osseux composés de tissus comblement

vivants
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  050247    para la transpiración de los piesremedios    contre la transpiration des piedsremèdes

  050178    de insectosrepelentes   insectifuges

  050076    para perrosrepelentes    pour chiensrépulsifs

  050103   productos para los sabañones   produits contre les engelures

  050224
   contra el desmayo /  aromáticas contra el sales sales

desmayo
   contre l'évanouissement /  odorantssels sels

  050130    de aguas mineralessales    d'eaux minéralessels

  050302    de baño para uso médicosales    pour le bain à usage médicalsels

  050251    de potasio para uso médicosales    de potassium à usage médicalsels

  050274
   de soda para uso médico /  de sosa para sales sales

uso médico
   de soude à usage médicalsels

  050042    para baños de aguas mineralessales    pour bains d'eaux minéralessels

  050137    para uso médicosales    à usage médicalsels

  050265    para uso médicosangre    à usage médicalsang

  050266    para uso médicosanguijuelas    à usage médicalsangsues

  050243    para uso farmacéuticosellos    à usage pharmaceutiquecachets

  050177    para la inseminación artificialsemen    pour l'insémination artificiellesperme

  050162
   [granos] de lino para uso farmacéutico /  semillas linaza

para uso farmacéutico
   de lin à usage pharmaceutiquegraines

  050271
   /  de mostaza /  de sinapismos cataplasmas emplastos

mostaza
  sinapismes

  050273   somníferos   somnifères

  050263    de bismuto para uso farmacéuticosubnitrato   sous-  de bismuth à usage pharmaceutiquenitrate

  050209   sueros   sérums

  050279    [medicamentos]sulfamidas    [médicaments]sulfamides

  050482    dietéticos a base de acai en polvosuplementos    alimentaires à base de poudre d'açaïcompléments

  050484    dietéticos con efecto cosméticosuplementos    alimentaires à effet cosmétiquecompléments

  050280   supositorios   suppositoires

  050389    del apetito para uso médicosupresores    à usage médicalcoupe-faim

  050232    higiénicos /  para la menstruacióntampones tampones    hygiéniques /  pour la menstruationtampons tampons

  050281    para uso farmacéuticotártaro    à usage pharmaceutiquetartre
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  050022    antiasmáticoté    antiasthmatiquethé

  050149    medicinalté    médicinalthé

  050140    para apósitos /  quirúrgicostelas vendajes    pour pansementsétoffes

  050284    para uso farmacéuticotimol    à usage pharmaceutiquethymol

  050179    de iodotintura    d'iodeteinture

  050208    para uso médicotinturas    à usage médicalteintures

  050240   tisanas   tisanes

  050374    impregnadas de lociones farmacéuticastoallitas    imprégnées de lotions pharmaceutiquesserviettes

  050262    reconstituyentes [medicamentos]tónicos    [médicaments]reconstituants

  050450    [tejidos vivos]trasplantes    [tissus vivants]greffons

  050282    para uso farmacéuticotrementina    à usage pharmaceutiquetérébenthine

  050211    a base de mercurioungüentos    mercurielsonguents

  050301    para quemaduras solaresungüentos
  produits  [onguents contre les brûlures du antisolaires

soleil] /  contre les brûlures du soleilonguents

  050225    para uso farmacéuticoungüentos    à usage pharmaceutiqueonguents

  050107   vacunas   vaccins

  050481    de masaje para uso terapéuticovelas    de massage à usage thérapeutiquebougies

  050267    escapulares para uso quirúrgicovendajes    à usage chirurgicalscapulaires

  050049    para apósitosvendas    pour pansementsbandes

  050249   venenos   poisons

  050038    bacterianosvenenos    bactérienspoisons

  050154    / vermífugos antihelmínticos   vermifuges

  050290   sustancias vesicantes   vésicants

  050264    para uso médicozarzaparrilla    à usage médicalsalsepareille
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Clase 6 Classe 6

Metales comunes y sus aleaciones, minerales metalíferos; 

materiales de construcción y edificación metálicos; 

construcciones transportables metálicas; cables e hilos 

metálicos no eléctricos; pequeños artículos de ferretería 

metálicos; recipientes metálicos de almacenamiento y 

transporte; cajas de caudales.

Métaux communs et leurs alliages, minerais; matériaux de 

construction métalliques; constructions transportables 

métalliques; câbles et fils métalliques non électriques; petits 

articles de quincaillerie métallique; contenants métalliques de 

stockage ou de transport; coffres-forts.

Nota explicativa Note explicative

La clase 6 comprende principalmente los metales comunes en 

bruto y semielaborados, incluidos los minerales metalíferos, así 

como ciertos productos fabricados con los mismos.

La classe 6 comprend essentiellement les métaux communs 

bruts et mi-ouvrés, y compris les minerais, ainsi que certains 

produits fabriqués en métaux communs.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los metales en láminas y en polvo para el procesamiento 

ulterior, por ejemplo: para impresoras 3D;

- los materiales de construcción metálicos, por ejemplo: los 

materiales metálicos para vías férreas, los tubos y tuberías 

metálicos;

- los pequeños artículos metálicos de ferretería, por ejemplo: 

los pernos, los tornillos, los clavos, las ruedas para muebles, 

los elementos de cierre para ventanas;

- las construcciones y estructuras transportables metálicas, por 

ejemplo: las casas prefabricadas, las piscinas, las jaulas para 

animales salvajes, las pistas de patinaje;

- ciertos productos de metales comunes no clasificados según 

su función o finalidad, por ejemplo: las cajas multiuso de 

metales comunes, las estatuas, los bustos y las obras de arte 

de metales comunes.

- les métaux en feuilles et en poudre destinés à des opérations 

de transformation ultérieure, par exemple : pour les 

imprimantes 3D;

- les matériaux de construction métalliques, par exemple : les 

matériaux métalliques pour voies ferrées, les tuyaux 

métalliques;

- les petits articles de quincaillerie métallique, par exemple : les 

boulons, les vis, les clous, les roulettes de meubles, les 

éléments de fermeture pour fenêtres;

- les constructions et structures transportables métalliques, par 

exemple : les maisons préfabriquées, les piscines, les cages 

pour animaux sauvages, les patinoires;

- certains produits en métaux communs non classés par 

ailleurs selon leur fonction ou leur destination, par exemple : 

les boîtes tous usages en métaux communs, les statues, 

bustes et objets d'art en métaux communs.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- los metales y minerales utilizados como productos químicos 

para la industria o la investigación científica por sus 

propiedades químicas, por ejemplo: la bauxita, el mercurio, el 

antimonio, los metales alcalinos y los metales alcalinotérreos 

(cl. 1);

- los metales en hojas y en polvo para la pintura, la decoración, 

la imprenta y trabajos artísticos (cl. 2);

- los cables eléctricos (cl. 9) y los cables y cuerdas no 

eléctricos ni metálicos (cl. 22);

- las cañerías en cuanto partes de instalaciones sanitarias (cl. 

11), los tubos, mangueras y tuberías flexibles no metálicos 

(cl. 17) y las tuberías rígidas no metálicas (cl. 19);

- las jaulas para animales de compañía (cl. 21);

- ciertos productos de metales comunes clasificados según su 

función o finalidad, por ejemplo: las herramientas de mano 

accionadas manualmente (cl. 8), las pinzas para sujetar 

papeles (cl. 16), los muebles (cl. 20), los utensilios de cocina 

(cl. 21), los recipientes para uso doméstico (cl. 21).

- les métaux et minerais utilisés en tant que produits chimiques 

dans l'industrie ou la recherche scientifique pour leurs 

propriétés chimiques, par exemple : la bauxite, le mercure, 

l'antimoine, les métaux alcalins et les métaux alcalino-terreux 

(cl. 1);

- les métaux en feuilles et en poudre pour la peinture, la 

décoration, l'imprimerie et les travaux d'art (cl. 2);

- les câbles électriques (cl. 9) et les câbles et cordages ni 

électriques ni métalliques (cl. 22);

- les tuyaux en tant que parties d'installations sanitaires (cl. 

11), les tuyaux flexibles non métalliques (cl. 17) et les tuyaux 

rigides non métalliques (cl. 19);

- les cages pour animaux de compagnie (cl. 21);

- certains produits en métaux communs classés selon leur 

fonction ou destination, par exemple : les outils à main 

actionnés manuellement (cl. 8), les pince-notes (cl. 16), les 

meubles (cl. 20), les ustensiles de cuisine (cl. 21), les 

récipients pour le ménage (cl. 21).

 

Nº de base Indicación Indication

  060312    metálicas para tuberíasabrazaderas    d'attache métalliques pour tuyauxcolliers

  060320   dispositivos metálicos no eléctricos para  puertasabrir
  dispositifs métalliques, non électriques, pour l'  ouverture

des portes

  060443   dispositivos metálicos no eléctricos para  ventanasabrir
  dispositifs métalliques, non électriques, pour l'  ouverture

de fenêtres

  060001    en bruto o semielaboradoacero    brut ou mi-ouvréacier

  060005    fundidoacero    d'acierfonte

  060013    de ferrocarril /  de vía [ferrocarriles]agujas cambios
   de voie [chemins de fer] /  de changements aiguilles

chemins de fer

  060019    de aluminioalambre    d'aluminiumfils

  060041    de púas /  de espinoalambre alambre    de fer barbeléfil

  060004    de aceroalambres    d'acierfils

  060268
   de aleaciones de metales comunes, excepto alambres

los fusibles

   en alliages de métaux communs à l'exception des fils

fusibles

  060353    de cobre no aisladosalambres    de cuivre non isolésfils

  060132    de hierroalambres    de ferfil

  060242    para soldaralambres    à souder en métalfils

  060180    metálicas para puertasaldabas    de portes métalliquesmarteaux
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  060454    metálicas para ventanasaldabillas    métalliques pour fenêtresloqueteaux

  060002    de aceroaleaciones    d'acieralliages

  060032    de estaño plateadoaleaciones    d'étain argentéalliages

  060269    de metales comunesaleaciones    de métaux communsalliages

  060053    para soldadura fuertealeaciones   brasures

  060017   aluminio   aluminium

  060273   anclas   *ancres

  060360    metálicosandamios    métalliqueséchafaudages

  060345    metálicosangulares    métalliquescornières

  060221    abiertas de metales comunes para llavesanillas    brisés en métaux communs pour clésanneaux

  060038    metálicas* /  metálicos*anillas anillos    métalliques* /  métalliquesanneaux bagues

  060110    de cobreanillos    de cuivreanneaux

  060293   instalaciones metálicas para  bicicletasaparcar
  installations métalliques pour le  de stationnement

bicyclettes

  060037    metálicasarandelas    en métalrondelles

  060016    /  [metal] /  alemanaargentán alpaca plata    / argentan maillechort

  060033
   metálicas para hormigón /  armaduras armaduras

metálicas para concreto
   métalliques pour bétonarmatures

  060316    de invernadero metálicosarmazones    de serres métalliqueschâssis

  060275
   metálicos para conductos / materiales de armazones

 para conductosrefuerzo
   métalliques pour conduitesarmatures

  060267
   metálicos para conductos de aire armazones

comprimido
   métalliques pour conduites d'air compriméarmatures

  060277
   metálicos para correas / materiales de armazones

 para correasrefuerzo
   métalliques pour courroiesarmatures

  060276
   metálicos para la construcción / materiales armazones

de  para la construcciónrefuerzo
   métalliques pour la constructionarmatures

  060143    /  de ojoarmellas pernos   tire-fond

  060274    metálicosarrimadillos    métalliqueslambris

  060279    metálicas para argamasaartesas    à mortier métalliquesauges

  060468    de bandera [estructuras] metálicasastas    de drapeau [constructions] métalliquesmâts
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  060480    de bandera metálicas portátilesastas    de drapeau métalliqueshampes

  060396    metálicas para gavillasataduras    de gerbes métalliquesliens

  060319    metálicas para uso agrícolaataduras    métalliques à usage agricoleliens

  060457    metálicosbalaustres    métalliquesbalustrades

  060321    metálicas para la construcciónbaldosas    métalliques pour la constructioncarreaux

  060445    metálicas para paredesbaldosas    métalliques pour murscarreaux

  060040    metálicas para suelosbaldosas    métalliques pour solscarreaux

  060282    metálicas no luminosasbalizas    métalliques, non lumineusesbalises

  060479    de vaciado para purgar el aceitebandejas    métalliques à vidange d'huilebacs

  060440    metálicas*bandejas    métalliques*plateaux

  060280    para pájaros [estructuras] metálicasbañeras    d'oiseaux [constructions] métalliquesbaignoires

  060460    de acero brillantebarras    en acier clairbarres

  060459    de acero laminadas en calientebarras    d'acier laminées à chaudbarres

  060451
   de apoyo metálicas para bañeras /  barras asideros

metálicos para bañeras
   d'appui métalliques pour baignoiresbarres

  060024    metálicasbarras    métalliquesperches

  060461    metálicas descortezadasbarras    métalliques écroutéesbarres

  060462    metálicas estiradas y pulidasbarras    métalliques étirées et poliesbarres

  060397
   de seguridad metálicas para carreteras / barreras

 metálicos /  metálicosguardarraíles guardarrieles
   de sécurité métalliques pour routesglissières

  060289    metálicasbarricas    métalliquesbarriques

  060042    de rejas metálicasbarrotes    de grilles métalliquesbarreaux

  060043    [glucinio] /  [berilio]berilio glucinio    [glucinium] /  [beryllium]beryllium glucinium

  060466    metálicosbidones    métalliquesjerricanes

  060045   bigornias   bigornes

  060327    metálicasbisagras    métalliquescharnières

  060047    metálicosblindajes    métalliquesblindages

  060271    de amarre metálicosbolardos    d'amarrage métalliquespieux

  060050

   [recipientes metálicos] para gas a presión o bombonas

aire líquido /  [recipientes metálicos] para gas cilindros

a presión o aire líquido

   [récipients métalliques] pour le gaz sous bouteilles

pression ou l'air liquide
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  060021    metálicasboquillas    métalliquesajutages

  060412    de amarre metálicasboyas    de corps-morts en métal [amarrage]bouées

  060313    de fijación metálicas para cables y tuberíasbridas    d'attache métalliques pour câbles et tuyauxpattes

  060054    metálicasbridas    [colliers] métalliquesbrides

  060018   bronce   bronze

  060055    [monumentos funerarios]bronces    [monuments funéraires]bronzes

  060056    [obras de arte]bronces    [objets d'art]bronzes

  060307    de metales comunesbustos    en métaux communsbustes

  060120    de correo metálicosbuzones    aux lettres métalliquesboîtes

  060308    [casetas] metálicas para bañistascabinas    de bain métalliquescabines

  060484    insonorizadas metálicas, transportablescabinas    insonorisées métalliques, transportablescabines

  060310    metálicas para pulverizar pinturacabinas    pour la peinture au pistolet métalliquescabines

  060422    telefónicas metálicascabinas    téléphoniques en métalcabines

  060311    metálicos no eléctricoscables    métalliques non électriquescâbles

  060057    teleféricoscables    téléphériquescâbles

  060427    de acerocabos    d'acierfilins

  060071    de seguridad metálicascadenas    de sûretéchaînes

  060068    metálicas*cadenas    métalliques*chaînes

  060044    para ganadocadenas    pour bestiauxchaînes

  060061   cadmio   cadmium

  060034
   de caudales [metálicas o no metálicas] /  cajas cajas

fuertes [metálicas o no metálicas]

   [métalliques ou non métalliques] /  coffres-forts coffres

de sécurité [métalliques ou non métalliques]

  060472    de caudales electrónicascajas    électroniquescoffres-forts

  060423    de herramientas metálicas, vacíascajas    à outils vides en métalboîtes

  060295    de metales comunescajas    en métaux communsboîtes

  060066    de seguridadcajas    de sûretécassettes

  060029    para dinero [metálicas o no metálicas]cajas    à monnaie [métalliques ou non métalliques]caisses

  060098    metálicoscanalones    pour toitures métalliquescornières

  060199    metálicos /  metálicoscanastos cestos    métalliques /  métalliquescorbeilles paniers

  060062    metálicos, que no sean electrónicoscandados    métalliques, autres qu'électroniquescadenas
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  060258    metálicascañerías    métalliquestuyauteries

  060265    de acero /  de acerocanicas bolas    d'acier /  d'acierbilles boules

  060331    de chimenea metálicascaperuzas    de cheminées métalliquesmitres

  060297    de taponado metálicascápsulas    de bouchage métalliquescapsules

  060439    prefabricadas metálicas [kits]casas    préfabriquées [prêts-à-monter] métalliquesmaisons

  060156    metálicascelosías    métalliquesjalousies

  060067    [hafnio] /  [celtio]celtio hafnio    [hafnium] /  [celtium]celtium hafnium

  060436
   [estructuras] metálicos /  cenadores glorietas

[estructuras] metálicas
   [constructions] métalliquestonnelles

  060240   cencerros   sonnailles

  060426    para bloquear vehículoscepos    de Denversabots

  060367    metálicos para tumbascercados    de tombes métalliquesencadrements

  060288
   metálicos para toneles /  metálicos para cercos cercos

barriles

   métalliques pour tonneaux /  cercles cerceaux

métalliques pour barils

  060401   cermets   cermets

  060153    de golpe /  de muellecerraduras cerraduras    [serrures]houssets

  060237    metálicas para vehículoscerraduras
   métalliques pour véhicules /  pour serrures serrures

véhicules métalliques

  060144    metálicas que no sean eléctricascerraduras    métalliques autres qu'électriquesserrures

  060444
  dispositivos metálicos no eléctricos para  cerrar

ventanas

  dispositifs métalliques, non électriques, pour la 

 de fenêtresfermeture

  060220    de puerta metálicoscerrojos    de porte métalliquesverrous

  060192    murales metálicos para la construcciónchapados
   muraux de placage métalliques pour la revêtements

construction

  060010    de acerochapas    d'aciertôles

  060052    de hierrochapas   brames

  060376    metálicaschapas   tôles

  060082    metálicaschavetas    métalliquesclavettes

  060413    metálicaschimeneas    métalliquescheminées

  060063    metálicaschuletas
   métalliques de calage /  métalliques de plaques lames

calage
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  060135
   de puerta metálicos no eléctricos /  de cierres muelles

puerta metálicos no eléctricos
   métalliques, non électriquesferme-porte

  060379    metálicos para bolsascierres    pour sacs métalliquesfermetures

  060300    metálicos para botellascierres    de bouteilles métalliquesfermetures

  060048    metálicos para cajascierres    de boîtes métalliquesfermetures

  060455    metálicos para puertascierres    de fermeture métalliques pour porteséléments

  060395    metálicos para recipientescierres    de récipients métalliquesfermetures

  060125    metálicos para ventanascierres    de fermeture métalliques pour fenêtreséléments

  060285    metálicas para atarcintas    à lier métalliquesbandes

  060078    metálicasclavijas    métalliqueschevilles

  060470    metálicas para el calzadoclavijas    de cordonnerie métalliqueschevilles

  060085   clavos    / articles de clous clouterie

  060077    para herradurasclavos    pour fers à chevalcrampons

  060088    en brutocobalto    brut [métal]cobalt

  060109    en bruto o semielaboradocobre    brut ou mi-ouvrécuivre

  060099    metálicos para tuberíascodos    métalliques pour tuyauxcoudes

  060424    de herramientas metálicos, vacíoscofres    à outils vides en métalcoffres

  060398
   metálicos /  metálicas /  metálicos / cofres arcas baúles

 metálicascajas

   métalliques /  [coffres] métalliques / coffres bahuts

 en métal /  métalliquescaisses huches

  060420    múltiples metálicos para canalizacionescolectores    métalliques pour canalisationsmanifolds

  060411    publicitarias metálicascolumnas    d'affichage métalliquescolonnes

  060091    de agua metálicosconductos    d'eau métalliquesconduites

  060076
   metálicos para instalaciones de calefacción conductos

central
   métalliques de chauffage centralconduits

  060415
   metálicos para instalaciones de ventilación conductos

y aire acondicionado

   métalliques pour installations de ventilation et conduits

de climatisation

  060291   materiales de  metálicosconstrucción
  matériaux de  métalliques / matériaux à construction

 métalliquesbâtir

  060435   materiales de  refractarios metálicosconstrucción   matériaux de  réfractaires métalliquesconstruction

  060266    de aceroconstrucciones    en acierconstructions

  060339    metálicasconstrucciones    métalliquesconstructions
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  060170    transportables metálicasconstrucciones    transportables métalliquesconstructions

  060340    flotantes metálicoscontenedores    flottants métalliquesconteneurs

  060094    metálicos [almacenamiento, transporte]contenedores    métalliques [entreposage, transport]conteneurs

  060064    metálicas para bastonesconteras
   de cannes métalliques /  métalliques embouts embouts

de cannes

  060095   contracarriles   contre-rails

  060197    metálicascontraventanas    métalliquesvolets

  060096    [fundición]coquillas    [fonderie]coquilles

  060343    metálicascornisas    métalliquescorniches

  060305    metálicas para manipular cargascorreas    métalliques pour la manutention de fardeauxsangles

  060149    de escaladacrampones    d'escaladecrampons

  060102    metálicoscrampones    métalliquescrampons

  060080   cromita   ferrochrome

  060079   cromo   chrome

  060477
   de metales comunes que no sean artículos crucifijos

de joyería

   en métaux communs autres qu'articles de crucifix

bijouterie

  060354    metálicascubas    métalliquescuves

  060350    de tejado metálicascubiertas    de toits métalliquescouvertures

  060463    metálicoscuelgabolsos    métalliquesaccroche-sacs

  060341    metálicascuerdas    métalliquescordages

  060441    metálicascunetas    métalliquescaniveaux

  060232    metálicos /  metálicosdepósitos tanques    en métalréservoirs

  060357
   metálicas no mecánicas para tubos devanadoras

flexibles

   métalliques, non mécaniques, pour tuyaux dévidoirs

flexibles

  060165    metálicosdinteles    métalliqueslinteaux

  060155    metálicos para vehículosdistintivos    métalliques pour véhiculesécussons

  060358    de toallas fijos metálicosdistribuidores    fixes de serviettes métalliquesdistributeurs

  060452
   metálicos fijos de bolsas para distribuidores

excrementos de perros

   métalliques fixes de sacs pour déjections distributeurs

canines

  060116   eclisas    de railséclisses

  060119    de hojalataembalajes    en fer-blancemballages
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  060198    metálicasempalizadas    métalliquespalissades

  060059    metálicos para cables no eléctricosempalmes    métalliques de câbles non électriquesraccords

  060073    metálicos para cadenasempalmes    pour chaînesraccords

  060292
   metálicos para hormigón /  encofrados encofrados

metálicos para concreto
   pour le béton métalliquescoffrages

  060337    metálicos para pozos de petróleoencofrados    métalliques pour puits de pétrolecoffrages

  060256    [celosías] metálicos /  metálicosenrejados entramados    métalliquestreillis

  060317    metálicosenrejados    métalliquescaillebotis

  060369
   metálicos no mecánicos para tubos enrolladores

flexibles

   métalliques, non mécaniques, pour tuyaux enrouleurs

flexibles

  060111    metálicasentibaciones    métalliquescuvelages

  060328    de construcción metálicosentramados    métalliques pour la constructioncharpentes

  060219    de puerta metálicosentrepaños    de portes métalliquespanneaux

  060361    metálicasescalas    métalliqueséchelles

  060362
   [escalas] móviles metálicas para el escaleras

embarque de pasajeros

   mobiles métalliques pour l'embarquement de escaliers

passagers

  060177    de tijera metálicasescaleras    métalliquesescabeaux

  060124    metálicasescaleras    métalliquesescaliers

  060448    [taburetes] metálicasescalerillas    métalliquesmarchepieds

  060123    metálicas para la construcciónescuadras    métalliques pour la constructionéquerres

  060464    metálicas para mueblesescuadras    métalliques pour meubleséquerres

  060306    metálicas para manipular cargaseslingas    métalliques pour la manutention de fardeauxélingues

  060402
   metálicas para toneles /  metálicas espitas canillas

para toneles

   métalliques pour tonneaux /  robinets cannelles

métalliques pour tonneaux

  060181   esposas   menottes

  060122   espuelas   éperons

  060437    metálicosestablos    métalliquesétables

  060208
   metálicas para tiendas de campaña /  estacas estacas

metálicas para carpas
   de tente métalliquespiquets

  060373   estaño   étain

  060244    de metales comunesestatuas    en métaux communsstatues
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  060388    funerarias metálicasestelas    funéraires métalliquesstèles

  060249    de tensiónestribos    de tensionétriers

  060074    metálicas para la construcciónestructuras    métalliques pour la constructionchâssis

  060465    metálicasetiquetas    métalliquesétiquettes

  060104   fallebas   crémones

  060227   artículos de  metálicos / ferretería quincalla    métallique*quincaillerie

  060136   ferromolibdeno   ferromolybdène

  060137   ferrosilicio   ferrosilicium

  060138   ferrotitanio   ferrotitane

  060139   ferrotungsteno   ferrotungstène

  060382
   de metales comunes /  de metales figuritas estatuillas

comunes

   en métaux communs /  en métaux figurines statuettes

communs

  060003    de aceroflejes    d'acierfeuillards

  060131    de hierroflejes    de ferfeuillards

  060145    [mineral]galena    [minerai]galène

  060326    de carga metálicos para ferrocarrilesgálibos
   de chargement métalliques pour chemins de gabarits

fer

  060425    metálicosgallineros    métalliquespoulaillers

  060105    [artículos de ferretería metálicos]ganchos    [quincaillerie métallique]crochets

  060202
   [garfios] metálicos para prendas de vestir / ganchos

 [garfios] para prendas de vestirganchos
   [crochets] métalliques pour vêtementspatères

  060352    metálicos para percherosganchos    de portemanteaux métalliquescrochets

  060351    metálicos para pizarras de tejadosganchos    métalliques pour ardoises de toiturecrochets

  060147   germanio   germanium

  060332    metálicosgoterones    métalliques /  métalliqueschéneaux gouttières

  060039   goznes   pentures

  060012    metálicas para correas de máquinasgrapas    de courroies de machines métalliquesagrafes

  060058    para cables /  para cuerdasguardacabos guardacabos    de câbles /  de cordagescosses cosses

  060324    metálicas para ataúdesguarniciones    de cercueils métalliquesgarnitures

  060393    metálicas para camasguarniciones    de lits métalliquesgarnitures
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  060380    metálicas para mueblesguarniciones    de meubles métalliquesgarnitures

  060394    metálicas para puertasguarniciones    de portes métalliquesgarnitures

  060130    metálicas para ventanasguarniciones    de fenêtres métalliquesgarnitures

  060298    de metales comunes [artículos de ferretería]hebillas    en métaux communs [quincaillerie]boucles

  060347    de puertaherrajes    de portesferrures

  060106    de ventanasherrajes    de fenêtresferrures

  060140    para la construcciónherrajes    pour la constructionferrures

  060133    colado en bruto o semielaboradohierro    brute ou mi-ouvréefonte

  060115    en bruto o semielaboradohierro    brut ou mi-ouvréfer

  060108    metálicos / hilos alambres    métalliquesfils

  060286    metálicos para atar /  para atarhilos alambres    à lier métalliquesfils

  060374   hojalata   fer-blanc

  060270    de aluminio*hojas    d'aluminium*feuilles

  060154   indio   indium

  060236    transportables metálicosinvernaderos    transportables métalliquesserres

  060433    metálicas para animales salvajesjaulas    métalliques pour animaux sauvagescages

  060375    de estañoláminas    d'étainfeuilles

  060416    metálicas para embalar y empaquetarláminas    métalliques pour emballage et empaquetagefeuilles

  060093    de conservalatas    à conserves métalliquesboîtes

  060157    en bruto o semielaboradolatón    brut ou mi-ouvrélaiton

  060419
   y números de metales comunes, excepto letras

caracteres de imprenta

   et chiffres en métaux communs à l'exception des lettres

caractères d'imprimerie

  060370    metálicosletreros    en métalenseignes

  060363    metálicas /  metálicasligaduras ataduras    métalliquesliens

  060161    metálicaslimaduras   limailles

  060163   limonita   limonite

  060113    metálicoslimpiabarros   décrottoirs

  060164    de metales comuneslingotes    de métaux communslingots

  060160    metálicoslistones    métalliqueslattes

  060103   llares   crémaillères
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  060083    metálicasllaves    métalliquesclés

  060446    de pavimentación metálicaslosas    de pavage métalliquesdalles

  060385
   funerarias metálicas /  sepulcrales losas losas

metálicas

   funéraires métalliques /  tumulaires dalles dalles

métalliques

  060447    metálicas para la construcciónlosas    métalliques pour la constructiondalles

  060168    [metalurgia]lupias    [métallurgie]loupes

  060169   magnesio   magnésium

  060174   manganeso   manganèse

  060092    [artículos de ferretería metálicos]manguitos    [quincaillerie métallique]manchons

  060173    metálicos para tubosmanguitos    métalliques pour tuyauxmanchons

  060216
   de puerta metálicas /  de puerta manijas perillas

metálicas /  de puerta metálicospicaportes
   de portes en métalpoignées

  060475    de chimenea metálicosmantos    de cheminée métalliquesmanteaux

  060329

   de puerta metálicos /  de puerta marcos armaduras

metálicas /  de puerta metálicos / armazones

 de puerta metálicosbastidores

   de portes métalliques /  de portes châssis armatures

métalliques /  de portes métalliques /  cadres huisseries

métalliques

  060315
   de ventana metálicos /  de ventana marcos bastidores

metálicos

   de fenêtres métalliques /  de fenêtres châssis cadres

métalliques

  060179    [estructuras] metálicasmarquesinas    [constructions] métalliquesmarquises

  060023    [postes] metálicosmástiles    [poteaux] métalliquesmâts

  060006    de aceromástiles    en aciermâts

  060330    fijo de funicularesmaterial   matériel  de funiculairesfixe

  060027    antifricciónmetal    antifrictionmétal

  060046    blancometal    blancmétal

  060182    comunes en bruto o semielaboradosmetales    communs bruts ou mi-ouvrésmétaux

  060453    en hojas o en polvo para impresoras 3Dmetales    en feuilles ou en poudre pour imprimantes 3Dmétaux

  060434    en polvo*metales    en poudre*métaux

  060185    pirofóricosmetales    pyrophoriquesmétaux

  060081    de cromominerales    de chromeminerais

  060134    de hierrominerales    de ferminerais

  060183    metalíferos / minerales menas    métalliquesminerais
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  060228
   metálicos no luminosos ni mecánicos para mojones

carreteras

   routières métalliques, non lumineuses et non bornes

mécaniques

  060384    de fundición metálicosmoldes    métalliques pour la fonderiemoules

  060150    metálicos para hielomoldes    à glace métalliquesmoules

  060344    metálicas para cornisasmolduras    de corniches métalliquesmoulures

  060474    metálicas para la construcciónmolduras    métalliques pour la constructionmoulures

  060189   molibdeno   molybdène

  060386    funerarios metálicosmonumentos    funéraires métalliquesmonuments

  060190    metálicosmonumentos    métalliquesmonuments

  060191    [artículos de ferretería metálicos]mordazas    [quincaillerie métallique]mordaches

  060431   morillos   chenets

  060428    [bastidores] metálicosmosquiteros    [châssis] métalliquesmoustiquaires

  060206
   [artículos de ferretería metálicos] /  muelles resortes

[artículos de ferretería metálicos]
   [quincaillerie métallique]ressorts

  060272    flotantes metálicos para amarrar barcosmuelles    flottants métalliques pour l'amarrage des bateauxquais

  060194   niobio   niobium

  060193   níquel   nickel

  060196    de casa metálicos no luminososnúmeros    de maisons métalliques, non lumineuxnuméros

  060278    de arte de metales comunesobras   objets d'  en métaux communsart

  060263    [estructuras] metálicaspajareras    [constructions] métalliquesvolières

  060325
   de carga metálicos /  [palés] de palés plataformas

carga metálicas

   [plateaux] de chargement métalliques / palettes

 [palettes] de chargement métalliquesplateaux

  060175    de manipulación metálicospalés    de manutention métalliquespalettes

  060176    de transporte metálicospalés    de transport métalliquespalettes

  060485    acústicos metálicospaneles    acoustiques métalliquespanneaux

  060200
   de señalización metálicos no luminosos ni paneles

mecánicos

   de signalisation métalliques, ni lumineux, ni panneaux

mécaniques

  060381
   metálicos para la construcción /  paneles tablas

metálicas para la construcción
   métalliques pour la constructionpanneaux

  060323    metálicospanteones    métalliquescaveaux

  060390    metálicos para hornosparachispas    métalliques pour fourneauxgarde-feu
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  060141    [artículos de ferretería]pasadores    [quincaillerie]fiches

  060022    metálicos [artículos de cerrajería]pasadores   clenches

  060247    planospasadores   targettes

  060294    metálicospavimentos    métalliquespavés

  060355    metálicos /  metálicospeldaños escalones
   d'escaliers métalliques /  [marches] marches degrés

d'escaliers métalliques

  060049    metálicospernos    métalliquesboulons

  060158    de exterior metálicaspersianas    d'extérieur métalliquesstores

  060009    enrollables de aceropersianas    en acierstores

  060204    de cerradurapestillos    de serrurespênes

  060167    metálicospestillos    métalliquesloquets

  060090    metálicos para la construcciónpilares    métalliques pour la constructionpiliers

  060469    metálicas para cerrar bolsaspinzas    métalliques pour la fermeture de sacspinces

  060296    metálicas /  metálicospiqueras bitoques    métalliquesbondes

  060290

   [estructuras] metálicas /  de natación piscinas albercas

[estructuras] metálicas /  de natación piletas

[estructuras] metálicas

   [constructions] métalliquespiscines

  060203    de patinaje [estructuras] metálicaspistas    [constructions] métalliquespatinoires

  060430    metálicospitones    métalliquespitons

  060389
   conmemorativas metálicas /  placas chapas

conmemorativas metálicas
   commémoratives métalliquesplaques

  060020    de anclajeplacas    d'ancrageplaques

  060399    de identificación metálicasplacas    d'identité métalliquesplaques

  060400
   de matriculación metálicas /  placas matrículas

metálicas

   d'immatriculation métalliques /  plaques plaques

minéralogiques métalliques

  060387    funerarias metálicasplacas    funéraires métalliquesplaques

  060212    giratoriasplacas    tournantesplaques

  060226
   [andenes o muelles] prefabricadas plataformas

metálicas
   préfabriqués métalliquesquais

  060214    en bruto o semielaboradoplomo    brut ou mi-ouvréplomb

  060438    metálicaspocilgas    métalliquesporcheries
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  060075
   metálicas para ventanas /  metálicas poleas poleas

para ventanas de guillotina

   de fenêtre métalliques /  de fenêtre à poulies poulies

guillotine métalliques

  060207    metálicas que no sean para máquinaspoleas    métalliques autres que pour machinespoulies

  060301    [tiradores] metálicospomos    [poignées] en métalboutons

  060218    metálicosportones    métalliquesportails

  060205    metálicospostes    métalliquespoteaux

  060365    metálicos para líneas eléctricaspostes    métalliques pour lignes électriquespoteaux

  060222    telegráficos metálicospostes    télégraphiques métalliquespoteaux

  060028    metálicas para árbolesprotecciones    d'arbres métalliquesprotections

  060478
   batientes metálicas /  de vaivén puertas puertas

metálicas
   battantes métalliquesportes

  060450    blindadas metálicaspuertas    blindées métalliquesportes

  060482    de acordeón metálicaspuertas    accordéons métalliquesportes

  060100    metálicas*puertas    métalliques*portes

  060473    plegables metálicaspuertas    pliantes métalliquesportes

  060051    de identificación metálicaspulseras    d'identification métalliquesbracelets

  060372    metálicospuntales    métalliques /  métalliquesétançons étais

  060086    [clavos] / puntas tachuelas    [clous] /  [clous]pointes semences

  060151    de engraseracores    de graissageraccords

  060229    metálicos para tuberíasracores    métalliques pour tuyauxraccords

  060159    de lanzamiento de cohetes metálicasrampas    de lancement de fusées métalliquesrampes

  060476    metálicas utilizadas con vehículosrampas    métalliques à utiliser avec des véhiculesrampes

  060065    metálicos para ácidosrecipientes    métalliques pour acidesrécipients

  060338    metálicos para combustibles líquidosrecipientes    métalliques pour combustibles liquidesrécipients

  060231    metálicos para embalarrecipientes    d'emballage en métalrécipients

  060112
   metálicos para gas a presión o aire líquido / recipientes

 metálicos para gas a presiónrecipientes

   métalliques pour le gaz sous pression ou l'air récipients

liquide /  pour le gaz sous pression récipients

métalliques

  060458    metálicos para la construcciónrecubrimientos
   de placage métalliques pour la revêtements

construction

  060152    metálicas /  metálicasrejas verjas    métalliquesgrilles
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  060483    de chimenea metálicasrejillas    de foyer métalliquesgrilles

  060217    metálicosremaches    métalliquesrivets

  060471    metálicos para el calzadoremaches    de cordonnerie métalliquesbonbouts

  060211
   interiores metálicos para la revestimientos

construcción

   de doublage métalliques pour la revêtements

construction

  060201
   murales interiores metálicos para la revestimientos

construcción

   muraux de doublage métalliques pour la revêtements

construction

  060129    metálicos /  metálicosrieles raíles   rails

  060166    de cama metálicasruedas    de lits métalliquesroulettes

  060187    metálicas para mueblesruedas    de meubles métalliquesroulettes

  060348
   metálicas para puertas correderas / ruedecillas

 metálicas para puertas corredizasruedecillas
   métalliques pour portes coulissantesgalets

  060146    de plomosellos    de garantieplombs

  060235    metálicas no luminosas ni mecánicasseñales
   métallique, non lumineuse et non signalisation

mécanique

  060335    de desagüe metálicossifones    de tuyaux de drainage en métalclapets

  060239    metálicossilos    métalliquessilos

  060322    metálicos de baldosassolados    métalliques pour solscarrelages

  060417    de orosoldaduras    d'orsoudure

  060030    de platasoldaduras    d'argentsoudure

  060318    de chimenea metálicossombreretes    de cheminées métalliquescapuchons

  060391
   metálicos para barriles /  metálicos soportes soportes

para toneles

   [supports] métalliques pour fûts /  chantiers chantiers

[supports] métalliques pour tonneaux

  060210    metálicos /  metálicossuelos pisos    métalliquesplanchers

  060314    metálicossujetacables    métalliquesserre-câbles

  060336    metálicostabiques    métalliquescloisons

  060188    metálicastablestacas    métalliquespalplanches

  060087    metálicostacos    [chevilles] en métaltampons

  060246    [metal]tántalo    [métal]tantale

  060195
   metálicos para la construcción /  tapajuntas limahoyas

metálicas para la construcción
   métalliques pour la constructionnoues
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  060442    de rosca metálicas para botellastapas    à vis métalliques, pour bouteillesbouchons

  060349    metálicas para bocas de inspeccióntapas    de trous d'homme métalliquescouvercles

  060481    metálicos para insertar en botellastapones    métalliquesbouchons

  060299    metálicos para tapar botellastapones    de bouteilles métalliquescapsules

  060248   tases    [enclumes portatives]tasseaux

  060209    metálicostechos    métalliquesplafonds

  060449    metálicos con células fotovoltaicas integradastechos
   métalliques incorporant des cellules toitures

photovoltaïques

  060252    metálicastechumbres    métalliquestoitures

  060456    acanaladas metálicas /  flamencas metálicastejas tejas    pannes métalliquestuiles

  060213    metálicas para tejadostejas    métalliques pour toiturestuiles

  060184    metálicos /  metálicastejidos telas    métalliques /  métalliquestissus toiles

  060383    de cintas metálicas [estribos de tensión]tensores    de bandes métalliques [étriers de tension]tendeurs

  060101    de correas metálicostensores    de courroies métalliquestendeurs

  060284    de flejes de hierro [estribos de tensión]tensores    de bandes de fer [étriers de tension]tendeurs

  060230
   de hilos metálicos [estribos de tensión] / tensores

 [artículos de ferretería metálicos]tensores

   de fils métalliques [étriers de tension] / tendeurs

 [quincaillerie métallique]raidisseurs

  060121    de puerta metálicos no eléctricostimbres    métalliques de portes, non électriquessonnettes

  060241   * / * / * / timbres campanas campanillas cascabeles   * /  /  / sonnettes cloches clochettes grelots

  060026
   metálicos para manipular cargas /  tirantes arneses

metálicos para manipular cargas
   métalliques pour la manutention de fardeauxbretelles

  060251   titanio   titane

  060014    metálicastoberas    métalliquestuyères

  060418    metálicas no mecánicastolvas    métalliques non mécaniquestrémies

  060287    metálicos /  metálicostoneles barriles    métalliques /  métalliquestonneaux barils

  060238    metálicostopes    en métalbutoirs

  060036    metálicos para puertastopes    métalliques pour portesarrêts

  060035    metálicos para ventanastopes    métalliques pour fenêtresarrêts

  060118    metálicostornillos    métalliquesvis

  060255
   [molinetes] metálicos /  torniquetes molinetes

[torniquetes] metálicos
   [portillons tournants] métalliquestourniquets
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  060260    metálicostragaluces    métalliquesvasistas

  060025    para animales salvajes*trampas    pour animaux sauvages*pièges

  060215    metálicostrampolines    métalliquesplongeoirs

  060245
   de ferrocarril metálicas /  de traviesas durmientes

ferrocarril metálicos
   de chemins de fer métalliquestraverses

  060011    de acero /  de acerotuberías tubos    d'acier /  d'aciertuyaux tubes

  060114    de desagüe metálicastuberías    de drainage métalliquestuyaux

  060366    de ramificación metálicastuberías    d'embranchement métalliquestuyaux

  060421    forzadas metálicastuberías    forcées métalliquesconduites

  060127    metálicas /  metálicostuberías tubos    métalliques /  métalliquestuyaux tubes

  060356    de canalones metálicostubos    de descente métalliquestuyaux

  060414    de chimenea metálicostubos    de cheminées métalliquestuyaux

  060364    metálicastuercas    métalliquesécrous

  060253   tumbaga   tombac

  060254    metálicastumbas    métalliquestombes

  060257    / tungsteno wolframio    / tungstène wolfram

  060467
   metálicos para plantas o árboles /  tutores rodrigones

metálicos para plantas o árboles
   métalliques pour plantes ou arbrestuteurs

  060233    metálicosumbrales    métalliquesseuils

  060368    [cercas] metálicasvallas    métalliquesclôtures

  060359    metálicas para tuberías de aguaválvulas    de conduites d'eau en métalclapets

  060243
   metálicas que no sean partes de máquinas / válvulas

 metálicas que no sean partes de máquinascompuertas

   métalliques autres que parties de machines / soupapes

 métalliques autres que parties de machinesvannes

  060259   vanadio   vanadium

  060302    metálicas de soldadura fuertevarillas    métalliques pour le brasagebaguettes

  060303    metálicas de soldadura y soldadura fuertevarillas    métalliques pour le brasage et le soudagebaguettes

  060304    metálicas para soldarvarillas    métalliques pour le soudagebaguettes

  060148    / veletas giraldas   girouettes

  060346    metálicasventanas    métalliquesfenêtres

  060089   materiales metálicos para  férreasvías   matériaux pour  ferrées métalliquesvoies
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  060432
  dispositivos metálicos accionados por el  para viento

ahuyentar aves

  dispositifs métalliques  actionnés par le vent répulsifs

contre les oiseaux

  060224    metálicas /  metálicasvigas jácenas    métalliquespoutres

  060225    metálicasviguetas    métalliquespoutrelles

  060262   virolas   viroles

  060172    para mangosvirolas    pour manchesviroles

  060097   yunques   enclumes

  060162    de escalera metálicaszancas    [parties d'escaliers] métalliqueslimons

  060223   zinc   zinc

  060264   zirconio   zirconium
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Clase 7 Classe 7

Máquinas, máquinas herramientas y herramientas mecánicas; 

motores, excepto motores para vehículos terrestres; 

acoplamientos y elementos de transmisión, excepto para 

vehículos terrestres; instrumentos agrícolas que no sean 

herramientas de mano que funcionan manualmente; 

incubadoras de huevos; distribuidores automáticos.

Machines, machines-outils et outils mécaniques; moteurs, à 

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres; 

accouplements et organes de transmission, à l'exception de 

ceux pour véhicules terrestres; instruments agricoles autres 

qu'outils à main à fonctionnement manuel; couveuses pour 

œufs; distributeurs automatiques.

Nota explicativa Note explicative

La clase 7 comprende principalmente las máquinas y las 

máquinas herramientas, así como los motores.

La classe 7 comprend essentiellement les machines et les 

machines-outils ainsi que les moteurs.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las partes de todo tipo de motores, por ejemplo: los 

arranques, los silenciadores y los cilindros para motores de 

todo tipo;

- los aparatos eléctricos de limpieza y de pulido, por ejemplo: 

las lustradoras de calzado eléctricas, las máquinas eléctricas 

para lavar alfombras y moquetas y las aspiradoras;

- las impresoras 3D;

- los robots industriales;

- ciertos vehículos especiales no destinados al transporte, por 

ejemplo: las barredoras, las máquinas para construir 

carreteras, los buldóceres, los quitanieves, así como los 

trenes de rodamiento de caucho en cuanto partes de orugas 

de dichos vehículos.

- les parties de tous types de moteurs, par exemple : les 

démarreurs, les silencieux et les cylindres pour tous moteurs;

- les appareils électriques de nettoyage et de polissage, par 

exemple : les cireuses électriques pour chaussures, les 

shampouineuses électriques pour tapis et moquettes et les 

aspirateurs;

- les imprimantes 3D;

- les robots industriels;

- certains véhicules spéciaux autres que pour le transport, par 

exemple : les balayeuses, les machines pour la construction 

de routes, les bouldozeurs, les chasse-neige ainsi que les 

bandes de roulement en caoutchouc en tant que parties de 

chenilles desdits véhicules.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- las herramientas e instrumentos de mano que funcionan 

manualmente (cl. 8);

- los robots humanoides dotados de inteligencia artificial, los 

robots de laboratorio, los robots pedagógicos, los robots de 

vigilancia para la seguridad (cl. 9), los robots quirúrgicos (cl. 

10), los coches robóticos (cl. 12), las baterías robóticas 

(instrumentos de música) (cl. 15), los robots de juguete (cl. 

28);

- los motores para vehículos terrestres (cl. 12);

- las orugas para vehículos y tractores (cl. 12);

- ciertas máquinas especiales, por ejemplo: los cajeros 

automáticos (cl. 9), los respiradores (cl. 10), los aparatos y 

máquinas frigoríficos (cl. 11).

- les outils et instruments à main à fonctionnement manuel (cl. 

8);

- les robots humanoïdes dotés d'une intelligence artificielle, les 

robots de laboratoire, les robots pédagogiques, les robots de 

surveillance pour la sécurité (cl. 9), les robots chirurgicaux (cl. 

10), les voitures robotisées (cl. 12), les batteries robotisées 

(instruments de musique) (cl. 15), les robots en tant que 

jouets (cl. 28);

- les moteurs pour véhicules terrestres (cl. 12);

- les chenilles pour véhicules et tracteurs (cl. 12);

- certaines machines spéciales, par exemple : les guichets 

automatiques (cl. 9), les respirateurs pour la respiration 

artificielle (cl. 10), les appareils et machines frigorifiques (cl. 

11).

 

Nº de base Indicación Indication
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  070287    eléctricosabrelatas    électriquesouvre-boîtes

  070193    [máquinas]acabadoras    [machines]finisseuses

  070506

   de aspiradoras para difundir perfumes y accesorios

desinfectantes /  de aspiradores para accesorios

difundir perfumes y desinfectantes

   d'aspirateurs de poussière pour répandre accessoires

les parfums et les désinfectants

  070101    para calderas de máquinasaccesorios    de chaudières de machinesgarnitures

  070001    de árbol [máquinas]acoplamientos    d'arbres [machines]accouplements

  070385    que no sean para vehículos terrestresacoplamientos    autres que pour véhicules terrestresaccouplements

  070006   aerocondensadores   aérocondenseurs

  070514    para colorearaerógrafos    à air [machines] pour appliquer les couleursbrosses

  070387   máquinas afiladoras   machines pour l'  / machines pour l'affûtage aiguisage

  070225   máquinas  de cuchillasafiladoras   machines pour le  des lamesrepassage

  070560   herramientas eléctricas para  cantos de esquísafilar    électriques pour l'affûtage de carres de skisoutils

  070007   *agitadores   agitateurs

  070388
  instrumentos  que no sean accionados agrícolas

manualmente

  instruments  autres que ceux actionnés agricoles

manuellement

  070008   máquinas agrícolas   machines agricoles

  070392   máquinas de  comprimidoaire   machines à air comprimé

  070013   máquinas de ajuste   machines à ajuster

  070430    de calderas de máquinasalimentadores    de chaudières de machinesalimentateurs

  070015    de carburadoralimentadores    pour carburateursalimentateurs

  070423   aparatos electromecánicos para preparar alimentos
  appareils  pour la préparation électromécaniques

d'aliments

  070240   máquinas alisadoras   lisseuses

  070202    / alquitranadoras asfaltadoras   goudronneuses

  070018   alternadores   alternateurs

  070295    mecánicasamasadoras    mécaniquespétrins

  070339    de bolas para rodamientosanillos    à billes pour roulementsbagues

  070031    de engrase [partes de máquinas]anillos    de graissage [parties de machines]bagues

  070273   dispositivos  para motoresanticontaminación   dispositifs  pour moteursantipollution

  070539   dispositivos eléctricos de  de puertasapertura   dispositifs électriques pour l'  des portesouverture
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  070545   dispositivos eléctricos de  de ventanasapertura   dispositifs électriques pour l'  de fenêtresouverture

  070515   dispositivos hidráulicos de  de puertasapertura   dispositifs  pour l'ouverture de porteshydrauliques

  070547   dispositivos hidráulicos de  de ventanasapertura   dispositifs  pour l'ouverture de fenêtreshydrauliques

  070520   dispositivos neumáticos de  de puertasapertura   dispositifs  pour l'ouverture de portespneumatiques

  070549   dispositivos neumáticos de  de ventanasapertura   dispositifs  pour l'ouverture de fenêtrespneumatiques

  070014    / apisonadoras aplanadoras    compresseursrouleaux

  070562    [máquinas]apisonadores   machines de pilonnage

  070028   arados   charrues

  070568    de levas para motores de vehículosárboles    à cames pour moteurs de véhiculesarbres

  070022
   de transmisión que no sean para vehículos árboles

terrestres

   de transmission autres que pour véhicules arbres

terrestres

  070020    para máquinas /  para máquinasárboles ejes    de machinesarbres

  070404    [máquinas] /  [máquinas]arietes martinetes    [machines] /  [machines]béliers moutons

  070041    de máquinasarmazones    [machinerie]bâtis

  070397    [máquinas] /  [máquinas]arrancadoras cavadoras    [machines]arracheuses

  070516    de pedal para motocicletasarranques    au kick pour motocyclesdémarreurs

  070150    para motoresarranques    pour moteursdémarreurs

  070176   dispositivos de  [partes de máquinas]arrastre    [parties de machines]entraîneurs

  070023   ascensores   ascenseurs

  070487   instalaciones de  de polvo para limpiaraspiración
  installations pour l'  de poussières pour le aspiration

nettoyage

  070398   máquinas de  de aireaspiración   machines d'  d'airaspiration

  070282   máquinas de  para uso industrialaspiración   machines d'  à usage industrielaspiration

  070508    / aspiradoras aspiradores    de poussièreaspirateurs

  070052    / atadoras agavilladoras   lieuses

  070167    / aterrajadoras roscadoras   taraudeuses

  070379   aventadoras   vanneuses

  070356   máquinas para elaborar azúcar   machines pour la fabrication de sucre

  070557

   de motor que no sean para vehículos bancadas

terrestres /  de motor que no sean para soportes

vehículos terrestres

   de moteurs autres que pour véhicules terrestresbâtis
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  070314    adhesivas para poleasbandas    adhésifs pour les pouliesbandages

  070401   máquinas de barco   machines de bateaux

  070034    autopropulsadasbarredoras    automotricesbalayeuses

  070067    para máquinas de bordarbastidores    pour machines à brodertambours

  070212    para telares /  para telaresbastidores engranajes    de métiers à tisserharnais

  070403    eléctricasbatidoras    électriquesbatteurs

  070267   *batidoras   mixeurs

  070038
  máquinas  de mantequilla / máquinas batidoras

 de mantecabatidoras
  barattes

  070459    eléctricos para uso domésticobatidores    électriques à usage ménagerfouets

  070044   máquinas para batir   machines à battre

  070315   aparatos electromecánicos para preparar bebidas
  appareils  pour la préparation de électromécaniques

boissons

  070048    para máquinas y motoresbielas    de machines ou de moteursbielles

  070050   máquinas para preparar bitumen   machines à faire le bitume

  070408    para máquinas /  [partes de máquinas]bobinas canillas
   pour machines /  [parties de bobines canettes

machines]

  070054    para telares /  para telaresbobinas carretes    de métiers à tisserbobines

  070576    de impresión 3Dbolígrafos    d'impression 3Dstylos

  070521    para aspiradorasbolsas    pour aspirateurssacs

  070309    [máquinas]bombas    [machines]pompes

  070179    [partes de máquinas o motores]bombas    [parties de machines ou de moteurs]pompes

  070543    autorreguladoras de combustiblebombas    autorégulatrices à combustiblepompes

  070088    centrífugasbombas    centrifugespompes

  070310
   de aire [instalaciones para talleres de bombas

reparación de automóviles]
   à air [installations de garages]pompes

  070393    de aire comprimidobombas    à air comprimépompes

  070005    de aireación para acuariosbombas    d'aération pour aquariumspompes

  070390    de cervezabombas    à bièrepompes

  070205    de engrasebombas    de graissagepompes

  070312    de vacío [máquinas]bombas    à vide [machines]pompes
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  070311    para instalaciones de calefacciónbombas    pour installations de chauffagepompes

  070575    para la natación contracorrientebombas    de nage à contre-courantpompes

  070563    de succión para aspiradorasboquilla    pour aspirateurssuceurs

  070394

   de encendido para motores de combustión bujías

interna /  de encendido para motores de bujías

explosión

   d'allumage pour moteurs à explosionbougies

  070061    de precalentamiento para motores diéselbujías    de réchauffage pour moteurs Dieselbougies

  070069    /  frontalesbuldóceres topadoras    /  [bouldozeurs]bouldozeurs bouteurs

  070035    para aserrar [partes de máquinas]caballetes    pour scier [parties de machines]chevalets

  070434    de mando para máquinas o motorescables    de commande de machines ou de moteurscâbles

  070072   cabrestantes   cabestans

  070478
   para la pesca / máquinas para  redes cabrestantes izar

de pesca
   pour la pêchetreuils

  070373   cabrias   treuils

  070425
   de accionamiento que no sean para vehículos cadenas

terrestres

   de commande autres que pour véhicules chaînes

terrestres

  070491    de elevador [partes de máquinas]cadenas    d'élévateurs [parties de machines]chaînes

  070427

   de transmisión que no sean para vehículos cadenas

terrestres /  motrices que no sean para cadenas

vehículos terrestres

   motrices autres que pour véhicules terrestreschaînes

  070409    de cambio que no sean para vehículos terrestrescajas    de vitesses autres que pour véhicules terrestresboîtes

  070289    de eje [partes de máquinas]cajas    de tourillonspaliers

  070204
   de engrase [partes de máquinas] /  de cajas cajas

engrase [máquinas]
   de graissage [machines]boîtes

  070081    para matrices [imprenta]cajas    pour matrices [imprimerie]cassettes

  070292    [máquinas]calandrias    [machines]calandres

  070429    de máquinascalderas    de machineschaudières

  070165    de agua en cuanto partes de máquinascalentadores    d'eau en tant que parties de machinesréchauffeurs

  070411    de botellas [máquinas]capsuladoras   machines à  les bouteillescapsuler

  070078   carburadores   carburateurs

  070040    de máquinascarcasas    de machinescages

  070364   máquinas de cardar    [machines]cardes
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  070055   máquinas de carpintería   machines à travailler le bois

  070097
   para máquinas de tejer /  para carros correderas

máquinas de tejer

   pour machines à tricoter /  de chariots coulisseaux

tricoteuses

  070474    para máquinas y motorescárteres    pour machines et moteurscarters

  070424    para máquinas de filtrarcartuchos    pour machines à filtrercartouches

  070483   instalaciones  de limpieza al vacíocentrales   installations  de nettoyage par le videcentrales

  070086    [máquinas]centrifugadoras    [machines]centrifugeuses

  070321   cepilladoras   raboteuses

  070068    [partes de máquinas]cepillos    [parties de machines]brosses

  070559    para aspiradorascepillos    pour aspirateursbrosses

  070066   máquinas para la industria cervecera   machines de brasserie

  070546   dispositivos eléctricos de  de ventanascierre   dispositifs électriques pour la  de fenêtresfermeture

  070551   dispositivos hidráulicos de  de puertascierre   dispositifs  pour la fermeture de porteshydrauliques

  070548   dispositivos hidráulicos de  de ventanascierre   dispositifs  pour la fermeture de fenêtreshydrauliques

  070552   dispositivos neumáticos de  de puertascierre   dispositifs  pour la fermeture de portespneumatiques

  070550   dispositivos neumáticos de  de ventanascierre   dispositifs  pour la fermeture de fenêtrespneumatiques

  070538    eléctricos de puertascierres    électriquesferme-porte

  070021   cigüeñales    à manivellearbres

  070140    de imprentacilindros    d'imprimeriecylindres

  070141    de laminadorescilindros    de laminoirscylindres

  070139    de máquinascilindros    de machinescylindres

  070446    de motorcilindros    de moteurscylindres

  070107    para máquinascinceles    de machinesciseaux

  070036    para transportadores /  transportadorascintas cintas    de transporteurs /  transporteusescourroies bandes

  070518
   transportadoras de personas /  cintas pasillos

mecánicos
   roulanttapis

  070105    eléctricascizallas    électriquescisailles

  070445   máquinas de  eléctricascocina    de cuisine électriques*machines

  070130    [partes de máquinas]cojinetes    [parties de machines]coussinets
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  070396

   antifricción para máquinas /  cojinetes rodamientos

[partes de máquinas o motores] /  rodamientos

antifricción para máquinas

   antifriction pour machines /  [parties coussinets paliers

de machines ou de moteurs] /  antifriction pour paliers

machines

  070338    de rodillos /  de agujascojinetes cojinetes    à rouleaux /  à aiguillesroulements roulements

  070290    para árboles de transmisióncojinetes    pour arbres de transmissionpaliers

  070059   máquinas  de fangoscolectoras    de boue [machines]collecteurs

  070497    de escape para motorescolectores    d'échappement pour moteursmanifolds

  070110
   de incrustaciones para calderas de colectores

máquinas

   d'incrustations pour chaudières de collecteurs

machines

  070322
  máquinas para  rieles / máquinas para  colocar colocar

raíles
  machines pour la  des railspose

  070418
   de desechos /  de compactadoras compactadoras

residuos
   pour les détrituscompacteurs

  070076    [imprenta]componedoras    [imprimerie]composeuses

  070113    [máquinas]compresoras    [machines]compresseurs

  070437
   para refrigeradores /  para compresores compresores

frigoríficos
   pour réfrigérateurscompresseurs

  070116   instalaciones de condensación   installations de condensation

  070011    de airecondensadores    à aircondenseurs

  070115    de vapor [partes de máquinas]condensadores    de vapeur [parties de machines]condenseurs

  070340   máquinas para  carreterasconstruir   machines pour la construction de routes

  070383   máquinas para  vías férreasconstruir   machines pour la construction des  ferréesvoies

  070482    catalíticosconvertidores    catalytiquesconvertisseurs

  070003    de aceríaconvertidores    d'aciériesconvertisseurs

  070463
   de combustible para motores de convertidores

combustión interna

   de combustible pour moteurs à convertisseurs

combustion interne

  070426
   de par que no sean para vehículos convertidores

terrestres

   de couple autres que pour véhicules convertisseurs

terrestres

  070449    de perforación [partes de máquinas]coronas    de forage [parties de machines]couronnes

  070125    de sondeo [partes de máquinas]coronas    de sondage [parties de machines]couronnes

  070074    de máquinascorreas    de machinescourroies

  070441    de ventilador para motorescorreas    de ventilateurs pour moteurscourroies
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  070126    para dínamoscorreas    de dynamocourroies

  070127    para elevadorescorreas    d'élévateurscourroies

  070343    para motorescorreas    pour moteurscourroies

  070331   dispositivos eléctricos para  cortinascorrer   dispositifs électriques à  les rideauxmanœuvrer

  070123    [máquinas]cortadoras    [machines]coupeuses

  070201
   de césped [máquinas] /  de cortadoras cortadoras

pasto [máquinas]
   à gazon [machines]tondeuses

  070210    de pajacortadoras   hache-paille

  070578    de verduras, hortalizas en espiral eléctricoscortadores    en spirale électriquesdécoupe-légumes

  070288   máquinas para  pancortar   machines à  le paincouper

  070531   aparatos de  por arco eléctricocorte   appareils de  à l'arc électriquecoupe

  070440   máquinas de coser   machines à coudre

  070128   máquinas de  pliegoscoser   couseuses

  070133   instalaciones de cribado   installations de criblage

  070075    [partes de máquinas]cubiertas    [parties de machines]capots

  070189    [partes de máquinas]cuchillas
   [parties de machines] /  [parties de fers lames

machines]

  070223    de cortadoras de pajacuchillas    de hache-paillelames

  070188    de segadorascuchillas    de faucheusescouteaux

  070131    eléctricoscuchillos    électriquescouteaux

  070137    de cilindros de motorculatas    de moteursculasses

  070138    [máquinas]cultivadoras    [machines]cultivateurs

  070104   curvadoras   cintreuses

  070353   máquinas de  / máquinas decantar llenadoras   machines à soutirer

  070493
   de expansión [partes de máquinas] / depósitos

 de expansión [partes de máquinas]tanques
   d'expansion [parties de machines]vases

  070002   aparatos  de acetilenodepuradores   appareils pour la  de l'acétylènepurification

  070147

   [desgasificadores] de agua de desaireadores

alimentación /  [desaireadores] de desgasificadores

agua de alimentación

   [dégazeurs] d'eau d'alimentation / désaérateurs

 [désaérateurs] d'eau d'alimentationdégazeurs
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  070159
  máquinas  / aparatos de  / desbarbadoras mecanizado

máquinas enderezadoras
  dresseuses

  070157    de cuerodesbastadoras   doleuses

  070166   descarnadoras   écharneuses

  070089    de cerealesdescascaradoras    de céréalesdécortiqueurs

  070488   instalaciones de  para limpiardesempolvado   installations de  pour le nettoyagedépoussiérage

  070149    [máquinas]desengrasadoras   dégraisseuses

  070169   desgranadoras   égreneuses

  070153   desintegradores   désintégrateurs

  070419   máquinas  para uso industrialdesmenuzadoras    [machines] à usage industrieldéchiqueteurs

  070447
   que no sean para vehículos desmultiplicadores

terrestres
   autres que pour véhicules terrestresdémultiplicateurs

  070083
   /  /  de desnatadoras descremadoras separadores

crema /  de nataseparadores
   /  de crèmeécrémeuses séparateurs

  070168
   [máquinas] /  de despalilladoras separadoras

raspones
   [machines]égrappoirs

  070566    eléctricosdestornilladores    électriquestournevis

  070155    mecánicasdevanadoras    mécaniquesdévidoirs

  070257    de bombasdiafragmas    de pompesmembranes

  070494    de vidriero [partes de máquinas]diamantes    de vitriers [parties de machines]diamants

  070160   dínamos   dynamos

  070047    de bicicletadínamos    pour bicyclettesdynamos

  070579
   de hidrógeno para estaciones de dispensadores

servicio
   d'hydrogène pour stations-servicedistributeurs

  070517
  máquinas mecánicas de  de alimentos distribución

para el ganado

  machines mécaniques pour la  d'aliments distribution

au bétail

  070004   máquinas  de cinta adhesivadistribuidoras    de ruban adhésif [machines]distributeurs

  070537    automáticos / máquinas distribuidores expendedoras    automatiquesdistributeurs

  070448   máquinas divisoras   diviseuses

  070283   máquinas para hacer dobladillos   machines à ourler

  070574
   neumáticos de aceite usado / drenadores

 neumáticos de aceite usadorecuperadores
   pneumatiques d'huiles usagéesrécupérateurs
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  070158   máquinas de drenaje   machines de drainage

  070400    de combustible para motoreseconomizadores    de carburant pour moteurséconomiseurs

  070525    para soldadoraselectrodos    pour machines à souderélectrodes

  070172   aparatos elevadores   appareils élévatoires

  070024   elevadores   élévateurs

  070009    para uso agrícolaelevadores    pour l'agricultureélévateurs

  070174    que no sean para vehículos terrestresembragues    autres que pour véhicules terrestresembrayages

  070294   máquinas empaquetadoras   machines pour l'empaquetage

  070499   máquinas de empaquetar   machines d'emballage

  070151   máquinas  / máquinas para hacer encajeras encajes    [machines]dentellières

  070030   máquinas para encalar   machines pour le badigeonnage

  070016
  dispositivos de  para motores de combustión encendido

interna
  dispositifs d'  pour moteurs à explosionallumage

  070500    de parqué eléctricasenceradoras    à parquet électriquescireuses

  070510
  máquinas y aparatos eléctricos para  suelos / encerar

máquinas y aparatos eléctricos para  pisosencerar
  machines et appareils à  électriquesencaustiquer

  070511   máquinas de  raquetasencordar   machines pour  les raquettescorder

  070327
  aparatos y máquinas de  para uso encuadernación

industrial
  appareils et machines pour la  à usage industrielreliure

  070058    de henoenfardadoras   botteleuses

  070335    de máquinas /  de máquinasengranajes mecanismos    de machinesrouages

  070443    que no sean para vehículos terrestresengranajes    autres que pour véhicules terrestresengrenages

  070063   máquinas enjuagadoras   rinceuses

  070376
   mecánicos para mangueras / enrolladores

 mecánicas para manguerasdevanadoras

   mécaniques pour tuyaux flexibles / enrouleurs

 mécaniques pour tuyaux flexiblesdévidoirs

  070175   aparatos  [imprenta]entintadores   appareils  [imprimerie]encreurs

  070177   máquinas de envolver   machines à envelopper

  070178    mecánicasescaleras    roulantsescaliers

  070344   máquinas de escardar   machines à sarcler

  070093    de carbón [electricidad]escobillas    de charbon [électricité]balais

  070033    de dínamoescobillas    de dynamobalais
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  070413    eléctricas [partes de máquinas]escobillas    électriques [parties de machines]brosses

  070239    de ropaescurridoras   machines à  le lingetordre

  070431    [máquinas]esquiladoras    pour les animaux [machines]tondeuses

  070181   máquinas  / máquinas estampadoras troqueladoras    /  [machines]estampilleuses estampes

  070347   máquinas  para uso industrialestampilladoras
  machines à  [cacheter] à usage industriel / sceller

machines à  [sceller] à usage industrielcacheter

  070354   estatores   stators

  070355   máquinas de estereotipar   machines à stéréotyper

  070183   estiradoras   étireuses

  070182   etiquetadoras   étiqueteuses

  070184   excavadoras   excavateurs

  070342   máquinas de  mineraexplotación   machines pour l'  des minesexploitation

  070460    de fruta eléctricos para uso domésticoexprimidores    électriques à usage ménagerpresse-fruits

  070148    de césped /  de pastoextractoras extractoras   dégazonneuses

  070558
   de clavos eléctricos /  extractores sacaclavos

eléctricos
   électriquesarrache-clous

  070565
   de zumo eléctricos /  de jugo extractores extractores

eléctricos
   de jus électriquesextracteurs

  070185    para mineríaextractores    [mines]extracteurs

  070170   eyectores   éjecteurs

  070360    de máquinas /  de carrofaldones delantales    de machinestabliers

  070062   fileteadoras   machines à fileter

  070192   filtradoras   machines à filtrer

  070010
   de limpieza para sistemas de refrigeración de filtros

motores

   pour le nettoyage de l'air de refroidissement pour filtres

moteurs

  070457    en cuanto partes de máquinas o motoresfiltros    en tant que parties de machines ou de moteursfiltres

  070405    de freno que no sean para vehículosforros    de freins autres que pour véhiculesgarnitures

  070112   fotocomponedoras   machines pour la photocomposition

  070090   fresadoras   fraiseuses

  070325   máquinas  / frisadoras ratinadoras   ratineuses

  070350    [partes de máquinas]fuelles    [parties de machines]soufflets
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  070196   máquinas de fundición   machines de fonderie

  070120    de caracteres de imprentafundidoras   machines à  les caractères d'imprimeriecouler

  070536   máquinas de galvanización   machines de galvanisation

  070535   máquinas de galvanoplastia   machines de galvanoplastie

  070135    [máquinas] / gatos crics    [machines] /  [machines]vérins crics

  070132    de cremalleragatos    à crémaillèrecrics

  070554    neumáticosgatos    pneumatiquesvérins

  070124    de corrientegeneradores    de courantgénérateurs

  070171    de electricidadgeneradores    d'électricitégénérateurs

  070206   máquinas  / máquinas para gofradoras repujar
   / machines à  / machines pour le gaufreuses repousser

bosselage

  070366    [partes de máquinas]gorrones   tourillons

  070207   máquinas de grabado   machines à graver

  070333    [partes de máquinas o motores]grifos    [parties de machines ou de moteurs]robinets

  070453    [aparatos de levantamiento]grúas    [appareils de levage]grues

  070583    móvilesgrúas    mobilesgrues

  070492    electrógenos de emergenciagrupos    électrogènes de secoursgroupes

  070051    / guadañadoras cosechadoras   faucheuses

  070079    para máquinas de cardarguarniciones    de cardesgarnitures

  070209    de máquinasguías    de machinesguidages

  070266   máquinas para la industria harinera   machines pour la minoterie

  070186   henificadoras   faneuses

  070285    [partes de máquinas]herramientas    [parties de machines]outils

  070505    de soldadura a gashierros    à souder à gazfers

  070529    de soldadura eléctricoshierros    à souder électriquesfers

  070190    [máquinas]hiladoras   machines de filature

  070260   máquinas hiladoras    à filermétiers

  070080    [partes de máquinas]hojas    [parties de machines]couteaux

  070226    de sierras [partes de máquinas]hojas    de scies [parties de machines]lames
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  070352    de calzado [partes de máquinas]hormas
   pour chaussures [parties de machines] /  formes formes

pour souliers [parties de machines]

  070045    /  de hormigónhormigoneras mezcladoras    de chantier /  de bétonbétonnières malaxeurs

  070580
  máquinas de  por chorro de tinta para uso impresión

industrial
  machines d'  à jet d'encre à usage industrielimpression

  070555    3Dimpresoras    3Dimprimantes

  070218   máquinas de imprimir   machines à imprimer

  070216   máquinas para  sobre chapas metálicasimprimir   machines pour l'  sur la tôleimpression

  070442    de huevosincubadoras
   [couveuses] pour œufs /  pour incubateurs couveuses

œufs

  070103   máquinas  para fabricar cigarrillosindustriales   machines à  à usage industrielcigarettes

  070450    térmicos [partes de máquinas]intercambiadores    thermiques [parties de machines]échangeurs

  070077    para motoresinyectores    pour moteursinjecteurs

  070118    [partes de motores] /  de estanqueidadjuntas juntas    [parties de moteurs]joints

  070479    de cardánjuntas    de cardanjoints

  070577   máquinas de  para uso agrícolalabranza    à usage agricolelaboureuses

  070533   lagares   pressoirs

  070228   máquinas laminadoras   laminoirs

  070532    para soldar /  de soldaduralámparas sopletes    à souderlampes

  070280    [partes de máquinas]lanzaderas    [parties de machines]navettes

  070229    térmicas [máquinas]lanzas    thermiques [à oxygène] [machines]lances

  070233   aparatos de lavado   appareils de lavage

  070235   instalaciones de  de vehículoslavado   installations de  pour véhiculeslavage

  070234    /  / máquinas para  la ropalavadoras lavarropas lavar    / machines à  le lingelave-linge laver

  070065    de botellaslavadoras   rince-bouteilles

  070236    que funcionan con monedaslavadoras   machines à  à prépaiementlaver

  070231    [máquinas] /  [máquinas]lavaplatos lavavajillas   machines à  la vaissellelaver

  070481   máquinas eléctricas para  alfombras y moquetaslavar    électriques pour tapis et moquettesshampouineuses

  070222   máquinas para la industria lechera   machines pour la laiterie

  070237   aparatos de levantamiento   appareils de levage
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  070485   aparatos de  a vaporlimpieza   appareils de  à vapeurnettoyage

  070495   aparatos de  de alta presiónlimpieza   appareils de  à haute pressionnettoyage

  070281   máquinas y aparatos de  eléctricoslimpieza   machines et appareils de  électriquesnettoyage

  070224    de telarlizos    de métiers à tisserlames

  070064   máquinas  de botellasllenadoras   remplisseuses

  070085
   [partes de máquinas] /  lubricadores engrasadores

[partes de máquinas]
   [parties de machines]graisseurs

  070501    de calzado eléctricaslustradoras    électriques pour chaussurescireuses

  070561   machacadoras   machines de concassage

  070244    de encendidomagnetos    d'allumagemagnétos

  070540   dispositivos de  para ascensoresmando   dispositifs de  pour ascenseurscommande

  070435   dispositivos de  para máquinas o motoresmando   dispositifs de  de machines ou de moteurscommande

  070472    hidráulicos para máquinas y motoresmandos    hydrauliques pour machines et moteurscommandes

  070473    neumáticos para máquinas y motoresmandos    pneumatiques pour machines et moteurscommandes

  070194    [partes de máquinas]mandriles    [parties de machines]mandrins

  070245   aparatos de  para carga y descargamanipulación
  appareils de  [chargement et manutention

déchargement]

  070421   máquinas de  industrialesmanipulación    industriels [machines]manipulateurs

  070230    [partes de máquinas]manivelas    [parties de machines]manivelles

  070284
  herramientas de  que no sean accionadas mano

manualmente

   tenus à la main actionnés autrement que outils

manuellement

  070154    de presión [partes de máquinas]manorreductores    de pression [parties de machines]détendeurs

  070046
  máquinas para elaborar  / máquinas para mantequilla

elaborar manteca
  machines à beurre

  070243    herramientasmáquinas   machines-outils

  070246    [imprenta] /  de papelmarginadores alimentadores    [imprimerie]margeurs

  070247    [partes de máquinas]martillos    [parties de machines]marteaux

  070489    eléctricosmartillos    électriquesmarteaux

  070249    neumáticosmartillos    pneumatiquesmarteaux

  070248    pilonesmartillos   marteaux-pilons

  070250   martinetes    [marteaux d'usines]martinets
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  070251    de cargamástiles    de chargemâts

  070436    de imprentamatrices    d'imprimeriematrices

  070359    de máquinasmesas    de machinestables

  070026    [máquinas]mezcladoras   malaxeurs

  070444    eléctricos para uso domésticomezcladores    électriques à usage domestiqueémulseurs

  070164   aparatos para  el agua potablemineralizar   appareils pour la  des eaux potablesminéralisation

  070276    [partes de máquinas]moldes    [parties de machines]moules

  070278   máquinas para hacer molduras   machines à moulurer

  070263   máquinas para moler   machines de meulage

  070415
   de café que no sean accionados molinillos

manualmente
   à café autres qu'à mainmoulins

  070307    de pimienta que no sean manualesmolinillos    à poivre autres qu'à mainmoulins

  070553    eléctricos de cocinamolinillos    de cuisine électriquesmoulins

  070277    para uso doméstico que no sean manualesmolinillos    à usage domestique autres qu'à mainmoulins

  070042    [máquinas]molinos    [machines]moulins

  070087    centrífugosmolinos    centrifugesmoulins

  070454   máquinas mondadoras    [machines]éplucheuses

  070095   montacargas   monte-charge

  070512   máquinas para  bicicletasmontar   machines pour l'  de bicyclettesassemblage

  070271   montavagones   monte-wagon

  070581    de vapor /  de vapormopas trapeadores    vapeurbalais

  070071    / mortajadoras escopleadoras    / machines à mortaiseuses buriner

  070513   motocultores   motoculteurs

  070386    de aeronáuticamotores
   pour l'aéronautique /  pour moteurs moteurs

l'aérostation

  070391    de aire comprimidomotores    à air comprimémoteurs

  070029    de aviónmotores    d'avionsmoteurs

  070402    de barco /  de canoamotores motores    de bateaux /  de canotsmoteurs moteurs

  070272
   de reacción que no sean para vehículos motores

terrestres
   à réaction autres que pour véhicules terrestresmoteurs
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  070452
   eléctricos que no sean para vehículos motores

terrestres

   électriques autres que pour véhicules moteurs

terrestres

  070461    hidráulicosmotores    hydrauliquesmoteurs

  070380    para vehículos de colchón de airemotores    de véhicules à coussin d'airmoteurs

  070433    que no sean para vehículos terrestresmotores    autres que pour véhicules terrestresmoteurs

  070241
  máquinas  que no sean para vehículos motrices

terrestres
  machines  autres que pour véhicules terrestresmotrices

  070129   dispositivos para  cargas por colchón de airemover
  dispositifs pour le  de charges sur déplacement

coussins d'air

  070417   máquinas de  de tierrasmovimiento   machines pour les  de terrassementtravaux

  070389    de afilado [partes de máquinas]muelas
   à aiguiser [parties de machines] /  pour meules meules

l'aiguisage [parties de machines]

  070262    de molinomuelas    de moulinmeules

  070208    [máquinas herramientas]muescadoras    [machines-outils]grugeoirs

  070367    [máquinas]ordeñadoras   machines à traire

  070567
   de mando [joysticks] en cuanto partes de palancas

máquinas, que no sean para máquinas de juego

   de commande en tant que parties de machine leviers

autres que pour machines de jeu

  070070    mecánicaspalas    mécaniquespelles

  070291   máquinas para fabricar papel   machines pour la fabrication du papier

  070056   máquinas a gasificar bebidaspar   appareils pour la  de boissonsgazéification

  070163   máquinas a gasificar el aguapar   appareils pour la  d'eaugazéification

  070296   máquinas eléctricas para elaborar  alimenticiaspastas
  machines électriques pour la fabrication de  pâtes

alimentaires

  070524    de freno que no sean para vehículospastillas    de freins autres que pour véhiculesplaquettes

  070299   *perforadoras   foreuses

  070211    de carne [máquinas]picadoras    [machines]hache-viande

  070297   máquinas para pintar   machines pour la peinture

  070477    [herramientas con cartuchos explosivos]pistolas    [outils à cartouches explosives]pistolets

  070456    de aire comprimido para extrudir masillaspistolas    à air comprimé pour l'extrusion de masticspistolets

  070476    de cola eléctricaspistolas    à colle, électriquespistolets

  070298    para pintarpistolas    pour la peinturepistolets
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  070302    [partes de máquinas o de motores]pistones    [parties de machines ou de moteurs]pistons

  070395    de amortiguadores [partes de máquinas]pistones    d'amortisseurs [parties de machines]pistons

  070274    de motorpistones    de moteurspistons

  070197    para cilindrospistones    de cylindrespistons

  070328   máquinas de planchar   repasseuses

  070217    de impresiónplanchas    pour l'impressionplanches

  070117    [partes de máquinas]poleas    [parties de machines]poulies

  070099    / *polipastos poleas    /  [mécanique]palans moufles

  070428    [partes de máquinas]portabrocas    [parties de machines]porte-forets

  070286    [partes de máquinas]portaherramientas    [parties de machines]porte-outils

  070227    [partes de máquinas]portasierras    [parties de machines]porte-lames

  070412    de botellas [máquinas]precintadoras   machines à  les bouteillesplomber

  070198    [partes de máquinas]prensaestopas    à étoupe [parties de machines]boîtes

  070316    [máquinas para uso industrial]prensas    [machines à usage industriel]presses

  070173    de embutirprensas   emboutisseuses

  070219    de imprimirprensas    d'imprimeriepresses

  070480    de vapor rotativas y portátiles para tejidosprensas    à vapeur portatives pour tissuscalandres

  070102    de vinoprensas    à vinpressoirs

  070109    filtradorasprensas   filtres-presses

  070195    para forrajeprensas    à fourragepresses

  070303    tipográficasprensas    typographiquespresses

  070255   máquinas para  tabacoprocesar   machines à travailler le tabac

  070252
  mecanismos de  que no sean para propulsión

vehículos terrestres

   de propulsion pour véhicules non mécanismes

terrestres

  070319   máquinas de pudelar   machines à puddler

  070313    rodantespuentes    roulantsponts

  070308   máquinas y aparatos de  eléctricospulir   machines et appareils à  électriquespolir

  070214
   [máquinas] /  / máquinas pulverizadoras atomizadoras

atomizadoras
   [machines]pulvérisateurs

  070162    para aguas residualespulverizadores    pour eaux d'égoutspulvérisateurs
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  070306   máquinas punzonadoras   poinçonneuses

  070305    para máquinas punzonadoraspunzones    de poinçonneusespoinçons

  070320    automáticos /  de vaporpurgadores purgadores    automatiquespurgeurs

  070490   máquinas electromecánicas para la industria química   machines  pour l'industrie chimiqueélectromécaniques

  070502   quitanieves   chasse-neige

  070464    de refrigeración para motoresradiadores    de refroidissement pour moteursradiateurs

  070455   máquinas para  hortalizasrallar   machines à  les légumesrâper

  070096    de cargarampas    de chargementponts

  070564   raspatubos    pour le nettoyage de tuyauxracleurs

  070213   rastras   herses

  070324   máquinas rastrilladoras   râteleuses

  070323    para máquinas rastrilladorasrastrillos    de râteleusesrâteaux

  070146   recortadoras   découpeuses

  070326   rectificadoras   rectifieuses

  070498   máquinas de  del petróleorefinación   machines de  du pétroleraffinage

  070254    [partes de máquinas]reguladores    [parties de machines]régulateurs

  070317    de presión [partes de máquinas]reguladores    de pression [parties de machines]régulateurs

  070275    de velocidad para máquinas y motoresreguladores    de vitesse de machines et de moteursrégulateurs

  070100    de arado /  de aradorejas manceras    /  de charruessocs socs

  070332   remachadoras    / riveteuses riveuses

  070330    [partes de máquinas]resortes    [parties de machines]ressorts

  070073    automáticos para uso marinorezones    automatiques [marine]grappins

  070475
   de cocina eléctricos /  de robots procesadores

alimentos eléctricos
   de cuisine électriquesrobots

  070422    industrialesrobots    industrielsrobots

  070027    autolubricantesrodamientos    autograisseurspaliers

  070049    de bolas /  de bolasrodamientos cojinetes    à billes /  à billes /  à billesroulements butées paliers

  070220    de imprenta para máquinasrodillos    d'imprimerie [machines]rouleaux

  070334    [máquinas]rotativas   rotatives

  070094    de carbónrozadoras    /  de charbonhaveuses découpeurs
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  070191    /  de hilarruecas tornos    à filerrouets

  070336    de máquinasruedas    de machinesroues

  070279    libres que no sean para vehículos terrestresruedas    libres autres que pour véhicules terrestresroues

  070346   máquinas para fabricar salchichas   machines pour la fabrication de saucisses

  070345   máquinas satinadoras   machines à satiner

  070084    centrífugassecadoras   essoreuses

  070268   segadoras   moissonneuses

  070269   segadoras-agavilladoras   moissonneuses-lieuses

  070270   segadoras-trilladoras   moissonneuses-batteuses

  070407    de freno que no sean para vehículossegmentos    de freins autres que pour véhiculessegments

  070032    de pistón /  de pistónsegmentos anillos    de pistons /  de pistonssegments bagues

  070143
  máquinas  para uso industrial / seleccionadoras

máquinas  para uso industrialclasificadoras
  machines à  pour l'industrietrier

  070541   aparatos eléctricos para  envases plásticossellar
  appareils électriques pour  des emballages en souder

matières plastiques

  070348    [máquinas]sembradoras    [machines]semoirs

  070152    de aceite y vaporseparadores    de vapeurdéshuileurs

  070439    de agua /  de purgaseparadores grifos    d'eauséparateurs

  070341    [máquinas]sierras    [machines]scies

  070484    de cadenasierras    à chaînescies

  070519    para motoressilenciadores    pour moteurssilencieux

  070111
   de accionamiento por pedal para máquinas sistemas

de coser
   à pédale pour machines à coudrecommandes

  070358   sobrealimentadores   surcompresseurs

  070357   sobrecalentadores   surchauffeurs

  070349    eléctricassoldadoras   machines électriques à souder

  070503    de gassoldadores   appareils à  à gazsouder

  070528    eléctricos / aparatos de  eléctricossoldadores soldar   appareils à  électriquessouder

  070526   aparatos de  eléctricasoldadura   appareils de  électriquesoudure

  070530   aparatos de  por arco eléctricosoldadura   appareils de  électrique à l'arcsoudure
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  070534   máquinas de soplado   machines soufflantes

  070351    de fraguasopladores    de forgesouffleries

  070199    para comprimir, aspirar y transportar gasessopladores
   pour la compression, l'aspiration et le souffleries

transport des gaz

  070203
   para comprimir, aspirar y transportar sopladores

granos

   pour la compression, l'aspiration et le souffleries

transport des grains

  070522    a gassopletes    à gazchalumeaux

  070486    cortadores a gassopletes    à découper à gazchalumeaux

  070504    de soldadura a gassopletes    à souder à gazchalumeaux

  070365    de carro [partes de máquinas]soportes    à chariot [parties de machines]supports

  070091    de cojinetes para máquinassoportes    de paliers [machines]chaises

  070092
   para máquinas /  [soportes para soportes asientos

máquinas]
   pour machineschaises

  070542
   de combustible para estaciones de servicio surtidores

[gasolineras]
   de carburants pour stations-servicedistributeurs

  070300    de mano eléctricastaladradoras    à main électriquesperceuses

  070264    de mineríataladros    de minestarières

  070039    de máquinastambores    de machinestambours

  070187    [máquinas o partes de máquinas]tamices    [machines ou parties de machines]tamis

  070082    para cenizas [máquinas]tamices    de cendres [machines]tamiseurs

  070556   máquinas de tamizado   machines de tamisage

  070410    de botellas [máquinas]taponadoras   machines à  les bouteillesboucher

  070374    [máquinas] / máquinas de tejedoras tejer    / machines à tricoteuses tricoter

  070259   telares    [machines]métiers

  070057    para calceteríatelares    pour bonneteriemétiers

  070362   máquinas de teñir   machines pour la teinture

  070496   máquinas para la industria textil   machines pour l'  textileindustrie

  070106    eléctricastijeras    électriquesciseaux

  070180   timbradoras   machines à timbrer

  070377    [imprenta]tímpanos    [imprimerie]tympans

  070378   máquinas tipográficas   machines typographiques
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  070012   equipos para  cervezatirar   appareils pour  la bière sous pressiontirer

  070145    de descarga mecánicatolvas    pour le déchargement mécaniquetrémies

  070098    [máquinas herramientas]tornos    [machines-outils]tours

  070420    de alfarerotornos    de potierstours

  070462    de perforación flotantes o notorres    de forage flottantes ou non flottantestours

  070136   máquinas para  el cuerotrabajar    à travailler le cuirmachines

  070382   máquinas para  el vidriotrabajar   machines à travailler le verre

  070301   máquinas para  la piedratrabajar   machines à travailler la pierre

  070258
  máquinas para  metales / máquinas para trabajar

 metalesconformar

  machines à travailler les  / machines à  métaux façonner

les métaux

  070582
   robóticos de exoesqueleto que no sean para uso trajes

médico

   exosquelettes robotisées autres qu'à combinaisons

usage médical

  070253
  mecanismos de  que no sean para transmisión

vehículos terrestres

   de transmission autres que pour mécanismes

véhicules terrestres

  070369    de máquinastransmisiones    de machinestransmissions

  070371    [máquinas]transportadores   transporteurs

  070037    de cintatransportadores    à courroie /  à bandetransporteurs transporteurs

  070304    neumáticostransportadores    pneumatiquestransporteurs

  070370   instalaciones neumáticas de  por tubostransporte   installations  de transport par tubespneumatiques

  070265
  aparatos de  de minerales metalíferos / tratamiento

aparatos de  de menastratamiento
  appareils pour le  des mineraistraitement

  070544
  máquinas para el  [transformación] de tratamiento

materias plásticas

  machines pour la  de matières transformation

plastiques

  070571
   de rodamiento de caucho en cuanto partes de trenes

orugas de máquinas agrícolas

   de roulement en caoutchouc en tant que parties bandes

de chenilles de machines agricoles

  070569
   de rodamiento de caucho en cuanto partes de trenes

orugas de máquinas de construcción

   de roulement en caoutchouc en tant que parties bandes

de chenilles d'engins de chantier

  070572
   de rodamiento de caucho en cuanto partes de trenes

orugas de máquinas de explotación minera

   de roulement en caoutchouc en tant que parties bandes

de chenilles de machines d'exploitation minière

  070570
   de rodamiento de caucho en cuanto partes de trenes

orugas de máquinas y aparatos de carga y descarga

   de roulement en caoutchouc en tant que parties bandes

de chenilles de machines et appareils de chargement-

déchargement
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  070573
   de rodamiento de caucho en cuanto partes de trenes

orugas de quitanieves

   de roulement en caoutchouc en tant que parties bandes

de chenilles de chasse-neige

  070372   máquinas trenzadoras   machines à tresser

  070119    de cuerdastrenzadoras   machines à cordonner

  070043   trilladoras   batteuses

  070414    de residuos /  de basuratrituradoras trituradoras    d'orduresbroyeurs

  070256    eléctricas para uso domésticotrituradoras    de cuisine électriquesbroyeurs

  070507    de aspiradoras /  de aspiradorestubos tubos    d'aspirateurs de poussièretuyaux

  070471    de calderas [partes de máquinas]tubos    de chaudières [parties de machines]tubes

  070451    de escape para motorestubos    d'échappement pour moteurspots

  070416    de humos para calderas de máquinastubos    de chaudières de machinescarneaux

  070122    [máquinas]tundidoras    [machines]tondeuses

  070523    eólicasturbinas   éoliennes

  070215    hidráulicasturbinas    hydrauliquesturbines

  070375    que no sean para vehículos terrestresturbinas    autres que pour véhicules terrestresturbines

  070114   turbocompresores   turbocompresseurs

  070584
   flotantes de producción, almacenamiento y unidades

descarga [FPAD]

   flottantes de production, de stockage et de unités

déchargement [FPSO]

  070019
   [partes de máquinas] /  [partes de válvulas compuertas

máquinas]

   [parties de machines] /  [parties de soupapes vannes

machines]

  070108    de charnela para máquinasválvulas    de machinesclapets

  070318    de presión [partes de máquinas]válvulas    de pression [parties de machines]soupapes

  070242   máquinas de vapor   machines à vapeur

  070381    para motoresventiladores    pour moteursventilateurs

  070368    para ordeñadoras [máquinas]ventosas    pour machines à traireventouses

  070509    [máquinas] para uso industrialvibradoras    [machines] à usage industrielvibrateurs

  070337    de máquinasvolantes    de machinesvolants

  070384   aparatos de vulcanización   appareils de vulcanisation

  070458    [arados] / zanjadoras binadores    [charrues]fossoirs

  070406    de freno que no sean para vehículoszapatas    de freins autres que pour véhiculessabots
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  070329   máquinas de zurcir   machines à  [ravauder] / machines à repriser ravauder
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Clase 8 Classe 8

Herramientas e instrumentos de mano que funcionan 

manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas; 

armas blancas; maquinillas de afeitar.

Outils et instruments à main à fonctionnement manuel; 

coutellerie, fourchettes et cuillers; armes blanches; rasoirs.

Nota explicativa Note explicative

La clase 8 comprende principalmente las herramientas e 

instrumentos de mano que funcionan manualmente para la 

realización de tareas tales como el taladrado, el modelado, el 

corte y la perforación.

La classe 8 comprend essentiellement les outils et instruments 

à main à fonctionnement manuel pour la réalisation de tâches 

telles que le forage, la mise en forme, la coupe et le perçage.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las herramientas que funcionan manualmente para la 

agricultura, la jardinería y el paisajismo;

- las herramientas que funcionan manualmente para 

carpinteros, artistas y otros artesanos, por ejemplo: los 

martillos, los cinceles y los buriles;

- los mangos para herramientas de mano que funcionan 

manualmente, tales como los cuchillos y las guadañas;

- los instrumentos de mano eléctricos y no eléctricos de aseo 

personal y arte corporal, por ejemplo: las maquinillas de 

afeitar, los aparatos para rizar el cabello, los aparatos de 

tatuaje, así como los aparatos de manicura y pedicura;

- las bombas que funcionan manualmente;

- los cubiertos, tales como los cuchillos, los tenedores y las 

cucharas, incluidos los de metales preciosos.

- les outils à fonctionnement manuel pour l'agriculture, le 

jardinage et le paysagisme;

- les outils à fonctionnement manuel pour menuisiers, artistes 

et autres artisans, par exemple : les marteaux, les matoirs et 

les burins;

- les manches pour outils à main à fonctionnement manuel, tels 

que les couteaux et les faux;

- les instruments à main électriques et non électriques pour la 

toilette personnelle et l'art corporel, par exemple : les rasoirs, 

les appareils à friser les cheveux, les appareils à imprimer 

des tatouages ainsi que les appareils de manucure et de 

pédicurie;

- les pompes à fonctionnement manuel;

- les couverts, tels que les couteaux, les fourchettes et les 

cuillères, y compris ceux en métaux précieux.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- las herramientas e instrumentos accionados por motor (cl. 7);

- los instrumentos cortantes para uso quirúrgico (cl. 10);

- las bombas de aire para neumáticos de bicicleta (cl. 12), los 

infladores especiales para pelotas de juego (cl. 28);

- las armas cortas en cuanto armas de fuego (cl. 13);

- los cortapapeles y las trituradoras de papel (artículos de 

oficina) (cl. 16);

- las empuñaduras, puños y mangos para los objetos 

clasificados en diferentes clases según su función o finalidad, 

por ejemplo: las empuñaduras de bastón, los puños de 

paraguas (cl. 18), los mangos de escoba (cl. 21);

- los utensilios de servicio, por ejemplo: las pinzas para el 

azúcar, las pinzas de hielo, las palas para tartas, los 

cucharones de servir, así como los utensilios de cocina, por 

ejemplo: las cucharas para mezclar, los pilones y morteros, 

los cascanueces, las espátulas (cl. 21);

- las armas de esgrima (cl. 28).

- les outils et instruments actionnés par un moteur (cl. 7);

- la coutellerie chirurgicale (cl. 10);

- les pompes pour pneus de bicyclette (cl. 12), les pompes 

spécialement conçues pour les balles de jeu (cl. 28);

- les armes de poing en tant qu'armes à feu (cl. 13);

- les coupe-papier et les déchiqueteuses de papier (articles de 

bureau) (cl. 16);

- les poignées pour les objets classés dans différentes classes 

selon leur fonction ou leur destination, par exemple : les 

poignées de cannes, les poignées de parapluies (cl. 18), les 

manches à balais (cl. 21);

- les ustensiles de service, par exemple : les pinces à sucre, 

les pinces à glaçons, les pelles à tartes et les louches de 

service ainsi que les ustensiles de cuisine, par exemple : les 

cuillères à mélanger, les pilons et mortiers, les casse-noix et 

les spatules (cl. 21);

- les armes d'escrime (cl. 28).

 

Nº de base Indicación Indication

  080169    no eléctricosabrelatas    non électriquesouvre-boîtes

  080143   abreostras   ouvre-huîtres

  080091   afiladores   affiloirs

  080268
  herramientas para  cantos de esquís accionadas afilar

manualmente

   actionnés manuellement pour l'affûtage de carres outils

de skis

  080092   instrumentos de afilar
  instruments pour l'  / instruments pour l'aiguisage

 / instruments pour l'affilage affûtage

  080093   instrumentos para  hojas y cuchillasafilar   instruments pour le  des lamesrepassage

  080200   instrumentos  accionados manualmenteagrícolas   instruments  à main actionnés manuellementagricoles

  080269    de tatuajeagujas    de tatouageaiguilles

  080012    de berbiquíes para machos de roscaralargadores    de vilebrequins pour taraudsallonges

  080206   alicates    / pinces tenailles

  080101    para cutículasalicates    à enviespinces

  080074    para uñasalicates    à onglespinces

  080047   almádenas   casse-pierres

  080114    de guadañaanillas    de fauxanneaux

  080063    / aprietatuercas giramachos   -à-gauchetourne
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  080211    [herramientas de mano]arietes    [outils]béliers

  080022    blancasarmas    blanchesarmes

  080140   arpones   harpons

  080170    de pescaarpones    pour la pêcheharpons

  080204    [herramientas de mano]arrancadoras    [outils]arracheuses

  080181   atizadores    [tisonniers] / ringards tisonniers

  080184    [herramientas de mano]azadas    [outils]houes

  080142   azadillas   hoyaux

  080141    de carpintero [herramientas de mano]azuelas    [outils]herminettes

  080030    de dos filos /  de vidrieroazuelas martillos    / besaiguës bisaiguës

  080009    de mandrinado [herramientas de mano]barras    d'alésage [outils]barres

  080197    [herramientas de mano]barrenas    [outils]trépans

  080124
   de carpintero [herramientas de mano] / barrenas

 [herramientas de mano]brocas
   [outils] /  [outils]vrilles forets

  080194    [herramientas de mano]barrenos    [outils]tarières

  080250   barretas    à minebarres

  080052    [herramientas de mano]batanes    [outils]fouloirs

  080025   bayonetas   baïonnettes

  080199    [herramientas]berbiquíes    [outils]vilebrequins

  080265    de aire accionadas manualmentebombas    à air actionnées manuellementpompes

  080245    de mano* /  accionadas a mano*bombas bombas    à main*pompes

  080050   botadores   chasse-pointes

  080016
   [partes de herramientas de mano] /  brocas mechas

[brocas] [partes de herramientas de mano]
   [parties d'outils]mèches

  080104    de media cañabrocas   esserets

  080036    / bujardas escodas   bouchardes

  080043    [herramientas de mano]buriles   burins

  080131   *buriles   gravoirs

  080038
   [herramientas de mano] /  de buterolas martillos

remachar [herramientas de mano]
   [outils]bouterolles
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  080051    [herramientas de mano]cachas    [outils]chasses

  080253    de ingletescajas    à ongletsboîtes

  080147
   de carpintero [gatos] /  de carpintero cárceles prensas

[sargentos]
  serre-joints

  080071    de carpinterocepillos   rabots

  080037    de afilarchairas    à aiguiserfusils

  080271    de escultorcinceles    de sculpteurciseaux

  080159   * / cinceles retacadores   matoirs

  080247    portaherramientascinturones    porte-outilsceintures

  080060   * /  grandescizallas tijeras    /  [ciseaux]cisailles forces

  080068    /  de afilarcolodras portapiedras   coffins

  080283
   de accionamiento manual para botellas cortacápsulas

de vino

   à fonctionnement manuel pour coupe-capsules

bouteilles de vin

  080127    [instrumentos de mano]cortacéspedes    à gazon [instruments à main]tondeuses

  080280    de cuchilla retráctil [cúteres]cortadores    à lame rétractable [cutter]couteaux

  080284    de frutas en cuartoscortadores    en quartierscoupe-fruits

  080251
   de huevos no eléctricos /  no cortadores cortahuevos

eléctricos
   à œufs non électriquestranchoirs

  080249
   de pizza no eléctricos /  no cortadores cortapizzas

eléctricos
   non électriquescoupe-pizza

  080248    de queso no eléctricoscortadores    à fromage non électriquestranchoirs

  080278
   de verduras y hortalizas en espiral que cortadores

funcionan manualmente
   en spirale à fonctionnement manueldécoupe-légumes

  080076    /  [herramientas de corte]cortafríos cortadores   *coupoirs

  080164    / cortamechas cortapábilos    [ciseaux]mouchettes

  080198   instrumentos para  tuboscortar   instruments à  les tuyauxtronçonner

  080075    [herramientas de mano]cortatubos    [outils]coupe-tube

  080221    eléctricos o nocortaúñas    électriques ou non électriquescoupe-ongles

  080192   herramientas de corte   produits de taillanderie

  080203    de plata [cuchillos, tenedores y cucharas]cuberterías    [coutellerie, fourchettes et cuillers]argenterie

  080059    [cuchillos, tenedores y cucharas]cubiertos    [coutellerie, fourchettes et cuillers]couverts
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  080081    y cucharones [herramientas de mano]cucharas    [outils]cuillers

  080272
  , tenedores y cuchillos de mesa de materias cucharas

plásticas

  , fourchettes et couteaux de table en matières cuillères

plastiques

  080273   , tenedores y cuchillos de mesa para bebéscucharas   , fourchettes et couteaux de table pour bébéscuillères

  080080   *cucharas   *cuillers

  080150    [armas]cuchillas    [armes]lames

  080119
   de guillame /  de cepillo de cuchillas cuchillas

carpintero
   de guillaumesfers

  080132    de herrador [legras] / cuchillas legras   rogne-pied

  080078   artículos de cuchillería   *coutellerie

  080053    de cazacuchillos    de chassecouteaux

  080266    de cerámicacuchillos    en céramiquecouteaux

  080138    de picarcuchillos    [couteaux]hachoirs

  080293    de trincharcuchillos    à découpercouteaux

  080095    descamadores /  escamadorescuchillos cuchillos    [couteaux]écaillères

  080099    para injertos de escudetecuchillos   écussonnoirs

  080264    para manualidades [escalpelos]cuchillos    pour loisirs créatifs [scalpels]couteaux

  080291    para verduras y hortalizascuchillos    à légumescouteaux

  080205   *cuchillos   *couteaux

  080006    para afilarcuero    à aiguisercuirs

  080242   aparatos de  eléctricos o nodepilación   appareils pour l' , électriques ou non électriquesépilation

  080289
  aparatos de  láser que no sean para uso depilación

médico
  appareils d'  laser autres qu'à usage médicalépilation

  080285    de frutadescorazonadores   vide-fruits

  080086   desplantadores   déplantoirs

  080195    no eléctricosdestornilladores    non électriquestournevis

  080089
   de vidriero [partes de herramientas de diamantes

mano]
   de vitriers [parties d'outils à main]diamants

  080019
  aparatos  instrum ntos para d sollar animal s / e e e e

instrumentos y herramientas para  animalesdesollar
  instruments et  pour dépouiller des animauxoutils
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  080088
  aparatos accionados manualmente para  los eliminar

parásitos de las plantas

  appareils pour  les parasites des plantes détruire

actionnés manuellement

  080185   escardaderas   sarcloirs

  080096    [herramientas de mano]escardas   échardonnoirs

  080010   escariadores   alésoirs

  080178    [herramientas de mano]escofinas    [outils]râpes

  080029   escoplos   bédanes

  080017    [herramientas de mano]escuadras    [outils]équerres

  080208   espadas   épées

  080014    [herramientas de mano]espátulas    [outils]spatules

  080013    de pintorespátulas   amassettes

  080270    para artistasespátulas    pour artistesspatules

  080222    [instrumentos de mano]esquiladoras    pour la coupe du poil des animauxtondeuses

  080033    para el ganadoesquiladoras    pour le bétailtondeuses

  080105    [troqueles] [herramientas de mano]estampadores    [outils]estampeurs

  080288   instrumentos  para perforaciones corporalesestériles   instruments  pour le perçage corporelstériles

  080231    de manicuraestuches    de manucurestrousses

  080106    de pedicuraestuches    de pédicurestrousses

  080107
   para navajas y maquinillas de afeitar /  estuches fundas

de navajas y maquinillas de afeitar
   pour rasoirs /  de rasoirsétuis gaines

  080023
   de clavos accionados manualmente / extractores

 accionados manualmentesacaclavos
   actionnés manuellementarrache-clous

  080085    [herramientas de mano]fresas    [outils]fraises

  080255    de chimenea [instrumentos de mano]fuelles    pour cheminées [instruments à main]soufflets

  080049   garlopas   planes

  080287    para carnegarras    à viandegriffes

  080024    manualesgatos    à main /  à maincrics vérins

  080113   guadañas   faux

  080129    [herramientas de mano]gubias   gouges

  080258    pasacables [herramientas de mano]guías    de tirage [outils à main]rubans
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  080135   guillames   guillaumes

  080069   hachas    / haches cognées

  080077    de carnicerohachas   couperets

  080139    de tonelero [herramientas de mano]hachas   hachottes

  080137   hachetas   hachettes

  080116    [herramientas no eléctricas]hierros    [outils non électriques]fers

  080045    de calafateohierros    à calfaterfers

  080177    de cepillo de carpinterohierros    de rabotsfers

  080122    para marcar a fuegohierros    à marquer au feufers

  080120    para moldurarhierros    à moulurerfers

  080188   hocejos   serpes

  080189   hoces   faucilles

  080112   hocinos   fauchettes

  080149
   [herramientas de mano] /  [herramientas hojas cuchillas

de mano]
   [outils]lames

  080148    de afeitar /  de maquinillas de afeitarhojas cuchillas    de rasoirslames

  080061    de cizallahojas    de cisailleslames

  080151    de sierra [partes de herramientas de mano]hojas    de scies [parties d'outils]lames

  080220    para uso agrícola [herramientas de mano]horcas    à usage agricole [outils à main]fourches

  080056
   de calzado [herramientas de zapatero] / hormas

 de zapatos [herramientas de zapatero]hormas

   pour chaussures [outils de cordonniers] / formes

 pour souliers [outils de cordonniers]formes

  080134
   [herramientas de mano] / herramientas injertadores

para  [herramientas de mano]injertar
  greffoirs

  080145   herramientas de  accionadas manualmentejardinería    à main pour le jardinage actionnés manuellementoutils

  080202    para pulverizar insecticidasjeringas    pour projeter des insecticidesseringues

  080111    [palas] [herramientas de mano]layas   bêches

  080008   leznas   alênes

  080227    [herramientas de mano]limas   limes

  080005    de agujalimas    à aiguilleslimes

  080267    de cartónlimas    émeri en cartonlimes
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  080257    de esmerillimas    émerilimes

  080168    de uñaslimas    à ongleslimes

  080213    de uñas [eléctricas]limas    à ongles électriqueslimes

  080087    / llanas trullas   truelles

  080064    [herramientas de mano]llaves    [outils]clés

  080158    de albañilmacetas    [marteaux]massettes

  080154   machetes   machettes

  080193    de roscar [herramientas de mano]machos    [outils]tarauds

  080286    de cocinamandolinas    de cuisinemandolines

  080090
   [herramientas de mano] /  de mandriles mandriles

expansión [herramientas de mano]
   [outils]mandrins

  080276    de cuchillomangos    de couteauxmanches

  080277    de guadañamangos    de fauxmanches

  080054    de serrucho /  de sierras de manomangos mangos    de scies à mainchâssis

  080275
   para herramientas de mano accionadas mangos

manualmente
   pour outils à main actionnés manuellementmanches

  080011    de escariadoresmanguitos    d'alésoirsmanchons

  080126   aparatos de  para rizar el cabellomano   appareils à main à  les cheveuxfriser

  080072   herramientas de  accionadas manualmentemano    à main actionnés manuellementoutils

  080002   instrumentos de  abrasivosmano   instruments à main pour abraser

  080191   instrumentos de  para decantarmano   appareils à main à soutirer

  080176
  instrumentos de  para transportar hierro colado / mano

 de colada [herramientas de mano]cazos
  instruments à main pour  la fontetransporter

  080179    de afeitar eléctricas o nomaquinillas    électriques ou non électriquesrasoirs

  080219
   eléctricas o no para cortar el cabello / maquinillas

 de cabello eléctricas o nocortadoras

   pour la coupe des cheveux, électriques et tondeuses

non électriques

  080026
   para cortar la barba /  maquinillas cortabarbas

[maquinillas para cortar la barba]
   pour la coupe de la barbetondeuses

  080031
  instrumentos para  el ganado / instrumentos de marcar

hierra
  instruments à  les bestiauxmarquer

  080156    [herramientas de mano]martillos    [outils]marteaux
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  080290    de emergenciamartillos    brise-vitresmarteaux

  080155    [herramientas de mano]mazas    [instruments à main]battes

  080157   mazos    [maillets] / masses maillets

  080163    [herramientas de mano]morteros    à pilon [outils à main]mortiers

  080201
   de afilar [herramientas de mano] /  de muelas piedras

amolar [herramientas de mano]
   à aiguiser à mainmeules

  080226    de esmerilmuelas    en émerimeules

  080046    / navajas cortaplumas   canifs

  080146    de podanavajas   serpettes

  080166    de afeitarneceseres    de rasagenécessaires

  080243    de instrumentos de manicura eléctricosneceseres    de manucure électriquesnécessaires

  080153   palancas   leviers

  080110    [herramientas de mano]palas    [outils]pelles

  080282    para mezclar la pinturapalitos    pour mélanger la peinturebâtonnets

  080103    de cabopasadores   épissoirs

  080279
   de verduras y hortalizas [herramientas de peladores

mano]
   [outils à main]épluche-légumes

  080067    [herramientas de mano]perforadoras   perçoirs

  080062    [herramientas de mano]perforadores    [outils]perforateurs

  080241   aparatos para  las orejasperforar   appareils pour  les oreillespercer

  080236
   de carne [herramientas de mano] /  picadores cuchillos

para picar carne [herramientas de mano]
   [outils]hache-viande

  080136    de verduras y hortalizaspicadores   hache-légumes

  080212
  instrumentos para  billetes [tickets] / instrumentos picar

para  boletospicar
  instruments pour  les billetspoinçonner

  080171    [herramientas de mano]picos    [outils]pics

  080128    para hielo [piolets] / picos piolets    à glacepiolets

  080044   *picos   pioches

  080003    de afilarpiedras    à aiguiser /  à affûterpierres pierres

  080115
   para amolar guadañas /  para afilar piedras muelas

guadañas

   à faux /  pour aiguiser les faux /  à pierres dalles queux

faux



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Clase 8 - Página 183

  080034
   de cabra [herramientas de mano] /  pies arrancaclavos

[herramientas de mano]
  -de-biche [outils]pieds

  080102    de depilarpinzas    à épilerpinces

  080259    pelacables [herramientas de mano]pinzas    à dénuder [outils à main]pinces

  080042    pequeñaspinzas   brucelles

  080172    [herramientas de mano] /  de morteropisones manos    [outils à main]pilons

  080083
   de pavimentación [herramientas de mano] / pisones

 [herramientas de pavimentación]aplanaderas

   [outils de paveurs] /  [outils de dames demoiselles

paveurs] / hies

  080174    [herramientas de mano]pistolas    [outils]pistolets

  080232
   accionadas manualmente para extrudir pistolas

masillas

   actionnés manuellement pour l'extrusion de pistolets

mastics

  080262    para calafatear no eléctricaspistolas    à calfeutrer non électriquespistolets

  080117    de gofradoplanchas    à gaufrerfers

  080224    de ropaplanchas    à repasserfers

  080118    de satinado /  de pulidoplanchas planchas    à glacerfers

  080098    [tijeras de jardinero]podaderas   échenilloirs

  080100    de árbolespodaderas   élagueurs

  080130    /  de policía / porras bastones cachiporras   matraques

  080218   *portabrocas    [outils]porte-forets

  080186   portasierras   porte-scie

  080039    [herramientas de mano]pujavantes    [outils]boutoirs

  080214    de uñas [eléctricos o no]pulidores    d'ongles électriques ou non électriquespolissoirs

  080144

   para insecticidas [herramientas de pulverizadores

mano] /  para insecticidas [herramientas atomizadores

de mano] /  para insecticidas vaporizadores

[herramientas de mano]

   pour insecticides [outils] / pulvérisateurs

 pour insecticides [outils]vaporisateurs

  080246   puñales   poignards

  080015
   americanos /  [armas de defensa puños manoplas

personal]
  -de-poingcoups

  080229    [herramientas de mano]punzones    [outils]poinçons

  080180    botadorespunzones   repoussoirs

  080175    para marcar [herramientas de mano]punzones    [outils]pointeaux
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  080167    para numerarpunzones    à numéroterpinces

  080235    [herramientas de mano]rascadores    [outils]grattoirs

  080237

   [herramientas de mano] /  rasquetas raederas

[herramientas de mano] /  [herramientas de raspadores

mano]

   /  / racloirs ratissoires ripes

  080274    para esquísrasquetas    pour skisracloirs

  080109    [herramientas de mano]rastrillos    [outils]râteaux

  080254    de golfrastrillos    de golfrâteaux

  080187    para uso textil [herramientas de mano]rastrillos    [outils]sérans

  080073    de verduras y hortalizas / rebanadores cortaverduras   coupe-légumes

  080162   recogemonedas   ramasse-monnaie

  080079    de fruta [instrumentos de mano]recolectores   cueille-fruits

  080230    [herramientas de mano]recortadoras    [outils]découpoirs

  080182    [herramientas de mano]remachadoras    [outils]rivetiers

  080058    /  para rizar el cabellorizadores tenacillas    à friserfers

  080252    de pestañasrizadores    pour recourber les cilspinces

  080209   sables   sabres

  080228    [herramientas de mano]sacabocados    [outils]emporte-pièce

  080055    [herramientas de mano]sierras    [outils]scies

  080021    de arcosierras    à archetscies

  080048    de vaivén / sierras seguetas    à chantournerscies

  080082    [cueros] de navajas de afeitarsuavizadores    à rasoircuirs

  080196    [herramientas de mano]tajaderas    [outils]tranches

  080028    de mano accionadas manualmentetaladradoras    à main actionnées manuellementperceuses

  080256   aparatos de tatuaje   appareils pour  des tatouagesimprimer

  080121    para encañonartenacillas    à tuyauterfers

  080207    / *tenazas pinzas   pincettes

  080070   tenedores   fourchettes

  080292    de trinchartenedores    à découperfourchettes
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  080160
   de alambres y cintas metálicas [herramientas tensores

de mano]
   de bandes métalliques [outils]tendeurs

  080263
   de hilos metálicos [herramientas de mano] / tensores

 de cables metálicos [herramientas de mano]tensores
   de fils métalliques [outils]tendeurs

  080066
   [herramientas de mano] /  de cojinetes terrajas terrajas

móviles [herramientas de mano]
   [outils]filières

  080020    anularesterrajas    annulairesfilières

  080097    de podartijeras   sécateurs

  080040   *tijeras   *ciseaux

  080244    de bancotornillos   étaux

  080261
   para bancos de trabajo [herramientas de tornillos

mano]
   pour établis [appareils à main]étaux

  080133    [chairas, cuchillas de zapatero]tranchetes   tranchets

  080161    [herramientas de mano]trenzadoras    [outils]molettes

  080281    eléctricos para el cabellotrenzadores   appareils électriques à  les cheveuxtresser

  080065    [herramientas de mano]trinquetes    [outils]cliquets

  080084
   [herramientas de mano] /  troqueles estampas

[punzones] [herramientas de mano]
   [outils] /  [outils]étampes estampes

  080223
   [instrumentos de mano] /  de tundidoras cortadoras

pelo [instrumentos de mano]
   [instruments à main]tondeuses

  080108    [partes de herramientas de mano]vaciadores   évidoirs

  080125    de sablevainas    de sabresfourreaux

  080234    [herramientas de mano]zanjadoras    [outils]fossoirs

  080183    [guadañas pequeñas]zapas    [petites faux]sapes
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Clase 9 Classe 9

Aparatos e instrumentos científicos, de investigación, de 

navegación, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, 

audiovisuales, ópticos, de pesaje, de medición, de 

señalización, de detección, de pruebas, de inspección, de 

salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de 

conducción, distribución, transformación, acumulación, 

regulación o control de la distribución o consumo de 

electricidad; aparatos e instrumentos de grabación, 

transmisión, reproducción o tratamiento de sonidos, imágenes 

o datos; soportes grabados o telecargables, software, soportes 

de registro y almacenamiento digitales o análogos vírgenes; 

mecanismos para aparatos que funcionan con monedas; cajas 

registradoras, dispositivos de cálculo; ordenadores y periféricos 

de ordenador; trajes de buceo, máscaras de buceo, tapones 

auditivos para buceo, pinzas nasales para submarinistas y 

nadadores, guantes de buceo, aparatos de respiración para la 

natación subacuática; extintores.

Appareils et instruments scientifiques, de recherche, de 

navigation, géodésiques, photographiques, 

cinématographiques, audiovisuels, optiques, de pesage, de 

mesurage, de signalisation, de détection, d'essai, d'inspection, 

de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et 

instruments pour la conduite, la distribution, la transformation, 

l'accumulation, le réglage ou la commande de la distribution ou 

de la consommation d'électricité; appareils et instruments pour 

l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le 

traitement de sons, d'images ou de données; supports 

enregistrés ou téléchargeables, logiciels, supports 

d'enregistrement et de stockage numériques ou analogues 

vierges; mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses 

enregistreuses, dispositifs de calcul; ordinateurs et 

périphériques d'ordinateurs; combinaisons de plongée, 

masques de plongée, tampons d'oreilles pour la plongée, 

pinces nasales pour plongeurs et nageurs, gants de plongée, 

appareils respiratoires pour la nage subaquatique; extincteurs.

Nota explicativa Note explicative

La clase 9 comprende principalmente los aparatos e 

instrumentos científicos o de investigación, los equipos 

audiovisuales y de tecnología de la información y los equipos 

de seguridad y salvamento.

La classe 9 comprend essentiellement les appareils et 

instruments pour la science ou la recherche, les équipements 

audiovisuels et de technologies de l'information ainsi que les 

équipements de sécurité et de sauvetage.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :
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- los aparatos e instrumentos de investigación científica para 

laboratorios;

- los equipos y simuladores de entrenamiento, por ejemplo: los 

maniquís de reanimación, los simuladores de conducción y 

control de vehículos;

- los aparatos e instrumentos de control y vigilancia de 

aeronaves, de vehículos náuticos y de vehículos no 

tripulados, por ejemplo: los instrumentos de navegación, los 

transmisores, los compases de medición, los aparatos de 

GPS (sistema mundial de determinación de la posición), los 

aparatos de conducción automática para vehículos;

- los aparatos e instrumentos de salvamento y seguridad, por 

ejemplo: las redes de seguridad, las luces de señalización, 

los semáforos, las autobombas contra incendios, las alarmas 

sonoras, las fichas de seguridad en cuanto dispositivos de 

cifrado;

- las prendas de vestir que protegen contra lesiones graves o 

potencialmente mortales, por ejemplo: la ropa de protección 

contra los accidentes, las radiaciones y el fuego, la ropa 

antibalas, los cascos de protección, los protectores de 

cabeza para deportes, los protectores bucales para deportes, 

los trajes especiales de protección para aviadores, las 

rodilleras para trabajadores;

- los aparatos e instrumentos ópticos, por ejemplo: las gafas, 

las lentes de contacto, las lupas, los espejos de inspección 

para obras, las mirillas;

- los imanes;

- los relojes inteligentes, los monitores de actividad física 

ponibles;

- las palancas de mando (joysticks) de ordenador, que no sean 

para videojuegos, los cascos de realidad virtual, las gafas 

inteligentes;

- los estuches para gafas, los estuches para teléfonos 

inteligentes, los estuches especiales para aparatos e 

instrumentos fotográficos;

- los cajeros automáticos, las máquinas facturadoras, los 

instrumentos y máquinas para ensayos de materiales;

- las baterías y los cargadores para cigarrillos electrónicos;

- los dispositivos eléctricos y electrónicos de efectos para 

instrumentos musicales;

- los robots de laboratorio, los robots pedagógicos, los robots 

de vigilancia para la seguridad, los robots humanoides 

dotados de inteligencia artificial.

- les appareils et instruments de recherche scientifique pour 

laboratoires;

- les appareils et simulateurs pour la formation, par exemple : 

les mannequins pour exercices de secours, les simulateurs 

pour la conduite ou le contrôle de véhicules;

- les appareils et instruments utilisés pour la commande et la 

surveillance de véhicules aériens, nautiques et sans pilote, 

par exemple : les instruments pour la navigation, les 

émetteurs, les compas gradués, les appareils pour GPS, les 

dispositifs de pilotage automatique pour véhicules;

- les appareils et instruments de sauvetage et de sécurité, par 

exemple : les filets de sauvetage, les signaux lumineux, les 

feux de signalisation pour la circulation, les fourgons 

d'incendie, les avertisseurs acoustiques, les jetons de 

sécurité en tant que dispositifs de chiffrement;

- les vêtements qui protègent contre les blessures graves ou 

potentiellement mortelles, par exemple : les vêtements de 

protection contre les accidents, les radiations et le feu, les 

vêtements pare-balles, les casques de protection, les 

protège-têtes pour le sport, les protège-dents pour le sport, 

les combinaisons spéciales de protection pour aviateurs, les 

genouillères pour ouvriers;

- les appareils et instruments optiques, par exemple : les 

lunettes, les lentilles de contact, les loupes, les miroirs 

d'inspection pour travaux, les judas;

- les aimants;

- les montres intelligentes, les capteurs d'activité à porter sur 

soi;

- les leviers de commande à utiliser avec un ordinateur autres 

que pour jeux vidéo, les casques de réalité virtuelle, les 

lunettes intelligentes;

- les étuis à lunettes, les étuis pour smartphones, les étuis 

spéciaux pour appareils et instruments photographiques;

- les guichets automatiques bancaires, les machines à facturer, 

les instruments et machines pour essais de matériaux;

- les batteries et chargeurs pour cigarettes électroniques;

- les dispositifs d'effets électriques et électroniques pour 

instruments de musique;

- les robots de laboratoire, les robots pédagogiques, les robots 

de surveillance pour la sécurité, les robots humanoïdes dotés 

d'une intelligence artificielle.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- las palancas de mando (joysticks) en cuanto partes de 

máquinas, que no sean para máquinas de juego (cl. 7), las 

palancas de mando de vehículos (cl. 12), las palancas de 

mando (joysticks) para videojuegos, los mandos para 

juguetes y consolas de juego (cl. 28);

- los aparatos que funcionan con monedas y que se clasifican 

en varias clases según su función o finalidad, por ejemplo: 

las lavadoras que funcionan con monedas (cl. 7), las mesas 

de billar que funcionan con monedas (cl. 28);

- los robots industriales (cl. 7), los robots quirúrgicos (cl. 10), 

los robots de juguete (cl. 28);

- los pulsímetros, los aparatos de monitorización de la 

frecuencia cardíaca, los monitores de composición corporal 

(cl. 10);

- las lámparas de laboratorio, los quemadores de laboratorio 

(cl. 11);

- las lámparas de buceo (cl. 11);

- las señales de niebla explosivas, los cohetes de señales (cl. 

13);

- los cortes histológicos con fines didácticos, las muestras 

biológicas para la microscopia en cuanto material didáctico 

(cl. 16);

- la ropa y los equipos utilizados para la práctica de 

determinados deportes, por ejemplo: los protectores 

acolchados que forman parte de la ropa de deporte, las 

caretas de esgrima y los guantes de boxeo (cl. 28).

- les leviers de commande en tant que parties de machines, 

autres que pour machines de jeu (cl. 7), les leviers de 

commande pour véhicules (cl. 12), les joysticks pour jeux 

vidéo, les commandes pour jouets et consoles de jeu (cl. 28);

- les appareils à prépaiement rangés dans différentes classes 

selon leur fonction ou leur destination, par exemple : les 

machines à laver à prépaiement (cl. 7), les tables de billard à 

prépaiement (cl. 28);

- les robots industriels (cl. 7), les robots chirurgicaux (cl. 10), 

les robots en tant que jouets (cl. 28);

- les sphygmomètres, les moniteurs cardiaques, les moniteurs 

de composition corporelle (cl. 10);

- les lampes de laboratoire, les brûleurs de laboratoire (cl. 11);

- les projecteurs de plongée (cl. 11);

- les signaux de brume explosifs, les fusées de signalisation 

(cl. 13);

- les coupes histologiques en tant que matériel 

d'enseignement, les coupes biologiques pour la microscopie 

en tant que matériel d'enseignement (cl. 16);

- les vêtements et équipements portés pour la pratique de 

certains sports, par exemple : les rembourrages de protection 

en tant que parties d'habillement de sport, les masques 

d'escrime, les gants de boxe (cl. 28).

 

Nº de base Indicación Indication

  090627   ábacos    compteursbouliers

  090002    de partículasaceleradores    de particulesaccélérateurs

  090729   acelerómetros   accéléromètres

  090387   acidímetros   pèse-acide

  090010
   para acumuladores /  para acidímetros acidímetros

baterías
   pour accumulateurspèse-acide

  090512   instrumentos acimutales   instruments azimutaux

  090219    de líneas eléctricasacometidas    de lignes électriquesraccords

  090594    [equipos de procesamiento de datos]acopladores    [équipements de traitement de données]coupleurs

  090593    acústicosacopladores    acoustiquescoupleurs

  090018   actinómetros   actinomètres

  090361    eléctricosacumuladores    électriquesaccumulateurs
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  090007
   eléctricos para vehículos /  acumuladores baterías

eléctricas para vehículos
   électriques pour véhiculesaccumulateurs

  090730    eléctricosadaptadores    électriquesadaptateurs

  090020   aerómetros   aéromètres

  090628    electrónicasagendas    électroniquesagendas

  090055
  instrumentos de  / instrumentos para el agrimensura

 de planoslevantamiento

  instruments d'  / instruments pour  de arpentage levés

plans

  090462
   de zafiro para tocadiscos /  de zafiro para agujas púas

tocadiscos
   de tourne-disquessaphirs

  090754    para brújulas topográficasagujas    pour boussoles d'arpentageaiguilles

  090504    de laboratorioalambiques    pour expériences en laboratoirealambics

  090505    fusiblesalambres    fusiblesfils

  090026   instrumentos de alarma   instruments d'alarme

  090014    acústicas /  sonorasalarmas alarmas    acoustiquesavertisseurs

  090511    antirroboalarmas    contre le volavertisseurs

  090068    contra incendiosalarmas    d'incendieavertisseurs

  090027   alcoholímetros   alcoomètres

  090662    de ratónalfombrillas    de souristapis

  090028   alidadas    à lunettesalidades

  090818    para cascos auricularesalmohadillas    de casques à écouteursbonnettes

  090267   aparatos de  frecuenciaalta   appareils à  fréquencehaute

  090190    / altavoces altoparlantes   haut-parleurs

  090771    de frecuencias ultrabajasaltavoces    de gravescaissons

  090033   altímetros   altimètres

  090036   amperímetros   ampèremètres

  090021    [fotografía]ampliadores   appareils pour  [photographie]agrandissements

  090037    / aparatos  de sonidoamplificadores amplificadores
   / appareils pour l'  des amplificateurs amplification

sons

  090249   aparatos de  que no sean para uso médicoanálisis   appareils pour l'  non à usage médicalanalyse

  090025   aparatos  de aireanalizadores   appareils pour l'  de l'airanalyse

  090029   aparatos para  alimentosanalizar   appareils pour l'  des alimentsanalyse
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  090278   aparatos para  gasesanalizar   appareils pour l'  des gazanalyse

  090817   dispositivos para  el tamaño de nanopartículasanalizar   dispositifs d'  granulométrique de nanoparticulesanalyse

  090039   anemómetros   anémomètres

  090794   anilleros   baguiers

  090040    de calibraciónanillos    à calibreranneaux

  090767    inteligentesanillos    intelligentesbagues

  090043   ánodos   anodes

  090045   antenas   antennes

  090507   anticátodos   anticathodes

  090048   dispositivos  [electricidad]antiparásitos   dispositifs  [électricité]antiparasites

  090497   instalaciones eléctricas antirrobo   installations électriques pour  du volpréserver

  090050    [óptica]apertómetros    [optique]apertomètres

  090717    informáticas descargablesaplicaciones    logicielles informatiques téléchargeablesapplications

  090696    de imagen descargablesarchivos    d'images téléchargeablesfichiers

  090695    de música descargablesarchivos    de musique téléchargeablesfichiers

  090054    de distribución [electricidad]armarios    de distribution [électricité]armoires

  090799
   de cableado eléctrico para automóviles / arneses

 de cables eléctricos para automóvileshaces
   de câbles électriques pour automobilesfaisceaux

  090621
   de seguridad que no sean para asientos de arneses

vehículos ni equipos de deporte

   de sécurité autres que pour sièges de harnais

véhicules ou équipement de sport

  090838    de sujeción corporal para levantar cargasarneses
   de maintien à porter sur le corps pour soulever harnais

des charges

  090517    salvavidas / aros salvavidas    de sauvetagebouées

  090634
  mecanismos de  de discos [informática] / arrastre

 de disco [hardware]unidades
   d'entraînement de disques [informatique]mécanismes

  090721
  dispositivos de  y vídeo para la vigilancia de audio

bebés / vigilabebés
  dispositifs  et vidéo pour la surveillance de bébésaudio

  090671    de diademaauriculares    à écouteurscasques

  090835    para comunicación remotaauriculares   oreillettes

  090207    telefónicosauriculares    téléphoniquesécouteurs

  090297    contra incendiosautobombas    d'incendiefourgons
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  090074   balanzas   balances

  090489    de precisiónbalanzas    [balances]trébuchets

  090672    para aparatos de iluminaciónbalastos    pour appareils d'éclairageballasts

  090513    luminosasbalizas    lumineusesbalises

  090516    luminosas o mecánicas para carreterasbalizas    routières lumineuses ou mécaniquesbornes

  090073    salvavidasbalsas    de sauvetageradeaux

  090177    de laboratoriobandejas    de laboratoireplateaux

  090601    contra incendiosbarcos-bomba    à incendiebateaux-pompes

  090079   barómetros   baromètres

  090081    [aparatos de pesaje]básculas    [appareils de pesage]bascules

  090761    con calculadora de masa corporalbásculas    avec calculateur de masse corporellepèse-personnes

  090772    para cuartos de bañobásculas    de salle de bainbalances

  090082   batefuegos    pour incendiebattes

  090044    de ánodos /  de alta tensiónbaterías baterías    d'anodesbatteries

  090031    de arranquebaterías    d'allumagebatteries

  090780    de cigarrillos electrónicosbaterías    pour cigarettes électroniquesbatteries

  090085   betatrones   bêtatrons

  090842
   electrónicas descargables /  billeteras monederos

electrónicos descargables
   électroniques téléchargeablesporte-monnaies

  090774   biochips   biopuces

  090441    de reactancia [  de impedancia]bobinas bobinas    de selfbobines

  090001    eléctricasbobinas    électriquesbobines

  090024    electromagnéticasbobinas    d'électro-aimantsbobines

  090820
   de seguimiento [periféricos de ordenador] /  bolas bolas

de desplazamiento [periféricos de ordenador]
   de commande [périphériques d'ordinateurs]boules

  090709
   especiales para ordenadores portátiles /  bolsas bolsas

especiales para computadoras portátiles
   conçues pour ordinateurs portablessacoches

  090298    contra incendiosbombas    à incendiepompes

  090639    de flashbombillas    de flashampoules

  090089    [electricidad]bornes    [électricité]bornes
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  090442    de presión [electricidad]bornes    [électricité]serre-fils

  090816    salvavidasbotes    de sauvetagecanots

  090093    de timbrebotones    de sonnerieboutons

  090583    de localización /  de referenciaboyas boyas    de repéragebouées

  090518    de señalizaciónboyas    de signalisationbouées

  090739    conectados [instrumentos de medición]brazaletes    connectés [instruments de mesure]bracelets

  090095    de tocadiscosbrazos    acoustiques pour tourne-disquesbras

  090742    extensibles para autofotos [monopies de mano]brazos    pour autophotos [monopodes à main]perches

  090293    de identificación para hilos eléctricosbridas    d'identification pour  électriquesfils fils

  090523   brújulas   boussoles

  090133    marinasbrújulas    de marinecompas

  090792    de satélitesbuscadores    de satellitespointeurs

  090665    coaxialescables    coaxiauxcâbles

  090647    de arranque para motorescables    de démarrage pour moteurscâbles

  090666    de fibra ópticacables    à fibres optiquescâbles

  090215    eléctricoscables    électriquescâbles

  090056    de agrimensuracadenas    d'arpenteurchaînes

  090115    para gafas /  para anteojoscadenas cadenas    de lunetteschaînettes

  090009    de acumuladores /  de bateríascajas cajas    d'accumulateurscaisses

  090087    de altavoces /  de altoparlantescajas cajas    de haut-parleursboîtiers

  090094    de derivación [electricidad]cajas
   de dérivation [électricité] /  de boîtes boîtes

branchement [électricité]

  090131    de distribución [electricidad]cajas    à clapets [électricité]boîtes

  090145    de empalme [electricidad] /  de conexióncajas cajas    de jonction [électricité] /  de connexionboîtes boîtes

  090712    de Petricajas    de Petriboîtes

  090763    negras [registradores de datos]cajas    noires [enregistreurs de données]boîtes

  090128    para portaobjetoscajas    pour lames de microscopescoffrets

  090525    registradorascajas    enregistreusescaisses

  090686    automáticos bancarioscajeros    automatiques bancaires [GAB]guichets

  090644    de bolsillocalculadoras    de pochecalculatrices
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  090103
  máquinas de  /  / máquinas calcular calculadoras

aritméticas
  machines à  / machines calculer arithmétiques

  090242   calibradores   jauges

  090066   calibres   calibres

  090466    de roscadocalibres    de taraudagejauges

  090743   calorímetros   calorimètres

  090645
   de protección contra los accidentes, las calzado

radiaciones y el fuego

   de protection contre les accidents, les chaussures

radiations et le feu

  090107    cinematográficascámaras    [appareils cinématographiques]caméras

  090595    de descompresióncámaras    de décompressioncaissons

  090796
   de marcha atrás para vehículos /  de cámaras cámaras

reversa para vehículos
   de recul pour véhiculescaméras

  090630    de vídeo / cámaras videocámaras    vidéocaméras

  090184    fotográficascámaras   appareils photographiques

  090760    termográficascámaras    d'imagerie thermiquecaméras

  090604    [periféricos informáticos]cambiadiscos    de disques [informatique]changeurs

  090503
  dispositivos para  agujas de tocadiscos / cambiar

dispositivos para  púas de tocadiscoscambiar
  dispositifs pour  les aiguilles de tourne-disqueschanger

  090127    de señalizacióncampanas    de signalisationcloches

  090833    electrónicoscandados    électroniquescadenas

  090731    de salvamento para desastres naturalescápsulas
   de sauvetage pour situations de catastrophes capsules

naturelles

  090757
   para organizadores personales digitales carcasas

[PDA]
   pour assistants numériques personnels [PDA]coques

  090762    para tabletas electrónicascarcasas    pour tablettes électroniquescoques

  090740    para teléfonos inteligentescarcasas    pour smartphonescoques

  090114    para soldarcaretas    de soudeursmasques

  090266    de pilas y bateríascargadores    de piles et batterieschargeurs

  090083    para acumuladores eléctricoscargadores    des accumulateurs électriqueschargeurs

  090738    para cigarrillos electrónicoscargadores    pour cigarettes électroniqueschargeurs

  090233    [fotografía]carretes    [photographie]enrouleurs
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  090810
   de tinta vacíos para impresoras y cartuchos

fotocopiadoras

   d'encre vides pour imprimantes et cartouches

photocopieurs

  090720
   de tóner vacíos para impresoras y cartuchos

fotocopiadoras

   de toner vides pour imprimantes et cartouches

photocopieurs

  090651    de videojuegoscartuchos    de jeux vidéocartouches

  090690    de equitacióncascos    [équitation]bombes

  090112    de proteccióncascos    de protectioncasques

  090776    de realidad virtualcascos    de réalité virtuellecasques

  090656    protectores para deportescascos    de protection pour le sportcasques

  090650    de vídeocasetes    vidéocassettes

  090412   dispositivos  de protección antioxidantecatódicos
  dispositifs  pour la protection contre la cathodiques

rouille

  090543   cátodos   cathodes

  090744   caudalímetros   débitmètres

  090218    galvánicas /  galvánicosceldas elementos    galvaniqueséléments

  090531    fotovoltaicascélulas    photovoltaïquescellules

  090698
   de laboratorio /  de centrífugas centrifugadoras

laboratorio
   de laboratoirecentrifugeuses

  090443    eléctricascerraduras    électriquesserrures

  090582    antibalaschalecos    pare-ballesgilets

  090745    de seguridad reflectanteschalecos    de sécurité réfléchissantsgilets

  090546    salvavidaschalecos    de sauvetagegilets

  090832
   /  en cuanto cascos de chichoneras cubrecabezas

protección
   en tant que casques de protectioncouvre-chefs

  090540    [circuitos integrados]chips    [circuits intégrés]puces

  090684    de ADNchips    à ADNpuces

  090172   ciclotrones   cyclotrons

  090495    de vídeo / cintas videocintas    vidéobandes

  090078    magnéticascintas    [rubans] magnétiques /  magnétiquesbandes rubans

  090169    métricas de costuracintas    de couturièresmètres

  090231    para grabaciones sonorascintas    pour l'enregistrement des sonsfilms
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  090535    para limpiar cabezales de lecturacintas    de nettoyage de têtes de lecturebandes

  090834    de lastre para bucearcinturones    de lest pour la plongéeceintures

  090547    salvavidascinturones    de sauvetageceintures

  090125    impresoscircuitos    impriméscircuits

  090538    integradoscircuitos    intégréscircuits

  090841
   criptográficas descargables para recibir y gastar claves

criptomonedas

   cryptographiques téléchargeables pour la réception clés

et la dépense de cryptomonnaie

  090795    ligeros [ordenadores]clientes    légers [ordinateurs]clients

  090608    magnéticoscodificadores    magnétiquesencodeurs

  090129    eléctricoscolectores    électriquescollecteurs

  090746
   electrónicos para el adiestramiento de collares

animales
   électroniques pour le dressage d'animauxcolliers

  090067   comparadores   comparateurs

  090104    de corredera /  de reycompases pies    à coulissepieds

  090200    de medicióncompases    graduéscompas

  090140    eléctricoscondensadores    électriquescondensateurs

  090592    ópticoscondensadores    optiquescondensateurs

  090396
  dispositivos de  automática para vehículos conducción

[pilotos automáticos] /  automáticospilotos
  dispositifs de  automatique pour véhiculespilotage

  090216    eléctricasconducciones    électriquescanalisations

  090141    eléctricosconductores    électriquesconducteurs

  090015    acústicosconductos    acoustiquesconduits

  090142    eléctricosconductos    d'électricitéconduites

  090144    [electricidad]conectores    [électricité] /  [électricité]connecteurs connexions

  090163   aparatos eléctricos de conmutación   appareils électriques de commutation

  090132   conmutadores   commutateurs

  090715    de tráficoconos    de signalisation routièrecônes

  090198    de distribución [electricidad]consolas    de distribution [électricité]pupitres

  090148    eléctricoscontactos    électriquescontacts

  090138   contadores   compteurs
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  090053   máquinas para  y clasificar dinerocontar   machines à  et trier l'argentcompter

  090629
   telefónicos /  contestadores contestadores

automáticos
   téléphoniquesrépondeurs

  090152   aparatos de  de velocidad para vehículoscontrol    de vitesse pour véhiculescontrôleurs

  090149   aparatos de  del franqueocontrol   appareils de  de l'affranchissementcontrôle

  090470   aparatos de  remoto*control   appareils de *téléguidage

  090116
  aparatos de  térmico / aparatos control

termorreguladores
  appareils de  de chaleurcontrôle

  090150
  aparatos eléctricos de  / aparatos eléctricos de control

regulación
  appareils électriques de contrôle

  090130
  instalaciones eléctricas para el  remoto de control

operaciones industriales

  installations électriques pour la  à distance commande

d'opérations industrielles

  090120   instrumentos de  de calderascontrol   instruments de  de chaudièrescontrôle

  090153    eléctricos / convertidores conmutatrices    électriques / convertisseurs commutatrices

  090156    para gafas /  para anteojoscordones cordones    de lunettescordons

  090703

   para teléfonos celulares /  para cordones cordones

teléfonos móviles /  para teléfonos celulares / correas

 para teléfonos móvilescorreas

   pour téléphones mobilescordonnets

  090326   *correderas   lochs

  090262   aparatos para  películascortar   appareils à  les filmscouper

  090161   instrumentos de cosmografía   instruments de cosmographie

  090143   coyuntores   conjoncteurs

  090170    / crisoles copelas   creusets

  090371    óptico /  ópticocristal vidrio    optiqueverre

  090271    de galena [detectores]cristales    [détecteurs]galènes

  090585   aparatos de  para laboratorioscromatografía   appareils de  de laboratoirechromatographie

  090586    [aparatos para registrar el tiempo]cronógrafos    [appareils enregistreurs de durées]chronographes

  090117    oscuros [fotografía]cuartos    noires [photographie]chambres

  090390    de lavado [fotografía]cubetas    de rinçage [photographie]bacs

  090641    dosificadorascucharas    doseusescuillers
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  090827

   graduados que no sean para uso médico cuentagotas

o doméstico /  graduados que no sean para uso goteros

médico o doméstico

   gradués autres qu'à usage médical ou compte-gouttes

domestique

  090136   cuentahilos   compte-fils

  090232    para vehículoscuentakilómetros    kilométriques pour véhiculescompteurs

  090485   cuentarrevoluciones   compte-tours

  090843    /  para tarjetas de créditodatáfonos terminales    pour cartes de créditterminaux

  090175   densímetros   densimètres

  090532   densitómetros   densitomètres

  090076   aparatos  de cintas magnéticasdesmagnetizadores   appareils  de bandes magnétiquesdémagnétiseurs

  090564   aparatos de  para uso científicodestilación   appareils pour la  à usage scientifiquedistillation

  090180   detectores   détecteurs

  090623    de humodetectores    de fuméedétecteurs

  090756    de infrarrojosdetectores    à infrarougesdétecteurs

  090178    de metales para uso industrial o militardetectores
   d'objets métalliques à usage industriel ou détecteurs

militaire

  090173    de moneda falsadetectores    de fausse monnaiedétecteurs

  090182    [acústica]diafragmas    [acoustique]diaphragmes

  090562    [fotografía]diafragmas    [photographie]diaphragmes

  090439    para aparatos científicosdiafragmas    pour appareils scientifiquesmembranes

  090633   aparatos de  que no sean para uso médicodiagnóstico   appareils pour le  non à usage médicaldiagnostic

  090185   diapositivas   diapositives

  090176    animadosdibujos    animésdessins

  090797    electrónicos de bolsillodiccionarios    électroniques de pochedictionnaires

  090188   máquinas de  / dictar dictáfonos   machines à dicter

  090189   aparatos de  [microscopia]difracción   appareils de  [microscopie]diffraction

  090203   dinamómetros   dynamomètres

  090704    electroluminiscentes [ledes]diodos    électroluminescentes [DEL]diodes

  090826
   electroluminiscentes de puntos cuánticos diodos

[QLED]
   électroluminescentes à point quantique [QLED]diodes

  090825    electroluminiscentes orgánicos [OLED]diodos    électroluminescentes organiques [OLED]diodes



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Clase 9 - Página 198

  090016    acústicos /  fonográficosdiscos discos    acoustiquesdisques

  090587    compactos [audio y vídeo]discos    compacts [audio-vidéo]disques

  090533    magnéticosdiscos    magnétiquesdisques

  090617    ópticosdiscos    optiquesdisques

  090588
   ópticos compactos /  compactos discos discos

[memorias de sólo lectura]
   optiques compactsdisques

  090174    [fotografía]disparadores    [photographie]déclencheurs

  090534   disquetes    souplesdisquettes

  090086
   de billetes [tickets] /  de distribuidores distribuidores

boletos
   de billets [tickets]distributeurs

  090191    / disyuntores cortacircuitos    / disjoncteurs coupe-circuit

  090565    / aparatos de  / dosificadores dosificación dosímetros    / appareils de doseurs dosage

  090420
  aparatos  instalacion s para g n rar rayos X qu  no se e e e e

an para uso médicoe

  appareils et installations pour la production de  X rayons

non à usage médical

  090384   aparatos  instrum ntos d  astronomíae e e   appareils et instruments pour l'astronomie

  090395   aparatos  instrum ntos d  físicae e e   appareils et instruments de physique

  090388   aparatos  instrum ntos d  p saje e e e e   appareils et instruments de pesage

  090549   aparatos  instrum ntos d  químicae e e   appareils et instruments de chimie

  090280   aparatos  instrum ntos g odésicose e e   appareils et instruments géodésiques

  090356   aparatos  instrum ntos náuticose e   appareils et instruments nautiques

  090370   aparatos  instrum ntos ópticose e   appareils et instruments optiques

  090668    hidrográficasecosondas    de fonds marinssondeurs

  090770    [aparatos de audio]ecualizadores    [appareils audio]égaliseurs

  090022
  aparatos  para el control remoto de electrodinámicos

agujas de ferrocarril

  appareils  pour la commande à électrodynamiques

distance des aiguilles de chemins de fer

  090447
  aparatos  para el control remoto de electrodinámicos

señales

  appareils  pour la commande à électrodynamiques

distance des signaux

  090226   electrolizadores   électrolyseurs

  090768
  dispositivos eléctricos y  de efectos para electrónicos

instrumentos musicales

  dispositifs d'  électriques et électroniques pour effets

instruments de musique

  090786   dispositivos  de visualización numéricaelectrónicos   dispositifs  d'affichage numériqueélectroniques
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  090804
   gráficos descargables para teléfonos elementos

móviles

   graphiques téléchargeables pour téléphones éléments

mobiles

  090228    [telecomunicación]emisores    [télécommunication]émetteurs

  090227    de señales electrónicasemisores    de signaux électroniquesémetteurs

  090821    descargables para teléfonos móvilesemoticonos    téléchargeables pour téléphones mobilesémoticônes

  090220    eléctricos /  eléctricosempalmes acoplamientos
   électriques /  raccordements accouplements

électriques

  090030   dispositivos eléctricos de  a distanciaencendido
  dispositifs électriques d'  à distance [mise à allumage

feu]

  090828    hembra / enchufes tomacorrientes    électriques femellesprises

  090166    macho /  eléctricasenchufes clavijas    électriques mâlesprises

  090183   aparatos para  diapositivasenmarcar   appareils de  pour diapositivescadrage

  090440
  aparatos de  / aparatos  / enseñanza didácticos

aparatos escolares
  appareils d'  / appareils enseignement scolaires

  090061   aparatos de  audiovisualenseñanza   appareils d'  audiovisuelenseignement

  090235   epidiascopios   épidiascopes

  090237   dispositivos de equilibrado   dispositifs d'équilibrage

  090239   ergómetros   ergomètres

  090205    de salvamentoescalas    de sauvetageéchelles

  090622    [equipos de procesamiento de datos]escáneres

   [explorateurs] [équipements de traitement scanneurs

de données] /  [scanneurs] [équipements explorateurs

de traitement de données]

  090785    de mediciónescuadras    graduéesrègles-équerres

  090784    graduadasescuadras    graduéeséquerres

  090212    para uso fotográficoescurridores    pour travaux photographiqueségouttoirs

  090458   esferómetros   sphéromètres

  090457   espectrógrafos   spectrographes

  090426   espectroscopios   spectroscopes

  090354    [óptica]espejos    [optique]miroirs

  090307    de inspección para obrasespejos    d'inspection pour travauxmiroirs

  090765    de recarga para vehículos eléctricosestaciones    de recharge pour véhicules électriquesbornes
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  090764    meteorológicas digitalesestaciones    météorologiques numériquesstations

  090122    de secado [fotografía]estantes    pour la photographiesécheuses

  090461   aparatos estereoscópicos   appareils stéréoscopiques

  090460   estereoscopios   stéréoscopes

  090714   estroboscopios   stroboscopes

  090246
   especiales para aparatos e instrumentos estuches

fotográficos

   spéciaux pour appareils et instruments étuis

photographiques

  090567    para gafas /  para anteojosestuches estuches    à lunettesétuis

  090555
   para lentes de contacto /  para estuches estuches

lentillas de contacto
   pour verres de contactétuis

  090741    para teléfonos inteligentesestuches    pour smartphonesétuis

  090637    electrónicas para mercancíasetiquetas    électroniques pour marchandisesétiquettes

  090716
   indicadoras de la temperatura que no sean etiquetas

para uso médico

   indicatrices de température, autres qu'à étiquettes

usage médical

  090251   exposímetros    [posemètres] / exposimètres posemètres

  090750   aparatos de  de incendiosextinción   appareils pour l'  d'incendiesextinction

  090041   extintores   extincteurs

  090252   máquinas facturadoras   machines à facturer

  090600   aparatos de fax   télécopieurs

  090253   aparatos de  [aparatos de laboratorio]fermentación   appareils de  [appareils de laboratoire]fermentation

  090571

   ópticas [filamentos conductores de ondas fibras

luminosas] /  conductores de ondas filamentos

luminosas [fibras ópticas]

   optiques [fils conducteurs de rayons lumineux]fibres

  090755    de seguridad [dispositivos de cifrado]fichas    de sécurité [dispositifs de chiffrement]jetons

  090574    de rayos ultravioleta para la fotografíafiltros    pour rayons ultraviolets pour la photographiefiltres

  090264    fotográficosfiltros    pour la photographiefiltres

  090263    para máscaras respiratoriasfiltros    pour masques respiratoiresfiltres

  090206    [fotografía]flashes    [photographie]flashes

  090106   aparatos para fotocalcos   appareils pour photocalques

  090154   fotocopiadoras   photocopieurs

  090393   fotómetros   photomètres
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  090268   frecuencímetros   fréquencemètres

  090064   mecanismos para aparatos que  con fichasfuncionan
   pour appareils déclenchés par mécanismes

l'introduction d'un jeton

  090294    de identificación para hilos eléctricosfundas    d'identification pour fils électriquesgaines

  090098    para cables eléctricosfundas    pour câbles électriquesgaines

  090710    para ordenadores portátilesfundas    pour ordinateurs portableshousses

  090269   fusibles   fusibles

  090331    [óptica] /  [óptica]gafas anteojos    [optique]lunettes

  090726    3D /  3Dgafas anteojos    3Dlunettes

  090046    antideslumbrantes /  antirreflejogafas anteojos    antiéblouissanteslunettes

  090654    de deporte /  de deportegafas anteojos    de sportlunettes

  090648    de sol /  de solgafas anteojos    de soleillunettes

  090748    inteligentes /  inteligentesgafas anteojos    intelligenteslunettes

  090105    [instrumentos de medición]gálibos    [instruments de mesure]gabarits

  090092   galvanómetros   galvanomètres

  090279    [instrumentos de medición]gasómetros    [instruments de mesure]gazomètres

  090475    [óptica] / gemelos binoculares    [optique]jumelles

  090075    meteorológicosglobos    météorologiquesballons

  090701
  aparatos de  [sistema mundial de determinación de GPS

la posición]

  appareils pour  [systèmes de repérage universel] / GPS

appareils pour  de repérage universel [GPS]systèmes

  090451   aparatos de  de sonidograbación   appareils pour l'  du sonenregistrement

  090077    de cinta magnética / grabadoras magnetófonos    à bande magnétiqueenregistreurs

  090536    de vídeo / aparatos de grabadoras vídeo   magnétoscopes

  090490   gramiles   trusquins

  090034
   de amianto de protección contra accidentes / guantes

 de asbesto de protección con accidentesguantes

   en amiante pour la protection contre les gants

accidents

  090275    de buceo /  de submarinismoguantes guantes    de plongéegants

  090819    de datosguantes    de réalité virtuellegants

  090274    de protección contra accidentesguantes    pour la protection contre les accidentsgants

  090276
   de protección contra los rayos X para uso guantes

industrial

   de protection contre les rayons X à usage gants

industriel



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Clase 9 - Página 202

  090732   hardware   matériel informatique

  090290   aparatos heliográficos   appareils héliographiques

  090011   hidrómetros   hydromètres

  090292   higrómetros   hygromètres

  090558    de cobre aisladoshilos    de cuivre isolésfils

  090255    eléctricoshilos    électriquesfils

  090256    magnéticoshilos    magnétiquesfils

  090572    telefónicoshilos    téléphoniquesfils

  090469    telegráficoshilos    télégraphiquesfils

  090291   hologramas   hologrammes

  090568    de laboratoriohornos    de laboratoire /  de laboratoirefours fourneaux

  090808
  aparatos de  por resonancia magnética imagenología

[IRM] que no sean para uso médico

  appareils d'  par résonance magnétique [IRM] imagerie

non à usage médical

  090023   imanes   aimants

  090660    decorativosimanes    décoratifs [magnets]aimants

  090837    de billetes [tickets] /  de boletosimpresoras impresoras    de ticketsimprimantes

  090618
   de ordenador* /  de impresoras impresoras

computadora*
   d'ordinateurs*imprimantes

  090556    para cultivos bacterianosincubadoras    pour la culture bactériennecouveuses

  090069
   automáticos de pérdida de presión en los indicadores

neumáticos de vehículos

   automatiques de perte de pression dans avertisseurs

les pneus de véhicule

  090301    de cantidadindicadores    de quantitéindicateurs

  090243    de gasolinaindicadores    d'essenceniveaux

  090299
   de pendiente /  / indicadores clinómetros

inclinómetros
   de pente /  / indicateurs clinomètres inclinomètres

  090213    de pérdida eléctricaindicadores    de perte électriqueindicateurs

  090410    de presiónindicadores    de pressionindicateurs

  090477    de temperaturaindicadores    de températureindicateurs

  090303    de velocidadindicadores    de vitesseindicateurs

  090204    del nivel de aguaindicadores    de niveau d'eauindicateurs

  090305    [electricidad]inducidos    [électricité]induits
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  090304    [electricidad]inductores    [électricité]inducteurs

  090308   aparatos de intercomunicación   appareils d'intercommunication

  090603    [informática]interfaces    [informatique]interfaces

  090769    de audiointerfaces    audiointerfaces

  090309    [fotografía]intermediarios    [photographie]intermédiaires

  090164    /  eléctricas [interruptores]interruptores peras    /  électriques [interrupteurs]interrupteurs poires

  090310    [electricidad]inversores    [électricité]inverseurs

  090311
  aparatos de  que no sean para el tratamiento ionización

del aire ni del agua

  appareils d'  non pour le traitement d'air ou ionisation

d'eau

  090281
   [instrumentos de agrimensura] /  jalones piquetes

[instrumentos de agrimensura]
   [instruments d'arpentage]jalons

  090688    manos libres para teléfonoskits    mains libres pour téléphonesnécessaires

  090316   lactodensímetros   lacto-densimètres

  090317    / lactómetros pesaleches    / lactomètres pèse-lait

  090751

   protectoras especiales para pantallas de láminas

ordenador /  protectoras especiales para láminas

pantallas de computadora

   de protection conçus pour écrans d'ordinateurfilms

  090319    ópticas /  ópticaslámparas linternas    optiques /  optiqueslampes lanternes

  090318    para cuartos oscuros [fotografía]lámparas    pour chambres noires [photographie]lampes

  090296    para mangas de incendiolanzas    à incendielances

  090598    electrónicos para unidades de visualizaciónlápices    électroniques pour unités d'affichage visuelcrayons

  090323    que no sean para uso médicoláseres    non à usage médicallasers

  090620    [equipos de procesamiento de datos]lectores    [équipements de traitement de données]lecteurs

  090631    de casetes /  de caseteslectores reproductores    de cassetteslecteurs

  090581    de códigos de barraslectores    de codes à barreslecteurs

  090632
   de discos compactos /  de lectores reproductores

discos compactos
   de disques compactslecteurs

  090685    de DVD /  de DVDlectores reproductores    DVDlecteurs

  090718    de libros electrónicoslectores    électroniquesliseuses

  090615    ópticoslectores    optiqueslecteurs

  090332   instrumentos con  oculareslentes   instruments à lunettes
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  090159    correctoras [óptica]lentes    correcteurs [optique]verres

  090088    de aproximaciónlentes    d'approchebonnettes

  090554    de contacto /  de contactolentes lentillas    de contact /  de contactlentilles verres

  090324    ópticas /  ópticaslentes lentillas    optiqueslentilles

  090334    para gafas /  para anteojoslentes lentes    de lunettesverres

  090736    digitalesletreros    numériquesenseignes

  090329    luminososletreros    lumineusesenseignes

  090234    mecánicosletreros    mécaniquesenseignes

  090165    [electricidad]limitadores    [électricité]limiteurs

  090230
  dispositivos de  para discos acústicos / limpieza

dispositivos de  para discos fonográficoslimpieza
  dispositifs de  pour disques acoustiquesnettoyage

  090322    de señaleslinternas    à signauxlanternes

  090321    mágicaslinternas    magiqueslanternes

  090781    electrónicos en cuanto mandos a distanciallaveros    électroniques en tant que télécommandesporte-clés

  090261    de salvamentolonas    de sauvetagebâches

  090830    de emergencia no explosivas ni pirotécnicasluces    de détresse ni explosifs ni pyrotechniquesfeux

  090126    intermitentes [señales luminosas]luces    [signaux lumineux]clignotants

  090328    [óptica]lupas    [optique]loupes

  090678    catavientosmangas    à air [indicateurs de vent]manches

  090708    contra incendiosmangueras    à incendietuyaux

  090626    de unión para cables eléctricosmanguitos    de jonction pour câbles électriquesmanchons

  090813    de peluquería [aparatos de enseñanza]maniquís    à coiffer [appareils d'enseignement]têtes

  090680    de reanimación [aparatos de instrucción]maniquís
   pour exercices de secours [appareils mannequins

d'instruction]

  090697
   para pruebas de colisión /  para maniquís maniquís

pruebas de choque
   pour essais de collisionmannequins

  090336   manómetros   manomètres

  090815    de supervivenciamantas    de surviecouvertures

  090638    ignífugasmantas    coupe-feucouvertures

  090313    de dobladillosmarcadores    pour la couturearrondisseurs
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  090099    para diapositivasmarcos    pour diapositivescadres

  090711    para fotos digitalesmarcos    de photos numériquescadres

  090597    de buceo /  de submarinismomáscaras máscaras    de plongéemasques

  090338    de protección*máscaras    de protection*masques

  090113
   respiratorias que no sean para la respiración máscaras

artificial

   respiratoires autres que pour la respiration masques

artificielle

  090339   instrumentos matemáticos   instruments mathématiques

  090553    para conducciones eléctricas [hilos, cables]material   matériel pour  d'électricité [fils, câbles]conduites

  090063
   para aparatos que funcionan con mecanismos

monedas
   pour appareils à prépaiementmécanismes

  090202   aparatos de medición   mesureurs

  090214
  aparatos eléctricos de  / dispositivos eléctricos medición

de medición
  appareils électriques de mesure

  090347   instrumentos de medición   instruments de mesure

  090346   aparatos para  de precisiónmediciones   appareils de  de précisionmesure

  090187   aparatos  de distancias / medidores distanciómetros   appareils pour la  des distances / mesure diastimètres

  090201   medidores   mesures

  090793    de anillosmedidores   triboulets

  090409    de presiónmedidores    de pressionmesureurs

  090386   aparatos para  el espesor de las pielesmedir   appareils à  l'épaisseur des peauxmesurer

  090171   aparatos para  el espesor del cueromedir   appareils à  l'épaisseur des cuirsmesurer

  090345   aparatos para  la velocidad [fotografía]medir   appareils pour le  de la vitesse [photographie]mesurage

  090812   instrumentos para  la estaturamedir    [instruments de mesure]toises

  090341   megáfonos   mégaphones

  090342    de ordenador /  de computadoramemorias memorias    pour ordinateursmémoires

  090700    USB /  flashmemorias memorias    USBclés

  090348   instrumentos meteorológicos   instruments météorologiques

  090139   metrónomos   métronomes

  090349    [instrumentos de medición]metros    [instruments de mesure]mètres

  090779    de audiomezcladores    audiomélangeurs
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  090351   micrófonos   microphones

  090379    / micrómetros palmers    / micromètres palmers

  090610   microprocesadores   microprocesseurs

  090193   microscopios   microscopes

  090352   microtomos   microtomes

  090735    telescópicas de artilleríamiras    de visée pour pièces d'artillerielunettes

  090509    telescópicas para armas de fuegomiras    de visée pour armes à feulunettes

  090312    ópticas para puertasmirillas    optiques pour portesjudas

  090315    especial de laboratoriomobiliario    spécial de laboratoiremobilier

  090611   módems   modems

  090612    [hardware]monitores    [matériel informatique]moniteurs

  090613    [programas informáticos]monitores    [programmes d'ordinateurs]moniteurs

  090737    de actividad física poniblesmonitores    d'activité à porter sur soicapteurs

  090722
   de vídeo para la vigilancia de bebés / monitores

 con cámaravigilabebés
  dispositifs  pour la surveillance de bébésvidéo

  090807    de visualización de vídeo poniblesmonitores    d'affichage vidéo à porter sur soimoniteurs

  090124
  dispositivos para el  de películas montaje

cinematográficas

  dispositifs pour le  des films montage

cinématographiques

  090359    de gafas /  de anteojosmonturas monturas    de lunettesmontures

  090659
  aparatos de  para vehículos [ordenadores navegación

de a bordo]

  appareils de  pour véhicules [ordinateurs de navigation

bord]

  090674   aparatos de  por satélitenavegación   appareils de  par satellitenavigation

  090358   instrumentos de navegación   instruments pour la navigation

  090363   instrumentos de nivelación   instruments de nivellement

  090362    [instrumentos para determinar la horizontalidad]niveles    [instruments pour donner l'horizontale]niveaux

  090333    de anteojoniveles    à lunettesniveaux

  090096    de burbujaniveles    à bulleniveaux

  090344    de mercurioniveles    à mercureniveaux

  090494   nonius   verniers

  090160    [óptica]objetivos    [optique]objectifs
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  090059    de astrofotografíaobjetivos    pour l'astrophotographieobjectifs

  090803    para autofotos /  para autofotosobjetivos lentes    pour autophotosobjectifs

  090584    para circuitos integradosobleas    pour circuits intégrésplaquettes

  090366   instrumentos de observación   instruments d'observation

  090181    [fotografía]obturadores    [photographie]obturateurs

  090367   octantes   octants

  090134   oculares   oculaires

  090368   ohmímetros   ohmmètres

  090369   ondámetros   ondemètres

  090335   artículos de  para la vistaóptica   articles de lunetterie

  090372    / ordenadores computadoras   ordinateurs

  090707    de regazo /  de regazoordenadores computadoras    portablesordinateurs

  090806    poniblesordenadores    à porter sur soiordinateurs

  090642    portátiles /  portátilesordenadores computadoras    blocs-notesordinateurs

  090790    personales digitales [PDA]organizadores    numériques personnels [PDA]assistants

  090374   oscilógrafos   oscillographes

  090241   ovoscopios   mire-œufs

  090378   ozonizadores    [ozonisateurs]ozoniseurs

  090575    [conos] de altavocespabellones    de haut-parleurspavillons

  090747

   de mando [joysticks] de ordenador, que no palancas

sean para videojuegos /  de mando [joysticks] palancas

de computadora, que no sean para videojuegos

   de commande à utiliser avec un ordinateur leviers

autres que pour jeux vidéo

  090380    de señalización luminosos o mecánicospaneles    de signalisation lumineux ou mécaniquespanneaux

  090733    solares para producir electricidadpaneles    solaires pour la production d'électricitépanneaux

  090211    [fotografía]pantallas    [photographie]écrans

  090689
   de amianto para bomberos /  de pantallas pantallas

asbesto para bomberos
   d'asbeste pour pompiersparavents

  090210    de protección facial para obrerospantallas    de protection faciaux pour ouvriersécrans

  090209    de proyecciónpantallas    de projectionécrans

  090652    de vídeopantallas    vidéoécrans
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  090208    fluorescentespantallas    fluorescentsécrans

  090526    radiológicas para uso industrialpantallas    radiologiques à usage industrielécrans

  090245   *parachispas   pare-étincelles

  090381   pararrayos    / paratonnerres parafoudres

  090723    para objetivos fotográficosparasoles    pour objectifs photographiquespare-soleil

  090383   parquímetros    [parcmètres]parcomètres

  090782    electrónicas descargablespartituras    électroniques téléchargeablespartitions

  090844    biométricos /  electrónicospasaportes pasaportes    biométriquespasseports

  090811    wah-wahpedales    wah-wahpédales

  090550    cinematográficas expuestaspelículas    cinématographiques exposésfilms

  090775    de protección para teléfonos inteligentespelículas
   de protection conçus pour ordiphones films

[smartphones]

  090573
   de rayos X expuestas /  películas películas

radiográficas expuestas
   radiographiques exposésfilms

  090515    expuestaspelículas    exposés /  exposéesfilms pellicules

  090590    informáticosperiféricos    d'ordinateurspériphériques

  090337   periscopios   périscopes

  090758    /  de bebéspesabebés básculas   pèse-bébés

  090325   pesacartas   pèse-lettres

  090080   máquinas de pesaje   machines de pesage

  090403   *pesas   poids

  090391    para aparatos fotográficospies    d'appareils photographiquespieds

  090360    eléctricas /  eléctricaspilas baterías    électriques /  électriquespiles batteries

  090272    galvánicaspilas    galvaniquespiles

  090557    solares /  solarespilas baterías    solairespiles

  090655    nasales para submarinistas y nadadorespinzas    nasales pour plongeurs et nageurspinces

  090398    de laboratoriopipetas    de laboratoirepipettes

  090415   pirómetros   pyromètres

  090777
   interactivas electrónicas /  pizarras pizarrones

interactivos electrónicos
   blancs électroniques interactifstableaux
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  090012
   para acumuladores eléctricos /  para placas placas

baterías
   pour accumulateurs électriquesplaques

  090399    [instrumentos de agrimensura]planchetas    [instruments d'arpentage]planchettes

  090400   planímetros   planimètres

  090791    de software, grabado o descargableplataformas
   informatiques sous forme de logiciels plateformes

enregistrés ou téléchargeables

  090258   plomadas    à plombfils

  090257    de plomadaplomos    de fils à plombplombs

  090454    de sondas / plomos escandallos    de sondesplombs

  090137    / podómetros cuentapasos    [compte-pas] /  [podomètres]podomètres compte-pas

  090404   polarímetros   polarimètres

  090471
   de T.S.H. /  de telefonía inalámbrica / postes postes

 para antenas inalámbricaspostes
   de T.S.F. /  de téléphonie sans filpylônes pylônes

  090365    [óptica]prismas    [optique]prismes

  090236   probetas   éprouvettes

  090619
   [unidades centrales de proceso] / procesadores

 centrales de proceso [procesadores]unidades

   [unités centrales de traitement] /  processeurs unités

centrales de traitement [processeurs]

  090306   aparatos de  de datosprocesamiento   appareils de  de donnéestraitement

  090589
   de sistemas operativos informáticos programas

grabados

   du système d'exploitation enregistrés programmes

pour ordinateurs

  090658    informáticos descargablesprogramas    d'ordinateurs téléchargeablesprogrammes

  090373    informáticos grabadosprogramas    d'ordinateurs enregistrésprogrammes

  090422
  dispositivos de  contra los rayos X que no protección

sean para uso médico

  dispositifs de  contre les rayons X non à protection

usage médical

  090004   dispositivos de  personal contra accidentesprotección
  dispositifs de  personnelle contre les protection

accidents

  090752    bucales para deportesprotectores    pour le sportprotège-dents

  090414    bucales*protectores   *protège-dents

  090753    de cabeza para deportesprotectores    pour le sportprotège-têtes

  090676
   de sobretensión /  de protectores protectores

sobrevoltaje
   contre les surtensionsrégulateurs

  090411   aparatos de proyección   appareils de projection
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  090814   dispositivos para  teclados virtualesproyectar   dispositifs pour la  des claviers virtuelsprojection

  090186    de diapositivasproyectores   appareils de  de diapositivesprojection

  090840    de vídeoproyectores   vidéoprojecteurs

  090240   instrumentos y máquinas para  de materialespruebas   instruments et machines pour  de matériauxessais

  090657    electrónicas descargablespublicaciones    électroniques téléchargeablespublications

  090692    de identificación codificadas magnéticaspulseras    magnétiques d'identificationbracelets

  090679    electrónicos luminosospunteros    électroniques à émission de lumièrepointeurs

  090809    láser de señalización de emergenciapunteros    de détresse et de signalisation laserfeux

  090397   quevedos   pince-nez

  090416   radares   radars

  090270   aparatos de  / aparatos de .S.H.radio T   appareils de  /  de T.S.F.radio postes

  090417   aparatos de  para vehículosradio   appareils de  pour véhiculesradio

  090673   aparatos de radiobúsqueda   appareils de  radiotéléappel

  090625    que no sean para uso médicoradiografías    autres qu'à usage médicalradiographies

  090418   aparatos de  para uso industrialradiología   appareils de  à usage industrielradiologie

  090407   aparatos radiotelefónicos    radiotéléphoniquespostes

  090677    portátiles [walkie-talkies]radioteléfonos   talkies-walkies

  090408   aparatos radiotelegráficos    radiotélégraphiquespostes

  090635
   electrificados para montar proyectores /  raíles rieles

electrificados para montar proyectores
   électriques pour le montage de projecteursrails

  090614    [periféricos informáticos]ratones    [périphérique d'ordinateur]souris

  090425   aparatos de  X que no sean para uso médicorayos   appareils à  X non à usage médicalrayons

  090289    [audio y vídeo]receptores    [audio, vidéo]récepteurs

  090285    de vidrio graduadosrecipientes    graduéeverrerie

  090167    de corrienterectificadores    de courantredresseurs

  090259    de protección contra accidentesredes    de protection contre les accidentsfilets

  090260    de seguridad /  de salvamentoredes redes    de sauvetagefilets

  090168    [electricidad]reductores    [électricité]réducteurs

  090003   artículos  ponibles para prevenir accidentesreflectantes
  articles  à porter sur soi pour la réfléchissants

prévention des accidents
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  090250   refractómetros   réfractomètres

  090424   refractores   réfracteurs

  090194   aparatos  de distanciasregistradores   appareils pour l'  des distancesenregistrement

  090478   aparatos para  el tiemporegistrar   appareils pour l'  de tempsenregistrement

  090284    [instrumentos de medición]reglas    [instruments de mesure]règles

  090102    de cálculoreglas    à calculrègles

  090101    de cálculo circularesreglas    à calcul circulaires /  à calculrègles disques

  090343    de carpintero [  de corredera]reglas reglas    [règles à coulisse]réglets

  090783    T graduadasreglas    graduéstés

  090682    de luces de escenarioreguladores    d'éclairage de scènerégulateurs

  090606
   de luz eléctricos /  de luz reguladores variadores

eléctricos

   [régulateurs] de lumière /  variateurs régulateurs

[variateurs] de lumière

  090486    de velocidad para tocadiscosreguladores    de vitesse de tourne-disquesrégulateurs

  090498    de voltaje para vehículosreguladores    de tension pour véhiculesrégulateurs

  090287
   para acumuladores eléctricos /  para rejillas rejillas

baterías
   pour accumulateurs électriquesgrilles

  090222    eléctricosrelés    électriquesrelais

  090683    de arenarelojes   sabliers

  090649    de fichar /  de control horariorelojes relojes    [horloges pointeuses]pointeurs

  090749    inteligentesrelojes    intelligentesmontres

  090432   reóstatos   rhéostats

  090664
   para utilizar con ordenadores / reposamuñecas

 para utilizar con computadorasreposamuñecas
   à utiliser avec un ordinateurrepose-poignets

  090452   aparatos de  de sonidoreproducción   appareils pour la  du sonreproduction

  090663    de sonido portátilesreproductores   baladeurs

  090702    multimedia portátilesreproductores    multimédiasbaladeurs

  090427    eléctricasresistencias    électriquesrésistances

  090355   aparatos de  para la natación subacuáticarespiración   appareils  pour la nage subaquatiquerespiratoires

  090431
  aparatos de  que no sean para la respiración

 artificialrespiración

  appareils pour la , à l'exception de ceux pour respiration

la  artificiellerespiration

  090430    para filtrar el airerespiradores    pour le filtrage de l'airrespirateurs
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  090157   retortas   cornues

  090787    de laboratoriorobots    de laboratoirerobots

  090822    de telepresenciarobots    de téléprésencerobots

  090789    de vigilancia para la seguridadrobots    de surveillance pour la sécuritérobots

  090778    humanoides dotados de inteligencia artificialrobots    humanoïdes dotés d'une intelligence artificiellerobots

  090788    pedagógicosrobots    pédagogiquesrobots

  090646    automáticos contra incendiosrociadores    d'incendiegicleurs

  090605    para trabajadoresrodilleras    pour ouvriersgenouillères

  090433    [balanzas]romanas    [balances]romaines

  090728    antibalasropa    pare-ballesvêtements

  090035    de amianto ignífuga /  de asbesto ignífugaropa ropa
   en amiante pour la protection contre le feu / vêtements

 en asbeste pour la protection contre le feuvêtements

  090288    de protección contra el fuego /  ignífugaropa ropa
   pour la protection contre le feu / habillement

 pour la protection contre le feuvêtements

  090005
   de protección contra los accidentes, las ropa

radiaciones y el fuego

   de protection contre les accidents, les vêtements

radiations et le feu

  090691    especial de laboratorioropa    spéciaux pour laboratoiresvêtements

  090435   sacarímetros   saccharimètres

  090389   salinómetros   pèse-sels

  090295
  aparatos y dispositivos de  / aparatos y salvamento

dispositivos de auxilio
  dispositifs de  / dispositifs de secours sauvetage

  090437    para uso científicosatélites    à usage scientifiquesatellites

  090283   aparatos para  impresiones fotográficassatinar   appareils à  les épreuves photographiquesglacer

  090282   aparatos para  impresiones fotográficassecar   appareils à  les épreuves photographiquessécher

  090254   aparatos de  para el tráfico ferroviarioseguridad   appareils pour la  du trafic ferroviairesûreté

  090687    [dispositivos de señalización]semáforos    de signalisation pour la circulationfeux

  090539   semiconductores   semi-conducteurs

  090524    de niebla no explosivasseñales
   de brume non explosifs /  de brouillard signaux signaux

non explosifs

  090434    luminosas o mecánicasseñales    lumineuse ou mécaniquesignalisation

  090357   aparatos de  navalseñalización   appareils de  navalesignalisation
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  090836    de estacionamiento para vehículossensores    de stationnement pour véhiculesdétecteurs

  090824    piezoeléctricossensores    piézoélectriquescapteurs

  090444   sextantes   sextants

  090013    de alarmasilbatos    à sifflet d'alarmeavertisseurs

  090801    de deportesilbatos    de sportsifflets

  090445    de señalizaciónsilbatos    de signalisationsifflets

  090508    para perrossilbatos    pour appeler les chienssifflets

  090448    de conducción y control de vehículossimuladores
   pour la conduite ou le contrôle de simulateurs

véhicules

  090798    para la formación en reanimaciónsimuladores    pour la formation à la réanimationsimulateurs

  090449   sirenas   sirènes

  090759
   de control de acceso electrónicos para sistemas

puertas interbloqueadas

   de contrôle d'accès électroniques pour systèmes

portes interverrouillées

  090591    [programas grabados]software    [programmes enregistrés]logiciels

  090829    de juegos descargablesoftware    de jeux téléchargeableslogiciels

  090670    de juegos informáticos grabadosoftware    de jeux enregistréslogiciels

  090802
   salvapantallas para ordenadores, grabado o software

descargable

   économiseurs d'écran pour ordinateurs, logiciels

enregistrés ou téléchargeables

  090839    de señalización para dirigir el ganadosonajeros    à bétailhochets

  090179   sonares   sonars

  090327   sondalezas    de sondeslignes

  090436    para uso científicosondas    à usage scientifiquesondes

  090453   aparatos y máquinas de sondeo   appareils et machines de sondage

  090455   sonómetros   sonomètres

  090514    de bobinas eléctricassoportes    de bobines électriquessupports

  090831    especiales para ordenadores portátilessoportes    adaptés pour ordinateurs portablessupports

  090607    magnéticos de datossoportes    de données magnétiquessupports

  090616    ópticos de datossoportes    de données optiquessupports

  090111    para grabaciones sonorassoportes    d'enregistrements sonoressupports

  090158    para retortassoportes    de cornuesdessous
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  090463   sulfitómetros   sulfitomètres

  090019   máquinas de sumar   machines à additionner

  090146    de conexióntableros    de connexiontableaux

  090217    de control [electricidad]tableros    de commande [électricité]tableaux

  090197    de distribución [electricidad]tableros    de distribution [électricité]tableaux

  090724    electrónicastabletas    électroniquestablettes

  090643    de anuncios electrónicostablones    d'affichage électroniquestableaux

  090465    / tacómetros taquímetros    / tachomètres tachymètres

  090667    de enchufe /  de toma de corrientetapas tapas   cache-prise

  090401
   auditivos para buceo /  auditivos para tapones tapones

submarinismo
   d'oreilles pour la plongéetampons

  090090    indicadores de presión para válvulastapones    indicateurs de pression pour valvesbouchons

  090097   máquinas de  perforadas para oficinastarjetas   machines de  à cartes perforéesbureau

  090725    de acceso codificadastarjetas    codéescartes-clés

  090699    de circuitos impresostarjetas    de circuits impriméscartes

  090640    de circuitos integrados /  inteligentestarjetas tarjetas    à mémoire ou à microprocesseurcartes

  090845    de identidad biométricastarjetas    d'identité biométriquescartes

  090727    de memoria para máquinas de videojuegostarjetas    mémoire pour machines de jeux vidéocartes

  090599    magnéticas codificadastarjetas    magnétiques codéescartes

  090529    magnéticas de identificacióntarjetas    magnétiques d'identificationcartes

  090300   taxímetros   taximètres

  090537    de ordenador /  de computadorateclados teclados    d'ordinateurclaviers

  090472   teleapuntadores   téléprompteurs

  090805   aparatos de  en forma de joyastelecomunicaciones   appareils de  en forme de bijouxtélécommunication

  090423   aparatos telefónicos   appareils téléphoniques

  090734    celulares /  móvilesteléfonos teléfonos    mobiles /  portablestéléphones téléphones

  090661    inalámbricosteléfonos    sans filtéléphones

  090719    inteligentesteléfonos    [smartphones]ordiphones

  090394   aparatos de telefotografía   appareils pour la phototélégraphie

  090467    [aparatos]telégrafos    [appareils]télégraphes
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  090195   telémetros   télémètres

  090474   telerruptores   télérupteurs

  090476    / telescopios catalejos    / télescopes longues-vues

  090464    / teletipos teleimpresores   téléscripteurs

  090340
  mecanismos que funcionan con monedas para 

televisores

   à prépaiement pour appareils de mécanismes

télévision

  090468   televisores   appareils de télévision

  090353    que no sean artículos de relojeríatemporizadores    [à l'exception de celles pour l'horlogerie]minuteries

  090479   teodolitos   théodolites

  090766    interactivos con pantalla táctilterminales    d'affichage interactives à écran tactilebornes

  090773   termohigrómetros   thermo-hygromètres

  090429    que no sean para uso médicotermómetros   , non à usage médicalthermomètres

  090238   termostatos   thermostats

  090823    digitales para climatizadorestermostatos    digitaux pour la climatisationthermostats

  090481    para vehículostermostatos    pour véhiculesthermostats

  090402    [aparatos de alarma]timbres    [appareils avertisseurs]sonneries

  090071    de alarma eléctricostimbres    avertisseurs électriquestimbres

  090566    de puerta eléctricostimbres    de portes, électriquessonnettes

  090192   tocadiscos   tourne-disques

  090062    automáticos de previo pago / tocadiscos rocolas    à musique à prépaiementautomates

  090694

   de llamada descargables para teléfonos móviles / tonos

 de llamada descargables para teléfonos melodías

móviles

   de sonnerie téléchargeables pour téléphones tonalités

mobiles

  090350    micrométricos para instrumentos ópticostornillos    micrométriques pour instruments d'optiquevis

  090484   totalizadores   totalisateurs

  090636    electrónicos de bolsillotraductores    électroniques de pochetraducteurs

  090162
   de buceo /  /  de trajes escafandras trajes

submarinismo

   de plongée /  de plongée / combinaisons costumes

scaphandres

  090070    especiales de protección para aviadorestrajes    spéciales de protection pour aviateurscombinaisons

  090286    de fotograbadotramas    pour la photogravuretrames

  090049    eléctricostransformadores    /  électriquestransformateurs transformateurs
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  090706    elevadorestransformadores   survolteurs

  090624    [electrónica]transistores    [électronique]transistors

  090450   aparatos de  de sonidotransmisión   appareils pour la  du sontransmission

  090488    [telecomunicación]transmisores    [télécommunication]transmetteurs

  090473    telefónicostransmisores    téléphoniquestransmetteurs

  090693   transpondedores   transpondeurs

  090419    [instrumentos de medición]transportadores    [instruments de mesure]rapporteurs

  090377   aparatos para  oxígenotrasvasar   appareils pour  l'oxygènetransvaser

  090596    [plóters] /  [trazadores]trazadores plóters    traçantes [traceurs] /  [tables traçantes]tables traceurs

  090446    de señalización de avería para vehículostriángulos    de signalisation pour véhicules en pannetriangles

  090705   triodos   triodes

  090577    para cámaras fotográficastrípodes    pour appareils photographiquestrépieds

  090017    acústicos / *tubos bocinas    /  acoustiquesporte-voix tubes

  090038    amplificadores /  amplificadorastubos válvulas    amplificateurs /  amplificatricestubes lampes

  090109    capilarestubos    capillairestubes

  090800    de buceotubos   tubas

  090559
   de descarga eléctrica que no sean para la tubos

iluminación

   à décharges électriques autres que pour tubes

l'éclairage

  090713    de Pitottubos    de Pitottubes

  090421    de rayos X que no sean para uso médicotubos    à rayons X non à usage médicaltubes

  090491    de vacío [radio]tubos    vacuum [T.S.F.]tubes

  090330    luminosos [publicidad] /  de neóntubos letreros    lumineux pour la publicitétubes

  090609    de cinta magnética [informática]unidades    à bande magnétique [informatique]unités

  090492   urómetros   uromètres

  090302    /  de vacíovacuómetros indicadores    /  de videvacuomètres indicateurs

  090669    electrificadasvallas    électrifiéesclôtures

  090675    solenoides [interruptores electromagnéticos]válvulas    solénoïdes [interrupteurs électromagnétiques]valves

  090060
   termoiónicas /  de cátodo caliente / válvulas tubos

 termoiónicostubos
   thermoïoniques /  à cathode chaudetubes tubes

  090072    de zahorívarillas    de sourciersbaguettes
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  090493   variómetros   variomètres

  090008    de acumuladores /  de bateríasvasos vasos    d'accumulateursbacs

  090653   videoteléfonos   visiophones

  090151   aparatos de  que no sean para uso médicovigilancia   appareils de  autres qu'à usage médicalsurveillance

  090496   viscosímetros   viscosimètres

  090047    para cascosviseras    pour casquesvisières

  090392    fotográficosvisores    photographiquesviseurs

  090500   voltímetros   voltmètres

  090499   máquinas de votación   machines à voter

  090522   zumbadores   ronfleurs
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Clase 10 Classe 10

Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos, odontológicos y 

veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales; artículos 

ortopédicos; material de sutura; dispositivos terapéuticos y de 

asistencia para personas discapacitadas; aparatos de masaje; 

aparatos, dispositivos y artículos de puericultura; aparatos, 

dispositivos y artículos para actividades sexuales.

Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et 

vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels; articles 

orthopédiques; matériel de suture; dispositifs thérapeutiques et 

d'assistance conçus pour les personnes handicapées; appareils 

de massage; appareils, dispositifs et articles de puériculture; 

appareils, dispositifs et articles pour activités sexuelles.

Nota explicativa Note explicative

La clase 10 comprende principalmente los aparatos, 

instrumentos y artículos quirúrgicos, médicos, dentales y 

veterinarios generalmente utilizados para el diagnóstico, el 

tratamiento o la mejora de las funciones o el estado de salud 

de personas y animales.

La classe 10 comprend essentiellement les appareils, 

instruments et articles chirurgicaux, médicaux, dentaires et 

vétérinaires généralement utilisés pour le diagnostic, le 

traitement ou l'amélioration des fonctions ou de l'état de santé 

d'individus et d'animaux.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las vendas ortopédicas y las prendas especiales para uso 

médico, por ejemplo: la ropa de compresión, las medias para 

varices, las camisas de fuerza, el calzado ortopédico;

- los artículos, instrumentos y dispositivos para la 

menstruación, la anticoncepción y el parto, por ejemplo: las 

copas menstruales, los pesarios, los preservativos, los 

colchones para el parto, los fórceps;

- los artículos y dispositivos terapéuticos y protésicos de 

materiales artificiales o sintéticos para implantación, por 

ejemplo: los implantes quirúrgicos compuestos de materiales 

artificiales, las prótesis mamarias, los marcapasos 

cerebrales, los implantes biodegradables de fijación ósea;

- los muebles especiales para uso médico, por ejemplo: los 

sillones para uso médico o dental, los colchones de aire para 

uso médico, las mesas de operaciones.

- les bandages orthopédiques et les vêtements spéciaux à 

usage médical, par exemple : les vêtements de compression, 

les bas pour les varices, les camisoles de force, les 

chaussures orthopédiques;

- les articles, instruments et dispositifs pour la menstruation, la 

contraception et l'accouchement, par exemple : les coupes 

menstruelles, les pessaires, les préservatifs, les matelas pour 

l'accouchement, les forceps;

- les articles et dispositifs thérapeutiques et prothétiques en 

matériaux artificiels ou synthétiques pour implantation, par 

exemple : les implants chirurgicaux composés de matériaux 

artificiels, les seins artificiels, les stimulateurs cérébraux, les 

implants biodégradables pour fixation osseuse;

- les meubles spécialement conçus pour un usage médical, par 

exemple : les fauteuils à usage médical ou dentaire, les 

matelas à air à usage médical, les tables d'opération.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los apósitos médicos y los artículos absorbentes para uso 

sanitario, por ejemplo: los esparadrapos, las vendas y la gasa 

para vendajes, las almohadillas de lactancia, los pañales 

para bebés y para la incontinencia, los tampones higiénicos 

(cl. 5);

- los implantes quirúrgicos compuestos de tejidos vivos (cl. 5);

- los cigarrillos sin tabaco para uso médico (cl. 5) y los 

cigarrillos electrónicos (cl. 34);

- las sillas de ruedas y los scooters para personas con 

movilidad reducida (cl. 12);

- las mesas de masaje y las camas de hospital (cl. 20).

- les pansements médicaux et les articles absorbants à usage 

sanitaire, par exemple : les sparadraps, les bandes et la gaze 

pour pansements, les coussinets d'allaitement, les couches 

pour bébés et pour personnes incontinentes, les tampons 

hygiéniques (cl. 5);

- les implants chirurgicaux composés de tissus vivants (cl. 5);

- les cigarettes sans tabac à usage médical (cl. 5) et les 

cigarettes électroniques (cl. 34);

- les fauteuils roulants et les scooters pour personnes à 

mobilité réduite (cl. 12);

- les tables de massage et les lits d'hôpital (cl. 20).
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Nº de base Indicación Indication

  100202   instrumentos eléctricos de acupuntura   instruments électriques pour l'acupuncture

  100199    de acupunturaagujas    d'acupunctureaiguilles

  100009    de suturaagujas    pour suturesaiguilles

  100008    para uso médicoagujas    à usage médicalaiguilles

  100101    contra el insomnioalmohadas    contre l'insomnieoreillers

  100161    de aire para uso médicoalmohadas    à air à usage médicaloreillers

  100098
   abdominales /  almohadillas almohadillas

hipogástricas
   hypogastriquespelotes

  100195    antiescaras /  antillagasalmohadillas almohadillas    pour empêcher la formation d'escarrescoussinets

  100261    de enfriamiento para primeros auxiliosalmohadillas    de refroidissement de premier secourspoches

  100050    electrotérmicas para uso médicoalmohadillas    chauffés électriquement à usage médicalcoussins

  100209    térmicas para primeros auxiliosalmohadillas    thermiques de premier secourscoussinets

  100180   aparatos de  para uso médicoanálisis   appareils pour l'  à usage médicalanalyse

  100087   aparatos para  de sangreanálisis   appareils pour l'  du sanganalyse

  100244
  dispositivos de  para la identificación de análisis

bacterias para uso médico

  dispositifs d'  pour l'identification de bactéries à analyse

usage médical

  100267    de colesterolanalizadores    de cholestérolanalyseurs

  100256    con ruedasandadores    à roulettesdéambulateurs

  100226    para personas discapacitadasandadores    pour personnes handicapéesdéambulateurs

  100057   aparatos de anestesia   appareils d'anesthésie

  100251    antirreumáticos /  para el reumatismoanillos anillos
   antirhumatismaux /  contre les anneaux anneaux

rhumatismes

  100269    biomagnéticos para uso terapéutico o médicoanillos
   biomagnétiques à usage thérapeutique ou anneaux

médical

  100018    de dentición [mordedores]anillos    pour calmer ou faciliter la dentitionanneaux

  100270    terapéuticosantifaces    thérapeutiques à porter sur le visagemasques

  100239    nasalesaspiradores    nasauxaspirateurs

  100005
  dispositivos de  auditiva /  de ayuda audífonos

corrección auditiva
  appareils de  auditivecorrection
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  100265    de acupresiónbandas    d'acupressionbandes

  100023    galvánicas para uso médicobandas    galvaniques à usage médicalbandes

  100230    de cuatro patas para uso médicobastones    quadripodes à usage médicalcannes

  100263    para uso médicobastones    à usage médicalcannes

  100268    de reconocimiento para pacientesbatas    d'examen pour patientsblouses

  100028   *biberones   biberons

  100029
   /  [tenazas incisorias] para uso bisturís incisores

quirúrgico

   de chirurgie /  /  à usage couteaux bistouris inciseurs

chirurgical

  100082    de agua para uso médicobolsas    à eau à usage médicalpoches

  100094    de hielo para uso médicobolsas    à glace à usage médicalsacs

  100218    para lavados internosbolsas    pour lavages internespoches

  100086    para uso médicobombas    à usage médicalpompes

  100017
   radiógenas para uso médico /  de bombillas tubos

material radioactivo para uso médico
   radiogènes à usage médicalampoules

  100031    para uso médicobotas    à usage médicalbottes

  100039
   [vendas para hernias] /  para hernias bragueros vendas

[bragueros]
   [bandages herniaires] /  herniairesbrayers bandages

  100217    [vendas de soporte]cabestrillos    [bandages de soutien]écharpes

  100051    ortopédicocalzado    orthopédiqueschaussures

  100276
   de inhalación /  para cámaras espaciadores

inhaladores
   d'inhalationchambres

  100231    endoscópicas para uso médicocámaras    endoscopiques à usage médicalcaméras

  100096    de agua para uso médicocamas    à eau à usage médicallits

  100259    de aire para uso médicocamas    gonflables à usage médicalmatelas

  100173    especiales para cuidados médicoscamas    construits spécialement pour les soins médicauxlits

  100036    con ruedascamillas    roulants /  à roulettesbrancards civières

  100037
   para enfermos /  /  de camillas angarillas camillas

ambulancia
   pour malades / brancards civières

  100041    de fuerzacamisas    de forcecamisoles

  100172    quirúrgicos [sábanas estériles]campos    opératoires [draps stériles]champs

  100042   cánulas   canules
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  100015   catéteres   cathéters

  100035    [material de sutura]catgut   catgut

  100178
   quirúrgicos para limpiar las cavidades cepillos

corporales
   pour nettoyer les cavités du corpsécouvillons

  100254    alimentadores para bebéschupetes    d'alimentation pour bébéstétines

  100145    para bebéschupetes    [tétines] /  [sucettes]sucettes tétines

  100169    de biberonescierres    de biberonsfermetures

  100001    abdominalescinturones    abdominalesceintures

  100175    eléctricos para uso médicocinturones    médicales électriquesceintures

  100002    hipogástricoscinturones    hypogastriquesceintures

  100045    médicoscinturones    médicalesceintures

  100266    sujetachupetes /  sujetatetinasclips clips    / attache-sucettes attache-tétines

  100162
   de aire para uso médico /  de cojines almohadones

aire para uso médico
   à air à usage médicalcoussins

  100064
   para uso médico /  para uso cojines almohadones

médico
   à usage médicalcoussins

  100163    de aire para uso médicocolchones    à air à usage médicalmatelas

  100004    para el partocolchones    pour l'accouchementmatelas

  100059    electrotérmicas [cirugía]compresas    thermoélectriques [chirurgie]compresses

  100060    [cirugía]compresores    [chirurgie]compresseurs

  100126    de muletasconteras    de béquilles pour infirmesembouts

  100184
   que no sean químicos / contraceptivos

 que no sean químicosanticonceptivos
   non chimiquescontraceptifs

  100241    menstrualescopas    menstruellescoupes

  100183    para uso médicocorsés    à usage médicalcorsets

  100062   cortacallos   coupe-cors

  100282    de comprimidoscortadores   coupe-comprimés

  100065   instrumentos  para uso quirúrgicocortantes   articles de  chirurgicalecoutellerie

  100069    para medicamentoscucharas    pour médicamentscuillers

  100061
   para uso médico /  para uso cuentagotas goteros

médico
   à usage médicalcompte-gouttes
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  100025    [orinales] /  [orinales]cuñas cómodos    hygiéniquesbassins

  100079    para uso médicodediles    à usage médicaldoigtiers

  100076    postizasdentaduras   dentiers

  100179   aparatos  eléctricosdentales   appareils  électriquesdentaires

  100238
   linguales para uso médico /  depresores bajalenguas

para uso médico
   à usage médicalabaisse-langues

  100211   desfibriladores   défibrillateurs

  100201   aparatos de  para uso médicodiagnóstico   appareils pour le  à usage médicaldiagnostic

  100212   dializadores   dialyseurs

  100052    artificialesdientes    artificiellesdents

  100081
   para uso médico /  de drenaje para uso drenajes tubos

médico
   à usage médicaldrains

  100131
  aparatos  instrum ntos g n rador s d  rayos X para e e e e e e

uso médico

  appareils et installations pour la production de  X rayons

à usage médical

  100114   aparatos  instrum ntos médicose e   appareils et instruments médicaux

  100073   aparatos  instrum ntos odontológicose e   appareils et instruments dentaires

  100054   aparatos  instrum ntos quirúrgicose e   appareils et instruments chirurgicaux

  100102   aparatos  instrum ntos urológicose e   appareils et instruments urologiques

  100156   aparatos  instrum ntos v t rinariose e e e   appareils et instruments vétérinaires

  100176   aparatos de  físico para uso médicoejercicio   appareils  pour exercices corporelsmédicaux

  100243    de ortodoncia /  de ortodonciaelásticos ligas    orthodontiquesélastiques

  100084   electrocardiógrafos   électrocardiographes

  100174    para uso médicoelectrodos    à usage médicalélectrodes

  100104    para uso médicoenemas    à usage médicalirrigateurs

  100030   escalpelos   scalpels

  100034
   para uso médico /  para uso escupideras salivaderas

médico
   à usage médicalcrachoirs

  100129
   / aparatos para  la tensión esfigmomanómetros medir

arterial / tensiómetros

   / appareils pour la  de sphygmotensiomètres mesure

la tension artérielle / sphygmomanomètres

  100078    de dentistaespejos    pour dentistesmiroirs

  100118    para cirujanosespejos    pour chirurgiensmiroirs
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  100197    [aparatos médicos]espirómetros    [appareils médicaux]spiromètres

  100053    quirúrgicasesponjas    chirurgicaleséponges

  100223    /  vasculares [estents]estents endoprótesis   stents

  100144   estetoscopios   stéthoscopes

  100203
   cardíacos [marcapasos] /  estimuladores marcapasos

[estimuladores cardíacos]
   cardiaquesstimulateurs

  100235    cerebralesestimuladores    cérébrauxstimulateurs

  100055    de médicoestuches    de médecinstrousses

  100225
   indicadoras de la temperatura para uso etiquetas

médico
   indicatrices de température à usage médicalétiquettes

  100003    abdominalesfajas    abdominauxcorsets

  100046    de embarazofajas    de grossesseceintures

  100047    ortopédicasfajas    orthopédiquesceintures

  100121    umbilicalesfajas    ombilicalesceintures

  100021    para uso quirúrgicoférulas    [attelles] /  [chirurgie]éclisses attelles

  100181    de rayos ultravioleta para uso médicofiltros    pour rayons ultraviolets à usage médicalfiltres

  100196   aparatos de fisioterapia   appareils pour la physiothérapie

  100090   fórceps   forceps

  100089    cuentagotas para uso médicofrascos    compte-gouttes à usage médicalflacons

  100072    para uso odontológicofresas    à usage dentairefraises

  100182   aparatos de  para uso médicofumigación   appareils pour  à usage médicalfumigations

  100091   aparatos  para uso terapéuticogalvánicos   appareils  galvaniquesthérapeutiques

  100093   gastroscopios   gastroscopes

  100007    quirúrgicasgrapas    chirurgicalesagrafes

  100204
   para pacientes /  de elevación para grúas grúas

pacientes
  lève-personnes

  100092    para masajesguantes    pour massagesgants

  100043    para uso médicoguantes    à usage médicalgants

  100095   hemocitómetros   hémocytomètres

  100056    quirúrgicohilo    de chirurgiensfils
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  100213    de guía para uso médicohilos    de guidage médicauxfils

  100258
  aparatos de  por resonancia magnética imagenología

[IRM] para uso médico

  appareils d'  par résonance magnétique [IRM] à imagerie

usage médical

  100236
  dispositivos  para la administración implantables

subcutánea de fármacos

  dispositifs  pour la libération sous-cutanée implantables

de substances médicamenteuses

  100237    biodegradables de fijación óseaimplantes    biodégradables pour fixation osseuseimplants

  100208
   quirúrgicos compuestos de materiales implantes

artificiales
   chirurgicaux composés de matériaux artificielsimplants

  100177    para recién nacidosincubadoras    pour bébéscouveuses

  100067    para uso médicoincubadoras    médicalescouveuses

  100099   inhaladores   inhalateurs

  100257    de hidrógenoinhaladores    d'hydrogèneinhalateurs

  100103   insufladores   insufflateurs

  100100    para uso médicoinyectores    à usage médicalinjecteurs

  100097    hipodérmicasjeringas    hypodermiquesseringues

  100080    para inyeccionesjeringas    à injectionsbocks

  100164    para uso médicojeringas    à usage médicalseringues

  100154    uretralesjeringas    urétralesseringues

  100142    uterinasjeringas    utérinesseringues

  100143    vaginalesjeringas    vaginalesseringues

  100234    sexualesjuguetes    sexuelsjouets

  100130    de cuarzo para uso médicolámparas    à quartz à usage médicallampes

  100274    de curado para uso médicolámparas    de durcissement à usage médicallampes

  100105    de rayos ultravioleta para uso médicolámparas    à rayons ultraviolets à usage médicallampes

  100108    para uso médicolámparas    à usage médicallampes

  100077   lancetas   lancettes

  100106    para uso médicoláseres    à usage médicallasers

  100194

   de contacto [prótesis intraoculares] para lentes

implantación quirúrgica /  intraoculares [lentes prótesis

de contacto] para implantación quirúrgica

   [prothèses intra-oculaires] pour implantation lentilles

chirurgicale /  intra-oculaires [lentilles] pour prothèses

implantation chirurgicale

  100071    de oídoslimpiadores   cure-oreilles
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  100070
   linguales [raspadores de lengua] / limpiadores

 de lenguaraspadores
  cure-langue

  100044   aparatos para  las cavidades del cuerpolimpiar   appareils à  les cavités du corpsrincer

  100116    especiales para instrumental médicomaletines    spéciales pour instruments médicauxmallettes

  100111    artificialesmandíbulas    artificiellesmâchoires

  100191

   eléctricas para uso médico /  mantas cobertores

eléctricos para uso médico /  eléctricas para uso cobijas

médico

   électriques à usage médicalcouvertures

  100113   aparatos de masaje   appareils de massage

  100271    de encías para bebésmasajeadores    de dentition pour bébésdoigtiers

  100063   aparatos para  estéticosmasajes   appareils pour  esthétiquesmassages

  100284    de LED para uso terapéuticomáscaras    à DEL à usage thérapeutiquemasques

  100112    de anestesiamascarillas    anesthésiquesmasques

  100283    higiénicas para uso médicomascarillas    d'hygiène à usage médicalmasques

  100205    para personal médicomascarillas    utilisés par le personnel médicalmasques

  100242    respiratorias para la respiración artificialmascarillas    respiratoires pour la respiration artificiellemasques

  100149    de suturamaterial   matériel pour sutures

  100165    elásticas para uso quirúrgicomedias    élastiques à usage chirurgicalbas

  100166    para varices /  para váricesmedias medias    pour les varicesbas

  100281
  aparatos  de enfriamiento para la hipotermia médicos

terapéutica

  appareils de  à usage médical à utiliser refroidissement

pour l'hypothermie thérapeutique

  100280
  aparatos  de enfriamiento para tratar golpes de médicos

calor

  appareils de  à usage médical pour le refroidissement

traitement des coups de chaleur

  100273    de glucosa en sangre / medidores glucómetros    de glycémie / lecteurs glucomètres

  100150    de operacionesmesas    d'opérationtables

  100277    de reconocimiento médicomesas    d'examen médicaltables

  100220   aparatos de microdermoabrasión   appareils de microdermabrasion

  100119    especial para uso médicomobiliario    spécial à usage médicalmobilier

  100248    de composición corporalmonitores    de composition corporellemoniteurs

  100247    de grasa corporalmonitores    de graisse corporellemoniteurs

  100232   aparatos de  de la frecuencia cardíacamonitorizacion    cardiaquesmoniteurs
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  100168   muletas    pour infirmesbéquilles

  100219
   eróticas [  sexuales] /  muñecas muñecas muñecas

sexuales
   érotiques [  sexuelles]poupées poupées

  100278
   para uso médico /  nanométricos nanorrobots robots

para uso médico
   à usage médical /  à usage médicalnanorobots nanites

  100120   aparatos obstétricos   appareils obstétricaux

  100027   aparatos  para el ganadoobstétricos   appareils  pour bestiauxobstétricaux

  100122   oftalmómetros   ophtalmomètres

  100123   oftalmoscopios   ophtalmoscopes

  100159    artificialesojos    artificielsyeux

  100110   orinales   urinaux

  100214   aparatos de ortodoncia   appareils d'orthodontie

  100038   artículos ortopédicos   articles orthopédiques

  100026    para uso médicopalanganas    à usage médicalbassins

  100083    radiológicas para uso médicopantallas    radiologiques à usage médicalécrans

  100260    de enfriamiento para uso médicoparches    refroidissants à usage médicalpatchs

  100229    antipiojospeines    à poux /  anti-pouxpeignes peignes

  100010   pesarios   pessaires

  100125    artificial para uso quirúrgicopiel    artificielle à usage chirurgicalpeau

  100049    para castrarpinzas    à châtrertenailles

  100127
   de bolos para uso veterinario /  de pistolas aplicadores

bolos para uso veterinario
   / pilulaires lance-bolus

  100074    para dientes artificialespivotes    dentairespivots

  100171    ortopédicasplantillas    orthopédiquessemelles

  100233    de compresiónprendas    de compressionvêtements

  100128    / preservativos condones   préservatifs

  100137
  dispositivos de  contra los rayos X para uso protección

médico

  dispositifs de  contre les rayons X à usage protection

médical

  100240    bucales para uso odontológicoprotectores    à usage dentaireprotège-dents

  100013    de colchón [salvacamas] / protectores salvacamas    / alaises alèses

  100124   aparatos para  el oídoproteger   appareils pour la  de l'ouïeprotection
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  100117    /  artificialesprótesis miembros    /  artificielsprothèses membres

  100192    capilaresprótesis    capillairesprothèses

  100141    mamariasprótesis    artificielsseins

  100255    antináuseaspulseras    anti-nauséesbracelets

  100250
   antirreumáticas /  para el pulseras pulseras

reumatismo

   antirhumatismaux /  contre les bracelets bracelets

rhumatismes

  100252    para uso médicopulseras    à usage médicalbracelets

  100222    / pulsímetros esfigmómetros    / sphygmomètres pulsomètres

  100160    de aerosol para uso médicopulverizadores
  appareils destinés à la  d'aérosols à usage projection

médical

  100132    para uso médicoradiografías    à usage médicalradiographies

  100133   aparatos de  para uso médicoradiología   appareils de  à usage médicalradiologie

  100134   aparatos de radioterapia   appareils pour la radiothérapie

  100024   aparatos de  X para uso médicorayos   appareils à  X à usage médicalrayons

  100135   aparatos de reanimación   appareils de réanimation

  100216    especiales para desechos médicosrecipientes    spéciaux pour déchets médicauxrécipients

  100115    para aplicar medicamentosrecipientes    pour l'application de médicamentsrécipients

  100246
  aparatos para la  de células madre para regeneración

uso médico

  appareils pour la  de cellules souches à régénération

usage médical

  100221   aparatos de  física para uso médicorehabilitación   appareils de  physique à usage médicalrééducation

  100275    óseos compuestos de materiales artificialesrellenos
  produits de  osseux composés de comblement

matériaux artificiels

  100139   aparatos para la  artificialrespiración   appareils pour la  artificiellerespiration

  100138   respiradores    pour la respiration artificiellerespirateurs

  100253    quirúrgicosrobots    chirurgicauxrobots

  100193    ortopédicasrodilleras    orthopédiquesgenouillères

  100200    especial para quirófanoropa    spéciaux pour salles d'opérationvêtements

  100014    para la incontinencia [empapadores]sábanas    pour personnes incontinentesdraps

  100207    quirúrgicassábanas    chirurgicauxdraps

  100107    / sacaleches tiraleches   tire-lait

  100249    interdigitales para uso ortopédicoseparadores    d'orteils à usage orthopédiqueséparateurs



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Clase 10 - Página 228

  100140    quirúrgicassierras    à usage chirurgicalscies

  100210    orinal /  cómodosillas sillas    percéeschaises

  100048    de dentistasillones    de dentistesfauteuils

  100088    para uso médico u odontológicosillones    à usage médical ou dentairefauteuils

  100085    para uso médicosondas    à usage médicalsondes

  100153    uretralessondas    urétralessondes

  100040    de arco para el calzadosoportes    de voûtes plantaires pour chaussuressoutiens

  100146    para los pies planossoportes    pour pieds platssupports

  100148    [vendas]suspensorios    [bandages]suspensoirs

  100224    auditivos /  para los oídostapones tapones    pour les oreilles /  pour les oreillesbouchons tampons

  100011   aparatos  de aire calienteterapéuticos   appareils  à air chaudthérapeutiques

  100198    para uso médicotermómetros    à usage médicalthermomètres

  100245   aparatos de  de ADN y ARN para uso médicotests   appareils pour  ADN et ARN à usage médicaltests

  100170    de biberonestetinas    de biberonstétines

  100033    quirúrgicastientas    chirurgicalesbougies

  100058    quirúrgicastijeras    pour la chirurgieciseaux

  100227    para uso médicotomógrafos    à usage médicaltomographes

  100215   aparatos de  para uso médicotracción   appareils d'  à usage médicalextension

  100264    robóticos de exoesqueleto para uso médicotrajes
   exosquelettes robotisées à usage combinaisons

médical

  100228   aparatos para el  del acnétratamiento   appareils pour le  de l'acnétraitement

  100147   aparatos para  la sorderatratar   appareils pour le  de la surditétraitement

  100272    de pastillastrituradores    de comprimésbroyeurs

  100151   trocares   trocarts

  100006    acústicastrompetillas    acoustiquescornets

  100136    de rayos X para uso médicotubos    à rayons X à usage médicaltubes

  100262   dispositivos  portátilesurinarios    de pocheurinoirs

  100109    para uso médicovaporizadores    à usage médicalvaporisateurs

  100279    neuromuscularesvendajes    de kinésiologiebandes
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  100206
   de escayola para uso ortopédico /  de vendas vendas

yeso para uso ortopédico

   plâtrés à usage orthopédique /  bandages bandes

plâtrées à usage orthopédique

  100022    elásticasvendas    élastiquesbandages

  100020
   ortopédicas para las articulaciones /  de vendas vendas

soporte
   orthopédiques pour les articulationsbandages

  100155    para uso médicoventosas    médicalesventouses

  100158   vibradores   vibromasseurs

  100012    de aire caliente para uso médicovibradores    à air chaud à usage médicalvibrateurs

  100157   aparatos  para camasvibratorios   appareils  pour litsvibratoires
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Clase 11 Classe 11

Aparatos e instalaciones de alumbrado, calefacción, 

enfriamiento, producción de vapor, cocción, secado, ventilación 

y distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

Appareils et installations d'éclairage, de chauffage, de 

refroidissement, de production de vapeur, de cuisson, de 

séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations 

sanitaires.

Nota explicativa Note explicative

La clase 11 comprende principalmente los aparatos e 

instalaciones de control de ambiente, en particular de 

alumbrado, cocción, enfriamiento y saneamiento.

La classe 11 comprend essentiellement les appareils et 

installations de régulation d'ambiance, en particulier, pour 

l'éclairage, la cuisson, le refroidissement et l'assainissement.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los aparatos e instalaciones de aire acondicionado;

- los hornos que no sean de laboratorio, por ejemplo: los 

hornos dentales, los hornos de microondas, los hornos de 

panadería;

- las estufas en cuanto aparatos de calefacción;

- los colectores solares térmicos;

- los humeros de chimenea, los tiros de chimenea, las 

chimeneas, las chimeneas para viviendas;

- los esterilizadores, los incineradores;

- los aparatos e instalaciones de alumbrado, por ejemplo: los 

tubos luminosos de alumbrado, los proyectores de luz, las 

luces de seguridad, los números luminosos para casas, los 

reflectores para vehículos, las luces para vehículos;

- las lámparas (aparatos de iluminación), por ejemplo: las 

lámparas eléctricas, las lámparas de gas, las lámparas de 

laboratorio, las lámparas de aceite, las farolas, las lámparas 

de seguridad;

- los aparatos de bronceado;

- las instalaciones de baño, los aparatos para baños;

- los inodoros, los urinarios;

- las fuentes, las fuentes de chocolate;

- los cojines, las almohadillas y las mantas electrotérmicas que 

no sean para uso médico;

- las bolsas de agua caliente;

- las prendas de vestir electrotérmicas;

- las yogurteras eléctricas, las máquinas para hacer pan, las 

cafeteras, las máquinas para preparar helados cremosos;

- los aparatos y máquinas de hielo.

- les appareils et installations de climatisation;

- les fours autres que de laboratoire, par exemple : les fours 

dentaires, les fours à micro-ondes, les fours de boulangerie;

- les poêles en tant qu'appareils de chauffage;

- les capteurs solaires à conversion thermique;

- les carneaux de cheminées, les tiroirs de cheminées, les 

foyers, les cheminées d'appartement;

- les stérilisateurs, les incinérateurs;

- les appareils et installations d'éclairage, par exemple : les 

tubes lumineux pour l'éclairage, les projecteurs d'éclairage, 

les feux de sécurité, les numéros de maisons lumineux, les 

réflecteurs pour véhicules, les feux pour véhicules;

- les lampes d'éclairage, par exemple : les lampes électriques, 

les lampes à gaz, les lampes de laboratoire, les lampes à 

huile, les réverbères, les lampes de sûreté;

- les appareils à bronzer;

- les installations de bain, les appareils pour bains;

- les toilettes, les urinoirs;

- les fontaines, les fontaines à chocolat;

- les coussinets, coussins et couvertures chauffés 

électriquement non à usage médical;

- les bouillottes;

- les vêtements chauffés électriquement;

- les yaourtières électriques, les machines à pain, les 

cafetières, les machines pour la préparation de crèmes 

glacées;

- les appareils et machines à glaçons.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- los aparatos de producción de vapor en cuanto partes de 

máquinas (cl. 7);

- los condensadores de aire (cl. 7);

- los generadores de corriente, los generadores de electricidad 

(cl. 7);

- las lámparas para soldar (cl. 7), las lámparas ópticas, las 

lámparas para cuartos oscuros (cl. 9), las lámparas para uso 

médico (cl. 10);

- los hornos de laboratorio (cl. 9);

- las células fotovoltaicas (cl. 9);

- las señales luminosas (cl. 9);

- las almohadillas, los cojines y las mantas eléctricas para uso 

médico (cl. 10);

- las bañeras portátiles para bebés (cl. 21);

- las neveras portátiles no eléctricas (cl. 21);

- los utensilios de cocina que no tengan una fuente de calor 

integrada, por ejemplo: las parrillas no eléctricas, las gofreras 

no eléctricas, las ollas a presión no eléctricas (cl. 21);

- los folgos que no estén calentados eléctricamente (cl. 25).

- les appareils de production de vapeur en tant que parties de 

machines (cl. 7);

- les condenseurs à air (cl. 7);

- les générateurs de courant, les générateurs d'électricité (cl. 

7);

- les lampes à souder (cl. 7), les lampes optiques, les lampes 

pour chambres noires (cl. 9), les lampes à usage médical (cl. 

10);

- les fours de laboratoire (cl. 9);

- les cellules photovoltaïques (cl. 9);

- les signaux lumineux (cl. 9);

- les coussinets, coussins et couvertures chauffés 

électriquement à usage médical (cl. 10);

- les baignoires portatives pour bébés (cl. 21);

- les glacières portatives non électriques (cl. 21);

- les ustensiles de cuisson qui n'ont pas de source de chaleur 

intégrée, par exemple : les grils non électriques, les gaufriers 

non électriques, les autocuiseurs non électriques (cl. 21);

- les chancelières non chauffées électriquement (cl. 25).

 

Nº de base Indicación Indication

  110001   instalaciones automáticas para abrevar   installations automatiques d'abreuvage

  110216
   de regulación para aparatos y accesorios

conducciones de agua o gas

   de réglage pour appareils à eau ou à gaz accessoires

et pour conduites d'eau ou de gaz

  110241
   de regulación y seguridad para aparatos de accesorios

agua

   de réglage et de sûreté pour appareils à accessoires

eau

  110259
   de regulación y seguridad para aparatos de accesorios

gas

   de réglage et de sûreté pour appareils à accessoires

gaz

  110240
   de regulación y seguridad para conductos accesorios

de gas

   de réglage et de sûreté pour conduites de accessoires

gaz

  110217
   de seguridad para aparatos y conducciones accesorios

de agua o gas

   de sûreté pour appareils à eau ou à gaz et accessoires

pour conduites d'eau ou de gaz

  110002    de caloracumuladores    de chaleuraccumulateurs

  110242    de vaporacumuladores    de vapeuraccumulateurs

  110008    /  de aire calienteaerotermos hornos   aérothermes

  110099   aparatos de  acondicionadoaire   appareils de climatisation

  110016   aparatos de  calienteaire   appareils à air chaud

  110014   instalaciones de  acondicionadoaire   installations de climatisation
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  110246   *alambiques   *alambics

  110310    electrotérmicasalfombras    chauffés électriquementtapis

  110273    de calderas de calefacciónalimentadores    de chaudières de chauffagealimentateurs

  110296
   electrotérmicas que no sean para uso almohadillas

médico

   chauffés électriquement, non à usage coussins

médical

  110007   instalaciones de  para vehículos aéreosalumbrado   installations d'  pour véhicules aérienséclairage

  110249

  dispositivos  para vehículos antideslumbrantes

[accesorios para lámparas] / dispositivos 

 para vehículos [accesorios para antiencandilantes

lámparas]

  dispositifs  pour véhicules [garnitures antiéblouissants

de lampes]

  110112
  dispositivos  para vehículos /  antihielo descarchadores

para vehículos
   pour véhiculesdégivreurs

  110148   antorchas   flambeaux

  110059    para la industria petroleraantorchas    pour l'industrie pétrolièretorchères

  110251
   para mecheros de gas /  para apliques apliques

quemadores de gas
   pour becs de gazappliques

  110133    de lucesarañas   lustres

  110219    para grifos de aguaarandelas    de robinets d'eaurondelles

  110026    frigoríficosarmarios    frigorifiquesarmoires

  110343    refrigeradores eléctricos para vinoarmarios    à vin électriquescaves

  110025    de hornoarmazones    de foursarmatures

  110220   asadores   rôtissoires

  110056    giratoriosasadores   tournebroches

  110236    de inodoro /  de váter [inodoro]asientos asientos    de toilettes [W.-C.]sièges

  110323    de riego por goteo [accesorios de riego]aspersores
   d'irrigation goutte-à-goutte [accessoires diffuseurs

d'irrigation]

  110334   aparatos para  de hidromasajebañeras   appareils pour  d'hydromassagebains

  110033   bañeras   baignoires

  110291    de hidromasajebañeras    à remousbains

  110035    para baños de asientobañeras    pour bains de siègebaignoires

  110039   instalaciones de baño   installations de bain

  110037   aparatos para baños   appareils pour bains
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  110017   aparatos para  de aire calientebaños   appareils pour  d'air chaudbains

  110265   barbacoas   barbecues

  110046   bidés   bidets

  110049    de riegobocas    à eaubouches

  110302    de agua calientebolsas   bouillottes

  110268    de calorbombas    à chaleurpompes

  110021    de iluminaciónbombillas    d'éclairageampoules

  110071
   de indicadores de dirección para vehículos / bombillas

 de intermitentes para vehículosbombillas
   d'indicateurs de direction pour véhiculesampoules

  110022    eléctricasbombillas    électriquesampoules

  110271   aparatos de  /  solaresbronceado camas   appareils à bronzer

  110298    de duchacabinas    de douchecabines

  110036    transportables para baños turcoscabinas    transportables pour bains turcscabines

  110261    de filtro eléctricascafeteras    à café électriquespercolateurs

  110262    eléctricascafeteras    électriquescafetières

  110345    electrotérmicoscalcetines    chauffées électriquementchaussettes

  110077    de calefaccióncalderas    de chauffagechaudières

  110162    de gascalderas    à gazchaudières

  110063    de lavanderíacalderas    de buanderiechaudières

  110047    que no sean partes de máquinascalderas    autres que parties de machineschaudières

  110082   aparatos de  eléctricoscalefacción   appareils électriques de chauffage

  110308   aparatos de  para acuarioscalefacción   appareils de  pour aquariumschauffage

  110080
  aparatos de  por combustible sólido, líquido calefacción

o gaseoso

  appareils de  à combustible solide, liquide ou chauffage

gazeux

  110073   instalaciones de calefacción   installations de chauffe

  110081   instalaciones de  para vehículoscalefacción   installations de  pour véhiculeschauffage

  110076   instalaciones de  por agua calientecalefacción   installations de  à eau chaudechauffage

  110052    de agua*calentadores    / chauffe-eau bouilleurs

  110038    de baño / calentadores calientabaños   chauffe-bains

  110280    de bolsillocalentadores    de pochechaufferettes
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  110306    de camacalentadores   bassinoires

  110090    de inmersióncalentadores   thermoplongeurs

  110364    de manos alimentados por USBcalentadores    alimentés par USBchauffe-mains

  110365    de tazas alimentados por USBcalentadores    alimentés par USBchauffe-tasses

  110250   dispositivos  antiescarcha para vehículoscalentadores   dispositifs  antigivre pour véhiculeschauffants

  110350
  aparatos de  y refrigeración para la calentamiento

distribución de bebidas calientes y frías

  appareils  et rafraîchissants pour la chauffants

distribution de boissons chaudes et froides

  110100   aparatos para  cola [pegamento]calentar   appareils à  la collechauffer

  110086    /  de tenacillascalienta-hierros calentadores   chauffe-fers

  110257    eléctricoscalientabiberones    électriqueschauffe-biberons

  110304   calientacamas   chauffe-lits

  110087    eléctricos o nocalientapiés    électriques ou non électriqueschauffe-pieds

  110089   calientaplatos   chauffe-plats

  110067   caloríferos   calorifères

  110325    blancas [instalaciones sanitarias]cámaras    blanches [installations sanitaires]chambres

  110156    frigoríficascámaras    frigorifiqueschambres

  110006    de ventilacióncampanas    d'aérationhottes

  110244    de ventilación para laboratorioscampanas    d'aération pour laboratoireshottes

  110314    extractoras para cocinascampanas    aspirantes de cuisinehottes

  110374    de café, vacías, para cafeteras eléctricascápsulas
   de café, vides, pour machines à café capsules

électriques

  110072    para lámparas de arcocarbón    pour lampes à arccharbon

  110074   aparatos de  para hornoscarga   appareils de  pour fourschargement

  110122
   [portalámparas] de lámparas eléctricas / casquillos

 de lámparas eléctricas [portalámparas]casquillos
   de lampes électriquesdouilles

  110368    de tajín eléctricascazuelas    électriquestajines

  110154    para hogares de chimeneaceniceros    de foyerscendriers

  110267    para viviendaschimeneas    d'appartementcheminées

  110320   aparatos para producir  de hidromasajechorros   appareils pour faire des  dans l'eauremous

  110079
  instalaciones de  para vehículos / climatización

instalaciones de  acondicionado para vehículosaire

  installations de  pour véhicules / climatisation

installations de  d'air pour véhiculesconditionnement
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  110318

  aparatos de  para piscinas / aparatos de cloración

 para albercas de natación / aparatos de cloración

 para piletas de natacióncloración

  appareils de  pour piscineschloration

  110348   máquinas de  al vacío eléctricascocción    sous-vide électriquescuiseurs

  110048   cocederos   cuiseurs

  110108    [aparatos]cocinas   cuisinières

  110204    profesionales [aparatos]cocinas    de cuisinefourneaux

  110269    solares térmicos [calefacción]colectores
   solaires à conversion thermique [chauffage] / capteurs

 solaires à conversion thermique [chauffage]collecteurs

  110101    de destilacióncolumnas    à distillercolonnes

  110294
   de gas que no sean partes de condensadores

máquinas
   de gaz autres que parties de machinescondenseurs

  110104   instalaciones de  de aguaconductos   installations de  d'eauconduites

  110106   congeladores   congélateurs

  110091    de lámparascristales    de lampesverres

  110292   aparatos de  para uso industrialcromatografía   appareils de  à usage industrielchromatographie

  110366    eléctricascuscuseras    électriquescouscoussiers

  110127    de agua a presióndepósitos    d'eau sous pressionréservoirs

  110075
   de descarga de agua /  [depósitos depósitos cisternas

de agua] de inodoro
   de chasses d'eauréservoirs

  110313
   de expansión para instalaciones de depósitos

calefacción central

   d'expansion pour installations de chauffage vases

central

  110138
  aparatos de  de gases / aparatos depuración

 de gasesdepuradores
  appareils pour l'  du gazépuration

  110123
  instalaciones de  de agua / instalaciones depuración

 de aguadepuradoras
  installations pour la  de l'eaupurification

  110135
  instalaciones de  de aguas residuales / depuración

instalaciones  de aguas residualesdepuradoras
  installations pour la  des eaux d'égoutspurification

  110277   aparatos para  el aceitedepurar   appareils pour l'  de l'huileépuration

  110272   aparatos o instalaciones de  de aguadescarga    d'eauchasses

  110117   aparatos de desecación   appareils de dessiccation

  110321   aparatos de  de residuos alimenticiosdeshidratación   appareils de  de déchets alimentairesdéshydratation

  110363    eléctricos de alimentosdeshidratadores    alimentaires électriquesdéshydrateurs
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  110115   aparatos de desinfección   appareils de désinfection

  110342   aparatos de  para uso médicodesinfección   appareils de  à usage médicaldésinfection

  110275
  aparatos de  que no sean para uso desodorización

personal
  appareils de  non à usage personneldésodorisation

  110009   aparatos para  el airedesodorizar   appareils pour la  de l'airdésodorisation

  110120   aparatos de *destilación   appareils pour la *distillation

  110118    de luzdifusores    [éclairage]diffuseurs

  110375    de bebidas calientes eléctricosdispensadores    électriquessamovars

  110096   instalaciones de  de aguadistribución   installations de  d'eaudistribution

  110114    de desinfectante para bañosdistribuidores    de désinfectants pour toilettesdistributeurs

  110352
  máquinas eléctricas de uso  para la doméstico

preparación de pasteles de arroz molido

  machines électriques à usage domestique pour la 

préparation de  de riz pilégâteaux

  110121   *duchas   *douches

  110130   aparatos  instalacion s d  alumbradoe e e   appareils et installations d'éclairage

  110371

  aparatos  instalacion s d  cal facción por su lo e e e e e

radiant  / aparatos  instalacion s d  cal facción por e e e e e

piso radiante

   chauffantsplanchers

  110109   aparatos  instalacion s d  coccióne e e   appareils et installations de cuisson

  110214   aparatos  instalacion s d  nfriami ntoe e e e e   appareils et installations de refroidissement

  110213   aparatos  instalacion s d  r frig racióne e e e e   appareils et installations de réfrigération

  110222   aparatos  instalacion s d  s cadoe e e e   appareils et installations de séchage

  110233
  aparatos  instalacion s d  v ntilación [air  e e e e e

acondicionado]
  appareils et installations de  [climatisation]ventilation

  110243   aparatos  instalacion s para ablandar l aguae e e   appareils et installations pour l'  de l'eauadoucissement

  110221   aparatos  instalacion s sanitariase e   appareils et installations sanitaires

  110085    calefactoreselementos    chauffantscorps

  110018    de fricción para encender el gasencendedores    pour l'allumage du gazbriquets

  110019    de gasencendedores    /  de gazallume-gaz allumeurs

  110020   *encendedores   *allumoirs

  110227   instalaciones  de tabacoenfriadoras   installations pour le  du tabacrefroidissement

  110209   instalaciones y máquinas de enfriamiento   installations et machines à rafraîchir
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  110119   aparatos para  bebidasenfriar   appareils pour le  de boissonsrefroidissement

  110010   dispositivos para el  el aireenfriar   dispositifs pour le  de l'airrefroidissement

  110125   instalaciones para  el aguaenfriar   installations pour le  de l'eaurefroidissement

  110177   instalaciones para  la lecheenfriar   installations pour le  du laitrefroidissement

  110188   instalaciones para  líquidosenfriar    de liquides [installations]refroidisseurs

  110057    para asadoresespetones    de rôtisseriebroches

  110226   esterilizadores   stérilisateurs

  110128    de aguaesterilizadores    d'eaustérilisateurs

  110245    de aireesterilizadores    d'airstérilisateurs

  110339   aparatos para  librosesterilizar   appareils pour la  de livresstérilisation

  110143    [aparatos de calefacción]estufas    [appareils de chauffage]poêles

  110142   evaporadores   évaporateurs

  110263   farolas   réverbères

  110041    de alumbradofaroles    d'éclairagelanternes

  110355    de velafaroles    à bougielanternes

  110185    / farolillos lampiones    /  vénitienneslampions lanternes

  110005    de acetilenofaros    à acétylènephares

  110031    para automóvilesfaros    pour automobilesphares

  110200    para vehículosfaros    de véhiculesphares

  110145    de lámparas eléctricasfilamentos    de lampes électriquesfilaments

  110190    de magnesio [iluminación]filamentos    de magnésium [éclairage]fils

  110293    eléctricos calentadoresfilamentos    électriques chauffantsfilaments

  110307   aparatos de  para acuariosfiltración   appareils de  pour aquariumsfiltration

  110015   instalaciones de  de airefiltrado   installations de  d'airfiltrage

  110124   aparatos para  el aguafiltrar   appareils à  l'eaufiltrer

  110011
   de aire para sistemas de climatización /  filtros filtros

para sistemas de aire acondicionado
   à air pour la climatisationfiltres

  110147    para agua potablefiltros    pour l'eau potablefiltres

  110088    calentados eléctricamentefolgos    chauffées électriquementchancelières

  110149    portátilesforjas    portativesforges
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  110299   fregaderos   éviers

  110356    de aire calientefreidoras    à air pulséfriteuses

  110266    eléctricasfreidoras    électriquesfriteuses

  110155   máquinas y aparatos frigoríficos   appareils et machines frigorifiques

  110126    de aguafuentes   fontaines

  110175    de agua ornamentalesfuentes    d'eau ornementauxjets

  110341    de chocolate eléctricasfuentes    à chocolat électriquesfontaines

  110278   aparatos de  que no sean para uso médicofumigación   appareils pour  non à usage médicalfumigations

  110004    de acetilenogeneradores    d'acétylènegénérateurs

  110349    de microburbujas para bañerasgeneradores    de microbulles pour bainsgénérateurs

  110165
   de vapor que no sean partes de generadores

máquinas
   de vapeur autres que parties de machinesgénérateurs

  110169    de lámparasglobos    de lampesglobes

  110258

   eléctricas /  [moldes para hacer gofreras barquilleros

barquillos] eléctricos /  de hierro eléctricos para moldes

pastelería

   électriques /  à bricelets électriques /  gaufriers fers fers

à pâtisserie électriques

  110239    mezcladores para conductos de aguagrifos    mélangeurs pour conduites d'eaurobinets

  110068
   para tuberías y canalizaciones /  de paso grifos llaves

para tuberías y canalizaciones
   pour tuyaux et canalisationsrobinets

  110218   *grifos   *robinets

  110344    de luces decorativas para fiestasguirnaldas    lumineuses pour décoration de fêteguirlandes

  110357   máquinas para preparar  cremososhelados   machines pour la préparation de  glacéescrèmes

  110303    eléctricoshervidores    électriquesbouilloires

  110167   aparatos y máquinas de hielo   appareils et machines à glaçons

  110153    /  [hogares]hogares chimeneas   foyers

  110210    / hornillos anafes   réchauds

  110317    de microondas [aparatos de cocina]hornos   appareils de  à micro-ondescuisson

  110328    de microondas para uso industrialhornos    à micro-ondes à usage industrielfours

  110329    de panhornos   machines pour  du paincuire

  110053    de panaderíahornos    de boulangeriefours

  110311    dentaleshornos    dentairesfours
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  110150    que no sean de laboratoriohornos
   à l'exception des  de laboratoires / fours fours

 à l'exception des  de laboratoiresfourneaux fourneaux

  110270    solareshornos    solairesfours

  110093
   de chimenea /  de humo [humeros conductos

 de chimenea]conductos
   de cheminéescarneaux

  110264    para calderas de calefacciónhumeros    de chaudières de chauffagecarneaux

  110372   humidificadores    d'airhumidificateurs

  110084    para radiadores de calefacción centralhumidificadores    pour radiateurs de chauffage centralhumidificateurs

  110333

  aparatos de  con diodos iluminación

electroluminiscentes [ledes] / aparatos de  alumbrado

con diodos electroluminiscentes [ledes]

  appareils d'  à diodes électroluminescentes éclairage

[DEL]

  110229   aparatos de  para vehículosiluminación   appareils d'  pour véhiculeséclairage

  110173   incineradores   incinérateurs

  110105    /  [inodoros]inodoros váteres    [W.-C.]toilettes

  110129
   térmicos que no sean partes de intercambiadores

máquinas

   thermiques autres que parties de échangeurs

machines

  110174
  aparatos de  para el tratamiento del aire o ionización

del agua
  appareils d'  pour le traitement d'air ou d'eauionisation

  110040    [aparatos de iluminación]lámparas    d'éclairagelampes

  110179    de aceitelámparas    à huilelampes

  110023    de arcolámparas    à arclampes

  110322    de buceo /  de submarinismolámparas lámparas    de plongéeprojecteurs

  110360    de curado que no sean para uso médicolámparas    de durcissement non à usage médicallampes

  110163    de gaslámparas    à gazlampes

  110176    de laboratoriolámparas    de laboratoirelampes

  110347    de manicuralámparas    pour manucurelampes

  110192    de minerolámparas    de mineurslampes

  110367    de pielámparas   lampadaires

  110180
   de rayos ultravioleta que no sean para uso lámparas

médico
   à rayons ultraviolets non à usage médicallampes

  110182    de seguridadlámparas    de sûretélampes

  110024    eléctricaslámparas    électriqueslampes
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  110166    germicidas para purificar el airelámparas    germicides pour la purification de l'airlampes

  110158    para rizarlámparas    à friserlampes

  110186    / lavabos lavamanos    / lavabos vasques

  110160    de gas [partes de instalaciones de gas]lavadores    de gaz [parties d'installations à gaz]laveurs

  110373   máquinas eléctricas para elaborar  de sojaleche   machines électriques pour la  de lait de sojaconfection

  110051    eléctricaslinternas    électriquestorches

  110346    frontales /  de cabezalinternas linternas    frontaleslampes

  110110    de motocicletaluces    de motocyclefeux

  110195    eléctricas para árboles de Navidadluces    électriques pour arbres de Noëllampes

  110358    indicadoras de dirección para bicicletasluces    indicateurs de direction pour bicyclettesfeux

  110256    para automóvilesluces    pour automobilesfeux

  110045    para bicicletasluces    pour bicyclettesfeux

  110309    para iluminar acuariosluces    d'éclairage pour aquariumslampes

  110027    para vehículosluces    pour véhiculesfeux

  110042    de lámparasmanguitos    de lampesmanchons

  110305

   eléctricas que no sean para uso médico / mantas

 eléctricos que no sean para uso médico / cobertores

 eléctricas que no sean para uso médicocobijas

   chauffantes, non à usage médicalcouvertures

  110353    especiales para estufas de petróleomechas    conçues pour des poêles à pétrolemèches

  110003    de acetileno /  de acetilenomecheros quemadores    à acétylène /  à acétylènebecs brûleurs

  110247    de alcohol /  de alcoholmecheros quemadores    à alcool /  à alcoolbecs brûleurs

  110161    de gas /  de gasmecheros quemadores    de gaz /  à gazbecs brûleurs

  110043
   de incandescencia /  de mecheros quemadores

incandescencia
   à incandescencebecs

  110044    de lámparas /  de lámparasmecheros quemadores    de lampesbecs

  110168
   portátiles eléctricas /  portátiles neveras heladeras

eléctricas
   électriquesglacières

  110370   máquinas de niebla   machines à brouillard

  110196    luminosos para casasnúmeros    de maisons lumineuxnuméros

  110254    a presión eléctricas /  exprés eléctricasollas ollas
   autoclaves électriques /  marmites autocuiseurs

électriques
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  110336    eléctricas multifuncionalesollas   multicuiseurs

  110332   máquinas para hacer pan   machines à pain

  110237    de lámparaspantallas   abat-jour

  110172    [utensilios de cocción] / aparatos para parrillas tostar    [appareils de cuisson]grils

  110178   pasteurizadores   pasteurisateurs

  110326    de lava para barbacoaspiedras    de lave destinées aux grillades sur barbecuepierres

  110151    accesorias conformadas para hornospiezas
   façonnées de fours /  façonnées garnitures garnitures

de fourneaux

  110070
   accesorias de arcilla refractaria [chamota] para piezas

hornos
   de fours en chamottegarnitures

  110340    de aire calientepistolas    à air chaudpistolets

  110170    calentadorasplacas    chauffantesplaques

  110201    de calefacciónplacas    de chauffageplaques

  110354    de cocción eléctricasplacas    de cuisson électriquesplaques

  110136    [lámparas]plafones   plafonniers

  110116
   desalinizadoras de agua de mar / instalaciones plantas

de  del agua de mardesalinización
  installations de  de l'eau de merdessalement

  110203   instalaciones de polimerización   installations de polymérisation

  110238    para lámparasportapantallas   porte-abat-jour

  110351    de vestir electrotérmicasprendas    chauffés électriquementvêtements

  110338    eléctricas para tortillasprensas    à tortillas, électriquespresses

  110369    de lucesproyectores    de lumièreprojecteurs

  110202    de luzproyectores    d'éclairageprojecteurs

  110205
   de aire no automáticos para instalaciones purgadores

de calefacción de vapor

   non automatiques pour installations de purgeurs

chauffage à vapeur

  110206   aparatos y máquinas para  el aguapurificar   appareils et machines pour la  de l'eaupurification

  110207   aparatos y máquinas para  el airepurificar   appareils et machines pour la  de l'airpurification

  110199    de aceite /  de fueloilquemadores quemadores    à huilebrûleurs

  110058    de laboratorioquemadores    de laboratoirebrûleurs

  110061    germicidasquemadores    germicidesbrûleurs

  110197    oxhídricosquemadores    oxhydriquesbrûleurs
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  110060   *quemadores   brûleurs

  110198    [calefacción]radiadores    [chauffage]radiateurs

  110083    de calefacción centralradiadores    de chauffage centralradiateurs

  110137    eléctricosradiadores    électriquesradiateurs

  110253    nuclearesreactores    nucléairesréacteurs

  110012    de airerecalentadores    d'airréchauffeurs

  110362    calorífugos eléctricosrecipientes    calorifuges électriquesrécipients

  110157    frigoríficosrecipientes    frigorifiquesrécipients

  110032    refrigerantes para hornosrecipientes    refroidisseurs pour foursbacs

  110069    de calor /  de calorrecuperadores regeneradores    de chaleurrécupérateurs

  110183    de lámparasreflectores    de lampesréflecteurs

  110212    para vehículosreflectores    pour véhiculesréflecteurs

  110274    / refrigeradores frigoríficos   réfrigérateurs

  110359
  , aparatos de enfriamiento y refrigeradores

congeladores para almacenamiento médico

  , appareils de refroidissement et réfrigérateurs

congélateurs pour le stockage médical

  110215
   de tiro [calefacción] /  de tiro registros reguladores

[calefacción]

   de tirage [chauffage] /  de tirage registres régulateurs

[chauffage]

  110152    de incineradorrejillas    de fourneauxgrilles

  110064    transportablesretretes    d'aisances transportablescabinets

  110327   máquinas de  para uso agrícolariego   machines d'  pour l'agricultureirrigation

  110055    /  para grifosrompechorros aireadores   brise-jet

  110297   instalaciones de sauna   installations de sauna

  110316    de ropa eléctricassecadoras    de linge électriquessécheurs

  110097    [aparatos]secadores    [appareils]séchoirs

  110013    de airesecadores    d'airsécheurs

  110095    de pelo /  de cabellosecadores secadores   sèche-cheveux

  110223    para lavabossecamanos   appareils à  les mains pour lavabossécher

  110141   aparatos para  el forrajesecar   appareils pour  le fourrageétuver

  110224
   [partes de instalaciones de destilación, serpentines

calefacción o enfriamiento]

   [parties d'installations de distillation, de serpentins

chauffage ou de refroidissement]
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  110361    de cultivo hidropónicosistemas    de culture hydroponiquesystèmes

  110279    de carga de hornossoportes    pour le chargement des fourssupports

  110252   instalaciones de  de aguasuministro   installations pour l'  d'eauapprovisionnement

  110050    de radiadortapones    de radiateursbouchons

  110235    de inodoro /  de vátertazas tazas    de toilettes [W.-C.]cuvettes

  110094    de chimeneatiros    de cheminéestiroirs

  110276   aparatos de  de aguatoma   appareils de  d'eauprise

  110230   aparatos de  / torrefacción tostadores   torréfacteurs

  110066    de cafétorrefactores    à cafétorréfacteurs

  110191    de maltatorrefactores    à malttorréfacteurs

  110208    de refinado para la destilacióntorres    de raffinage pour la distillationtours

  110159    de frutostostadores    à fruitstorréfacteurs

  110171    de pantostadores    / grille-pain toasteurs

  110228    de tabacotostadores    à tabactorréfacteurs

  110231   instalaciones automáticas para  cenizatransportar   installations automatiques pour  la cendretransporter

  110193
  instalaciones para el  de combustibles tratamiento

nucleares y moderadores nucleares

  installations pour le  de combustibles traitement

nucléaires et modérateurs nucléaires

  110103
   [partes de instalaciones sanitarias] /  tuberías cañerías

[partes de instalaciones sanitarias]
   [parties d'installations sanitaires]conduits

  110078    de calderas de calefaccióntubos    de chaudières de chauffagetubes

  110111    de descarga eléctrica para la iluminacióntubos    à décharges électriques pour l'éclairagetubes

  110092    de lámparastubos    de lampestubes

  110189    luminosos de alumbradotubos    lumineux pour l'éclairagetubes

  110301   urinarios   urinoirs

  110107    de cocción eléctricosutensilios    de cuisson électriquesustensiles

  110194
   reguladoras de nivel para depósitos /  válvulas válvulas

reguladoras de nivel para tanques [depósitos]
   régulatrices de niveau dans les réservoirssoupapes

  110319
   termostáticas [partes de instalaciones de válvulas

calefacción]

   thermostatiques [parties d'installations de vannes

chauffage]

  110232   instalaciones de producción de vapor   installations de  de vapeurproduction

  110337    eléctricasvaporeras    à vapeur électriquescuiseurs
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  110331   aparatos  para planchar tejidosvaporizadores    de tissus à vapeurdéfroisseurs

  110300    faciales [saunas]vaporizadores    faciaux [saunas]vaporisateurs

  110234
  instalaciones de  [climatización] para ventilación

vehículos
  installations de  [climatisation] pour véhiculesventilation

  110065    [climatización]ventiladores    [climatisation]ventilateurs

  110225
   [partes de instalaciones de aire ventiladores

acondicionado]
   [parties d'installations de climatisation]souffleries

  110315    eléctricos para uso personalventiladores    électriques à usage personnelventilateurs

  110335    calentadorasvitrinas    chauffantesvitrines

  110330    frigoríficasvitrinas    frigorifiquesvitrines

  110312
   eléctricas / aparatos eléctricos para hacer yogurteras

yogur
   électriquesyaourtières
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Clase 12 Classe 12

Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática. Véhicules; appareils de locomotion par terre, par air ou par eau.

Nota explicativa Note explicative

La clase 12 comprende principalmente los vehículos y aparatos 

para el transporte terrestre, aéreo o acuático de personas o de 

mercancías.

La classe 12 comprend principalement les véhicules et les 

appareils pour le transport de personnes ou de marchandises 

par terre, par air ou par eau.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los motores para vehículos terrestres;

- los acoplamientos y elementos de transmisión para vehículos 

terrestres;

- los aerodeslizadores;

- los vehículos teledirigidos que no sean juguetes;

- las partes de vehículos, por ejemplo: los parachoques, los 

parabrisas, los volantes, los neumáticos para ruedas de 

vehículos, así como las orugas para vehículos.

- les moteurs pour véhicules terrestres;

- les accouplements et organes de transmission pour véhicules 

terrestres;

- les aéroglisseurs;

- les véhicules télécommandés autres que les jouets;

- les parties de véhicules, par exemple : les pare-chocs, les 

pare-brise, les volants, les pneus pour roues de véhicule ainsi 

que les chenilles pour véhicules.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los materiales metálicos para vías férreas (cl. 6);

- los motores, acoplamientos y elementos de transmisión que 

no sean para vehículos terrestres (cl. 7);

- las partes de todo tipo de motores, por ejemplo: los 

arranques, los silenciadores para motores y los cilindros de 

motor (cl. 7);

- los trenes de rodamiento de caucho en cuanto partes de 

orugas de máquinas de construcción, de máquinas de 

explotación minera, de máquinas agrícolas y de otras 

máquinas para servicios pesados (cl. 7);

- los triciclos para niños pequeños y los patinetes (juguetes) 

(cl. 28);

- ciertos vehículos especiales o aparatos sobre ruedas que no 

sean para el transporte, por ejemplo: las barredoras 

autopropulsadas (cl. 7), las autobombas contra incendios (cl. 

9), las mesitas auxiliares (cl. 20);

- ciertas partes de vehículos, por ejemplo: las baterías 

eléctricas, los cuentakilómetros y los aparatos de radio para 

vehículos (cl. 9), las luces para automóviles y bicicletas (cl. 

11), las alfombrillas para automóviles (cl. 27).

- les matériaux métalliques pour les voies ferrées (cl. 6);

- les moteurs, accouplements et organes de transmission, 

autres que pour les véhicules terrestres (cl. 7);

- les parties de tous types de moteurs, par exemple : les 

démarreurs, les silencieux et les cylindres pour moteurs (cl. 

7);

- les bandes de roulement en caoutchouc en tant que parties 

de chenilles de machines de chantier, de machines 

d'exploitation minière, de machines agricoles et d'autres 

machines pour gros travaux (cl. 7);

- les tricycles pour enfants en bas âge et les trottinettes 

(jouets) (cl. 28);

- certains véhicules spéciaux ou appareils sur roues autres que 

pour le transport, par exemple : les balayeuses automotrices 

(cl. 7), les fourgons d'incendie (cl. 9), les dessertes (cl. 20);

- certaines parties de véhicules, par exemple : les batteries 

électriques, les compteurs kilométriques et les radios pour 

véhicules (cl. 9), les feux pour automobiles et bicyclettes (cl. 

11), les tapis pour automobiles (cl. 27).

 

Nº de base Indicación Indication

  120003    para vehículos terrestresacoplamientos    pour véhicules terrestresaccouplements

  120237   aerodeslizadores   aéroglisseurs
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  120203   aparatos, máquinas y dispositivos para la aeronáutica   appareils, machines et dispositifs pour l'aéronautique

  120184   aeronaves   aéronefs

  120211    antirrobo para vehículosalarmas    antivol pour véhiculesalarmes

  120261    para vehículosalerones    pour véhiculesspoilers

  120268    especiales para bicicletasalforjas    spéciales pour bicyclettessacoches

  120233   ambulancias   ambulances

  120010    de suspensión para vehículosamortiguadores    de suspension pour véhiculesamortisseurs

  120210    para automóvilesamortiguadores    pour automobilesamortisseurs

  120013
  dispositivos  para neumáticos de antiderrapantes

vehículos
   pour pneus de véhiculeantidérapants

  120204
  dispositivos  para vehículos* / antideslumbrantes

dispositivos  para vehículosantirreflejo
  dispositifs  pour véhicules*antiéblouissants

  120200   dispositivos  para vehículosantirrobo    pour véhiculesantivols

  120246    de transmisión para vehículos terrestresárboles    de transmission pour véhicules terrestresarbres

  120244    de seguridad para asientos de vehículosarneses    de sécurité pour sièges de véhiculesharnais

  120177    de vehículosasientos    de véhiculessièges

  120223    eyectables para aeronavesasientos    éjectables pour avionssièges

  120112    infantiles de seguridad para vehículosasientos    de sécurité pour enfants pour véhiculessièges

  120018   autobuses   autobus

  120249    /  rodantesautocaravanas casas   autocaravanes

  120019   autocares   autocars

  120315    / autogiros girocópteros    / autogires gyrocoptères

  120206   neumáticos para automóviles    d'automobilepneus

  120027   aviones   avions

  120012    anfibiosaviones    amphibiesavions

  120026
   acústicos de marcha atrás para vehículos / avisadores

 acústicas de reversa para vehículosalarmas
   de marche arrière pour véhiculesavertisseurs

  120272
   de motor para vehículos terrestres / bancadas

 de motor para vehículos terrestressoportes
   de moteurs pour véhicules terrestresbâtis

  120288    macizos para ruedas de vehículosbandajes    pleins pour roues de véhiculebandages

  120156    de rodadura para recauchutar neumáticosbandas    de roulement pour le rechapage des pneusbandes
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  120021   *barcos   bateaux

  120034    de torsión para vehículosbarras    de torsion pour véhiculesbarres

  120201    de vagones [partes de vagones]basculadores    de wagons [parties de wagons]culbuteurs

  120185    de vehículosbastidores    pour véhiculestrains

  120036   bicheros    pour bateauxgaffes

  120084   neumáticos de bicicleta    de bicyclettepneus

  120297    eléctricasbicicletas    électriques /  électriquesbicyclettes vélos

  120044   *bicicletas    / bicyclettes vélos

  120242
   para vehículos terrestres que no sean partes de bielas

motores

   pour véhicules terrestres, autres que parties de bielles

moteurs

  120212
   para vehículos /  acústicos para bocinas avisadores

vehículos

   sonores pour véhicules /  avertisseurs cornets

avertisseurs pour véhicules

  120047    para vagones de ferrocarrilbogies    pour wagons de chemins de ferbogies

  120247

   de aire [dispositivos de seguridad para bolsas

automóviles] /  [dispositivos de seguridad para airbags

automóviles]

   d'air gonflants [dispositifs de sécurité pour coussins

automobiles]

  120293    especiales para sillas de paseobolsas    conçus pour poussettessacs

  120009    de aire [accesorios para vehículos]bombas    à air [accessoires de véhicules]pompes

  120228    de señal para vehículosbrazos    de signalisation pour véhiculesbras

  120150   buques   navires

  120051    para instalaciones de transporte por cablecabinas    pour installations de transport par câblescabines

  120014    antiderrapantescadenas    antidérapanteschaînes

  120225    de accionamiento para vehículos terrestrescadenas    de commande pour véhicules terrestreschaînes

  120061    de bicicletacadenas    de bicyclettechaînes

  120283    de motocicletacadenas    de motocyclechaînes

  120226
   de transmisión para vehículos terrestres / cadenas

 motrices para vehículos terrestrescadenas
   motrices pour véhicules terrestreschaînes

  120024    para automóvilescadenas    pour automobileschaînes

  120042    basculantes para camionescajas    de camionsbennes

  120217    de cambios para vehículos terrestrescajas    de vitesses pour véhicules terrestresboîtes

  120007    de aire para neumáticoscámaras    à air pour pneumatiqueschambres
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  120214    de aire para neumáticos de bicicletacámaras    à air pour pneus de bicyclettechambres

  120022   camiones   camions

  120312    con función de grúa integradacamiones    avec fonction de grue intégréecamions

  120308    de basuracamiones    à ordurescamions

  120016    de riegocamiones    [véhicules]arroseuses

  120322    de buceocampanas    de plongéecloches

  120274   canoas   canoës

  120023    de automóvilescapós    pour automobilescapots

  120054    de motor para vehículoscapós    de moteurs pour véhiculescapots

  120165
   para sillas de paseo /  para sillitas de capotas capotas

paseo
   de poussettecapotes

  120055    para vehículoscapotas    de véhiculescapotes

  120056   caravanas   caravanes

  120219    / *carretas carros    / charrettes chars

  120218   carretillas   brouettes

  120050
   de dos ruedas /  de equipaje / carretillas carretillas

 de transportecarretillas
  diables

  120001    elevadorascarretillas    élévateurschariots

  120065
   para manipular mercancías /  de carretillas carretillas

manipulación de mercancías
   de manutentionchariots

  120251    de limpiezacarritos    de nettoyagechariots

  120255    para la compracarritos    à provisionschariots

  120106   *carritos   draisines

  120222   carrocerías   carrosseries

  120207    de automóvilescarrocerías    pour automobilescarrosseries

  120265    basculantescarros    à basculechariots

  120302    de pescacarros    de pêchechariots

  120303    jaulacarros    grillagés à rouletteschariots

  120066    portamanguerascarros    dévidoirs pour tuyaux flexibleschariots

  120058
   para órganos de vehículos terrestres que no cárteres

sean para motores

   pour organes de véhicules terrestres autres que carters

pour moteurs
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  120035    de buquecascos    de navirescoques

  120282    para automóvilesceniceros    pour automobilescendriers

  120248    especiales para bicicletascestas    spéciaux pour bicyclettespaniers

  120063   chalanas   chalands

  120064   chalupas   chaloupes

  120025    de automóvileschasis    pour automobileschâssis

  120069    de vehículoschasis    de véhiculeschâssis

  120073    de buquechimeneas    de navirescheminées

  120229    de locomotorachimeneas    de locomotivescheminées

  120196    / ciclomotores velomotores   vélomoteurs

  120059    de seguridad para asientos de vehículoscinturones    de sécurité pour sièges de véhiculesceintures

  120079    hidráulicos para vehículoscircuitos    hydrauliques pour véhiculescircuits

  120155    para neumáticosclavos    pour pneusclous

  120305
   especiales para fijar piezas de automóviles a las clips

carrocerías

   conçus pour permettre la fixation de pièces clips

automobiles sur des carrosseries

  120199    / coches automóviles    / voitures automobiles

  120136    camacoches   wagons-lits

  120299    de carrerascoches    de coursevoitures

  120068    de golf /  de golf [vehículos]coches carros    de golf /  /  de golfvoiturettes golfettes voitures

  120289    de niño /  [coches de niño]coches carriolas   landaus

  120178    deportivos /  deportivoscoches autos    de sportvoitures

  120300    robóticoscoches    robotiséesvoitures

  120254    especiales para bicicletascofres    spéciaux pour bicyclettescoffres

  120287    especiales para motocicletascofres    spéciaux pour motocyclescoffres

  120120    de ejecojinetes    d'essieuxfusées

  120116
   para equilibrar ruedas de vehículos / contrapesos

 para balancear ruedas de vehículoscontrapesos
   pour l'équilibrage des roues de véhiculesplombs

  120227    de par motor para vehículos terrestresconvertidores    de couple pour véhicules terrestresconvertisseurs

  120179    [marina]cornamusas    [marine]taquets

  120198    de vehículos /  de vehículoscristales ventanillas    de véhiculesvitres
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  120082    de buquecuadernas    de navirescouples

  120221    de bicicletacuadros    de bicyclettecadres

  120284    de motocicletacuadros    de motocyclecadres

  120031    de neumáticos para vehículoscubiertas    de roues pour véhiculesbandages

  120114    para neumáticoscubiertas    pour pneumatiquesenveloppes

  120060    de ruedas de vehículoscubos    de roues de véhiculesmoyeux

  120091    para ruedas de bicicletacubos    pour roues de bicyclettemoyeux

  120290    especiales para coches de niñocubrepiés    conçues pour landauschancelières

  120291
   especiales para sillas de paseo /  cubrepiés cubrepiés

especiales para sillitas de paseo
   conçues pour poussetteschancelières

  120252    para buquesdefensas    pour navires [pare-battage]défenses

  120038   dispositivos para  barcosdesatracar   dispositifs pour  les bateauxdégager

  120235
   para vehículos terrestres / desmultiplicadores

 reductores para vehículos terrestresengranajes
   pour véhicules terrestresdémultiplicateurs

  120267    de freno para vehículosdiscos    de freins pour véhiculesdisques

  120105    [barcos]dragas    [bateaux]dragueurs

  120275    civilesdrones    civilsdrones

  120301    con cámara /  fotográficosdrones drones    camérasdrones

  120313    de repartodrones    de livraisondrones

  120273    militaresdrones    militairesdrones

  120188   aparatos  instalacion s d  transport  por cable e e e e   appareils et installations de  par câblestransport

  120119    de vehículosejes   essieux

  120111    para vehículos terrestresembragues    pour véhicules terrestresembrayages

  120266    de cigarrillos para automóvilesencendedores    pour automobilesallume-cigares

  120017    de remolque para vehículosenganches    de remorques pour véhiculesattelages

  120002
   de vagón o ferrocarril /  de enganches enganches

ferrocarril /  de vagónenganches

   de chemins de fer ou de wagons /  attelages attelages

de chemins de fer /  de wagonsattelages

  120085    para bicicletasengranajes    pour bicyclettesengrenages

  120103    para vehículos terrestresengranajes    pour véhicules terrestresengrenages

  120141    para vehículos /  para vehículosescalones estribos    de véhiculesmarchepieds
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  120131    [remos]espadillas   godilles

  120215    de freno para vehículosforros    de freins pour véhiculesgarnitures

  120086    de bicicletafrenos    de bicyclettefreins

  120126    de vehículosfrenos    de véhiculesfreins

  120296    para autobuses articuladosfuelles    pour autobus articuléssoufflets

  120232    de sillín para bicicletasfundas    de selle pour bicycletteshousses

  120298    de sillín para motocicletasfundas    de selle pour motocycleshousses

  120132    para asientos de vehículosfundas    pour sièges de véhiculeshousses

  120264

   para ruedas de recambio /  para fundas fundas

neumáticos de refacción /  para ruedas de fundas

auxilio

   pour roues de secourshousses

  120224    para vehículosfundas    de véhiculeshousses

  120260    para volantes de automóvilesfundas    pour volants de véhiculeshousses

  120189   funiculares   funiculaires

  120125    [vehículos] /  / furgones camionetas furgonetas    [véhicules] /  / fourgons camionnettes fourgonnettes

  120052    de artillería [vehículos]furgones    [véhicules]caissons

  120006    aerostáticosglobos   montgolfières

  120030    dirigiblesglobos    dirigeablesballons

  120307    remolque / grúas camiones-grúa    /  de remorquagedépanneuses camions

  120049    /  / guardabarros guardafangos salpicaderas    / garde-boue pare-boue

  120087
   de bicicleta /  de bicicleta guardabarros guardafangos

/  de bicicletasalpicaderas
   de bicyclettegarde-boues

  120122    para bicicletasguardafaldas    pour bicyclettespare-jupes

  120151    de buquehélices    de navireshélices

  120316   helicópteros   hélicoptères

  120314    teledirigidos con cámara a bordohelicópteros    télécommandés avec caméra embarquéehélicoptères

  120134   hidroaviones   hydravions

  120135    [barcos]hidroplanos   hydroglisseurs

  120213
   [vehículos] /  de concreto hormigoneras revolvedoras

[vehículos]
   automobilesbétonnières

  120093    para neumáticos de bicicletainfladores    pour pneus de bicyclettepompes
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  120292    de espuma para neumáticosinserciones    mousse pour pneusboudins

  120262    / limpiafaros limpiafocos    pour pharesessuie-glace

  120121   limpiaparabrisas   essuie-glace

  120081    para vehículosliteras    pour véhiculescouchettes

  120174
   [rines] para ruedas de vehículos /  [llantas] llantas rines

para ruedas de vehículos
   de roues de véhiculesjantes

  120088
   para ruedas de bicicleta /  para ruedas de llantas rines

bicicleta
   pour roues de bicyclettejantes

  120138   locomotoras   locomotives

  120037   dispositivos de  para buquesmando   dispositifs de  pour naviresgouverne

  120080    de bicicleta /  de bicicletamanillares manubrios    de bicycletteguidons

  120285    de motocicleta /  de motocicletamanillares manubrios    de motocycleguidons

  120089    de bicicletamanivelas    de bicyclettemanivelles

  120259    de barcomástiles    pour bateauxmâts

  120072    rodante de ferrocarrilmaterial   matériel  de chemins de ferroulant

  120071    rodante de funicularmaterial   matériel  de funiculairesroulant

  120319    autoequilibradosmonociclos   gyroroues

  120277
   para sillas de paseo /  para mosquiteras mosquiteras

sillitas de paseo
   conçues pour poussettesmoustiquaires

  120162    /  de repartomotocarros triciclos   triporteurs

  120147   motocicletas    / motocyclettes motocycles

  120090    de bicicletamotores    de bicyclettemoteurs

  120286    de motocicletamotores    de motocyclemoteurs

  120109    eléctricos para vehículos terrestresmotores    électriques pour véhicules terrestresmoteurs

  120130    para vehículos terrestresmotores    pour véhicules terrestresmoteurs

  120139   máquinas  para vehículos terrestresmotrices   machines  pour véhicules terrestresmotrices

  120011
   amortiguadores para vehículos /  muelles resortes

amortiguadores para vehículos
   amortisseurs pour véhiculesressorts

  120171
   de suspensión para vehículos /  de muelles resortes

suspensión para vehículos
   de suspension pour véhiculesressorts

  120157   neumáticos   pneus
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  120074    para vehículosorugas    pour véhiculeschenilles

  120278    de mando para vehículospalancas    de commande pour véhiculesleviers

  120118    para buquespalos    [marine]espars

  120154   parabrisas   pare-brise

  120113   paracaídas   parachutes

  120077    de vehículos /  de vehículosparachoques defensas    de véhiculespare-chocs

  120209    para automóvilesparachoques    pour automobilespare-chocs

  120245    para automóvilesparasoles
   [pare-soleil] pour automobiles /  stores pare-soleil

[stores] pour automobiles

  120194
   adhesivos de caucho para reparar cámaras de parches

aire

   adhésives de caoutchouc pour la réparation rondelles

des chambres à air

  120320    de capó para vehículospasadores    pour véhiculesattache-capots

  120263    de freno para automóvilespastillas    de freins pour automobilesplaquettes

  120258    [vehículos]patinetes    [véhicules]trottinettes

  120092    de bicicletapedales    de bicyclettepédales

  120048    para barcospescantes    d'embarcationsbossoirs

  120033    de cubiertas de ruedas de ferrocarrilpestañas    de bandages de roues de chemins de ferboudins

  120046
   de apoyo para bicicletas /  de cabra para pies patas

bicicletas
   de bicyclettebéquilles

  120097
   de apoyo para motocicletas /  de cabra de pies patas

motocicletas
   de motocyclebéquilles

  120039    inclinados para barcosplanos    inclinés pour bateauxplans

  120243    elevadoras [partes de vehículos terrestres]plataformas    élévateurs [parties de véhicules terrestres]hayons

  120159   pontones   pontons

  120029    para vehículos /  para vehículosportaequipajes bacas    pour véhiculesporte-bagages

  120161    para automóvilesportaesquís    pour automobilesporte-skis

  120323    para vehículosportavasos    pour véhiculesporte-gobelets

  120133    [ojos de buey]portillas   hublots

  120143   mecanismos de  para vehículos terrestrespropulsión    de propulsion pour véhicules terrestresmécanismes

  120166    de hélicepropulsores    à hélicepropulseurs

  120040    de hélice para barcospropulsores    à hélice pour bateauxpropulseurs
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  120160    de vehículospuertas    de véhiculesportes

  120321   neumáticos para quitanieves    pour chasse-neigepneus

  120094
   para ruedas de bicicleta /  para ruedas de radios rayos

bicicleta
   pour roues de bicycletterayons

  120168
   para ruedas de vehículos /  para ruedas rayos radios

de vehículos
   de roues de véhiculesrayons

  120145    para vehículos terrestresreactores    à réaction pour véhicules terrestresmoteurs

  120123    portaequipajes para vehículosredes    porte-bagages pour véhiculesfilets

  120057    [vehículos]remolques    [véhicules]remorques

  120310    para bicicletasremolques    de bicycletteremorques

  120309    para transportar bicicletasremolques    pour le transport de bicyclettesremorques

  120041   remos    de bateauxrames

  120153    para canoasremos    pour canoëspagaies

  120008   equipos para  cámaras de airereparar    pour la réparation des chambres à airtrousses

  120015
   para asientos de vehículos / reposacabezas

 para asientos de vehículosapoyacabezas
   pour sièges de véhiculesappuie-tête

  120173   retrovisores   rétroviseurs

  120276    laterales para vehículosretrovisores    latéraux pour véhiculesrétroviseurs

  120095    de bicicletaruedas    de bicycletteroues

  120043    de vagoneta [minería]ruedas    de bennesroues

  120053    de vehículosruedas    de véhiculesroues

  120148    libres para vehículos terrestresruedas    libres pour véhicules terrestresroues

  120250    para carritos [vehículos]ruedecillas    pour chariots [véhicules]roulettes

  120280   scooters   scooters

  120281    para personas con movilidad reducidascooters    pour personnes à mobilité réduitescooters

  120236    de freno para vehículossegmentos    de freins pour véhiculessegments

  120176   sidecares   sidecars

  120163    de paseo /  de paseosillas sillitas   poussettes

  120062    de ruedassillas    roulantsfauteuils

  120096    de bicicletasillines    de bicycletteselles
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  120175    de motocicletasillines    de motocycleselles

  120311    de paseo para animales de compañíasillitas    pour animaux de compagniepoussettes

  120234   neumáticos  cámara para bicicletassin    sans chambre pour bicyclettespneus

  120127    para cubos de ruedassujeciones    de moyeuxfrettes

  120318    de dos ruedas autoequilibradastablas    gyroscopiquesplanches

  120124   tapacubos   enjoliveurs

  120195    para interiores de vehículostapizados    intérieures de véhicules [capitonnage]garnitures

  120241    para depósitos de carburante de vehículostapones    pour réservoirs de carburant de véhiculebouchons

  120190   teleféricos    / téléphériques téléfériques

  120180   telesillas   télésièges

  120170   telesquís   remonte-pentes

  120169
   de rayos de ruedas /  de radios de tensores tensores

ruedas
   de rayons de rouestendeurs

  120269    para bicicletastimbres    de bicyclettessonnettes

  120070   timones   gouvernails

  120164
   para sillas de paseo /  para sillitas de toldos toldos

paseo
   de poussettebâches

  120182    / toletes escálamos    /  de nagetolets dames

  120078    antichoque para material rodante ferroviariotopes    de choc [matériel ferroviaire roulant]tampons

  120075   tractores   tracteurs

  120028    [ferris]transbordadores    [bateaux]bacs

  120142   mecanismos de  para vehículos terrestrestransmisión    de transmission pour véhicules terrestresmécanismes

  120004    aéreostransportadores    aérienstransporteurs

  120317    personales / transportadores giropodos   gyropodes

  120187   tranvías    de tramwaysvoitures

  120191   triciclos   tricycles

  120186    [vehículos]trineos    [véhicules]traîneaux

  120253    de pietrineos    à piedtraîneaux

  120306    de rescatetrineos    de sauvetageluges

  120304    de seguridad para ruedas de vehículostuercas    pour roues de véhiculesécrous
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  120192    para vehículos terrestresturbinas    pour véhicules terrestresturbines

  120140   vagones   wagons

  120129    frigoríficosvagones    frigorifiqueswagons

  120172    restaurante /  restaurantevagones coches   wagons-restaurants

  120067    de coladavagonetas    de couléechariots

  120076    de minavagonetas   wagonnets

  120032    de neumáticos para vehículosválvulas    pour pneus de véhiculevalves

  120256    a motor para la nievevehículos   autoneiges

  120005    aéreosvehículos    aériensvéhicules

  120271    blindadosvehículos    blindésvéhicules

  120193
   de locomoción terrestre, aérea, acuática o vehículos

ferroviaria

   à locomotion par terre, par air, par eau ou sur véhicules

rail

  120110    eléctricosvehículos    électriquesvéhicules

  120117    espacialesvehículos    spatiauxvéhicules

  120128    frigoríficosvehículos    frigorifiquesvéhicules

  120144    militares de transportevehículos    militaires de transportvéhicules

  120149    náuticosvehículos    nautiquesvéhicules

  120279
   sin conductor [  autónomos] / vehículos vehículos

 autónomosvehículos

   sans conducteur [  autonomes] / voitures voitures

 autonomesvoitures

  120295
   submarinos autónomos para la inspección vehículos

del fondo marino

   sous-marins autonomes pour l'inspection de véhicules

fonds marins

  120294    teledirigidos para inspección submarinavehículos    téléguidés pour inspections sous-marinesvéhicules

  120257
   teledirigidos que no sean juguetes / vehículos

 de control remoto que no sean de juguetevehículos
   télécommandés autres que jouetsvéhicules

  120230    para vehículosvolantes    pour véhiculesvolants

  120183    /  de volteovolquetes camiones   tombereaux

  120202   yates   yachts

  120216    de freno para vehículoszapatas    de freins pour véhiculessabots
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Clase 13 Classe 13

Armas de fuego; municiones y proyectiles; explosivos; fuegos 

artificiales.

Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs; feux d'artifice.

Nota explicativa Note explicative

La clase 13 comprende principalmente las armas de fuego y los 

productos pirotécnicos.

La classe 13 comprend essentiellement les armes à feu et les 

produits pyrotechniques.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las luces de bengala de emergencia explosivas o 

pirotécnicas;

- las pistolas de bengalas;

- los aerosoles de defensa personal;

- las señales de niebla explosivas, los cohetes de señales;

- las pistolas de aire comprimido en cuanto armas;

- las bandoleras para armas;

- las armas de fuego para cazar.

- les feux de détresse explosifs ou pyrotechniques;

- les pistolets lance-fusées;

- les sprays de défense personnelle;

- les signaux de brume explosifs, les fusées de signalisation;

- les pistolets à air en tant qu'armes;

- les bandoulières pour armes;

- les armes à feu de chasse.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- la grasa para armas (cl. 4);

- las cuchillas en cuanto armas (cl. 8);

- las armas blancas (cl. 8);

- las señales de niebla no explosivas, los punteros láser de 

señalización de emergencia (cl. 9);

- las miras telescópicas para armas de fuego (cl. 9);

- las antorchas (cl. 11);

- los envoltorios sorpresa de Navidad (Christmas crackers) (cl. 

28);

- los cebos fulminantes en cuanto juguetes (cl. 28);

- las pistolas de aire comprimido en cuanto juguetes (cl. 28);

- las cerillas (cl. 34).

- la graisse pour armes (cl. 4);

- les lames en tant qu'armes (cl. 8);

- les armes blanches (cl. 8);

- les signaux de brume non explosifs, les feux de détresse et 

de signalisation laser (cl. 9);

- les lunettes de visée pour armes à feu (cl. 9);

- les flambeaux (cl. 11);

- les crackers de Noël (cl. 28);

- les amorces fulminantes en tant que jouets (cl. 28);

- les pistolets à air en tant que jouets (cl. 28);

- les allumettes (cl. 34).

 

Nº de base Indicación Indication

  130001   acetilnitrocelulosa   acétyl-nitrocellulose

  130073    de defensa personalaerosoles    de défense personnellesprays

  130046    / ametralladoras metralletas   mitrailleuses

  130077
   cortas [  de fuego] /  de cinto [  armas armas armas armas

de fuego]
   de poing [  à feu]armes armes

  130009    de fuegoarmas    à feuarmes
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  130026
   de fuego para cazar /  de fuego de armas armas

deporte
   à feu de chassearmes

  130008    de protección con gas lacrimógenoarmas    de protection à base de gaz lacrymogènearmes

  130007    motorizadasarmas    automotricesarmes

  130063    para armasbandoleras    pour armesbandoulières

  130037    de fusil /  de fusilcajas culatas    de fusils /  de fusilsfûts bois

  130074   cananas    spéciales pour munitionsceintures

  130020   cañones   canons

  130021    de fusilcañones    de fusilscanons

  130022    / carabinas rifles   carabines

  130024   aparatos para  cartuchoscargar   appareils à  les cartouchescharger

  130071    de combate /  [carros de combate]carros tanques    de combatchars

  130025   cartucheras   cartouchières

  130003    explosivoscartuchos    explosivescartouches

  130023   *cartuchos   cartouches

  130019    de cartuchoscasquillos    de cartouchesdouilles

  130061    explosivoscebos    explosivesamorces

  130066

   fulminantes que no sean de juguete /  cebos cápsulas

detonantes* /  fulminantes que no sean de cápsulas

juguete /  fulminantes que no sean de casquillos

juguete

   fulminantes autres que les jouets /  amorces capsules

d'allumage /  fulminantes autres que les jouetscapsules

  130075
   de cartuchos para armas de fuego automáticas / cintas

 de municiones para armas de fuegocintas
   pour armes automatiquesbandes-chargeurs

  130068    [proyectiles]cohetes    [projectiles] /  [projectiles]fusées roquettes

  130035    de señalescohetes    de signalisationfusées

  130062    detonantes para explosivoscordones    d'allumage pour explosifscordeaux

  130029    de pólvoracuernos    d'amorcecornes

  130031    de armas de fuegoculatas    d'armes à feuculasses

  130002    de cañonescureñas    de canonsaffûts

  130006   detonadores   détonateurs

  130032   dinamita   dynamite
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  130010    para limpiar armas de fuegoescobillones    pour nettoyer les armes à feuécouvillons

  130033    para fusilesestuches    pour fusilsétuis

  130034    / productos explosivos fulminantes    / produits explosifs fulminants

  130005    de nitrato de amonioexplosivos    au nitrate d'ammoniumexplosifs

  130013    artificialesfuegos    d'artificefeux

  130036    [armas]fusiles    [armes]fusils

  130069    lanzaarpones [armas]fusiles    lance-harpons [armes]fusils

  130078    de manogranadas    à maingrenades

  130041    de plomo [perdigones] / granalla perdigones    [plomb de chasse]grenaille

  130040
   de fusiles /  de gatillo para guardamontes protectores

fusiles
  sous-  de fusilsgardes

  130043   lanzacohetes   lance-roquettes

  130016   aparatos para  cartucherasllenar   appareils à remplir les cartouchières

  130017    de Bengalaluces    de Bengalefeux

  130080
   de bengala de emergencia explosivas o luces

pirotécnicas
   de détresse explosifs ou pyrotechniquesfeux

  130060    para explosivosmechas    /  d'allumage pour explosifsétoupilles mèches

  130044    para explosivos de mineríamechas    de minesmèches

  130045    [explosivos]minas    [explosifs]mines

  130038    de espejo para fusilesmiras    de pointage pour fusilsmiroirs

  130065
   para piezas de artillería que no sean  miras miras

telescópicas

  dispositifs de  pour pièces d'artillerie autres que visée

les lunettes de visée

  130015    balísticos /  balísticasmisiles armas    balistiquesengins

  130047    [armas de fuego]morteros    [armes à feu]mortiers

  130027   municiones   munitions

  130042    para armas de fuegomuniciones    pour armes à feumunitions

  130056    de armas pesadasmuñones    d'armes lourdestourillons

  130048   obuses   obus

  130028    de fusilpercutores    de fusilschiens

  130072   petardos   pétards
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  130014    de artilleríapiezas    d'artilleriepièces

  130053   sustancias pirofóricas   matières pyrophoriques

  130054   productos pirotécnicos   produits pyrotechniques

  130049    [armas]pistolas    [armes]pistolets

  130059    de aire comprimido [armas]pistolas    à air [armes]pistolets

  130079    de bengalaspistolas    lance-fuséespistolets

  130057    de tiroplataformas    [supports] pour le tirtréteaux

  130030
   de algodón /  pólvora [pólvora de pólvora algodón

] / algodón piroxilina
   / coton-poudre fulmicoton

  130050    de cañónpólvora    à canonpoudre

  130051    explosivaspólvoras    explosivespoudres

  130052    [armas]proyectiles    [armes]projectiles

  130058

  dispositivos de  para armas de fuego que no puntería

sean miras telescópicas /  para armas de fuego miras

que no sean  telescópicasmiras

  dispositifs de  pour armes à feu autres que les visée

lunettes de visée

  130055   revólveres   revolvers

  130064
   de niebla explosivas /  de bruma señales señales

explosivas

   de brume explosifs /  de brouillard signaux signaux

explosifs

  130070    para armassilenciadores    pour armessilencieux

  130018    detonantestapones    détonantsbouchons

  130076   torpedos   torpilles
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Clase 14 Classe 14

Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de joyería, 

piedras preciosas y semipreciosas; artículos de relojería e 

instrumentos cronométricos.

Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie, bijouterie, pierres 

précieuses et semi-précieuses; horlogerie et instruments 

chronométriques.

Nota explicativa Note explicative

La clase 14 comprende principalmente los metales preciosos y 

ciertos productos de metales preciosos o chapados, así como 

los artículos de joyería y relojería, y sus partes constitutivas.

La classe 14 comprend essentiellement les métaux précieux et 

certains produits en métaux précieux ou en plaqué ainsi que les 

articles de joaillerie, de bijouterie et d'horlogerie et leurs parties 

constitutives.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los artículos de joyería, incluidos los artículos de bisutería, 

por ejemplo: el estrás;

- los gemelos de camisa, los alfileres de corbata, los 

pasadores de corbata;

- los llaveros y los dijes para llaveros;

- los dijes en cuanto artículos de joyería;

- los joyeros;

- las partes constitutivas de artículos de joyería y relojería, por 

ejemplo: los cierres y las perlas para joyería, los movimientos 

de relojería, las agujas de reloj, los resortes de reloj, los 

cristales de reloj.

- les articles de bijouterie, y compris les articles de bijouterie 

d'imitation, par exemple : le strass;

- les boutons de manchettes, les épingles de cravate, les fixe-

cravates;

- les porte-clés et les breloques pour porte-clés;

- les breloques en tant qu'articles de bijouterie;

- les boîtes à bijoux;

- les parties constitutives d'articles de joaillerie, de bijouterie et 

d'horlogerie, par exemple : les fermoirs et les perles pour la 

bijouterie, les mouvements d'horlogerie, les aiguilles 

d'horloge, les ressorts de montres, les verres de montres.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los relojes inteligentes (cl. 9);

- los dijes que no sean para artículos de joyería y llaveros (cl. 

26);

- los objetos de arte que no sean de metales preciosos o 

chapados clasificados en función de la materia de la que 

están hechos, por ejemplo: los objetos de arte de metales 

comunes (cl. 6), de piedra, hormigón o mármol (cl. 19), de 

madera, cera, yeso o materias plásticas (cl. 20), de 

porcelana, cerámica, loza, barro cocido o vidrio (cl. 21);

- ciertos productos de metales preciosos o chapados 

clasificados según su función o finalidad, por ejemplo: los 

metales en hojas o en polvo para la pintura, la decoración, la 

imprenta y trabajos artísticos (cl. 2), las amalgamas dentales 

de oro (cl. 5), los artículos de cuchillería, los tenedores y 

cucharas (cl. 8), los contactos eléctricos (cl. 9), los plumines 

de oro para escribir (cl. 16), las teteras (cl. 21), los bordados 

en oro y plata (cl. 26), las cajas para puros (cl. 34).

- les montres intelligentes (cl. 9);

- les breloques autres que pour articles de bijouterie et porte-

clés (cl. 26);

- les objets d'art autres qu'en métaux précieux ou en plaqué 

classés selon la matière dont ils sont constitués, par exemple 

: les objets d'art en métaux communs (cl. 6), en pierre, en 

béton ou en marbre (cl. 19), en bois, en cire, en plâtre ou en 

matières plastiques (cl. 20), en porcelaine, en céramique, en 

faïence, en terre cuite ou en verre (cl. 21);

- certains produits en métaux précieux ou en plaqué classés 

selon leur fonction ou destination, par exemple : les métaux 

en feuilles ou en poudre pour la peinture, la décoration, 

l'imprimerie et les travaux d'art (cl. 2), les amalgames 

dentaires en or (cl. 5), la coutellerie, les fourchettes et les 

cuillers (cl. 8), les contacts électriques (cl. 9), les plumes à 

écrire en or (cl. 16), les théières (cl. 21), les broderies en or et 

en argent (cl. 26), les boîtes à cigares (cl. 34).

 

Nº de base Indicación Indication
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  140047    de azabacheadornos    en jaisornements

  140001   ágatas   agates

  140104    de metales preciososaleaciones    de métaux précieuxalliages

  140150    [joyería]alfileres    [bijouterie]épingles

  140069    de adornoalfileres    de parureépingles

  140151    de corbata / alfileres fistoles    de cravatesépingles

  140182
   de joyería para sombreros /  de alfileres prendedores

joyería para sombreros
   pour chapeauxépingles-bijoux

  140006    [joyería]amuletos    [bijouterie]amulettes

  140106    [artículos de relojería]áncoras    [horlogerie]ancres

  140172    abiertas de metales preciosos para llavesanillas    brisés en métaux précieux pour clésanneaux

  140107    [joyería] /  [joyería]anillos sortijas    [bijouterie] /  [bijouterie]bagues anneaux

  140048    en bruto o semiacabadoazabache    brut ou mi-ouvréjais

  140019    [joyería]broches    [bijouterie]broches

  140123    de metales preciososbustos    en métaux précieuxbustes

  140171   cabujones   cabochons

  140024    [joyería]cadenas    [bijouterie]chaînes

  140025    de relojcadenas    de montreschaînes

  140113    de metales preciososcajas    en métaux précieuxboîtes

  140044    de relojcajas
   [boîtes] d'horloges /  [cabinets] cabinets boîtes

d'horloges

  140144    de reloj de uso personalcarcasas    de montreboîtiers

  140168    [broches] para joyeríacierres    pour la bijouteriefermoirs

  140031    [joyería]collares    [bijouterie]colliers

  140059    de relojcristales    de montresverres

  140027    [relojes de pulsera]cronógrafos    [montres]chronographes

  140030   instrumentos cronométricos   instruments chronométriques

  140028   cronómetros   chronomètres

  140164    manualescronómetros    à arrêtchronomètres

  140029   cronoscopios   chronoscopes
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  140179
   de metales preciosos que no sean artículos crucifijos

de joyería

   en métaux précieux autres qu'articles de crucifix

bijouterie

  140180    en cuanto artículos de joyeríacrucifijos    en tant qu'articles de bijouteriecrucifix

  140167    para confeccionar joyascuentas    pour la confection de bijouxperles

  140082   despertadores   réveille-matin

  140035   *diamantes   diamants

  140018    [joyería]dijes    pour la bijouteriebreloques

  140177    para llaverosdijes    pour porte-clésbreloques

  140021    [piezas de reloj]esferas    [horlogerie]cadrans

  140095    [piedras preciosas]espinelas    [pierres précieuses]spinelles

  140096    de metales preciososestatuas    en métaux précieuxstatues

  140097    /  [joyería]estrás bisutería   strass

  140173    de presentación para artículos de joyeríaestuches    à bijouxécrins

  140145    de presentación para relojes de uso personalestuches    pour montresécrins

  140049    de cobrefichas    de cuivrejetons

  140146
   de metales preciosos /  de metales figuritas estatuillas

preciosos

   en métaux précieux /  en métaux figurines statuettes

précieux

  140122   * /  [gemelos]gemelos mancuernas    de manchettesboutons

  140040
   de metales preciosos [joyería] /  de hilos hilados

metales preciosos [joyería]

   de métaux précieux [bijouterie] /  de métaux fils filés

précieux [bijouterie]

  140064    de oro [joyería] /  de oro [joyería]hilos hilados    d'or [bijouterie] /  d'or [bijouterie]fils filés

  140009    de plata [joyería] /  de plata [joyería]hilos hilados    d'argent [bijouterie] /  d'argent [bijouterie]fils filés

  140152    de metales preciososinsignias    en métaux précieuxinsignes

  140169    de joyeríainsumos    pour la bijouterieapprêts

  140045   iridio   iridium

  140004    de ámbar amarillojoyas    d'ambre jauneparures

  140165    de esmalte alveoladojoyas    en cloisonnébijoux

  140046    de marfiljoyas    en ivoirebijoux

  140050   artículos de  / artículos de joyería bisutería   articles de  / bijouterie joaillerie

  140119   artículos de  para el calzadojoyería   articles de  pour chaussuresbijouterie
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  140117   artículos de  para la sombrereríajoyería   articles de  pour la chapelleriebijouterie

  140166   joyeros    à bijouxboîtes

  140170    enrollablesjoyeros    à bijouxrouleaux

  140003    de metales preciososlingotes    de métaux précieuxlingots

  140162    [anillas partidas con dijes o abalorios]llaveros    [anneaux brisés avec breloque ou colifichet]porte-clés

  140181    retráctilesllaveros    rétractablesporte-clés

  140002    de reloj /  de relojmanecillas agujas    d'horlogeaiguilles

  140174    de reloj de uso personalmanecillas    de montreaiguilles

  140023    de relojmaquinarias   cadratures

  140052   medallas   médailles

  140051    [joyería]medallones    [bijouterie]médaillons

  140055    preciosos en bruto o semielaboradosmetales    précieux bruts ou mi-ouvrésmétaux

  140175    [collares de oración]misbaha    [chapelets de prière]misbaha

  140034   monedas   monnaies

  140109    de arte de metales preciososobras   objets d'  en métaux précieuxart

  140062
   [piedras preciosas] /  [piedras olivino peridoto

preciosas]
   [pierre précieuse] / olivine péridot

  140063    en bruto o batidooro    brut ou battuor

  140066   osmio   osmium

  140067   paladio   palladium

  140033    de corbata / pasadores sujetacorbatas   fixe-cravates

  140118    / pendientes aretes    d'oreillesboucles

  140013    [piezas de reloj]péndulos    [horlogerie]balanciers

  140070    [joyería]perlas    [bijouterie]perles

  140005    de ámbar prensadoperlas    d'ambroïneperles

  140074    preciosas /  [piedras preciosas]piedras pedrería    précieuses / pierres pierreries

  140073    semipreciosaspiedras    finespierres

  140163    en bruto o batidaplata    brut ou battuargent

  140008    hiladaplata    filéargent

  140075    [metal]platino    [métal]platine
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  140015    [joyería]pulseras    [bijouterie]bracelets

  140176    de materias textiles bordadas [joyería]pulseras    en matières textiles brodées [bijouterie]bracelets

  140017    de reloj /  de relojpulseras extensibles    de montresbracelets

  140060   mecanismos de relojería    d'horlogeriemouvements

  140042    atómicosrelojes    atomiqueshorloges

  140043
   de control [  maestros] /  relojes relojes relojes

magistrales
   de contrôle [  mères]horloges horloges

  140016    de pulserarelojes   montres-bracelets

  140022    de solrelojes    solairescadrans

  140057    de uso personalrelojes   montres

  140032    eléctricosrelojes    électriqueshorloges

  140011    que no sean de uso personalrelojes   horloges

  140058    de reloj /  de relojresortes muelles    de montresressorts

  140083   rodio   rhodium

  140178   rosarios   chapelets

  140085   rutenio   ruthénium

  140014    de relojtambores    [horlogerie]barillets
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Clase 15 Classe 15

Instrumentos musicales; atriles para partituras y soportes para 

instrumentos musicales; batutas.

Instruments de musique; pupitres à musique et socles pour 

instruments de musique; baguettes pour battre la mesure.

Nota explicativa Note explicative

La clase 15 comprende principalmente los instrumentos 

musicales, sus partes y accesorios.

La classe 15 comprend essentiellement les instruments de 

musique, leurs pièces et leurs accessoires.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los instrumentos musicales mecánicos y sus accesorios, por 

ejemplo: los organillos, los pianos mecánicos, los reguladores 

de intensidad para pianos mecánicos, las baterías robóticas;

- las cajas de música;

- los instrumentos musicales eléctricos y electrónicos;

- las cuerdas, las lengüetas, las clavijas y los pedales para 

instrumentos musicales;

- los diapasones, los afinadores de cuerdas;

- la colofonia para instrumentos musicales de cuerda.

- les instruments de musique mécaniques et leurs accessoires, 

par exemple : les orgues de Barbarie, les pianos mécaniques, 

les régulateurs d'intensité pour pianos mécaniques, les 

batteries robotisées;

- les boîtes à musique;

- les instruments de musique électriques et électroniques;

- les cordes, anches, chevilles et pédales pour instruments de 

musique;

- les diapasons, les accordoirs de cordes;

- la colophane pour instruments de musique à cordes.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los aparatos de grabación, transmisión, amplificación y 

reproducción de sonido, por ejemplo: los dispositivos 

eléctricos y electrónicos de efectos para instrumentos 

musicales, los pedales wah-wah, las interfaces de audio, los 

mezcladores de audio, los ecualizadores en cuanto aparatos 

de audio, los altavoces de frecuencias ultrabajas (cl. 9);

- los archivos de música descargables (cl. 9);

- las partituras electrónicas descargables (cl. 9), las partituras 

impresas (cl. 16);

- los tocadiscos automáticos que funcionan con monedas (cl. 

9);

- los metrónomos (cl. 9);

- las tarjetas de felicitación musicales (cl. 16).

- les appareils pour l'enregistrement, la transmission, 

l'amplification et la reproduction du son, par exemple : les 

dispositifs d'effets électriques et électroniques pour 

instruments de musique, les pédales wah-wah, les interfaces 

audio, les mélangeurs audio, les égaliseurs en tant 

qu'appareils audio, les caissons de graves (cl. 9);

- les fichiers de musique téléchargeables (cl. 9);

- les partitions électroniques téléchargeables (cl. 9), les 

partitions imprimées (cl. 16);

- les automates à musique à prépaiement (cl. 9);

- les métronomes (cl. 9);

- les cartes de vœux musicales (cl. 16).

 

Nº de base Indicación Indication

  150001   acordeones   accordéons

  150002
   de cuerdas [templadores] /  afinadores templadores

[afinadores de cuerdas]
   de cordesaccordoirs

  150005    de arcos para instrumentos musicalesalzas    d'archets pour instruments de musiquehausses

  150004    para instrumentos musicalesarcos    pour instruments de musiquearchets
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  150014   armónicas   harmonicas

  150040   armonios   harmoniums

  150041   arpas   harpes

  150080    para partiturasatriles    à musiquepupitres

  150013    [instrumentos musicales]bajos    [instruments de musique]basses

  150090   balalaicas    [instruments de musique à cordes]balalaïkas

  150011   bandoneones   bandonéons

  150091   banjos   banjos

  150094    robóticas [instrumentos de música]baterías    robotisées [instruments de musique]batteries

  150009   batutas    pour battre la mesurebaguettes

  150038    [arpas de boca]birimbaos    [instruments de musique]guimbardes

  150034
   de instrumentos musicales /  boquillas embocaduras

de instrumentos musicales

   d'instruments de musique /  embouchures becs

d'instruments de musique

  150052    de músicacajas    à musiqueboîtes

  150086    [instrumentos musicales]campanillas    [instruments de musique]clochettes

  150017    [instrumentos musicales]carillones    [instruments de musique]carillons

  150018   castañuelas   castagnettes

  150019    [instrumentos musicales]chinescos    chinois [instruments de musique]chapeaux

  150032    [platillos]címbalos   cymbales

  150022   cítaras   cithares

  150071   clarines   clairons

  150023   clarinetes   clarinettes

  150021    para instrumentos musicalesclavijas    pour instruments de musiquechevilles

  150093    para instrumentos musicales de cuerdacolofonia    pour instruments de musique à cordescolophane

  150026   concertinas   concertinas

  150027   contrabajos   contrebasses

  150031    de pistonescornetines    à pistonscornets

  150096    para instrumentos musicalescorreas    pour instruments de musiquesangles

  150007    de arcos para instrumentos musicalescrines    pour archetscrins

  150029   instrumentos de cuerda   instruments à  [musique]cordes
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  150042    de arpacuerdas    de harpescordes

  150062    de pianocuerdas    de pianoscordes

  150015    de tripa para instrumentos musicalescuerdas    d'instruments de musiqueboyaux

  150028    para instrumentos musicalescuerdas    d'instruments de musiquecordes

  150033   diapasones   diapasons

  150035    para instrumentos musicalesestuches    pour instruments de musiqueétuis

  150036   flautas   flûtes

  150082    de bambúflautas    de bambouflûtes

  150064    de instrumentos musicalesfuelles    d'instruments de musiquesouffleries

  150051    [instrumentos musicales]gaitas   cornemuses

  150037   gongs   gongs

  150039   guitarras   guitares

  150081    [violines chinos]huqin    [violons chinois]huqin

  150003    [música]lengüetas   anches

  150046   liras   lyres

  150049   mandolinas   mandolines

  150095    para instrumentos musicalesmazas    pour instruments de musiquemailloches

  150092   melódicas   mélodicas

  150050    de violínmentoneras    de violonsmentonnières

  150025   instrumentos musicales   instruments de musique

  150044   instrumentos  electrónicosmusicales   instruments de  électroniquesmusique

  150043   oboes   hautbois

  150056   ocarinas   ocarinas

  150012   organillos    de Barbarieorgues

  150057   órganos   orgues

  150010    de tambor / palillos baquetas    de tamboursbaguettes

  150067   panderetas   tambourins

  150059    [membranas] de tamborparches    de tambourspeaux

  150053   aparatos para  páginas de partituraspasar   appareils à  les pages de cahiers de musiquetourner
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  150060    de instrumentos musicalespedales    d'instruments de musiquepédales

  150008   pianos   pianos

  150020    para timbalespies    pour timbaleschevalets

  150083    [guitarras chinas]pipa    [guitares chinoises]pipa

  150048    /  para instrumentos de cuerdaplectros púas    /  pour instruments à cordesmédiators plectres

  150054    para instrumentos musicalespuentes    pour instruments de musiquechevalets

  150045    de intensidad para pianos mecánicosreguladores    d'intensité pour pianos mécaniquesrégulateurs

  150078    de música /  para pianolasrollos rollos    musicalesbandes

  150079
   de música perforados /  perforados para rollos rollos

pianolas
   musicales perforéesbandes

  150089   saxofones   saxophones

  150084    [instrumentos musicales de viento chinos]sheng    [instruments de musique à vent chinois]sheng

  150087    de músicasintetizadores    musicauxsynthétiseurs

  150088    para instrumentos musicalessoportes    pour instruments de musiquesocles

  150065    para instrumentos musicalessordinas   sourdines

  150085    [trompetas chinas]suona    [trompettes chinoises]suona

  150066    [instrumentos musicales]tambores
   [instruments de musique] /  tambours caisses

[instruments de musique]

  150068   tamtanes   tam-tams

  150024    de instrumentos musicalesteclados    d'instruments de musiqueclaviers

  150061    de pianoteclados    de pianosclaviers

  150077    de instrumentos musicalesteclas    pour instruments de musiquetouches

  150063    de pianoteclas    de pianostouches

  150069    [instrumentos musicales]timbales    [instruments de musique]timbales

  150055    [instrumentos musicales]triángulos    [instruments de musique]triangles

  150070    [instrumentos musicales]trombones    [instruments de musique]trombones

  150016    Buccintrombones    [trompettes]buccins

  150030    [instrumentos musicales]trompas    [instruments de musique]cors

  150072   trompetas   trompettes

  150058    para órganos musicalestubos    pour orguesporte-vent
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  150073    para instrumentos musicalesválvulas    pour instruments de musiquevalves

  150006    de arcos para instrumentos musicalesvarillas    d'archetsbaguettes

  150074   violas   violes

  150075   violines   violons

  150076   xilófonos   xylophones
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Clase 16 Classe 16

Papel y cartón; productos de imprenta; material de 

encuadernación; fotografías; artículos de papelería y artículos 

de oficina, excepto muebles; adhesivos (pegamentos) de 

papelería o para uso doméstico; material de dibujo y material 

para artistas; pinceles; material de instrucción y material 

didáctico; hojas, películas y bolsas de materias plásticas para 

embalar y empaquetar; caracteres de imprenta, clichés de 

imprenta.

Papier et carton; produits de l'imprimerie; articles pour reliures; 

photographies; papeterie et articles de bureau, à l'exception 

des meubles; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou 

le ménage; matériel de dessin et matériel pour artistes; 

pinceaux; matériel d'instruction ou d'enseignement; feuilles, 

films et sacs en matières plastiques pour l'empaquetage et le 

conditionnement; caractères d'imprimerie, clichés.

Nota explicativa Note explicative

La clase 16 comprende principalmente el papel, el cartón y 

ciertos productos de estos materiales, así como los artículos de 

oficina.

La classe 16 comprend essentiellement le papier, le carton et 

certains produits en ces matières ainsi que les articles de 

bureau.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los cortapapeles;

- los estuches, fundas y dispositivos para contener o proteger 

artículos de papel, por ejemplo: las carpetas para 

documentos, las pinzas para billetes, las fundas para 

talonarios de cheques, las pinzas para sujetar papeles, las 

fundas para pasaportes, los álbumes;

- ciertas máquinas de oficina, por ejemplo: las máquinas de 

escribir, las multicopistas, las máquinas franqueadoras de 

oficina, las máquinas sacapuntas;

- los artículos de pintura para artistas, así como para pintores 

de interiores y exteriores, por ejemplo: las salseras para 

pintura, los caballetes y paletas para pintores, los rodillos y 

bandejas para pintura;

- ciertos productos desechables de papel, por ejemplo: los 

baberos, los pañuelos y las mantelerías de papel;

- ciertos productos de papel o de cartón no clasificados en 

otras clases según su función o finalidad, por ejemplo: las 

bolsas, sobres y recipientes de papel para empaquetar, las 

estatuas, figuritas y objetos de arte de papel o cartón, tales 

como las figuritas de papel maché, las litografías, los cuadros 

o las acuarelas, enmarcados o no.

- les coupe-papier;

- les étuis, housses et dispositifs pour contenir ou protéger des 

articles en papier, par exemple : les dossiers, les pinces à 

billets, les porte-chéquiers, les pince-notes, les pochettes 

pour passeports, les albums;

- certaines machines de bureau, par exemple : les machines à 

écrire, les duplicateurs, les machines d'affranchissement de 

courrier pour le bureau, les taille-crayons;

- les articles de peinture destinés aux artistes-peintres ainsi 

qu'aux peintres d'intérieur et d'extérieur, par exemple : les 

godets pour la peinture, les chevalets et palettes pour 

peintres, les rouleaux et bacs à peinture;

- certains produits jetables en papier, par exemple : les 

bavoirs, les mouchoirs et le linge de table en papier;

- les produits en papier ou en carton non classés par ailleurs 

selon leur fonction ou leur destination, par exemple : les sacs, 

enveloppes et contenants en papier pour le conditionnement, 

les statues, figurines et objets d'art en papier ou en carton, 

tels que les figurines en papier mâché, les lithographies, 

tableaux et aquarelles encadrés ou non.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- las pinturas (cl. 2);

- las herramientas de mano para artistas, por ejemplo: las 

espátulas, los cinceles de escultor (cl. 8);

- los aparatos de enseñanza, por ejemplo: los aparatos de 

enseñanza audiovisual, los maniquís de reanimación (cl. 9) y 

las maquetas de juguete (cl. 28);

- ciertos productos de papel o de cartón clasificados según su 

función o finalidad, por ejemplo: el papel fotográfico (cl. 1), 

los papeles abrasivos (cl. 3), los estores de papel (cl. 20), los 

vasos y platos de papel (cl. 21), la ropa de cama de papel (cl. 

24), la ropa de papel (cl. 25), el papel para cigarrillos (cl. 34).

- les peintures (cl. 2);

- les outils à main pour artistes, par exemple : les spatules, les 

ciseaux de sculpteurs (cl. 8);

- les appareils d'enseignement, par exemple : les appareils 

d'enseignement audiovisuel, les mannequins pour exercices 

de secours (cl. 9) et les maquettes en tant que jouets (cl. 28);

- certains produits en papier ou en carton classés selon leur 

fonction ou destination, par exemple : le papier pour la 

photographie (cl. 1), les papiers abrasifs (cl. 3), les stores en 

papier (cl. 20), les gobelets et assiettes en papier (cl. 21), le 

linge de lit en papier (cl. 24), les vêtements en papier (cl. 25), 

le papier à cigarettes (cl. 34).

 

Nº de base Indicación Indication

  160020   acuarelas   aquarelles

  160328    [artículos de papelería] / adhesivos autoadhesivos    [articles de papeterie]autocollants

  160265

   [pegamentos] de papelería o para uso adhesivos

doméstico /  de papelería o para uso pegamentos

doméstico

   [matières collantes] pour la papeterie ou le adhésifs

ménage / matières  pour la papeterie ou le collantes

ménage

  160017   máquinas eléctricas o no para  lápicesafilar
  machines à  les crayons, électriques ou non tailler

électriques

  160129    [grabados]aguafuertes    [gravures]eaux-fortes

  160013   álbumes   albums

  160269   almanaques   almanachs

  160247    para sellosalmohadillas    pour sceauxtampons

  160092    [artículos de oficina]archivadores    [articles de bureau]classeurs

  160026    de modelararcilla    à modelerargile

  160363    polimérica para modelararcilla    à modeler polymèrespâtes

  160034   atlas   atlas

  160276    de papel /  de papelbaberos babadores    en papier /  en papierbavoirs bavettes

  160384    de papel con mangasbaberos    à manches en papierbavoirs

  160345    para tarjetas de créditobacaladeras    à cartes de crédit, non électriquespresses

  160059    para contar y clasificar monedasbandejas    pour ranger et compter la monnaieplateaux

  160358    para pinturabandejas    à peinturebacs
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  160101
   portadocumentos /  de sobremesa bandejas bandejas

[artículos de papelería]
   à courriercorbeilles

  160286    de papelbanderas    en papierdrapeaux

  160375    de papelbanderolas    en papierbannières

  160038    [tickets] /  [billetes] /  [billetes]billetes boletos tickets    [tickets] /  [billets]billets tickets

  160367    de bancobilletes    de banquebillets

  160042    [artículos de papelería]blocs    [papeterie]blocs

  160041    de dibujoblocs    à dessinblocs

  160043    para cintas entintadasbobinas    pour rubans encreursbobines

  160253    para bolígrafos /  para biromesbolas bolas    pour stylosbilles

  160246
   [sobres, bolsitas] de papel o materias plásticas bolsas

para empaquetar

   [enveloppes, pochettes] en papier ou en sachets

matières plastiques pour l'emballage /  sacs

[enveloppes, pochettes] en papier ou en matières 

plastiques pour l'emballage

  160292    de basura de papel o materias plásticasbolsas    à ordures en papier ou en matières plastiquessacs

  160323    de cocción para microondasbolsas    pour la cuisson par micro-ondessachets

  160378
   de papel para la esterilización de instrumentos bolsas

médicos

   en papier pour la stérilisation d'instruments sacs

médicaux

  160371
   de plástico para excrementos de animales de bolsas

compañía

   en matières plastiques pour excréments sachets

d'animaux de compagnie

  160348    para pizarras /  para pizarronesborradores borradores    pour tableauxeffaceurs

  160135   productos para borrar   produits pour effacer

  160045    para sujetar instrumentos de escriturabrazaletes    pour instruments à écrirebracelets

  160050    para pintoresbrochas    pour peintresbrosses

  160309    para grabar al aguafuerteburiles    pour graver à l'eau-forteéchoppes

  160087    de pinturacaballetes    pour la peinturechevalets

  160280    de papel o cartóncajas    en papier ou en cartonboîtes

  160217    de pinturas para uso escolarcajas    de peinture [matériel scolaire]boîtes

  160119   *calcomanías   décalcomanies

  160061    /  para calcarcalcos patrones   calques

  160270   calendarios   calendriers
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  160373    de mesa de papelcaminos    de table en papierchemins

  160082   cancioneros   chansonniers

  160097
   [números y letras] /  tipográficos caracteres caracteres

/  [caracteres de imprenta]letras

   [chiffres et lettres] /  caractères caractères

typographiques /  [caractères d'imprimerie]lettres

  160065    de imprentacaracteres    d'imprimeriecaractères

  160160   carboncillos    fusainscrayons

  160035    de anillas para hojas sueltascarpetas    à anneaux /  à feuillets mobilesclasseurs classeurs

  160022    para documentoscarpetas    [papeterie]dossiers

  160380
   con cordón extensible para soportes de carretes

tarjetas de identificación

   pour porte-badges d'identification [articles enrouleurs

de bureau]

  160008    [tablones de anuncios] de papel o cartóncarteleras    en papier ou en cartonporte-affiches

  160007    / carteles pósters   affiches

  160189    [cuadernillos]cartillas   livrets

  160205    [encuadernación]cartivanas    [reliure]onglets

  160278    de pasta de madera [artículos de papelería]cartón    de pâte de bois [papeterie]carton

  160075   *cartón   *carton

  160334    de tintacartuchos    d'encrebâtons

  160080   catálogos   catalogues

  160377    de animaciónceluloides    d'animationcelluloïdes

  160091    de modelar que no sean para uso dentalceras    à modeler non à usage dentairecires

  160084    [imprenta]chibaletes
   à composer [imprimerie] /  à composer cadres châssis

[imprimerie]

  160048    /  /  [chinchetas]chinchetas chinches tachuelas    [pointes] /  [punaises]punaises broquettes

  160266    adhesivas de papelería o para uso domésticocintas    adhésifs pour la papeterie ou le ménagerubans

  160274
   autoadhesivas de papelería o para uso cintas

doméstico
   auto-adhésifs pour la papeterie ou le ménagerubans

  160357    correctoras [artículos de oficina]cintas    correcteurs [articles de bureau]rubans

  160388    de códigos de barrascintas    pour codes-barresrubans

  160231

   de papel o tarjetas para registrar programas de cintas

ordenador /  de papel o tarjetas para registrar cintas

programas de computadora

   en papier ou cartes pour l'enregistrement des bandes

programmes d'ordinateur
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  160244
   de papel, que no sean de mercería o para el cintas

cabello

   en papier autres que de mercerie ou pour les rubans

cheveux

  160036    engomadas [artículos de papelería]cintas    gommées [papeterie]bandes

  160143    entintadascintas    encreursrubans

  160245    para máquinas de escribircintas    pour machines à écrirerubans

  160337    /  informativoscirculares boletines   circulaires

  160040    de imprentaclichés    d'imprimerieclichés

  160227    de multicopistaclichés   stencils

  160353    para billetes de bancoclips    à billetspinces

  160011    para plumas /  de portaplumasclips prendedores    de porte-plumeagrafes

  160271
   de almidón de papelería o para uso doméstico / cola

 de papelería o para uso domésticoengrudo
   d'amidon pour la papeterie ou le ménagecolle

  160313

   de pescado [ictio ] de papelería o para uso cola cola

doméstico /  [cola de pescado] de papelería o ictiocola

para uso doméstico

   pour la papeterie ou le ménageichtyocolle

  160290    de papelería o para uso domésticocolas    pour la papeterie ou le ménagecolles

  160096    de trazado /  de dibujocompases compases    de tracécompas

  160098   componedores   composteurs

  160291    [abrecartas]cortapapeles    [ouvre-lettres]coupe-papiers

  160106    histológicos con fines didácticoscortes    histologiques [matériel d'enseignement]coupes

  160090   cromolitografías    [chromos] / chromolithographies chromos

  160058   cuadernos   cahiers

  160154    con índicecuadernos   répertoires

  160030
   [pinturas] enmarcados o no /  cuadros pinturas

[cuadros] enmarcadas o no

   [peintures] encadrés ou non /  tableaux peintures

[tableaux] encadrées ou non

  160229    de papelcubremacetas    en papiercache-pot

  160102    de papelcucuruchos    de papiercornets

  160369    impresoscupones    imprimésbons

  160064    [artículos de oficina]dediles    [articles de bureau]doigtiers

  160126   diagramas   diagrammes

  160032    / diarios periódicos   journaux
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  160125   instrumentos de dibujo   instruments de dessin

  160003
   de cinta adhesiva [artículos de distribuidores

papelería]
   de ruban adhésif [articles de papeterie]distributeurs

  160365   materiales de  [relleno] de papel o cartónembalaje
  matières d'  [rembourrage] en papier ou en emballage

carton

  160304    de papel o cartón para botellasembalajes    en papier ou en carton pour bouteillesemballages

  160338   materiales de fécula o almidón para empaquetar   matériaux d'  en fécule ou amidonemballage

  160219    para uso fotográficoencoladoras   appareils pour le  des photographiescollage

  160330
  aparatos y máquinas para  [material de encuadernar

oficina]

  appareils et machines pour la  [matériel de reliure

bureau]

  160301    de escritorioescribanías   écritoires

  160302    portátilesescribanías    pour écrire [écritoires]nécessaires

  160132   máquinas de  eléctricas o noescribir   machines à  [électriques ou non électriques]écrire

  160136   artículos de escritura    pour l'écriture /  pour écrirefournitures fournitures

  160343   instrumentos de escritura   instruments d'écriture

  160297    de dibujoescuadras    à dessinéquerres

  160069    graduadas de dibujoescuadras    à dessinrègles-équerres

  160137    [sellos de papel]escudos    [cachets en papier]écussons

  160251    [jabón de sastre]esteatita    [craie pour tailleurs]stéatite

  160151    de dibujoestuches    à dessintrousses

  160214    de plantillas de estarcirestuches    pour patronsétuis

  160259    para sellos de estamparestuches
   à timbres [cachets] /  à cachets coffrets coffrets

[timbres]

  160176   aparatos manuales para etiquetar   appareils à main à étiqueter

  160308    de papel o de cartónetiquetas    en papier ou en cartonétiquettes

  160390    de papel para reclamar equipajesetiquetas    en papier pour la réclamation de bagagesétiquettes

  160072    [artículos de papelería]fichas    [papeterie]fiches

  160155    de papel maché /  de papel machéfiguritas estatuillas
   en papier mâché /  en papier figurines statuettes

mâché

  160157   materiales  de papelfiltrantes   matières  en papierfiltrantes

  160324    de papel para caféfiltros    à café en papierfiltres
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  160046   folletos   brochures

  160158    /  [formularios]formularios impresos    / formulaires formules

  160108    para libros o cuadernos [artículos de papelería]forros    [papeterie]couvertures

  160221   fotograbados   photogravures

  160147    [impresas]fotografías    [imprimées]photographies

  160009   máquinas  de oficinafranqueadoras
  machines d'  de courrier [machines de affranchissement

bureau]

  160085    para documentosfundas    pour documentschemises

  160340    para pasaportesfundas    pour passeportspochettes

  160333    para talonarios de chequesfundas   porte-chéquiers

  160361    portadocumentos [artículos de papelería]fundas    pour documentspochettes

  160162    [tipografía]galeras    [typographie]galées

  160163    /  de galvanotipiagalvanos clichés    /  de galvanotypiegalvanotypes clichés

  160116    para papeles [sujetapapeles o clips]ganchos    de bureaucrochets

  160165    terráqueosglobos    terrestresglobes

  160264    [cola] de papelería o para uso domésticogluten    [colle] pour la papeterie ou le ménagegluten

  160311    [colas] de papelería o para uso domésticogomas    [colles] pour la papeterie ou le ménagegommes

  160275    [elásticos] de oficinagomas    de bureauélastiques

  160139    de borrargomas    à effacergommes

  160028    /  de arte grabadosgrabados objetos    / objets d'  gravésgravures art

  160012
   [artículos de papelería] /  grapadoras abrochadoras

[artículos de papelería]
   [papeterie] /  à agrafer [papeterie]brocheuses presses

  160010    de oficina /  de oficinagrapas clips    de bureauagrafes

  160385    [artículos de oficina]guillotinas    [articles de bureau]massicots

  160376    de banderines de papelguirnaldas    en papierfanions

  160171   hectógrafos   hectographes

  160239    de encuadernaciónhilos    pour reliuresfils

  160355
   absorbentes de papel o de materias plásticas hojas

para embalar productos alimenticios

   absorbantes en papier ou matières plastiques feuilles

pour l'emballage de produits alimentaires

  160288    de celulosa regenerada para embalarhojas    de cellulose régénérée pour l'emballagefeuilles
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  160356
   de control de humedad, de papel o de materias hojas

plásticas, para embalar productos alimenticios

   régulatrices d'humidité en papier ou matières feuilles

plastiques pour l'emballage de produits alimentaires

  160285
   de materias plásticas con burbujas para embalar hojas

o empaquetar

   bullées en matières plastiques pour l'emballage feuilles

ou le conditionnement

  160074    de papel [artículos de papelería]hojas    [papeterie]feuilles

  160310    de viscosa para embalarhojas    de viscose pour l'emballagefeuilles

  160172    impresoshorarios    impriméshoraires

  160173   dispositivos  [artículos de oficina]humectantes    [articles de bureau]humecteurs

  160014   ilustraciones   images

  160175   productos de  /  impresoimprenta material   produits de l'  /  / imprimerie impressions imprimés

  160178
   portátiles [artículos de oficina] / equipos de imprentas

 portátiles [artículos de oficina]impresión
   portatives [articles de bureau]imprimeries

  160121    gráficasimpresiones    graphiquesimprimés

  160005
  máquinas para  direcciones [señas] / imprimir

 [máquinas]direccionadoras
  machines à  des adressesimprimer

  160111    de sastre /  de sastrejabón tiza    pour tailleurscraie

  160055    /  para lacrarlacre cera    à cachetercire

  160015    [grabados]láminas    [gravures]planches

  160024    de pizarra / lápices pizarrines    d'ardoisecrayons

  160031   *lápices   crayons

  160351
   de papel que no sean de mercería o para el lazos

cabello

   en papier autres que de mercerie ou pour les nœuds

cheveux

  160001    de aceroletras    d'acierlettres

  160327    de papel o cartónletreros    en papier ou en cartonenseignes

  160068   libretas   carnets

  160095   libros   livres

  160216    para pintar /  [lienzos] para pintarlienzos telas    pour la peinturetoiles

  160148   limpiaplumas   essuie-plumes

  160103    correctores [artículos de oficina]líquidos    correcteurs [articles de bureau]liquides

  160187   litografías   lithographies

  160186    de papelmantelerías    de table en papierlinge
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  160200    de papelmanteles    en papier /  de table en papiernappes tapis

  160296    individuales de papelmanteles    de table en papiersets

  160177    de imprenta que no sean de materias textilesmantillas    pour l'imprimerie non en matières textilesblanchets

  160180    /  [manuales]manuales guías   manuels

  160164    geográficosmapas    géographiquescartes

  160021    de arquitecturamaquetas    d'architecturemaquettes

  160359    [artículos de papelería]marcadores    [articles de papeterie]marqueurs

  160249    /  de lecturamarcapáginas marcadores    / marque-pages signets

  160081    portaetiquetas para ficherosmarcos    pour fichescavaliers

  160364   matasellos    d'oblitérationtampons

  160124    de dibujomaterial    pour le dessinfournitures

  160236    de encuadernaciónmaterial   articles pour reliures

  160071
   de instrucción, excepto aparatos /  material material

didáctico, excepto aparatos

  matériel d'  à l'exception des appareils / instruction

matériel d'  à l'exception des appareilsenseignement

  160248    escolarmaterial    scolairesfournitures

  160230
  máquinas y aparatos  / aparatos y mimeógrafos

máquinas multicopistas
  appareils et machines à polycopier

  160105    de lápicesminas    de crayonsmines

  160196   materiales para modelar   matériaux pour le  / matériaux à modelage modeler

  160303    de escrituramodelos    d'écrituremodèles

  160049   mojasellos    de bureaumouilleurs

  160352    para arcilla de modelar [material para artistas]moldes    pour argile à modeler [matériel pour artistes]moules

  160039

   biológicas para la microscopia [material muestras

didáctico] /  biológicos para la microscopia cortes

[material didáctico]

   biologiques pour la microscopie [matériel coupes

d'enseignement]

  160128   multicopistas   duplicateurs

  160203    / numeradores foliadores   numéroteurs

  160088    [caracteres de imprenta]números    [caractères d'imprimerie]chiffres

  160029    de arte litografiadosobjetos   objets d'  lithographiésart

  160206    para sellarobleas    à cacheterpains

  160159   artículos de , excepto mueblesoficina   articles de  à l'exception des meublesbureau
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  160146   máquinas de  para cerrar sobresoficina   machines de  à fermer les enveloppesbureau

  160204   oleografías   oléographies

  160289
   de escritorio para artículos de papelería organizadores

[artículos de oficina]
   pour la papeterie [articles de bureau]coffrets

  160207    de pintorpaletas    pour peintrespalettes

  160208    [instrumentos de dibujo]pantógrafos    [instruments de dessin]pantographes

  160198    de bolsillo de papelpañuelos    de poche en papiermouchoirs

  160066    carbón /  carbónicopapel papel    carbonepapier

  160370    de arroz*papel    de riz*papier

  160062    de calcopapel    calquepapier

  160182    de cartapapel    à lettrespapier

  160332    de copia [artículos de ería]papel papel    à copier [articles de papeterie]papier

  160130    de envolver /  de embalajepapel papel    d'emballagepapier

  160156    de filtropapel   papier-filtre

  160279    de maderapapel    de boispapier

  160347    de pintura y caligrafíapapel    pour la peinture et la calligraphiepapiers

  160025    de plata /  de aluminiopapel papel    d'argentpapier

  160094    higiénicopapel    hygiéniquepapier

  160190    luminosopapel    lumineuxpapier

  160191    maché /  piedrapapel cartón    mâchépapier

  160192    multicopiapapel   manifolds

  160383    para cubrir bandejas dentalespapel    pour recouvrir des plateaux dentairespapier

  160140    para electrocardiógrafospapel    pour électrocardiographespapier

  160067    para máquinas registradoraspapel    pour appareils enregistreurspapier

  160382    para mesas de reconocimiento médicopapel    pour tables d'examen médicalpapier

  160233    para radiogramaspapel    pour radiogrammespapier

  160339    parafinado /  enceradopapel papel    paraffinépapier

  160344    perfumado o no para forrar armariospapel    d'armoire parfumé ou nonpapier

  160210    pergaminopapel   papier-parchemin

  160051    secante / papel secantes   buvards
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  160006   *papel   *papier

  160209   artículos de papelería   articles de papeterie

  160284    [artículos de papelería]participaciones   faire-  [papeterie]part

  160374    impresaspartituras    impriméespartitions

  160197    de modelarpasta    à modelerpâte

  160211    [lápices]pasteles    [crayons]pastels

  160047    de bordadopatrones    de broderiemodèles

  160212    de costurapatrones    pour la couturepatrons

  160122    para vetearpeines    à marbrerpeignes

  160325
   adherentes y extensibles de materias películas

plásticas para la paletización

   en matières plastiques adhérentes, pellicules

extensibles, pour la palettisation

  160218    de materias plásticas para embalarpelículas    en matières plastiques pour l'emballagepellicules

  160093    [artículos de oficina]perforadoras    de bureauperforateurs

  160335    de tinta [recipientes para tinta]piedras    d'encre [récipients à encre]pierres

  160188    litográficaspiedras    lithographiquespierres

  160273    /  [pinceles]pinceles brochas    /  [pinceaux]pinceaux brosses

  160342    de escriturapinceles    pour l'écriturebrosses

  160381
   de sujeción para soportes de tarjetas de pinzas

identificación [artículos de oficina]

   pour porte-badges d'identification [articles de pinces

bureau]

  160202    para sujetar papeles /  para sujetar papelespinzas clips   pince-notes

  160183   pisapapeles   presse-papiers

  160201    [encerados] / pizarras pizarrones    noirstableaux

  160023    para escribirpizarras    pour écrireardoises

  160268    para máquinas de imprimir direccionesplacas    à adresses pour machines à adresserplaques

  160170    de grabadoplanchas    à graverplanches

  160223    / planos cianotipos   plans

  160161    [artículos de papelería]plantillas    [papeterie]gabarits

  160107    de curvasplantillas
   pour le tracé des courbes / instruments pour pistolets

le  des courbestracé

  160226    de estarcirplantillas   pochoirs
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  160386
   de estarcir para la decoración de alimentos y plantillas

bebidas

   pour la décoration de nourriture et de pochoirs

boissons

  160138    para borrarplantillas    à effacergabarits

  160195   materias  para modelarplásticas   matières plastiques pour le modelage

  160346
  aparatos para  documentos [artículos de plastificar

oficina]

  appareils pour  des documents [articles de plastifier

bureau]

  160224    [artículos de oficina]plegaderas    [articles de bureau]plioirs

  160242    [artículos de oficina]plumas    [articles de bureau]plumes

  160002    de aceroplumas    d'acierplumes

  160225    estilográficas /  /  fuenteplumas estilográficas plumas    / stylographes stylos

  160133    /  para plumasplumieres estuches   plumiers

  160131    /  para escribirplumines plumas    à écrireplumes

  160134    de oro /  de oro para escribirplumines plumas    à écrire en orplumes

  160113   portalápices   porte-crayons

  160114   portaminas   porte-mines

  160349    de clip [artículos de oficina]portapapeles    à pince [articles de bureau]planchettes

  160299   portaplumas   porte-plume

  160261   portasellos    à timbrerplaques

  160112   portatizas   porte-craie

  160283    y posavasos de papelposabotellas    de carafes en papierdessous

  160037    para cervezaposavasos    de chopes à bièredessous

  160232   prospectos   prospectus

  160179    impresaspublicaciones    impriméespublications

  160033    periódicaspublicaciones   périodiques

  160184    de trazado para dibujopuntas    à tracer pour le dessinpointes

  160350    no electrónicos para pizarraspunteros    pour tableaux, non électroniquesbaguettes

  160389
   para papelería /  para papelería / purpurina brillantina

 para papeleríaescarcha
   pour la papeteriepaillettes

  160169    de oficinaraspadores    de bureaugrattoirs

  160300
   de escribir /  de escritura [artículos recados estuches

de papelería]
   pour écrire [papeterie]nécessaires
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  160115    de papel para crema o natarecipientes    [petits vases] en papiercrémières

  160153    [libros] /  mayoresregistros libros    [livres]registres

  160234    de dibujoreglas    à dessinerrègles

  160298    T para dibujoreglas    à dessintés

  160235    [componedores]regletas    [composteurs]réglettes

  160366
  materiales de  de papel o cartón / materiales de relleno

 de papel o cartónacolchado

  matières de  en papier ou en carton / rembourrage

matériel de  en papier ou en cartoncalage

  160168    gráficasrepresentaciones    graphiquesreprésentations

  160167    gráficasreproducciones    graphiquesreproductions

  160228   retratos   portraits

  160243    [publicaciones periódicas]revistas    [périodiques]revues

  160331
   de historietas /  de cómics /  revistas libros periódicos

de historietas
   de bandes dessinéesjournaux

  160118    para máquinas de escribirrodillos    de machines à écrirecylindres

  160215    para pintores de obrarodillos    de peintres en bâtimentrouleaux

  160305    de papel o cartónrótulos    en papier ou en cartonécriteaux

  160141    [artículos de oficina]sacabocados    [articles de bureau]emporte-pièce

  160293
   eléctricos o no /  [sacapuntas] sacapuntas afilalápices

eléctricos o no
  , électriques ou non électriquestaille-crayons

  160166    de acuarelas para artistassalseras    d'aquarelle pour artistesgodets

  160254    de papelsalvamanteles    de table en papierronds

  160056   máquinas de  para oficinassellado   machines à  de bureaucacheter

  160057   materiales para sellar   matières à cacheter

  160149   sellos    [cachets] /  [sceaux]sceaux cachets

  160004
   de direcciones /  [sellos] de direcciones / sellos timbres

 [sellos] de direcciones [señas]timbres
   à adresses /  à adressesclichés timbres

  160052    de estamparsellos    [cachets]timbres

  160053    de lacresellos    à cachetertimbres

  160260
   postales /  [sellos postales] /  sellos estampillas timbres

[sellos postales]
  timbres-poste

  160295    de papelservilletas    de table en papierserviettes
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  160127    [artículos de papelería]sobres    [papeterie]enveloppes

  160282    de papel o cartón para botellassobres    en papier ou en carton pour bouteillesenveloppes

  160076    de cartón [cajas]sombrereras    à chapeaux [boîtes]cartons

  160379
   de tarjetas de identificación [artículos de soportes

oficina]
   d'identification [articles de bureau]porte-badges

  160220    para fotografíassoportes    pour photographiessupports

  160281    para plumas y lápicessoportes    pour plumes et crayonssupports

  160258    para sellos de estamparsoportes
   à timbres [cachets] /  à cachets supports supports

[timbres]

  160018   sujetalibros   serre-livres

  160362   sujetapáginas   bloque-pages

  160027    aritméticastablas    arithmétiquestables

  160123    de dibujotableros    à dessinplanches

  160054    [almohadillas] de tintatampones    encreurs /  pour cachetstampons tampons

  160255    de escritoriotapetes   sous-main

  160250    de felicitacióntarjetas    de vœuxcartes

  160336    de felicitación musicalestarjetas    de vœux musicalescartes

  160387    de identificación [artículos de oficina]tarjetas    d'identification [articles de bureau]badges

  160354
   de intercambio que no sean para juegos / tarjetas

 coleccionables que no sean para juegostarjetas
   à échanger autres que pour jeuxcartes

  160077    perforadas para telares Jacquardtarjetas    perforés pour métiers Jacquardcartons

  160174    postalestarjetas    postalescartes

  160070   *tarjetas   *cartes

  160257    de máquinas de escribirteclas    de machines à écriretouches

  160150    de encuadernacióntejidos    pour reliuresétoffes

  160238    de encuadernacióntela    pour reliurestoile

  160063    para calcartela    à calquertoile

  160312    engomadas de papeleríatelas    gommées pour la papeterietoiles

  160199

   entintadas para duplicadores [multicopistas] / telas

 entintadas para multicopistas /  entintadas telas telas

para multicopistas [duplicadores]

   d'encrage pour duplicateurstoiles
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  160241
   entintadas para máquinas de reproducción de telas

documentos

   d'encrage de machines pour la reproduction de toiles

documents

  160019    [apoyamanos] para pintorestientos    pour peintresappuie-main

  160089    chinatinta    de Chineencres

  160104    correctoras [heliografía]tintas    à corriger [héliographie]encres

  160142   *tintas   *encres

  160144   tinteros   encriers

  160185    /  de dibujotiralíneas plumas    /  à dessintire-lignes plumes

  160267    adhesivas de papelería o para uso domésticotiras
   adhésives pour la papeterie ou le ménage / bandes

 collantes pour la papeterie ou le ménagebandes

  160368    en aerosoltiza    en aérosolcraie

  160110    litográficatiza    pour la lithographiecraie

  160109    para escribirtiza    à écrirecraie

  160193    para marcartiza    à marquercraie

  160306    de papeltoallas    en papieressuie-mains

  160294    de papel para desmaquillartoallitas    en papier pour le démaquillagelingettes

  160391    de papel para la limpiezatoallitas    en papier pour le nettoyagechiffonnettes

  160307    de tocador de papeltoallitas    de toilette en papierserviettes

  160262    [artículos de papelería]transparencias    [papeterie]transparents

  160287    de papel [artículos de oficina]trituradoras    de papier [articles de bureau]déchiqueteuses

  160078    de cartóntubos    en cartontubes

  160263   aparatos de viñeteado   appareils à vigneter

  160016    [anillas de puros] /  de puro [vitolas]vitolas anillas
   [anneaux] de cigares /  de cigares / bagues anneaux

 de cigaresbagues

  160360    [folletos]volantes    / flyers tracts

  160372    [papel japonés]washi    [papier japonais]washi
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Clase 17 Classe 17

Caucho, gutapercha, goma, amianto y mica en bruto o 

semielaborados, así como sucedáneos de estos materiales; 

materias plásticas y resinas en forma extrudida utilizadas en 

procesos de fabricación; materiales para calafatear, estopar y 

aislar; tubos flexibles no metálicos.

Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica bruts et mi-

ouvrés et succédanés de toutes ces matières; matières 

plastiques et résines sous forme extrudée utilisées au cours 

d'opérations de fabrication; matières à calfeutrer, à étouper et à 

isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

Nota explicativa Note explicative

La clase 17 comprende principalmente los materiales aislantes 

eléctricos, térmicos o acústicos y las materias plásticas 

utilizadas en procesos de fabricación, en forma de hojas, 

placas o varillas, así como ciertos productos de caucho, 

gutapercha, goma, amianto, mica y sus sucedáneos.

La classe 17 comprend essentiellement les matières isolantes 

électriques, thermiques ou acoustiques et les matières 

plastiques utilisées au cours d'opérations de fabrication, sous 

forme de feuilles, plaques ou baguettes, ainsi que certains 

produits en caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica 

ou leurs succédanés.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- la goma para recauchutar neumáticos;

- las barreras flotantes anticontaminación;

- las cintas adhesivas que no sean de uso médico o 

doméstico, ni de papelería;

- las películas de materias plásticas que no sean para 

empaquetar y acondicionar, por ejemplo: las películas 

antideslumbrantes para cristales;

- los hilos elásticos y los hilos de caucho o de materias 

plásticas que no sean para uso textil;

- ciertos productos fabricados con materiales comprendidos en 

esta clase, no clasificados en otras clases según su función o 

finalidad, por ejemplo: los soportes de gomaespuma para 

arreglos florales, las materias de acolchado de caucho o de 

materias plásticas, los tapones de caucho, los tampones 

amortiguadores de caucho, las bolsas o sobres de caucho 

para empaquetar.

- la gomme pour le rechapage des pneus;

- les barrières flottantes antipollution;

- les rubans adhésifs autres que pour la médecine, la papeterie 

ou le ménage;

- les pellicules en matières plastiques autres que pour 

l'empaquetage et le conditionnement, par exemple : les 

feuilles antiéblouissantes pour vitres;

- les fils élastiques et les fils de caoutchouc ou en matières 

plastiques non à usage textile;

- certains produits fabriqués à partir des matières comprises 

dans cette classe non classés par ailleurs selon leur fonction 

ou leur destination, par exemple : les pique-fleurs en mousse, 

les matières de rembourrage en caoutchouc ou en matières 

plastiques, les bouchons en caoutchouc, les tampons 

amortisseurs en caoutchouc, les sachets ou les enveloppes 

en caoutchouc pour le conditionnement.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- las mangueras contra incendios (cl. 9);

- las tuberías en cuanto partes de instalaciones sanitarias (cl. 

11) y las tuberías rígidas metálicas (cl. 6) y no metálicas (cl. 

19);

- el vidrio aislante para la construcción (cl. 19);

- ciertos productos fabricados con materiales comprendidos en 

esta clase, clasificados según su función o finalidad, por 

ejemplo: las gomorresinas (cl. 2), el caucho para uso dental 

(cl. 5), las pantallas de amianto para bomberos (cl. 9), las 

arandelas adhesivas de caucho para reparar cámaras de aire 

(cl. 12), las gomas de borrar (cl. 16).

- les tuyaux à incendie (cl. 9);

- les tuyaux en tant que parties d'installations sanitaires (cl. 11) 

et les tuyaux rigides métalliques (cl. 6) et non métalliques (cl. 

19);

- le verre isolant pour la construction (cl. 19);

- certains produits fabriqués à partir des matières comprises 

dans cette classe, rangés selon leur fonction ou destination, 

par exemple : les gommes-résines (cl. 2), le caoutchouc à 

usage dentaire (cl. 5), les paravents d'amiante pour pompiers 

(cl. 9), les rondelles adhésives de caoutchouc pour la 

réparation des chambres à air (cl. 12), les gommes à effacer 

(cl. 16).

 

Nº de base Indicación Indication

  170051    aislante para transformadoresaceite    isolante pour transformateurshuile

  170052    aislantesaceites    isolanteshuiles

  170001    de celulosa semielaboradoacetato    de cellulose mi-ouvréacétate

  170099    / aislantes aisladores    / isolateurs isolants

  170034    dieléctricosaislantes    [isolants]diélectriques

  170094    para cablesaislantes    pour câblesisolants

  170098    para conductos eléctricosaislantes    pour conduites d'électricitéisolateurs

  170084    para vías férreasaislantes    pour voies ferréesisolateurs

  170058   compuestos  contra la humedad en edificiosaislantes
  compositions  contre l'humidité dans les isolantes

bâtiments

  170023   materiales aislantes   matières isolantes

  170032    para calafatearalgodón    à étoupercoton

  170091    / amianto asbesto    / amiante asbeste

  170004    de cauchoanillos    en caoutchoucanneaux

  170009    de impermeabilidad /  de empaqueanillos anillos    d'étanchéitébagues

  170076    de caucho o fibra vulcanizadaarandelas    en caoutchouc ou en fibre vulcaniséerondelles

  170089
   no metálicas para conductos / materiales no armaduras

metálicos para  conductosreforzar
   non métalliques pour conduitesarmatures

  170086
   no metálicos para conductos de aire armazones

comprimido

   non métalliques pour conduites d'air armatures

comprimé

  170010   balata   balata
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  170057    aislantesbarnices    isolantsvernis

  170108    flotantes anticontaminaciónbarreras    flottantes antipollutionbarrières

  170077    [sobres, bolsitas] de caucho para empaquetarbolsas

   [enveloppes, pochettes] en caoutchouc pour sachets

l'emballage /  [enveloppes, pochettes] en sacs

caoutchouc pour l'emballage

  170013   burletes    d'étanchéitébourrelets

  170015   materiales para calafatear   matières à calfeutrer

  170016   productos calorífugos   produits calorifuges

  170087    de amianto /  de asbestocartón cartón    d'amiantecartons

  170017    en bruto o semielaboradocaucho    brut ou mi-ouvrécaoutchouc

  170113    líquidocaucho    liquidecaoutchouc

  170020    sintéticocaucho    synthétiquecaoutchouc

  170118    adhesiva de reparacióncintas    adhésifs toilésrubans

  170085
   adhesivas que no sean de papelería ni para uso cintas

médico o doméstico

   adhésives autres que pour la médecine, la bandes

papeterie ou le ménage /  adhésifs autres que rubans

pour la médecine, la papeterie ou le ménage

  170107    aislantes /  aislantescintas bandas    isolantes /  isolantsbandes rubans

  170092
   autoadhesivas que no sean de papelería ni para cintas

uso médico o doméstico

   auto-adhésifs autres que pour la médecine, la rubans

papeterie ou le ménage

  170037
   para insonorizar /  para el cortezas cortezas

aislamiento acústico
   pour l'isolation acoustiqueécorces

  170003
   de seguridad de amianto /  de cortinas cortinas

seguridad de asbesto
   de sécurité en amianterideaux

  170031    de caucho /  de cauchocuerdas cordones    en caoutchouc /  en caoutchouccordes cordons

  170123    de caucho para muelles de navegacióndefensas    de quais en caoutchoucbutoirs

  170036   ebonita   ébonite

  170101
  materiales de  [relleno] de caucho o materias embalar

plásticas

  matières d'  [rembourrage] en caoutchouc ou emballage

en matières plastiques

  170081
   de amianto /  de empaquetaduras empaquetaduras

asbesto /  de amianto /  de asbestotrenzas trenzas
   d'amiantetresses

  170110    aislantesenlucidos    isolantsenduits

  170040   materiales para estopar   matières à étouper

  170046    vulcanizadafibra    vulcaniséefibre
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  170088    de amianto /  de asbestofibras fibras    d'amiantefibres

  170096    de carbono que no sean para uso textilfibras    de carbone autres qu'à usage textilefibres

  170102    de materias plásticas que no sean para uso textilfibras    en matières plastiques, autres qu'à usage textilefibres

  170103    de vidrio aislantesfibras    de verre pour l'isolationfibres

  170045    aislantefieltro    pour l'isolationfeutre

  170044    de amianto /  de asbestofieltro fieltro    d'amiantefeutre

  170125    de materias plásticas para imprimir en 3Dfilamentos    en matières plastiques pour l'impression 3Dfilaments

  170106   materiales  de espuma plástica semielaboradafiltrantes   matières  en mousse plastique mi-ouvréefiltrantes

  170124
  materiales  de películas plásticas filtrantes

semielaboradas
  matières  en films plastiques mi-ouvrésfiltrantes

  170039    de embrague /  para acoplamientosforros forros    d'embrayages /  d'accouplementsgarnitures garnitures

  170048   materiales semielaborados para  de frenoforros   matières mi-ouvrées pour  de freinsgarnitures

  170117    en bruto o semielaboradagoma    brute ou mi-ouvréegomme

  170109    para recauchutar neumáticosgoma    pour le rechapage des pneusgomme

  170049    aislantesguantes    isolantsgants

  170011
   de impermeabilidad /  de guarniciones empaques

impermeabilidad
   d'étanchéitégarnitures

  170121    no metálicas para tuberías flexiblesguarniciones    non métalliques pour tuyaux flexiblesgarnitures

  170122    no metálicas para tuberías rígidasguarniciones    non métalliques pour tuyaux rigidesgarnitures

  170050   gutapercha   gutta-percha

  170095    de caucho que no sean para uso textilhilos    de caoutchouc autres qu'à usage textilefils

  170105    de materias plásticas que no sean para uso textilhilos    en matières plastiques, autres qu'à usage textilefils

  170047    de plástico para soldarhilos    à souder en matières plastiquesfils

  170038    elásticos que no sean para uso textilhilos    élastiques autres qu'à usage textilefils

  170035    de amianto /  de asbestohojas hojas    d'amiantedraps

  170053
   de celulosa regenerada que no sean para hojas

embalar

   de cellulose régénérée autres que pour feuilles

l'emballage

  170111    de materias plásticas para uso agrícolahojas    en matières plastiques à usage agricolefeuilles

  170083    de viscosa que no sean para embalarhojas    de viscose autres que pour l'emballagefeuilles

  170024
  materiales para  la radiación térmica / impedir

materiales para  la radiación del calorbloquear
  matières pour empêcher le  de la chaleurrayonnement
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  170026
  materiales para  la radiación térmica de impedir

calderas

  matières pour empêcher le  de la chaleur rayonnement

dans les chaudières

  170008   materiales de insonorización   matières pour l'insonorisation

  170012    de caucho para tarrosjuntas    en caoutchouc pour bocauxjoints

  170033    de cilindrosjuntas    de cylindresjoints

  170030    para tuberíasjuntas    pour conduitesjoints

  170043   * / juntas empaquetaduras   *joints

  170059    metálicas aislantesláminas    métalliques isolantesfeuilles

  170061    de escoria [aislante]lana    de laitier [isolant] /  de scorie [isolant]laine laine

  170063    de vidrio para aislarlana    de verre pour l'isolationlaine

  170062    mineral [aislante]lana    minérale [isolant]laine

  170064    [caucho]látex    [caoutchouc]latex

  170025    de materias textilesmangueras    en matières textilestuyaux

  170006    de riegomangueras    d'arrosagetuyaux

  170074

   de conexión para radiadores de vehículos / manguitos

 de conexión para radiadores de vehículos / mangueras

 de empalme para radiadores de vehículosmangueras

   de raccordement pour radiateurs de véhiculestuyaux

  170068
   de goma para proteger partes de máquinas manguitos

/  de goma para proteger partes de máquinasmangas

   en caoutchouc pour la protection de parties manchons

de machines

  170067    no metálicos para tubosmanguitos    non métalliques pour tuyauxmanchons

  170069
   para juntas / compuestos de  para masillas sellado

juntas
   pour jointsmastics

  170070    en bruto o semielaboradamica    brut ou mi-ouvrémica

  170100    de ebonitamoldes    en ébonitemoules

  170055    aislantepapel    isolantpapier

  170071    de amianto /  de asbestopapel papel    d'amiantepapiers

  170029    para condensadores eléctricospapel    pour condensateurs électriquespapier

  170115

   antideslumbrantes para ventanas [  películas películas

ahumadas] /  antirreflejo para ventanas [películas

 ahumadas]películas

   anti-éblouissants pour vitres [  teintés]films films

  170072
   de materias plásticas que no sean para películas

embalar

   en matières plastiques autres que pour pellicules

l'emballage
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  170060    aislantespinturas    isolantespeintures

  170005    de amianto /  de asbestopizarra pizarra    d'amianteardoise

  170097   materias  semielaboradasplásticas    plastiques mi-ouvréesmatières

  170042   compuestos  para reparar fugasquímicos   compositions  pour obturer les fuiteschimiques

  170073
   no metálicos para tuberías /  no racores empalmes

metálicos para tuberías
   non métalliques pour tuyauxraccords

  170116   materiales  aislantesrefractarios   matériaux  isolantsréfractaires

  170014

  materiales de  de caucho o materias plásticas / relleno

materiales de  de caucho o materias acolchado

plásticas

  matières de  en caoutchouc ou en rembourrage

matières plastiques / matériel de  en caoutchouc calage

ou en matières plastiques

  170041    para juntas de expansiónrellenos    pour joints à expansiongarnitures

  170002    acrílicas semielaboradasresinas    acryliques mi-ouvréesrésines

  170075
   sintéticas semielaboradas /  artificiales resinas resinas

semielaboradas

   synthétiques mi-ouvrées /  artificielles résines résines

mi-ouvrées

  170078
   de amianto /  de revestimientos revestimientos

asbesto
   d'amianterevêtements

  170114    de cauchosoluciones    de caoutchoucdissolutions

  170112
   de gomaespuma para arreglos florales soportes

[productos semiacabados]
   en mousse [produits semi-finis]pique-fleurs

  170018    de caucho para insertar en botellastapones    en caoutchoucbouchons

  170056    aislantestejidos    isolantstissus

  170079    de amianto /  de asbestotejidos tejidos    d'amiantetissus

  170104    de fibras de vidrio aislantestejidos    en fibres de verre pour l'isolationtissus

  170080    de amianto /  de asbestotela tela    d'amiantetoile

  170021    amortiguadores de cauchotopes    amortisseurs en caoutchouctampons

  170093    de cauchotopes    en caoutchoucbutoirs

  170119    de caucho para puertastopes    en caoutchouc pour portesarrêts

  170120    de caucho para ventanastopes    en caoutchouc pour fenêtresarrêts

  170065    de linotubos    de lintuyaux

  170022    flexibles no metálicostubos    flexibles non métalliquestuyaux

  170082    de caucho o fibra vulcanizadaválvulas    en caoutchouc ou en fibre vulcaniséevalves
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  170019    de charnela de cauchoválvulas    en caoutchoucclapets

  170066   zulaque   lut
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Clase 18 Classe 18

Cuero y cuero de imitación; pieles de animales; artículos de 

equipaje y bolsas de transporte; paraguas y sombrillas; 

bastones; fustas, arneses y artículos de guarnicionería; 

collares, correas y ropa para animales.

Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; bagages et sacs de 

transport; parapluies et parasols; cannes; fouets et sellerie; 

colliers, laisses et vêtements pour animaux.

Nota explicativa Note explicative

La clase 18 comprende principalmente el cuero, el cuero de 

imitación y ciertos productos de estos materiales.

La classe 18 comprend essentiellement le cuir, ses imitations et 

certains produits en ces matières.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los artículos de equipaje y las bolsas de transporte, por 

ejemplo: las maletas, los baúles, las bolsas de viaje, las 

bandoleras portabebés, las mochilas escolares;

- las etiquetas identificadoras para artículos de equipaje;

- los tarjeteros y las billeteras;

- las cajas y cajones de cuero y de cartón-cuero.

- les bagages et les sacs de transport, par exemple : les 

valises, les malles, les sacs de voyage, les porte-bébés 

hamac, les cartables;

- les porte-adresses pour bagages;

- les porte-cartes de visite et les portefeuilles;

- les boîtes et les caisses en cuir ou en carton-cuir.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los bastones para uso médico (cl. 10);

- las prendas de vestir, el calzado o los artículos de 

sombrerería de cuero para personas (cl. 25);

- las bolsas y estuches diseñados para productos específicos, 

por ejemplo: las bolsas especiales para ordenadores 

portátiles (cl. 9), las bolsas y estuches para aparatos 

fotográficos y equipos fotográficos (cl. 9), los estuches para 

instrumentos musicales (cl. 15), las bolsas de golf, con o sin 

ruedas, las fundas especiales para esquís y tablas de surf (cl. 

28);

- ciertos productos de cuero, cuero de imitación y pieles de 

animales, clasificados según su función o finalidad, por 

ejemplo: los cueros de afilar (cl. 8), el cuero para lustrar (cl. 

21), las gamuzas para limpiar (cl. 21), los cinturones de cuero 

para vestir (cl. 25).

- les cannes à usage médical (cl. 10);

- les articles d'habillement en cuir pour êtres humains (cl. 25);

- les sacs et étuis adaptés aux produits auxquels ils sont 

destinés, par exemple : les sacoches conçues pour 

ordinateurs portables (cl. 9), les sacs et étuis pour appareils 

photographiques et équipements photographiques (cl. 9), les 

étuis pour instruments de musique (cl. 15), les sacs de golf, 

avec ou sans roulettes, les housses spécialement conçues 

pour skis et planches de surf (cl. 28);

- certains produits en cuir, imitations du cuir et peaux 

d'animaux, classés selon leur fonction ou destination, par 

exemple : les cuirs à aiguiser (cl. 8), le cuir à polir (cl. 21), les 

peaux de daim pour le nettoyage (cl. 21), les ceintures en cuir 

pour l'habillement (cl. 25).

 

Nº de base Indicación Indication

  180134   *alforjas    de selle*sacoches

  180117    para sillas de montaralmohadillas    de selles d'équitationcoussins

  180003    para paraguasanillos    pour parapluiesanneaux

  180056    [artículos de guarnicionería]anteojeras    [harnachement]œillères
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  180065
   de bolsos /  de carteras [bolsos armazones armazones

de mano]
   de sacs à maincarcasses

  180018    de paraguas o sombrillasarmazones    de parapluies ou de parasolscarcasses

  180055    para animales / arneses arreos    /  /  pour animauxharnachements bourrellerie harnais

  180136    para guiar niñosarneses    pour guider les enfantsbrides

  180004    de sillas de montararzones    de sellesarçons

  180086    de maleta /  de valijaasas asas    de valisespoignées

  180131
   para transportar sacos de provisiones / asas

 para transportar sacos de provisionesagarraderas
   pour le transport de sacs à provisionspoignées

  180096    de cuerobandoleras    en cuirbandoulières

  180044    portabebésbandoleras    hamacporte-bébés

  180062    de cuerobarboquejos    [bandes en cuir]mentonnières

  180001    de montañismo /  de alpinistabastones bastones    /  d'alpinistesalpenstocks bâtons

  180014    de paraguasbastones    de parapluiescannes

  180140    de senderismo /  de excursionismobastones bastones    de randonnée pédestre /  de trekkingbâtons bâtons

  180015   *bastones   *cannes

  180016   bastones-asiento   cannes-sièges

  180092    [equipaje]baúles   malles

  180029    de viajebaúles    de voyagecoffres

  180069    /  de bolsillobilleteras carteras   portefeuilles

  180079    [sobres, bolsitas] de cuero para empaquetarbolsas

   [enveloppes, pochettes] en cuir pour l'emballage / sacs

 [enveloppes, pochettes] en cuir pour sachets

l'emballage

  180075    de campamento /  de campamentobolsas bolsos    de campeurssacs

  180118    de deporte* /  de deporte*bolsas bolsos    de sport*sacs

  180047    de herramientas vacíasbolsas    à outils videssacoches

  180074    de montañismo /  de montañismobolsas bolsos    d'alpinistessacs

  180076    de playa /  de playabolsas bolsos    de plagesacs

  180114    de red para la comprabolsas    à provisionsfilets

  180070    de ruedas para la comprabolsas    à roulettescabas

  180078    de viaje /  de viajebolsas bolsos    de voyagesacs
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  180071    para la comprabolsas    à provisionssacs

  180124   *bolsas   *sacs

  180077
   de mano /  de mano /  [bolsos bolsos bolsitos carteras

de mano]
   à mainsacs

  180028   bozales   muselières

  180112    para caballosbridas    [harnais]brides

  180011   bridones   bridons

  180027   cabritilla   chevreau

  180089    de cuero o cartón cuerocajas    en cuir ou en carton-cuirboîtes

  180098    de fibra vulcanizadacajas    en fibre vulcaniséeboîtes

  180123    portabebéscanguros    kangourou [porte-bébés]sacs

  180139    de conferenciascarpetas   conférenciers

  180126
   para tarjetas de visita [tarjeteros] /  carteras carteras

para tarjetas de presentación [tarjeteros]
   de visiteporte-cartes

  180022    cuerocartón   -cuircarton

  180080    de cuerocinchas    de cuirsangles

  180006    de sillas de montarcinchas    de sellesattaches

  180030    para animales*collares    pour animaux*colliers

  180025    para caballoscolleras    de chevauxcolliers

  180031    de cuerocordones    en cuircordons

  180012    militarcorreaje   buffleterie

  180033    de arnéscorreas    de harnaiscourroies

  180034    de cuero [artículos de guarnicionería]correas    en cuir [sellerie]courroies

  180005    de cuero para animalescorreas   laisses

  180046    de estribocorreas   étrivières

  180035    de patinescorreas    de patinscourroies

  180042    de imitación /  artificialcuero cuero    de cuir / imitations similicuir

  180039    en bruto o semielaboradocuero    brut ou mi-ouvrécuir

  180038    gruesoscueros   croupons

  180060    de bastónempuñaduras    de cannespoignées
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  180119   estribos   étriers

  180091    de cuero o cartón cueroestuches    en cuir ou en carton-cuircaisses

  180084    de viaje [artículos de marroquinería]estuches    de voyage [maroquinerie]trousses

  180138    organizadores especiales para el equipajeestuches    de compactage conçus pour des bagagesmodules

  180093    para artículos de tocadorestuches
   destinés à contenir des articles de toilette dits coffrets

"vanity cases"

  180113    para llavesestuches    pour clésétuis

  180125    para tarjetas de crédito [carteras]estuches    de crédit [portefeuilles]porte-cartes

  180130    de cueroetiquetas    en cuirétiquettes

  180128
   identificadoras para maletas /  etiquetas etiquetas

identificadoras para equipaje
   pour bagagesporte-adresses

  180132   filacterias    [phylactères]tephillins

  180017    para animales [arreos]frenos    [harnachement]mors

  180122    portabebés /  [fulares portabebés]fulares kepinas    pour porter les bébésécharpes

  180052    de cuero para resortesfundas    de ressorts en cuirgaines

  180051    de paraguasfundas    de parapluiesfourreaux

  180097    para sillas de montarfundas    de selles d'équitationhousses

  180049    / fustas látigos   fouets

  180094    que no sean para limpiargamuzas    chamoisées autres que pour le nettoyagepeaux

  180082   artículos de guarnicionería   articles de sellerie

  180120    de arreosguarniciones    de harnachementgarnitures

  180041
   de cuero para muebles /  de guarniciones adornos

cuero para muebles
   de cuir pour meublesgarnitures

  180121   herraduras    à chevalfers

  180061    de nueve ramaleslátigos    [fouets]martinets

  180085    / maletas valijas   valises

  180133    con ruedasmaletas    à roulettesvalises

  180115    de mano /  de manomaletas valijas   *mallettes

  180137    motorizadasmaletas    motoriséesvalises

  180073    para documentosmaletines    pour documentsmallettes
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  180026    para caballosmantas    de chevauxcouvertures

  180054    para cubrir animalesmantas    [habits] pour animauxcouvertures

  180058   mochilas    à dossacs

  180020
   escolares /  escolares /  mochilas carteras portafolios

escolares
   d'écoliers /  /  d'écoliersserviettes cartables sacs

  180063    [cuero de imitación]molesquín    [imitation du cuir]moleskine

  180010    / monederos portamonedas    / bourses porte-monnaie

  180090    de malla /  de mallamonederos portamonedas    de maillesbourses

  180100    / morrales macutos   havresacs

  180050    comederos /  para piensomorrales morrales    mangeoires /  à fourragemusettes musettes

  180019    de cazamorrales    /  / gibecières carnassières carniers

  180043   paraguas   parapluies

  180032    curtidaspieles    corroyéespeaux

  180002    de animales /  [pieles de animales]pieles pellejos    d'animaux /  d'animauxpeaux dépouilles

  180088    de ganadopieles    d'animaux de boucheriepeaux

  180067    de pelo [  de animales]pieles pieles
   [peaux d'animaux] /  [peaux fourrures pelleteries

d'animaux]

  180045    de caucho para estribospiezas    en caoutchouc pour étrierspièces

  180083
   [artículos de marroquinería] / portafolios

portadocumentos
   [maroquinerie] / serviettes porte-documents

  180013    para partiturasportafolios   porte-musique

  180111   portatrajes    pour vêtements pour le voyagesacs-housses

  180068    de paraguaspuños    de parapluiespoignées

  180127    [mochilas escolares japonesas]randsels    [sacs à dos d'écolier japonais]randsels

  180116    de cuero para mueblesrevestimientos    de meubles en cuirrevêtements

  180072   riendas    /  [rênes]rênes guides

  180053    para caballosrodilleras    pour chevauxgenouillères

  180059    para caballosronzales    /  /  de chevauxlicous licols licous

  180135    para animales de compañíaropa    pour animaux de compagniehabits

  180081    de montarsillas    pour chevauxselles
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  180023    de cuerosombrereras    à chapeaux en cuirboîtes

  180066    / *sombrillas parasoles    / parasols ombrelles

  180129    para sillas de montarsudaderos    de selles d'équitationtapis

  180021    [carteras]tarjeteros    [portefeuilles]porte-cartes

  180141    de cuerotelas    en cuirtoiles

  180036    de cuerotiras    de cuirlanières

  180057    [arreos]tiros    [harnachement]traits

  180008    de bueytripa   baudruche

  180087    de cueroválvulas    en cuirvalves

  180007    para paraguas o sombrillasvarillas    pour parapluies ou parasolsbaleines
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Clase 19 Classe 19

Materiales de construcción no metálicos; tuberías rígidas no 

metálicas para la construcción; asfalto, pez, alquitrán y betún; 

construcciones transportables no metálicas; monumentos no 

metálicos.

Matériaux de construction non métalliques; tuyaux rigides non 

métalliques pour la construction; asphalte, poix, goudron et 

bitume; constructions transportables non métalliques; 

monuments non métalliques.

Nota explicativa Note explicative

La clase 19 comprende principalmente los materiales de 

construcción no metálicos.

La classe 19 comprend essentiellement les matériaux de 

construction non métalliques.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las maderas semielaboradas para la construcción, por 

ejemplo: las vigas, las tablas, los paneles;

- los chapados de madera;

- el vidrio de construcción, por ejemplo: las tejas de vidrio, el 

vidrio aislante para la construcción, el vidrio armado;

- las microesferas de vidrio para la señalización de carreteras;

- el granito, el mármol, la grava;

- el barro cocido en cuanto material de construcción;

- los techados no metálicos con células fotovoltaicas 

integradas;

- las lápidas sepulcrales y las tumbas no metálicas;

- las estatuas, los bustos y las obras de arte de piedra, 

hormigón o mármol;

- los buzones de obra;

- los geotextiles;

- los enlucidos en cuanto materiales de construcción;

- los andamios no metálicos;

- las construcciones o estructuras transportables no metálicas, 

por ejemplo: los acuarios, las pajareras, las astas de 

bandera, las marquesinas, las piscinas.

- les bois mi-ouvrés pour la construction, par exemple : les 

poutres, les planches, les panneaux;

- les placages en bois;

- le verre de construction, par exemple : les tuiles en verre, le 

verre isolant pour la construction, le verre armé;

- les granulés de verre pour le marquage des routes;

- le granit, le marbre, le gravier;

- la terre cuite en tant que matériau de construction;

- les toitures non métalliques incorporant des cellules 

photovoltaïques;

- les pierres funéraires et les tombes non métalliques;

- les statues, bustes et objets d'art en pierre, en béton ou en 

marbre;

- les boîtes aux lettres en maçonnerie;

- les géotextiles;

- les enduits en tant que matériaux de construction;

- les échafaudages non métalliques;

- les constructions et structures transportables non métalliques, 

par exemple : les aquariums, les volières, les mâts de 

drapeau, les marquises, les piscines.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- los productos para conservar o impermeabilizar cemento (cl. 

1);

- los productos ignífugos (cl. 1);

- los productos para conservar la madera (cl. 2);

- la pez negra de zapatero (cl. 3);

- los aceites de desencofrado para la construcción (cl. 4);

- los buzones de correo metálicos (cl. 6) y no metálicos o de 

obra (cl. 20);

- las estatuas, los bustos y las obras de arte de metales 

comunes (cl. 6), de metales preciosos (cl. 14), de madera, 

cera, yeso o materias plásticas (cl. 20), de porcelana, 

cerámica, loza, barro cocido o vidrio (cl. 21);

- ciertas tuberías, no metálicas, que no sean para la 

construcción, por ejemplo: las tuberías en cuanto partes de 

instalaciones sanitarias (cl. 11), los tubos, mangueras y 

tuberías flexibles, no metálicos (cl. 17);

- los compuestos aislantes contra la humedad en edificios (cl. 

17);

- el vidrio para ventanillas de vehículos (producto 

semiacabado) (cl. 21);

- las pajareras (cl. 21);

- las esteras y esterillas, el linóleo y otros revestimientos de 

suelos (cl. 27);

- la madera en bruto o sin desbastar (cl. 31).

- les produits pour la conservation ou l'imperméabilisation du 

ciment (cl. 1);

- les ignifuges (cl. 1);

- les produits pour la conservation du bois (cl. 2);

- la poix noire pour cordonniers (cl. 3);

- les huiles de décoffrage (cl. 4);

- les boîtes aux lettres métalliques (cl. 6) et ni en métal, ni en 

maçonnerie (cl. 20);

- les statues, bustes et objets d'art en métaux communs (cl. 6), 

en métaux précieux (cl. 14), en bois, en cire, en plâtre ou en 

matières plastiques (cl. 20), en porcelaine, en céramique, en 

faïence, en terre cuite ou en verre (cl. 21);

- certains tuyaux non métalliques autres que pour la 

construction, par exemple : les tuyaux en tant que parties 

d'installations sanitaires (cl. 11), les tuyaux flexibles non 

métalliques (cl. 17);

- les compositions isolantes contre l'humidité dans les 

bâtiments (cl. 17);

- le verre pour vitres de véhicules (produit semi-fini) (cl. 21);

- les cages à oiseaux (cl. 21);

- les nattes, linoléum et autres revêtements de sols (cl. 27);

- les bois bruts ou en grume (cl. 31).

 

Nº de base Indicación Indication

  190190    [estructuras]acuarios    [constructions]aquariums

  190115    luminososadoquines    lumineuxpavés

  190231    de bagazo [materiales de construcción]aglomerados
   de bagasses de canne à sucre [matériau agglomérés

de construction]

  190040
   para fabricar briquetas y ladrillos / aglutinantes

 para fabricar piedrasaglutinantes

   pour le briquetage /  pour la fabrication liants liaisons

des briquettes /  pour la fabrication des briquettesliants

  190110    para reparar carreterasaglutinantes
   pour l'entretien des routes /  pour liants liaisons

l'entretien des routes

  190003   alabastro   albâtre

  190217    no metálicos para chimeneasalargadores    de cheminées non métalliquesrallonges

  190171    /  [material de construcción]alquitrán brea    /  [matériau de construction]goudron brai

  190097    de hullaalquitrán    de houillegoudron

  190078    no metálicosandamios    non métalliqueséchafaudages
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  190067    no metálicosangulares    non métalliquescornières

  190199   instalaciones no metálicas para  bicicletasaparcar
  installations non métalliques pour le  de stationnement

bicyclettes

  190011    de alfareríaarcilla    de potierargile

  190096   *arcilla   *argile

  190010    argentíferaarena    argentifèresable

  190234    para acuariosarena    pour aquariumssable

  190166   , excepto  de fundiciónarena arena    à l'exception du  pour fonderiesable sable

  190210    de invernadero no metálicosarmazones    de serres non métalliqueschâssis

  190191    no metálicos para la construcciónarmazones    non métalliques pour la constructionarmatures

  190014   materiales  para pavimentaciónasfálticos   matériaux de  en asphaltepavage

  190013   asfalto   asphalte

  190262    de bandera [estructuras] no metálicasastas    de drapeau [constructions] non métalliquesmâts

  190105   balasto   ballast

  190016    no metálicosbalaustres    non métalliquesbalustrades

  190213    no metálicas para la construcciónbaldosas    non métalliques pour la constructioncarreaux

  190251    no metálicas para paredesbaldosas    non métalliques pour murscarreaux

  190214    no metálicas para suelosbaldosas    non métalliques pour solscarreaux

  190195    no metálicas ni luminosasbalizas    non métalliques, non lumineusesbalises

  190194    para pájaros [estructuras] no metálicasbañeras    d'oiseaux [constructions] non métalliquesbaignoires

  190019   barracas   baraques

  190020    de feriabarracas    de foiresbaraques

  190227

   de seguridad no metálicas para carreteras / barreras

 no metálicos /  no guardarraíles guardarrieles

metálicos

   de sécurité non métalliques pour routesglissières

  190172    cocido [material de construcción]barro    cuite [matériau de construction]terre

  190017    [material de construcción]betún   bitume

  190025   productos  para la construcciónbituminosos   produits  pour la constructionbitumeux

  190261    no metálicosblindajes    non métalliquesblindages

  190187    de amarre no metálicosbolardos    d'amarrage non métalliquespieux
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  190259    de materias plásticas para paisajismoborduras
   en matières plastiques pour aménagements bordures

paysagers

  190202
   de piedra, hormigón o mármol /  de bustos bustos

piedra, concreto o mármol
   en pierre, en béton ou en marbrebustes

  190228    de correo de obrabuzones    aux lettres en maçonnerieboîtes

  190203    de baño no metálicascabinas    de bain non métalliquescabines

  190205    de pulverización de pintura no metálicascabinas    pour la peinture au pistolet non métalliquescabines

  190265    insonorizadas transportables, no metálicascabinas    insonorisées transportables, non métalliquescabines

  190041    telefónicas no metálicascabinas    téléphoniques non métalliquescabines

  190009    para tejados /  para tejadoscabrios caballetes    pour toitures /  de toitschevrons arêtiers

  190052   *cal   chaux

  190043    /  calizacaliza piedra    calcaires /  [pierre]pierres liais

  190042
   neumáticas para obras de construcción campanas

subacuáticas
   pour la construction sous l'eaucaissons

  190163    para la construccióncaña    pour la constructionroseau

  190044    no metálicos /  no metálicoscanalones goterones    non métalliques /  non métalliqueschéneaux gouttières

  190066    no metálicos para tejadoscanalones    pour toitures non métalliquescornières

  190237    rodadoscantos   moellons

  190216    de chimenea no metálicascaperuzas    de cheminées non métalliquesmitres

  190046    asfaltado para la construccióncartón    bitumé pour la constructioncarton

  190201    de pasta de madera para la construccióncartón    de pâte de bois pour la constructioncarton

  190045    para la construccióncartón    pour la constructioncarton

  190243    prefabricadas [kits] no metálicascasas
   préfabriquées [prêts-à-monter] non maisons

métalliques

  190103    no metálicascelosías    non métalliquesjalousies

  190004
   de amianto /  /  de cemento amianto-cemento cemento

asbesto
   d'amiante /  /  d'asbesteciment amiante-ciment ciment

  190118    de oxicloruro de magnesiocemento    de magnésieciment

  190093    para altos hornoscemento    pour hauts fourneauxciment

  190092    para hornoscemento    pour fourneauxciment

  190036   *cemento   *ciment
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  190175
   [estructuras] no metálicos /  cenadores glorietas

[estructuras] no metálicas
   [constructions] non métalliquestonnelles

  190081    no metálicos para tumbascercados    de tombes non métalliquesencadrements

  190135    no metálicascercas    non métalliquesclôtures

  190048    /  refractariachamota arcilla   chamotte

  190033    de maderachapados    en boisplacages

  190130    murales no metálicos para la construcciónchapados
   muraux de placage non métalliques pour revêtements

la construction

  190021    [tablillas] para tejadoschillas   bardeaux

  190055    no metálicaschimeneas    non métalliquescheminées

  190001    publicitarias no metálicascolumnas    d'affichage non métalliquescolonnes

  190235
   no metálicos para instalaciones de conductos

ventilación y aire acondicionado

   non métalliques pour installations de conduits

ventilation et de climatisation

  190197   materiales de  no metálicosconstrucción
  matériaux de  non métalliques / matériaux construction

à  non métalliquesbâtir

  190242   materiales de  refractarios no metálicosconstrucción   matériaux de  réfractaires non métalliquesconstruction

  190051
  materiales de  y revestimiento de construcción

calzadas

  matériaux pour la construction et le  des revêtement

chaussées

  190061    no metálicasconstrucciones    non métalliquesconstructions

  190119    transportables no metálicasconstrucciones    transportables non métalliquesconstructions

  190028   contrachapados   contre-plaqués

  190133    no metálicascontraventanas    non métalliquesvolets

  190111    aglomerado para la construccióncorcho    aggloméré pour la constructionliège

  190064    no metálicascornisas    non métalliquescorniches

  190253    de rocacristal    de rochecristal

  190095    [vidrios] para la construccióncristales    [vitres] pour la constructionglaces

  190073   cuarzo   quartz

  190071    de tejado no metálicascubiertas    de toits non métalliquescouvertures

  190245    no metálicascunetas    non métalliquescaniveaux

  190160    de obra /  de obradepósitos tanques    en maçonnerieréservoirs

  190114    no metálicosdinteles    non métalliqueslinteaux
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  190024
   de construcción de hormigón /  elementos elementos

de construcción de concreto
   de construction en bétonéléments

  190134    no metálicasempalizadas    non métalliquespalissades

  190198
   no metálicos para hormigón /  encofrados encofrados

no metálicos para concreto
   pour le béton non métalliquescoffrages

  190129    [materiales de construcción]enlucidos    [matériaux de construction]enduits

  190082    bituminosos para tejadosenlucidos    bitumineux pour toituresenduits

  190056
   de cemento ignífugos /  de enlucidos revestimientos

cemento ignífugos
   de ciment pour l'ignifugationenduits

  190177    [celosías] no metálicosenrejados    non métalliques /  non métalliquestreillis treillages

  190241    no metálicosenrejados    non métalliquescaillebotis

  190050    no metálicos para la construcciónentramados    non métalliques pour la constructioncharpentes

  190154    de puerta no metálicosentrepaños    de portes non métalliquespanneaux

  190222    no metálicasescaleras    non métalliquesescaliers

  190104    [materiales de construcción]escorias
   [matériaux de construction] /  [matériaux scories laitiers

de construction]

  190257    no metálicas para la construcciónescuadras    non métalliques pour la constructionéquerres

  190059   esquistos   schistes

  190085    no metálicosestablos    non métalliquesétables

  190170
   de piedra, hormigón o mármol /  de estatuas estatuas

piedra, concreto o mármol
   en pierre, en béton ou en marbrestatues

  190226    funerarias no metálicasestelas    funéraires non métalliquesstèles

  190090    para la construcciónfieltro    pour la constructionfeutre

  190224

   de piedra, hormigón o mármol /  de figuritas estatuillas

piedra, concreto o mármol /  de piedra, estatuillas

hormigón o mármol /  de piedra, concreto o figuritas

mármol

   en pierre, en béton ou en marbre /  figurines statuettes

en pierre, en béton ou en marbre

  190156    no metálicosgallineros    non métalliquespoulaillers

  190236   geotextiles   géotextiles

  190098   granito   granit

  190099   grava   gravier

  190233    para acuariosgravilla    pour aquariumsgravier
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  190100
   para la construcción /  para la gres arenisca

construcción
   pour la constructiongrès

  190023    / hormigón concreto   béton

  190167    transportables no metálicosinvernaderos    transportables non métalliquesserres

  190038   ladrillos   briques

  190122
   y bandas de materiales sintéticos para la láminas

señalización horizontal de carreteras

   et bandes en matières synthétiques pour le feuilles

marquage de routes

  190144    sepulcraleslápidas
   funéraires /  tombales /  pierres pierres pierres

tumulaires

  190109    no metálicoslistones    non métalliqueslattes

  190057    de cementolosas    en cimentdalles

  190219    de pavimentación no metálicaslosas    de pavage non métalliquesdalles

  190088
   funerarias no metálicas /  sepulcrales no losas losas

metálicas

   funéraires non métalliques /  tumulaires dalles dalles

non métalliques

  190252    no metálicas para la construcciónlosas    non métalliques pour la constructiondalles

  190116   macadán   macadam

  190034    de chapadomadera    de placagebois

  190027    de construcción /  de obramadera madera    de construction /  d'œuvrebois bois

  190031    de sierramadera    de sciagebois

  190127    moldeablemadera    propre à être moulébois

  190125    para duelasmadera   merrains

  190030    para fabricar utensilios domésticosmadera    pour la fabrication d'ustensiles domestiquesbois

  190026    semielaboradamadera    mi-ouvrésbois

  190029    trabajadamadera    façonnésbois

  190049    de chimenea no metálicosmantos    de cheminées non métalliquesmanteaux

  190209

   de puerta no metálicos /  de puerta marcos armaduras

no metálicas /  de puerta no metálicos / armazones

 de puerta no metálicosbastidores

   de portes non métalliques /  de châssis armatures

portes non métalliques /  de portes non cadres

métalliques /  non métalliqueshuisseries

  190208    de ventana no metálicosmarcos
   de fenêtres non métalliques /  de châssis cadres

fenêtres non métalliques

  190211    calcáreasmargas    calcairesmarnes

  190120   mármol   marbre
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  190123    [estructuras] no metálicasmarquesinas    [constructions] non métalliquesmarquises

  190124    [postes] no metálicosmástiles    [poteaux] non métalliquesmâts

  190121
   de vidrio para la señalización horizontal microesferas

de carreteras
   de verre pour le marquage des routesgranulés

  190164
   no metálicos ni luminosos ni mecánicos para mojones

carreteras

   routières non métalliques, non lumineuses et bornes

non mécaniques

  190091    de fundición no metálicosmoldes    non métalliques pour la fonderiemoules

  190065    no metálicas para cornisasmolduras    de corniches non métalliquesmoulures

  190128    no metálicas para la construcciónmolduras    non métalliques pour la constructionmoulures

  190225    funerarios no metálicosmonumentos    funéraires non métalliquesmonuments

  190117    no metálicosmonumentos    non métalliquesmonuments

  190005    de amianto /  de asbestomortero mortero    d'amiantemortier

  190053    para la construcciónmortero    pour la constructionmortier

  190126    para la construcciónmosaicos    pour la constructionmosaïques

  190239    [bastidores] no metálicosmosquiteros    [châssis] non métalliquesmoustiquaires

  190188    flotantes no metálicos para amarrar barcosmuelles
   flottants non métalliques pour l'amarrage des quais

bateaux

  190193
   de arte de piedra, hormigón o mármol /  de obras obras

arte de piedra, concreto o mármol
  objets d'  en pierre, en béton ou en marbreart

  190146    de canteríaobras    de tailleurs de pierresouvrages

  190132    para la construcciónolivina    pour la constructionolivine

  190184    [estructuras] no metálicaspajareras    [constructions] non métalliquesvolières

  190035    [revestimientos] de maderapaneles   boiseries

  190266    acústicos no metálicospaneles    acoustiques non métalliquespanneaux

  190137
   de señalización no metálicos ni luminosos ni paneles

mecánicos

   de signalisation non métalliques, ni panneaux

lumineux, ni mécaniques

  190223    no metálicos para la construcciónpaneles    non métalliques pour la constructionpanneaux

  190215    no metálicospanteones    non métalliquescaveaux

  190062    de construcciónpapel    de constructionpapier

  190112   parqués   parquets

  190032   materiales de madera para pavimentación   matériaux de  en boispavage
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  190200    no metálicospavimentos    non métalliquespavés

  190074    no metálicos /  no metálicospeldaños escalones
   [marches] d'escaliers non métalliques / degrés

 d'escaliers non métalliquesmarches

  190140    [palos para aves]perchas   perchoirs

  190107
   de exterior no metálicas ni de materias persianas

textiles
   d'extérieur ni métalliques, ni en matières textilesstores

  190037   *pez   poix

  190142    artificialpiedra    artificiellepierre

  190094   *piedra   pierre

  190141    de construcciónpiedras    à bâtir /  de constructionpierres pierres

  190143    de escoriapiedras    de scoriespierres

  190012    refractarias /  refractariospiedras ladrillos    réfractairespierres

  190256    no metálicos para la construcciónpilares    non métalliques pour la constructionpiliers

  190196

   [estructuras] no metálicas /  de piscinas albercas

natación [estructuras] no metálicas /  de natación piletas

[estructuras] no metálicas

   [constructions] non métalliquespiscines

  190139    de patinaje [estructuras] no metálicaspistas    [constructions] non métalliquespatinoires

  190006   *pizarra   ardoise

  190007    para tejadospizarras    pour toituresardoises

  190089    conmemorativas no metálicasplacas    commémoratives non métalliquesplaques

  190247    funerarias no metálicasplacas    funéraires non métalliquesplaques

  190158
   [andenes o muelles] prefabricadas no plataformas

metálicas
   préfabriqués non métalliquesquais

  190084    no metálicaspocilgas    non métalliquesporcheries

  190008    de pizarrapolvo    d'ardoisepoudre

  190244    [piedra]pórfido    [pierre]porphyre

  190153    no metálicosportones    non métalliquesportails

  190058    de cementopostes    en cimentpoteaux

  190206    no metálicospostes    non métalliquespoteaux

  190079    no metálicos para líneas eléctricaspostes    non métalliques pour lignes électriquespoteaux

  190155    telegráficos no metálicospostes    télégraphiques non métalliquespoteaux
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  190263    batientes no metálicaspuertas    battantes non métalliquesportes

  190254    blindadas no metálicaspuertas    blindées non métalliquesportes

  190264    de acordeón no metálicaspuertas    accordéons non métalliquesportes

  190069    no metálicas*puertas    non métalliques*portes

  190022    plegables no metálicaspuertas    pliantes non métalliquesportes

  190086    no metálicos / puntales entibos
   non métalliques /  non métalliques / étançons étais

étrésillons

  190108    de lanzamiento de cohetes no metálicasrampas    de lancement de fusées non métalliquesrampes

  190258    no metálicos para la construcciónrecubrimientos
   de placage non métalliques pour la revêtements

construction

  190161   materiales de  de calzadasrevestimiento   matériaux pour le  des chausséesrevêtement

  190238
   exteriores de vinilo [materiales de revestimientos

construcción]
   en vinyle [matériaux de construction]rails

  190138
   interiores murales no metálicos para la revestimientos

construcción

   muraux de doublage non métalliques pour revêtements

la construction

  190150
   interiores no metálicos para la revestimientos

construcción

   de doublage non métalliques pour la revêtements

construction

  190185    [tablas delgadas] /  [carpintería]ripias tirantes   voliges

  190015    /  de madera para el artesonadoristreles listones    en bois pour le lambrissagebaguettes

  190260
   de caucho para el aislamiento sísmico de rodamientos

edificios

   en caoutchouc pour l'isolation sismique de paliers

bâtiments

  190189    [frisos] no metálicosrodapiés    non métalliqueslambris

  190165    no metálicas ni luminosas ni mecánicasseñales
   non métallique, non lumineuse et non signalisation

mécanique

  190221
   de desagüe no metálicos ni de materias sifones

plásticas

   de tuyaux de drainage ni en métal, ni en clapets

matières plastiques

  190168    [cuarzo]sílice    [quartz]silice

  190169    no metálicossilos    non métalliquessilos

  190249    no metálicos de baldosassolados    non métalliques pour solscarrelages

  190212    de chimenea no metálicossombreretes    de cheminées non métalliquescapuchons

  190147    no metálicos /  no metálicossuelos pisos    non métalliquesplanchers

  190060    no metálicostabiques    non métalliquescloisons
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  190106    de parquétablas    de parquetslames

  190248
   para suelos de madera /  para pisos de tablas tablas

madera
   de plancher en boislames

  190136    no metálicastablestacas    non métalliquespalplanches

  190149    de madera para la construccióntablones    en bois pour la constructionplanches

  190131
   no metálicos para la construcción / tapajuntas

 no metálicas para la construcciónlimahoyas
   non métalliques pour la constructionnoues

  190070    no metálicas para bocas de inspeccióntapas    de trous d'homme non métalliquescouvercles

  190173    no metálicostechados    non métalliquestoitures

  190148    no metálicostechos    non métalliquesplafonds

  190240
   no metálicos con células fotovoltaicas tejados

integradas

   non métalliques incorporant des cellules toitures

photovoltaïques

  190250
   acanaladas no metálicas /  flamencas no tejas tejas

metálicas
   pannes non métalliquestuiles

  190151    no metálicas para tejadostejas    non métalliques pour toiturestuiles

  190039    para ladrillostierra    à briquesterre

  190018    alquitranadas para la construccióntiras    goudronnées pour la constructionbandes

  190072    en brutotiza    brutecraie

  190145   toba   tuf

  190246    [molinetes] no metálicostorniquetes    [portillons tournants] non métalliquestourniquets

  190179    no metálicostragaluces    non métalliquesvasistas

  190152    no metálicostrampolines    non métalliquesplongeoirs

  190176
   de ferrocarril no metálicas /  de traviesas durmientes

ferrocarril no metálicos
   de chemins de fer non métalliquestraverses

  190076    de agua no metálicastuberías    d'eau non métalliquesconduites

  190220    de desagüe no metálicastuberías    de drainage non métalliquestuyaux

  190101    de grestuberías    en grèstuyaux

  190080    de ramificación no metálicastuberías    d'embranchement non métalliquestuyaux

  190232    forzadas no metálicastuberías    forcées non métalliquesconduites

  190178    rígidas no metálicas para la construccióntuberías    rigides non métalliques pour la constructiontuyaux

  190075    de canalones no metálicostubos    de descente non métalliquestuyaux
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  190218    de chimenea no metálicostubos    de cheminées non métalliquestuyaux

  190174    no metálicastumbas    non métalliquestombes

  190162    no metálicosumbrales    non métalliquesseuils

  190077
   no metálicas ni de materias plásticas para válvulas

tuberías de agua

   de conduites d'eau ni en métal, ni en matières clapets

plastiques

  190068    no metálicasventanas    non métalliquesfenêtres

  190180    aislante para la construcciónvidrio    isolant pour la constructionverre

  190002    alabastrino /  de alabastrovidrio cristal    d'albâtreverre

  190192    armado /  de seguridadvidrio cristal    arméverre

  190063    de construcciónvidrio    de constructionverre

  190255    esmaltado para la construcciónvidrio    émaillé pour la constructionverre

  190183    para ventanas para la construcciónvidrio    à vitres pour la constructionverre

  190181
   para ventanas, que no sea  para vidrio vidrio

ventanillas de vehículos
   à vitres autre que  à vitres pour véhiculesverre verre

  190083    no metálicasvigas    non métalliquespoutres

  190157    no metálicasviguetas    non métalliquespoutrelles

  190182    /  de coloresvitrales vidrieras   vitraux

  190186   xilolita   xylolithe

  190054    [escayola]yeso   plâtre

  190102    [material de construcción]yeso    [matériau de construction]gypse

  190113    de escalera no metálicaszancas    [parties d'escaliers] non métalliqueslimons
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Clase 20 Classe 20

Muebles, espejos, marcos; contenedores no metálicos de 

almacenamiento o transporte; hueso, cuerno, ballena o nácar, 

en bruto o semielaborados; conchas; espuma de mar; ámbar 

amarillo.

Meubles, glaces (miroirs), cadres; contenants de stockage ou 

de transport non métalliques; os, corne, baleine ou nacre, bruts 

ou mi-ouvrés; coquilles; écume de mer; ambre jaune.

Nota explicativa Note explicative

La clase 20 comprende principalmente los muebles y sus 

partes, así como ciertos productos de madera, corcho, caña, 

junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, 

nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos estos materiales 

o de materias plásticas.

La classe 20 comprend essentiellement les meubles et leurs 

parties ainsi que certains produits en bois, liège, roseau, jonc, 

osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume 

de mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières 

plastiques.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los muebles metálicos y los muebles de camping, los 

armeros para fusiles, los expositores para periódicos;

- las persianas de interior para ventanas;

- los accesorios de cama, por ejemplo: los colchones, los 

somieres, las almohadas;

- los espejos de mobiliario y de tocador;

- las placas de matriculación no metálicas;

- los pequeños artículos de ferretería no metálicos, por 

ejemplo: los pernos, los tornillos, las clavijas, las ruedas para 

muebles, las abrazaderas para tuberías;

- los buzones de correo no metálicos ni de obra.

- les meubles métalliques, les meubles pour le camping, les 

râteliers à fusils, les présentoirs pour journaux;

- les stores d'intérieur pour fenêtres;

- les articles de literie, par exemple : les matelas, les 

sommiers, les oreillers;

- les glaces, miroirs d'ameublement et de toilette;

- les plaques d'immatriculation non métalliques;

- les petits articles de quincaillerie non métallique, par exemple 

: les boulons, les vis, les chevilles, les roulettes de meubles, 

les colliers d'attache pour tuyaux;

- les boîtes aux lettres, ni en métal, ni en maçonnerie.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- el mobiliario especial de laboratorio (cl. 9) o para uso médico 

(cl. 10);

- las persianas de exterior metálicas (cl. 6), no metálicas ni de 

materias textiles (cl. 19), de materias textiles (cl. 22);

- la ropa de cama, los edredones y los sacos de dormir (cl. 24);

- ciertos espejos para usos específicos, por ejemplo: los 

espejos utilizados en productos de óptica (cl. 9), los espejos 

utilizados en cirugía y odontología (cl. 10), los retrovisores (cl. 

12), las miras de espejo para fusiles (cl. 13);

- ciertos productos de madera, corcho, caña, junco, mimbre, 

cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, 

espuma de mar, sucedáneos de todos estos materiales o de 

materias plásticas, clasificados según su función o finalidad, 

por ejemplo: las perlas para la confección de joyas (cl. 14), 

las tablas para suelos de madera (cl. 19), las cestas para uso 

doméstico (cl. 21), los vasos de materias plásticas (cl. 21), 

las esteras de caña (cl. 27).

- les mobiliers spéciaux de laboratoires (cl. 9) ou à usage 

médical (cl. 10);

- les stores d'extérieur métalliques (cl. 6), non métalliques et 

non textiles (cl. 19), textiles (cl. 22);

- le linge de lit, les édredons et les sacs de couchage (cl. 24);

- certains miroirs à usage spécifique, par exemple : les miroirs 

utilisés dans les produits d'optique (cl. 9), les miroirs utilisés 

en chirurgie et en dentisterie (cl. 10), les rétroviseurs (cl. 12), 

les miroirs de pointage pour fusils (cl. 13);

- certains produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, 

ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, 

succédanés de toutes ces matières ou en matières 

plastiques, classés selon leur fonction ou destination, par 

exemple : les perles pour la confection de bijoux (cl. 14), les 

lames de plancher en bois (cl. 19), les corbeilles à usage 

domestique (cl. 21), les gobelets en matières plastiques (cl. 

21), les nattes de roseau (cl. 27).
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Nº de base Indicación Indication

  200110   abanicos   éventails

  200291    no metálicas para tuberíasabrazaderas    d'attache non métalliques pour tuyauxcolliers

  200340
  dispositivos no metálicos ni eléctricos para  abrir

puertas

  dispositifs non métalliques non électriques pour l'

 des portesouverture

  200341
  dispositivos no metálicos ni eléctricos para  abrir

ventanas

  dispositifs non métalliques non électriques pour l'

 de fenêtresouverture

  200077    de cama, excepto ropa de camaaccesorios
   à l'exception du linge de lit / matériel de literie

 à l'exclusion du lingecouchage

  200286    no metálicas para puertasaldabas    de portes non métalliquesmarteaux

  200298    no metálicas para ventanasaldabillas    non métalliques pour fenêtresloqueteaux

  200158    de aire que no sean para uso médicoalmohadas    à air non à usage médicaloreillers

  200330    en forma de cuña para bebésalmohadas    inclinés pour bébésplans

  200332    ergonómicas para bebésalmohadas    pour bébéscale-têtes

  200157   *almohadas   oreillers

  200177    de cortinasalzapaños    de rideauxpatères

  200101    que no sean de materias textilesalzapaños    non en matières textilesembrasses

  200005    amarilloámbar    jauneambre

  200172    [baldas] de mueblesanaqueles    de meublesrayons

  200024    de biblioteca /  de bibliotecaanaqueles estantes    de bibliothèques /  de bibliothèquesétagères rayons

  200062    para archivadoresanaqueles    pour meubles de classementrayons

  200258    para niñosandadores    pour enfantstrotteurs

  200294    abiertas no metálicas para llavesanillas    brisés non métalliques pour clésanneaux

  200011    de cortinasanillas    de rideauxanneaux

  200006    disecadosanimales    empaillésanimaux

  200034    [muebles]aparadores   buffets

  200320   armarios   armoires

  200014    empotradosarmarios   placards

  200026    de cama de maderaarmazones    de litbois

  200118    para fusilesarmeros    à fusilsrâteliers
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  200206    no metálicas para argamasaartesas    à mortier non métalliquesauges

  200337    de bañera para bebésasientos    de bain pour bébéssièges

  200182    metálicosasientos    métalliquessièges

  200333    de bandera portátiles no metálicasastas    de drapeau non métalliqueshampes

  200047   ataúdes   cercueils

  200141   *atriles   lutrins

  200018    en bruto o semielaboradaballena    brute ou mi-ouvréebaleine

  200019   bambú   bambou

  200021    de pesca /  de pescabanastas cestas    de pêchepaniers

  200020    [muebles]bancos    [meubles]bancs

  200287    de aserrar [mobiliario]bancos    de sciage [meubles]bancs

  200106    de trabajobancos   établis

  200209    de trabajo [muebles]bancos    [meubles]étaux-établis

  200072    no metálicas*bandejas    non métalliques*plateaux

  200203    de ambroide /  de ámbar prensadobarras barras    d'ambroïnebarres

  200290
   de apoyo no metálicas para bañeras /  barras asideros

no metálicos para bañeras
   d'appui non métalliques pour baignoiresbarres

  200175    de cortinasbarras    de rideauxtringles

  200242    no metálicasbarras    non métalliquesperches

  200119    no metálicas /  /  no metálicosbarricas cubas toneles
   non métalliques /  non métalliques / tonneaux barriques

 /  [tonneaux] non métalliquesfutailles fûts

  200017    de madera para decantar el vinobarriles    en bois pour décanter le vinfûts

  200210    no metálicosbarriles    non métalliquesbarils

  200032    para bordarbastidores    à broder /  à broderiemétiers cadres

  200212    para máquinas de calcularbastidores    de machines à calculerbâtis

  200256    para juguetes /  para juguetesbaúles cajas    à jouetscoffres

  200309    [muebles] /  [muebles]bibliotecas libreros    [meubles]bibliothèques

  200311    no metálicosbidones    non métalliquesjerricanes

  200165    [muebles]biombos    [meubles]paravents

  200056    no metálicasbisagras    non métalliquescharnières
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  200031    [muebles]botelleros    à bouteillescasiers

  200015    [armarios para medicinas]botiquines    à pharmaciearmoires

  200251    de amarre no metálicasboyas    de corps-morts, non métalliques [amarrage]bouées

  200016    de fijación no metálicas para cables y tubosbridas    d'attache non métalliques pour câbles et tubespattes

  200223    de madera, cera, yeso o materias plásticasbustos
   en bois, en cire, en plâtre ou en matières bustes

plastiques

  200038    de sastrebustos    pour tailleursbustes

  200244    de correo no metálicos ni de obrabuzones    aux lettres ni en métal, ni en maçonnerieboîtes

  200196    [muebles]caballetes    [mobilier]tréteaux

  200263    de aserrar /  [caballetes de aserrar]caballetes burros    de sciagechevalets

  200052    [muebles]cabeceras    [meubles]appuie-tête

  200301    de herramientas no metálicas, vacíascajas    à outils vides non métalliquesboîtes

  200315    de madera o de materias plásticascajas    en bois ou en matières plastiquesboîtes

  200207
   no metálicas /  no metálicas /  no cajas arcas cofres

metálicos

   non métalliques /  [coffres] non coffres bahuts

métalliques /  non métalliques /  non caisses huches

métalliques

  200192    /  [casilleros]cajones taquillas   tiroirs

  200230    de agua que no sean para uso médicocamas    à eau autres qu'à usage médicallits

  200138    de hospitalcamas    d'hôpitallits

  200007
   para animales de compañía /  para camas lechos

animales de compañía
   pour animaux d'intérieurcouchettes

  200102   *camas   *lits

  200278    de pared [muebles]cambiadores    à langer muralestables

  200279    para bebés [colchonetas]cambiadores    de change pour bébéstapis

  200178    [material trenzable]caña    [matière à tresser]roseau

  200184    [sillones]canapés   canapés

  200344    que no sean electrónicos ni metálicoscandados   , autres qu'électroniques, non métalliquescadenas

  200214    de taponado no metálicascápsulas    de bouchage non métalliquescapsules

  200219    no metálicas para botellascápsulas    de bouteilles non métalliquescapsules

  200268    de viento [decoración]carillones    décoratifs produisant des sonsmobiles

  200025    de madera para hilo, seda, torzalescarretes    en bois pour fil, soie, cordonnetbobines



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Clase 20 - Página 315

  200254    [mobiliario]carritos    [mobilier]chariots

  200222    de serviciocarritos    roulants [meubles]buffets

  200312    para pájaroscasas    à oiseauxcabanes

  200058    de perro / casetas cuchas    de chiensniches

  200009
   para animales de compañía /  para casetas cuchas

animales de compañía
   pour animaux d'intérieurniches

  200044   casilleros   casiers

  200039    estampada para colmenascera    gaufrée pour ruchescire

  200211
   no metálicos para toneles /  no metálicos cercos cercos

para barriles

   non métalliques pour tonneaux /  non cercles cerceaux

métalliques pour barils

  200181    no metálicas para vehículoscerraduras    non métalliques pour véhiculesserrures

  200240    que no sean eléctricas ni metálicascerraduras    non métalliques autres qu'électriquesserrures

  200342
  dispositivos no metálicos ni eléctricos para  cerrar

ventanas

  dispositifs non métalliques non électriques pour la 

 de fenêtresfermeture

  200280    de puerta no metálicoscerrojos    de porte non métalliquesverrous

  200243    no metálicas /  no metálicoscestas cestos    non métalliques /  non métalliquescorbeilles paniers

  200199   artículos de cestería   vannerie

  200143    [cestas] para transportar objetoscestos    [paniers] pour le transport d'objetsmannes

  200163    de panaderíacestos   panetons

  200335
   de puertas no metálicos ni eléctricos /  cierres muelles

de puertas no metálicos ni eléctricos
  , ni métalliques, ni électriquesferme-porte

  200220    no metálicos para botellascierres    de bouteilles non métalliquesfermetures

  200300    no metálicos para puertascierres    de fermeture non métalliques pour porteséléments

  200112    no metálicos para recipientescierres    de récipients non métalliquesfermetures

  200299    no metálicos para ventanascierres    de fermeture non métalliques pour fenêtreséléments

  200027    de maderacintas    de boisrubans

  200162    de pajacintas    de paillerubans

  200217    no metálicas /  no metálicosclavijas tarugos    non métalliqueschevilles

  200322    no metálicas para el calzadoclavijas    de cordonnerie non métalliqueschevilles

  200302    de herramientas no metálicos, vacíoscofres    à outils vides non métalliquescoffres

  200331    antivuelco para bebéscojines   cale-bébés
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  200201    de aire que no sean para uso médicocojines    à air non à usage médicalcoussins

  200271    para animales de compañíacojines    pour animaux de compagniecoussins

  200078   * / *cojines almohadones   coussins

  200202    de aire que no sean para uso médicocolchones    à air non à usage médicalmatelas

  200327    de campingcolchones    de campingmatelas

  200326

   hinchables que no sean para uso médico / colchones

 de aire que no sean para uso médico / camas

 inflables que no sean para uso médicocolchones

   gonflables non à usage médicalmatelas

  200079   *colchones   *matelas

  200293    para dormir /  para dormircolchonetas esteras    de sol pour le couchage /  pour le couchagetapis nattes

  200275

   para parques de bebés /  colchonetas colchonetas

para corrales de bebés /  para corralitos de colchonetas

bebés

   pour parcs pour bébéstapis

  200001    para abejascolmenas    pour abeillesruches

  200117    para forraje /  para forrajecomederos pesebres    à fourragerâteliers

  200066   cómodas   commodes

  200089    / concha carey   écaille

  200045    de imitación /  de imitaciónconcha carey    de l'écaillesuccédanés

  200233   conchas    [coquillages] /  [coquilles]coquilles coquillages

  200090    de ostrasconchas    d'huîtresécailles

  200308    [muebles]consolas    [meubles]consoles

  200069    flotantes no metálicoscontenedores    flottants non métalliquesconteneurs

  200068
   no metálicos [almacenamiento, contenedores

transporte]
   non métalliques [entreposage, transport]conteneurs

  200071   coral   corail

  200049    de ciervocornamentas    de cerfsramures

  200076   corozo   corozo

  200255    de bambúcortinas    de bambourideaux

  200167    de cuentas para decorarcortinas    de perles pour la décorationrideaux

  200324
   de madera, cera, yeso o materias plásticas, crucifijos

que no sean artículos de joyería

   en bois, en cire, en plâtre ou en matières crucifix

plastiques, autres qu'articles de bijouterie
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  200040    [marcos] de colmenascuadros    de ruchescadres

  200081    no metálicascubas    non métalliquescuves

  200304    no metálicoscuelgabolsos    non métalliquesaccroche-sacs

  200074    en bruto o semielaboradocuerno    brute ou mi-ouvréecorne

  200035    de animalescuernos    d'animauxcornes

  200316    de bebécunas    à barreaux pour bébéslits

  200008    para animales de compañíacunas    pour animaux d'intérieurnids

  200003    de materias plásticas para alimentosdecoraciones    en matières plastiques pour alimentsdécorations

  200174
   no metálicos ni de obra /  no depósitos tanques

metálicos ni de obra
   ni en métal, ni en maçonnerieréservoirs

  200103

   no metálicas ni mecánicas para tubos devanadoras

flexibles /  no metálicos ni mecánicos para carretes

tubos flexibles

   non métalliques, non mécaniques, pour dévidoirs

tuyaux flexibles

  200084    fijos de toallas no metálicosdistribuidores    fixes de serviettes non métalliquesdistributeurs

  200295
   no metálicos fijos de bolsas para distribuidores

excrementos de perros

   non métalliques fixes de sacs pour distributeurs

déjections canines

  200085   divanes   divans

  200087   duelas   douves

  200088   productos de ebanistería   produits d'ébénisterie

  200238
   de madera para botellas /  de embalajes envases

madera para botellas

   en bois pour bouteilles /  en emballages enveloppes

bois pour bouteilles

  200104
   no metálicos ni mecánicos para tubos enrolladores

flexibles

   non métalliques, non mécaniques, pour enrouleurs

tuyaux flexibles

  200148    de madera para mueblesentrepaños    de boiseries pour meublespans

  200093
   [escalas] móviles no metálicas para el escaleras

embarque de pasajeros

   mobiles non métalliques pour l'embarquement escaliers

de passagers

  200092    de madera o materias plásticasescaleras    en bois ou en matières plastiqueséchelles

  200147    de tijera no metálicasescaleras    non métalliquesescabeaux

  200289    [taburetes] no metálicasescalerillas    non métalliquesmarchepieds

  200036    [muebles]escritorios    [meubles]bureaux

  200338    de regazoescritorios    de travail à poser sur les genouxtablettes

  200339    portátilesescritorios    portablesbureaux
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  200306    no metálicas para mueblesescuadras    non métalliques pour meubleséquerres

  200193   espejos    [miroirs] /  [glaces]glaces miroirs

  200274    de mano [  de tocador]espejos espejos    tenus à la main [  de toilette]miroirs miroirs

  200042
   no metálicas para toneles /  no espitas canillas

metálicas para toneles

   non métalliques pour tonneaux /  robinets cannelles

non métalliques pour tonneaux

  200098    de marespuma    de merécume

  200168
   no metálicas para tiendas de campaña / estacas

 no metálicas para carpasestacas
   de tente non métalliquespiquets

  200303   estanterías    [meubles]étagères

  200108    [muebles]estantes    [meubles]rayonnages

  200191
   de almacenamiento /  de estantes repisas

almacenamiento
   de rangementtablettes

  200187    de madera, cera, yeso o materias plásticasestatuas
   en bois, en cire, en plâtre ou en matières statues

plastiques

  200282    de materias textiles para ventanasestores    d'intérieur en matières textilesstores

  200281    de papelestores    d'intérieur en papierstores

  200307    de materias plásticasetiquetas    en matières plastiquesétiquettes

  200057    [muebles]expositores   présentoirs

  200292    [organizadores] de joyasexpositores    à bijouxprésentoirs

  200134    para periódicosexpositores    pour journauxprésentoirs

  200043
   [muebles] /  /  ficheros archiveros muebles

archivadores
   [meubles] /  [meubles]fichiers cartothèques

  200239
   de madera, cera, yeso o materias plásticas / figuritas

 de madera, cera, yeso o materias plásticasestatuillas

   en bois, en cire, en plâtre ou en matières figurines

plastiques /  en bois, en cire, en plâtre ou en statuettes

matières plastiques

  200122   fresqueras   garde-manger

  200129    de prendas de vestir para armariosfundas    à vêtements [penderie]housses

  200252    para guardar prendas de vestirfundas    pour vêtements [rangement]housses

  200310    de nochegalanes    de nuitvalets

  200055    de carga no metálicos para ferrocarrilesgálibos
   de chargement non métalliques pour chemins gabarits

de fer

  200166    [garfios] no metálicos para prendas de vestirganchos    [crochets] pour vêtements, non métalliquespatères
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  200176    de cortinasganchos    de rideauxcrochets

  200080    no metálicos para percherosganchos    de portemanteaux non métalliquescrochets

  200010    de animalesgarras    d'animauxgriffes

  200048    no metálicas para ataúdesguarniciones    de cercueils non métalliquesgarnitures

  200124    no metálicas para camasguarniciones    de lits non métalliquesgarnitures

  200113    no metálicas para mueblesguarniciones    de meubles non métalliquesgarnitures

  200125    no metálicas para puertasguarniciones    de portes non métalliquesgarnitures

  200123    no metálicas para ventanasguarniciones    de fenêtres non métalliquesgarnitures

  200336
   no metálicas para puertas correderas /  no guías rieles

metálicos para puertas correderas
   non métalliques pour portes coulissantesglissières

  200194   hamacas    [chaises longues]transatlantiques

  200115    [muebles]jardineras    [meubles]jardinières

  200128    de embalaje / jaulas guacales   harasses

  200159   jergones    / paillasses paillots

  200253    de madera o materias plásticasletreros    en bois ou en matières plastiquesenseignes

  200305    de materias plásticasllaves    en matières plastiquesclés

  200273
   de puerta no metálicas /  de puerta no manijas perillas

metálicas /  de puerta no metálicospicaportes
   de portes non métalliquespoignées

  200064   *maniquís   mannequins

  200225    [arte y decoración]marcos    [encadrements]cadres

  200130
   [placas de matriculación] no metálicas / matrículas

 de matriculación no metálicasplacas

   d'immatriculation non métalliques /  plaques plaques

minéralogiques non métalliques

  200266
   con ruedas para ordenadores /  con mesas mesas

ruedas para computadoras
   pour ordinateursdessertes

  200083    de dibujo / mesas restiradores    à dessintables

  200229    de masajemesas    de massagetables

  200095    de mecanografíamesas    pour machines à écriretablettes

  200189    de tocadormesas    de toilettetables

  200188    metálicasmesas    métalliquestables

  200070   *mesas   *tables

  200082    auxiliares /  de té /  de serviciomesitas carritos mesas   dessertes
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  200133    /  de la India [rota]mimbre caña    /  d'Inderotin jonc

  200023    de balancínminicunas   berceaux

  200094    escolarmobiliario    scolairemobilier

  200317   moisés   couffins

  200190    para marcos de cuadrosmolduras    pour cadres [encadrements]moulures

  200033    de cepillosmonturas    de brossesmontures

  200067    [mesas]mostradores    [tables]comptoirs

  200151    [objetos de decoración]móviles    [objets pour la décoration]mobiles

  200041    /  de mobiliariomuebles piezas    /  d'ameublementmeubles pièces

  200345    de lavabomuebles    vasquesmeubles

  200037    de oficinamuebles    de bureaumeubles

  200288    inflables /  hinchablesmuebles muebles    gonflablesmeubles

  200132    metálicosmuebles    métalliquesmeubles

  200153    en bruto o semielaboradonácar    brute ou mi-ouvréenacre

  200155    de casa no luminosos ni metálicosnúmeros    de maisons non métalliques, non lumineuxnuméros

  200259    inflables para publicidadobjetos   objets de  gonflablespublicité

  200205
   de arte de madera, cera, yeso o materias obras

plásticas

  objets d'  en bois, en cire, en plâtre ou en matières art

plastiques

  200160    trenzada, excepto esteraspaja    tressée à l'exception des nattespaille

  200109   * / *pajareras nidales   nichoirs

  200156    disecadospájaros    empaillésoiseaux

  200054    de carga no metálicospalés
   [plateaux] de chargement non métalliques / palettes

 [palettes] de chargement non métalliquesplateaux

  200146    de manipulación no metálicospalés    de manutention non métalliquespalettes

  200145    de transporte no metálicospalés    de transport non métalliquespalettes

  200265    para transportar cargas a hombrospalos    de transportpalanches

  200150    de mielpanales    de mielrayons

  200046    de chimenea [mobiliario]pantallas    de cheminée [mobilier]écrans

  200164   paragüeros   porte-parapluies
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  200022
   de bebés /  de bebés /  de parques corrales corralitos

bebés
   pour bébésparcs

  200319    cortas para mueblespatas    courts pour meublespieds

  200318    de mueblespatas    pour meublespieds

  200116    para macetas de florespedestales    pour pots à fleurspiédestaux

  200059    para prendas de vestirperchas    pour vêtementscintres

  200144    [muebles]percheros    [meubles]portemanteaux

  200053    para sombrerospercheros   porte-chapeaux

  200173
   [piezas de acabado] de materias plásticas para perfiles

muebles
   en matières plastiques pour meublesfinitions

  200218    no metálicospernos    non métalliquesboulons

  200269    de interior de madera tejidapersianas    d'intérieur en bois tisséstores

  200272    de interior para ventanas [mobiliario]persianas    d'intérieur [mobilier]stores

  200136    de laminillas para interiorespersianas    d'intérieur à lamellesstores

  200140    no metálicospestillos    non métalliquesloquets

  200179    de animalespezuñas    d'animauxsabots

  200313    de materias plásticas para cerrar bolsaspinzas
   en matières plastiques pour la fermeture de pinces

sacs

  200213    no metálicas /  no metálicospiqueras bitoques    non métalliquesbondes

  200204    de ambroide /  de ámbar prensadoplacas placas    d'ambroïneplaques

  200154    de identificación no metálicasplacas    d'identité non métalliquesplaques

  200261    de vidrio para espejos /  de espejoplacas placas    de verre pour miroirsplaques

  200262    de materias plásticas para persianaspoleas    en matières plastiques pour storespoulies

  200343
   no metálicas para ventanas /  no poleas poleas

metálicas para ventanas de guillotina

   de fenêtre non métalliques /  de fenêtre poulies poulies

à guillotine non métalliques

  200277    [tiradores] no metálicospomos    [poignées] non métalliquesboutons

  200314
   de barrotes para cunas de bebé que no protectores

sean ropa de cama

   pour lits à barreaux pour bébés, protège-barreaux

autres que linge de lit

  200170    de mueblespuertas    de meublesportes

  200221    de identificación no metálicaspulseras    d'identification non métalliquesbracelets

  200152   pupitres   pupitres
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  200328    de materias plásticas utilizadas con vehículosrampas
   en matières plastiques à utiliser avec des rampes

véhicules

  200264    para gatosrascadores    à griffes pour chatsarbres

  200100    de materias plásticas para empaquetarrecipientes    d'emballage en matières plastiquesrécipients

  200065    no metálicos para combustibles líquidosrecipientes    non métalliques pour combustibles liquidesrécipients

  200325    no metálicos para purgar el aceiterecipientes    non métalliques à vidange d'huilebacs

  200216    no metálicosremaches    non métalliquesrivets

  200323    no metálicos para el calzadoremaches    de cordonnerie non métalliquesbonbouts

  200321   reposapiés    pour les piedstabourets

  200099    amovibles para fregaderosrevestimientos    amovibles pour éviersrevêtements

  200135   revisteros   porte-revues

  200171    para cortinasrieles    pour rideauxrails

  200096    de madera o materias plásticasrótulos    en bois ou en matières plastiquesécriteaux

  200139    de cama no metálicasruedas    de lits non métalliquesroulettes

  200149    no metálicas para mueblesruedas    de meubles non métalliquesroulettes

  200121    para cortinasruedecillas    pour rideauxgalets

  200180   secreteres   secrétaires

  200231    de desagüe de materias plásticassifones    de tuyaux de drainage en matières plastiquesclapets

  200050    [asientos] / *sillas asientos    [sièges] / chaises sièges

  200329    de duchasillas    de douchechaises

  200241    de peluqueríasillones    de coiffeursfauteuils

  200063   *sillones   fauteuils

  200183   sofás   sofas

  200185    de camassomieres    de litssommiers

  200120
   no metálicos para barriles /  no soportes soportes

metálicos para toneles

   [supports] non métalliques pour fûts / chantiers

 [supports] non métalliques pour tonneauxchantiers

  200270    para libros / soportes portalibros   porte-livres

  200224    no metálicossujetacables    non métalliquesserre-câbles

  200284    autoportantes [muebles]tabiques    autoportantes [meubles]cloisons

  200169    de mesatableros    de tablesplateaux
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  200197    para colgar llavestableros    accroche-cléstableaux

  200002    de anunciostablones    d'affichagetableaux

  200235   taburetes   tabourets

  200232
   [chavetas] no metálicos /  [tacos] no tacos chavetas

metálicas
   [chevilles] non métalliquestampons

  200126    de carnicerotajos    [tables de bouchers]hachoirs

  200285    de rosca no metálicas para botellastapas    à vis non métalliques, pour bouteillesbouchons

  200029    de botellatapones    de bouteillesbouchons

  200030    de corchotapones    de liègebouchons

  200334

   que no sean de cristal, metal o caucho para tapones

insertar en botellas /  que no sean de vidrio, tapones

metal o caucho para insertar en botellas

   ni en verre, ni en métal ni en caoutchoucbouchons

  200260
   de acceso de materias plásticas no codificadas tarjetas

ni magnéticas

   en matières plastiques non codées et non cartes-clés

magnétiques

  200283    de puerta que no sean metálicos ni eléctricostimbres    de portes, ni métalliques, ni électriquessonnettes

  200276    [muebles]toalleros    [meubles]porte-serviettes

  200137    [muebles]tocadores    de toilette [mobilier]tables

  200296
   para puertas, que no sean metálicos ni de topes

caucho
   pour portes, ni en métal ni en caoutchoucarrêts

  200297
   para ventanas, que no sean metálicos ni de topes

caucho
   pour fenêtres, ni en métal ni en caoutchoucarrêts

  200215    no metálicostornillos    non métalliquesvis

  200195    [almohadas]travesaños   traversins

  200161    de pajatrenzas    de pailletresses

  200257    para niños /  altas para niñostronas sillas    hautes pour enfantschaises

  200097    no metálicastuercas    non métalliquesécrous

  200051    [sillas de extensión] / tumbonas perezosas    longueschaises

  200091
   no metálicos para plantas y árboles / tutores

 no metálicos para plantas y árbolesrodrigones
   non métalliques pour plantes ou arbrestuteurs

  200267    funerariasurnas    funérairesurnes

  200236    de materias plásticas para tuberías de aguaválvulas    de conduites d'eau en matières plastiquesclapets
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  200186

   no metálicas que no sean partes de máquinas válvulas

/  no metálicas que no sean partes de compuertas

máquinas

   non métalliques autres que parties de soupapes

machines /  non métalliques autres que parties vannes

de machines

  200105    para alfombras de escaleravarillas    de tapis d'escalierstringles

  200226    para marcos /  para marcosvarillas listones
   [baguettes] d'encadrement /  [liteaux] liteaux baguettes

d'encadrement

  200198    [muebles]vasares   vaisseliers

  200013    plateado [espejos] /  plateado [espejos]vidrio cristal    argenté [miroiterie]verre

  200200    [muebles]vitrinas    [meubles]vitrines
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Clase 21 Classe 21

Utensilios y recipientes para uso doméstico y culinario; 

utensilios de cocina y vajilla, excepto tenedores, cuchillos y 

cucharas; peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar 

cepillos; material de limpieza; vidrio en bruto o semielaborado, 

excepto vidrio de construcción; artículos de cristalería, 

porcelana y loza.

Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine; 

ustensiles de cuisson et vaisselle, à l'exception de fourchettes, 

couteaux et cuillères; peignes et éponges; brosses, à 

l'exception des pinceaux; matériaux pour la brosserie; matériel 

de nettoyage; verre brut ou mi-ouvré, à l'exception du verre de 

construction; verrerie, porcelaine et faïence.

Nota explicativa Note explicative

La clase 21 comprende principalmente los pequeños aparatos 

y utensilios que funcionan manualmente para uso doméstico y 

culinario, así como los utensilios de tocador y utensilios 

cosméticos, los artículos de cristalería y ciertos productos de 

porcelana, cerámica, loza, barro cocido o vidrio.

La classe 21 comprend essentiellement les petits ustensiles et 

appareils pour le ménage et la cuisine, à fonctionnement 

manuel, ainsi que les ustensiles de toilette et les ustensiles 

cosmétiques, la verrerie et certains produits en porcelaine, en 

céramique, en faïence, en terre cuite ou en verre.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los utensilios de cocina y los utensilios para uso doméstico, 

por ejemplo: los matamoscas, las pinzas para la ropa, las 

cucharas para mezclar, los cucharones y los sacacorchos, 

así como los utensilios de servir, por ejemplo: las pinzas para 

el azúcar, las pinzas para el hielo, las palas para tartas y los 

cucharones de servir;

- los recipientes para uso doméstico o culinario, por ejemplo: 

los jarrones, las botellas, las huchas de cerdito, los cubos, las 

cocteleras, las ollas y cazuelas, así como los hervidores y las 

ollas a presión no eléctricos;

- los aparatos pequeños de cocina para picar, moler, exprimir o 

triturar, que funcionan manualmente, por ejemplo: los 

prensaajos, los cascanueces, los pilones y los morteros;

- los salvamanteles, posabotellas y posavasos;

- los utensilios de tocador y utensilios cosméticos, por ejemplo: 

los peines y cepillos de dientes eléctricos o no, el hilo dental, 

los separadores interdigitales de espuma para la pedicura, 

las borlas de polvera, los neceseres de tocador;

- los artículos de jardinería, por ejemplo: los guantes de 

jardinería, las jardineras para ventanas, las regaderas y las 

boquillas para mangueras de riego;

- los acuarios de interior, los terrarios de interior y los vivarios 

de interior.

- les ustensiles de cuisine et de ménage, par exemple : les 

tapettes à mouches, les pinces à linge, les cuillères à 

mélanger, les cuillères pour arroser la viande et les tire-

bouchons ainsi que les ustensiles de service, par exemple : 

les pinces à sucre, les pinces à glaçons, les pelles à tartes et 

les louches de service;

- les récipients pour le ménage ou la cuisine, par exemple : les 

vases, les bouteilles, les cochons tirelires, les seaux, les 

shakers, les marmites et les poêles ainsi que les bouilloires et 

les marmites autoclaves non électriques;

- les petits appareils de cuisine à hacher, à moudre, à presser 

ou à concasser, à fonctionnement manuel, par exemple : les 

presse-ail, les casse-noix, les pilons et les mortiers;

- les dessous-de-plat et les dessous de carafes;

- les ustensiles de toilette et les ustensiles cosmétiques, par 

exemple : les peignes et brosses à dents électriques et non 

électriques, le fil dentaire, les séparateurs d'orteils en mousse 

pour soins de pédicurie, les houppes à poudrer, les 

nécessaires de toilette;

- les articles de jardinage, par exemple : les gants de 

jardinage, les bacs à fleurs, les arrosoirs et les lances pour 

tuyaux d'arrosage;

- les aquariums d'appartement, les terrariums d'appartement et 

les vivariums d'appartement.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- las preparaciones de limpieza (cl. 3);

- los contenedores metálicos (cl. 6) y no metálicos (cl. 20) para 

el almacenamiento y transporte de mercancías;

- los aparatos pequeños para picar, moler, exprimir o triturar, 

de accionamiento eléctrico (cl. 7);

- las navajas y maquinillas de afeitar, las esquiladoras y los 

cortaúñas, los instrumentos de manicura y pedicura, 

eléctricos o no, por ejemplo: los estuches de manicura, las 

limas de cartón, los alicates para cutículas (cl. 8);

- los cubiertos (cl. 8) y las herramientas de corte que funcionan 

manualmente para la cocina, por ejemplo: los cortaverduras, 

los cortadores de pizza y los cortadores de queso (cl. 8);

- los peines antipiojos, los limpiadores linguales (raspadores 

de lengua) (cl. 10);

- los utensilios de cocción eléctricos (cl. 11);

- los espejos de tocador (cl. 20);

- ciertos productos de vidrio, porcelana y loza clasificados 

según su función o finalidad, por ejemplo: la porcelana para 

prótesis dentales (cl. 5), los cristales de gafas (cl. 9), la lana 

de vidrio para aislar (cl. 17), las baldosas de loza (cl. 19), el 

vidrio de construcción (cl. 19), las fibras de vidrio para uso 

textil (cl. 22).

- les préparations de nettoyage (cl. 3);

- les conteneurs métalliques (cl. 6) et non métalliques (cl. 20) 

pour le stockage et le transport de marchandises;

- les petits appareils à hacher, moudre, presser ou concasser à 

entraînement électrique (cl. 7);

- les rasoirs et appareils à raser, les tondeuses à cheveux et 

les coupe-ongles, les instruments électriques et non 

électriques pour la manucure et la pédicurie, par exemple : 

les trousses de manucure, les limes émeri en carton, les 

pinces à envies (cl. 8);

- les couverts (cl. 8) et les outils de découpe à fonctionnement 

manuel pour la cuisine, par exemple : les coupe-légumes, les 

coupe-pizza, les tranchoirs à fromage (cl. 8);

- les peignes anti-poux, les cure-langue (cl. 10);

- les ustensiles de cuisson électriques (cl. 11);

- les miroirs pour la toilette (cl. 20);

- certains produits en verre, en porcelaine et en faïence 

classés selon leur fonction ou destination, par exemple : la 

porcelaine pour prothèses dentaires (cl. 5), les verres de 

lunettes (cl. 9), la laine de verre pour l'isolation (cl. 17), les 

carreaux en faïence (cl. 19), le verre de construction (cl. 19), 

les fibres de verre à usage textile (cl. 22).

 

Nº de base Indicación Indication

  210223   abotonadores   tire-boutons

  210048   , eléctricos y no eléctricosabrebotellas   , électriques et non électriquesouvre-bouteilles

  210141   abreguantes   ouvre-gants

  210001   abrevaderos   abreuvoirs

  210139   productos  del humo para uso domésticoabsorbentes    à usage domestiquefumivores

  210336    de interioracuarios    d'appartementaquariums

  210369
   de frío para enfriar la comida y las acumuladores

bebidas

   réfrigérants pour le refroidissement de nourriture blocs

et boissons

  210078    de porcelanaadornos    en porcelaineornements

  210233    [recipientes] que no sean para uso médicoaerosoles
  appareils destinés à la  d'aérosols non à projection

usage médical

  210356    de cocina /  de cocinaagarradores agarraderas   maniques

  210314    de cóctelagitadores    pour cocktailsbâtonnets

  210374    de vinoaireadores    de vinaérateurs
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  210183    de regaderaalcachofas    d'arrosoirspommes

  210193   artículos de alfarería   poteries

  210028   almohazas    /  pour le bétailétrilles étrilles

  210009    de vidrio [recipientes]ampollas    en verre [récipients]ampoules

  210011    para aves de corralanillos    pour la volailleanneaux

  210018    para pájarosanillos    pour oiseauxbagues

  210295   apagavelas   éteignoirs

  210242    de candeleroarandelas   bobèches

  210015   *aspersores   arroseurs

  210345   dispositivos eléctricos para  y eliminar insectosatraer
  dispositifs électriques pour  et détruire les attirer

insectes

  210218   azucareros   sucriers

  210192   bacinillas    de chambre /  de nuitpots vases

  210023    / *baldes cubos    /  / seaux baquets seilles

  210180
   de papel para uso doméstico /  de bandejas charolas

papel para uso doméstico
   en papier à usage domestiqueplateaux

  210324    giratorias [utensilios de mesa]bandejas    [articles de cuisine]carrousels

  210306
   higiénicas para animales de compañía / bandejas

 de arena para animales de compañíabandejas
   à litière pour animaux de compagniebacs

  210267
   para uso doméstico /  para uso bandejas charolas

doméstico
   à usage domestiqueplateaux

  210391
   hinchables para bebés /  inflables bañeras bañeras

para bebés
   gonflables pour bébésbaignoires

  210019    para pájaros*bañeras    d'oiseaux*baignoires

  210301    portátiles para bebésbañeras    portatives pour bébésbaignoires

  210026    de cocina /  de recipientes para guisarbaterías juegos    de cuisine*batteries

  210238    no eléctricasbatidoras    non électriquesbatteurs

  210134    no eléctricas para uso domésticobatidoras    non électriques à usage ménagerfouets

  210417    /  para lavar platosbayetas trapos    pour la vaissellelavettes

  210303    para el suelo /  de pisobayetas trapos    [wassingues]serpillières

  210044    de vidrio decorativasbolas    de verre décorativesboules
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  210039    /  / boles cuencos escudillas    /  /  / bols cuvettes écuelles jattes

  210323    isotérmicasbolsas    isothermessacs

  210394    de pastelería y reposteríaboquillas    pour la pâtisseriedouilles

  210012    para mangueras de riegoboquillas    pour tuyaux d'arrosagelances

  210148    de polveraborlas    à poudrerhouppes

  210045   botellas   bouteilles

  210046    aislantes / botellas termos    isolantesbouteilles

  210047    refrigerantesbotellas    réfrigérantesbouteilles

  210084    para pegamento /  para pegamentobotes frascos    à collepots

  210240    de afeitarbrochas    /  à barbeblaireaux blaireaux

  210361    y pinceles de maquillajebrochas    de maquillagepinceaux

  210049    [varillas metálicas] para uso culinariobrochetas    [aiguilles métalliques] pour la cuissonbrochettes

  210252

   de porcelana, cerámica, loza, barro cocido o bustos

vidrio /  de porcelana, cerámica, loza, barro bustos

cocido o cristal

   en porcelaine, en céramique, en faïence, en bustes

terre cuite ou en verre

  210375    para cepillos de dientes eléctricoscabezales    pour brosses à dents électriquestêtes

  210065   cacerolas   casseroles

  210257    de filtro no eléctricascafeteras    à café non électriquespercolateurs

  210287    no eléctricascafeteras    non électriquescafetières

  210243    de vidriocajas    en verreboîtes

  210036    distribuidoras de toallitas de papelcajas    pour la distribution de serviettes en papierboîtes

  210244    para caramelos / cajas bomboneras   bonbonnières

  210310    para el pancajas    à painboîtes

  210317    para galletascajas    à biscuitsboîtes

  210038    para técajas    à théboîtes

  210070    [ollas]calderas   chaudrons

  210416    de velas, eléctricos y no eléctricoscalentadores    électriques et non électriqueschauffe-bougies

  210239    no eléctricoscalientabiberones    non électriqueschauffe-biberons

  210213   calzadores
   /  à chaussures /  à chausse-pieds cornes cornes

souliers
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  210031    para mantequilla /  para mantecacampanas campanas    à beurrecloches

  210265    para quesocampanas    à fromagecloches

  210245    /  / candeleros candelabros palmatorias    /  /  [chandeliers]chandeliers bougeoirs candélabres

  210271    / cántaros jarros    /  / cruches brocs cruchons

  210144   cantimploras   gourdes

  210387    / cascanueces rompenueces   casse-noix

  210181   cazuelas   poêlons

  210400    de tajín no eléctricascazuelas    non électriquestajines

  210061    [utensilios domésticos]cedazos    [ustensiles de ménage]cribles

  210219    de mesacentros    de tablesurtouts

  210250    de dientescepillos    à dentsbrosses

  210276    de dientes eléctricoscepillos    à dents électriquesbrosses

  210050    de uñascepillos    à onglesbrosses

  210251    eléctricos, excepto partes de máquinascepillos
   électriques à l'exception des parties de brosses

machines

  210073    para caballoscepillos    pour chevauxbrosses

  210052    para cristales de lámparascepillos    pour verres de lampesbrosses

  210071    para el calzadocepillos    à chaussuresbrosses

  210137    para el suelo /  para el pisocepillos cepillos    [brosses]frottoirs

  210364    para encerar esquíscepillos    de fartagebrosses

  210215    para las cejascepillos    à sourcilsbrosses

  210304    para lavar la vajillacepillos    pour laver la vaissellebrosses

  210365    para pestañascepillos    à cilsbrosses

  210014   *cepillos   *brosses

  210054   materiales para fabricar cepillos   matériaux pour la brosserie

  210068   artículos de  para uso domésticocerámica   produits  pour le ménagecéramiques

  210010    de animales [cepillos y pinceles]cerdas    d'animaux [brosserie et pinceaux]soies

  210379    de cerdo para fabricar cepilloscerdas    de porc pour la brosseriesoies

  210055    para cepilloscerdas    pour la brosseriepoils

  210170    de picnic con vajillacestas    pour pique-niques [vaisselle]nécessaires
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  210017    para el pan de uso domésticocestas    à pain à usage ménagercorbeilles

  210266    para uso domésticocestas    à usage ménagercorbeilles

  210091    para tapas de ollascierres    pour couvercles de marmitesfermetures

  210082   cocteleras    pour boissons [shakers]mélangeurs

  210288    de técoladores    /  à thépasse-thé filtres

  210415
   de distribución automática para animales comederos

de compañía

   à distribution automatique pour animaux de gamelles

compagnie

  210074    para animalescomederos    pour animauxmangeoires

  210414    para animales de compañíacomederos    pour animaux de compagniegamelles

  210002   *comederos   *auges

  210409
   de pañales usados /  de basura contenedores cubos

para pañales
   à couchespoubelles

  210089    para frutacopas    à fruitscoupes

  210328    de pasteleríacortadores    [couteau de boulanger]coupe-pâte

  210316    [moldes para pastas y galletas]cortapastas    [articles de cuisine]emporte-pièces

  210380    de caballo para fabricar cepilloscrin    de cheval pour la brosseriecrin

  210098   artículos de cristalería    [verrerie]cristaux

  210196    /  para hielocubiteras baldes    à glace /  à rafraîchirseaux seaux

  210362
   con escurridor para fregonas /  con cubos cubos

escurridor para trapeadores
   pour l'essorage de balais à frangesseaux

  210194    de basura /  [cubos de basura]cubos basureros   poubelles

  210370    de hielo reutilizablescubos    réutilisablesglaçons

  210127    de telacubos    en étoffeseaux

  210253    que no sean de papelcubremacetas    non en papiercache-pot

  210343    /  para teterascubreteteras cubiertas    pour théièrescosys

  210386    de heladocucharas    à glacecuillères

  210326    para mezclar [utensilios de cocina]cucharas    à mélanger [ustensiles de cuisine]cuillères

  210156    [utensilios de cocina]cucharones    pour arroser la viande [ustensiles de cuisson]cuillères

  210383    de servircucharones    de servicelouches

  210390    para vinocucharones    à vinlouches
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  210397
   para uso cosmético /  para uso cuentagotas goteros

cosmético
   à usage cosmétiquecompte-gouttes

  210398
   para uso doméstico /  para uso cuentagotas goteros

doméstico
   à usage domestiquecompte-gouttes

  210086    para bebercuernos    à boirecornes

  210100    para lustrarcuero   cuir à polir

  210399    no eléctricascuscuseras    non électriquescouscoussiers

  210040    / *damajuanas bombonas    / dames-jeannes bonbonnes

  210063    / decantadores jarras   carafes

  210329    de ventosa / desatascadores sopapas    à ventousedébouchoirs

  210268    de algodón para limpiardesechos    de coton pour le nettoyagedéchets

  210163
   de lana para limpiar /  de lana desechos desperdicios

para limpiar
   de laine pour le nettoyagedéchets

  210344   aparatos para desmaquillar   appareils pour le démaquillage

  210277   aparatos  para uso personaldesodorantes   appareils de  à usage personneldésodorisation

  210406
   de aceites aromáticos, que no sean con difusores

varillas, eléctricos y no eléctricos

   d'huiles aromatiques, autres que  diffuseurs diffuseurs

à bâtonnets, électriques et non électriques

  210368    de enchufe repelentes de mosquitosdifusores    à brancher pour anti-moustiquesdiffuseurs

  210226    de bebidas calientes no eléctricosdispensadores    non électriquessamovars

  210117    de jabóndistribuidores    de savondistributeurs

  210116    de papel higiénicodistribuidores    de papier hygiéniquedistributeurs

  210262    bucalesduchas    buccalesdouches

  210121   embudos   entonnoirs

  210080    no eléctricasenceradoras    [appareils non électriques]cireuses

  210203   ensaladeras   saladiers

  210405    de huevosescalfadores    à œufspocheuses

  210020   escobas   balais

  210021    mecánicas /  mecánicosescobas barrealfombras    mécaniquesbalais

  210051    de bañoescobillas    de toilettebrosses

  210147    para extender el alquitránescobillas   guipons

  210278    para limpiar recipientesescobillas    pour nettoyer les récipientsécouvillons
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  210339

   de mopas /  de fregonas / escurridores escurridores

 de fregonas /  de mopas / estrujadores estrujadores

 de trapeadoresexprimidores

   de balais à frangesessoreuses

  210330    de cocinaespátulas    de cuisinespatules

  210349    para uso cosméticoespátulas    à usage cosmétiquespatules

  210259    abrasivas para la cocinaesponjas    abrasifs pour la cuisinetampons

  210123    de aseo personalesponjas    de toiletteéponges

  210331    exfoliantes para la pielesponjas    abrasives pour la peauéponges

  210354    para aplicar maquillajeesponjas    pour le maquillageéponges

  210280    para uso domésticoesponjas    de ménageéponges

  210217

   de porcelana, cerámica, loza, barro cocido o estatuas

vidrio /  de porcelana, cerámica, loza, barro estatuas

cocido o cristal

   en porcelaine, en céramique, en faïence, en statues

terre cuite ou en verre

  210312    para limpiarestopa    de nettoyageétoupe

  210066
   metálicos para fregar /  metálicas estropajos esponjas

para fregar
   à récurer métalliquestampons

  210168    metálicos para limpiarestropajos    à nettoyertampons

  210128    para peinesestuches    pour peignesétuis

  210373    para decantadoresetiquetas    à carafeétiquettes

  210138    de fruta no eléctricos para uso domésticoexprimidores    non électriques à usage ménagerpresse-fruits

  210412    de tubos de pasta de dientesexprimidores    pour tubes de pâte dentifricepresse-tubes

  210140   fiambreras   gamelles

  210283    de silicio vitrificado que no sean para uso textilfibras    de silice vitrifiée autres qu'à usage textilefibres

  210284
   de vidrio que no sean para aislar ni para uso fibras

textil

   de verre autres que pour l'isolation ou à usage fibres

textile

  210285

   [estatuillas] de porcelana, cerámica, loza, barro figuras

cocido o vidrio /  de porcelana, cerámica, estatuillas

loza, barro cocido o cristal /  de porcelana, estatuillas

cerámica, loza, barro cocido o vidrio

   en porcelaine, en céramique, en faïence, en figurines

terre cuite ou en verre /  en porcelaine, en statuettes

céramique, en faïence, en terre cuite ou en verre

  210256    de café no eléctricosfiltros    à café non électriquesfiltres

  210248    de té [bolas y pinzas]filtros    à théboules

  210088    para uso domésticofiltros    à usage domestiquepassoires
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  210022
   de vidrio [recipientes] /  de vidrio frascos balones

[recipientes]
   en verre [récipients]ballons

  210289   *frascos   *flacons

  210260    no eléctricasfreidoras    non électriquesfriteuses

  210208    [vajilla]fuentes   plats

  210154    para hortalizasfuentes   légumiers

  210093    para tablas de plancharfundas    pour planches à repasserhousses

  210263    para limpiargamuzas
   de daim pour le nettoyage /  chamoisées peaux peaux

pour le nettoyage

  210309
   no eléctricas /  no eléctricas para gofreras planchas

hacer gofres

   non électriques /  à bricelets non gaufriers fers

électriques

  210350   graseras   lèchefrites

  210403    de aseo para animalesguantes    de toilettage pour animauxgants

  210321    de jardineríaguantes    de jardinagegants

  210360    para lavar cochesguantes    pour le lavage de voituresgants

  210294    para lustrarguantes    à polirgants

  210290    para uso domésticoguantes    de ménagegants

  210211   aparatos para hacer  y sorbeteshelados   sorbetières

  210246    no eléctricoshervidores    non électriquesbouilloires

  210320    dentalhilo    dentairefil

  210286    de vidrio que no sean para uso textilhilos    de verre autres qu'à usage textilefils

  210347    para botashormas    pour bottesembauchoirs

  210120    para zapatoshormas    à chaussuresembauchoirs

  210376    / huchas alcancías   tirelires

  210224
   de cerdito /  de chanchito /  huchas alcancías alcancías

de cochinito /  de marranitoalcancías
   tirelirescochons

  210165   hueveras   coquetiers

  210037    [estuches]jaboneras    à savonboîtes

  210341    para ventanasjardineras    à fleursbacs

  210032    de cervezajarras    à bièrechopes

  210232    para beberjarras   mugs
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  210190   jarrones   vases

  210302    para animales de compañíajaulas    pour animaux d'intérieurcages

  210206    para regar flores y plantasjeringas    pour l'arrosage des fleurs et des plantesseringues

  210292    de aceitera y vinagrera / juegos alcuzas   huiliers

  210005    de acero para limpiarlana    de fer pour le nettoyagepaille

  210152    de vidrio que no sea para aislarlana    de verre autre que pour l'isolationlaine

  210279    de porcelana o vidrioletreros    en porcelaine ou en verreenseignes

  210058    [bandejas]licoreras    [plateaux à servir]cabarets

  210104   instrumentos de  accionados manualmentelimpieza   instruments de  actionnés manuellementnettoyage

  210129   artículos de loza   faïence

  210264   aparatos no eléctricos para  el calzadolustrar    pour chaussures non électriquescireuses

  210186
  aparatos y máquinas de  no eléctricos para uso lustrar

doméstico

  appareils et machines non électriques à  à usage polir

domestique

  210133    [tiestos]macetas    à fleurspots

  210396    de cocción que no sean para microondasmallas    de cuisson autres que pour micro-ondesfilets

  210315    de pasteleromangas    à douillespoches

  210389    de escobamangos    à balaismanches

  210357
   de cocina /  de barbacoa / manoplas manoplas

 de hornomanoplas
   de cuisine /  de barbecuegants gants

  210372
   individuales que no sean de papel ni de manteles

materias textiles
   de table, ni en papier ni en matières textilessets

  210030    [vajilla] / mantequeras mantequilleras   beurriers

  210069   matamoscas    à mouchestapettes

  210157   mayólica   majolique

  210096    no eléctricos para uso domésticomezcladores    non électriques à usage domestiqueémulseurs

  210079    [utensilios de cocina]moldes    [ustensiles de cuisine]moules

  210103    de cocinamoldes    de cuisinemoules

  210099    para cubitos de hielo / moldes cubeteras    à glaçonsmoules

  210142    para pasteles /  para tortasmoldes moldes    à gâteauxmoules

  210254    de café accionados manualmentemolinillos    à café à mainmoulins
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  210162    de mano para uso domésticomolinillos    à main à usage domestiquemoulins

  210184    de pimienta manualesmolinillos    à poivre à mainmoulins

  210105    /  [mondadientes]mondadientes palillos   cure-dents

  210135   * /  / *mopas fregonas trapeadores    à franges*balais

  210385    de cocinamorteros    de cuisinemortiers

  210161    de vidrio que no sean para la construcciónmosaicos    en verre autres que pour la constructionmosaïques

  210115    de tocadorneceseres    de toilettenécessaires

  210261
   portátiles no eléctricas /  portátiles neveras heladeras

no eléctricas
   portatives non électriquesglacières

  210164    [huevos artificiales]nidales   nichets

  210234

   de arte de porcelana, cerámica, loza, barro objetos

cocido o vidrio /  de arte de porcelana, objetos

cerámica, loza, barro cocido o cristal

  objets d'  en porcelaine, en céramique, en faïence, en art

terre cuite ou en verre

  210101    / ollas marmitas   marmites

  210236    a presión no eléctricas /  exprés no eléctricasollas ollas
   autoclaves non électriques /  marmites autocuiseurs

non électriques

  210322    no eléctricas para cocinar al vaporollas    pour cuire à l'étuvée, non électriquescocottes

  210167   opalina   opalines

  210059    [jaulas de pájaros] /  de pájarospajareras jaulas    [cages à oiseaux] /  à oiseauxvolières cages

  210342    para beber /  para beber / pajillas pajitas popotes
   pour la dégustation des boissons /  pailles chalumeaux

[pailles] pour la dégustation des boissons

  210025    [recipientes]palanganas    [récipients]bassins

  210177    para tartaspalas    à tartespelles

  210102    para uso domésticopalas    à usage domestiquepelles

  210275   palilleros   porte-cure-dents

  210311    chinos [utensilios de mesa]palillos    [instruments de cuisine]baguettes

  210282
   [trapos] para quitar el polvo /  para quitar paños trapos

el polvo
   [chiffons] pour époussetertorchons

  210378    de pulidopaños    à polirchiffons

  210125    para desempolvar mueblespaños   essuie-meubles

  210340   papeleras    à papiercorbeilles
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  210145    [utensilios de cocina]parrillas    [ustensiles de cuisson]grils

  210408
  máquinas para elaborar  alimenticias, pastas

accionadas manualmente
  machines à  à fonctionnement manuelpâtes

  210110    de púas anchas /  desenredantespeines peines   démêloirs

  210176    eléctricospeines    électriquespeignes

  210075    para animalespeines    pour animauxpeignes

  210076   *peines   *peignes

  210348    [botellas de bolsillo]petacas    de pocheflasques

  210291   picheles   hanaps

  210027    vertederospicos    verseursbecs

  210384    de cocinapilones    de cuisinepilons

  210185   pimenteros   poivriers

  210358    de cocinapinceles    de cuisinepinceaux

  210382    de ensaladapinzas    à saladepinces

  210381    de hielopinzas    à glaçonspinces

  210388    para el azúcarpinzas    à sucrepinces

  210313    para la ropapinzas    à lingepinces

  210359    de cocinapipetas    à juspoires

  210178    para vino / pipetas catavinos    à vin / pipettes tâte-vin

  210107    para impedir que se derrame la lecheplacas    pour empêcher le lait de déborderplaques

  210407    para la difusión de aceite aromáticoplacas    pour la diffusion d'huile aromatiqueplaques

  210212    [platos pequeños]platillos   soucoupes

  210235   platos   assiettes

  210173    de papelplatos    en papierplats

  210333    desechablesplatos    jetablesassiettes

  210281   plumeros   plumeaux

  210195    vacíaspolveras    videspoudriers

  210189   artículos de porcelana   porcelaines

  210241    de afeitarportabrochas   porte-blaireaux
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  210124
   [esponjeras] /  portaesponjas esponjeras

[portaesponjas]
  porte-éponges

  210191    [jaboneras]portajabones   porte-savon

  210064   portamenús    de menusporte-cartes

  210335    de papel higiénicoportarrollos    pour papier hygiéniqueporte-rouleaux

  210325   portaviandas    à casse-croûteboîtes

  210258
   y posavasos que no sean de papel ni de posabotellas

materias textiles
   de carafes, ni en papier ni en matières textilesdessous

  210332    [utensilios de cocina]prensaajos    [ustensiles de cuisine]presse-ail

  210363
   no eléctricas para tortillas [utensilios de prensas

cocina]

   à tortillas, non électriques [ustensiles de presses

cuisine]

  210094    para corbatasprensas   dispositifs pour  en forme les cravatesmaintenir

  210171    para pantalonesprensas    pour pantalonspresses

  210187
  materiales para  [sacar brillo] que no sean pulir

preparaciones ni papel ni piedra

  matériel pour  [rendre brillant] à l'exception des polir

préparations, du papier et de la pierre

  210056    de perfume [pebeteros] / quemadores pebeteros   brûle-parfums

  210377
  dispositivos  eléctricos o no / dispositivos quitapelusas

 eléctricos o noquitatimotas
  dispositifs  électriques ou non électriquesanti-peluches

  210111   aparatos no eléctricos para  el polvoquitar    non électriquesdépoussiéreurs

  210197    para uso culinarioralladores    de cuisinerâpes

  210404
   de goma [instrumentos de limpieza] / rasquetas

 de goma [instrumentos de limpieza]escobillas
   [instruments de nettoyage]raclettes

  210216    [trampas para ratones]ratoneras   souricières

  210272    de cocinarecipientes    pour la cuisinerécipients

  210352    de vidrio para velas [portavelas]recipientes    pour recevoir une bougiephotophores

  210410
   desechables de aluminio para uso recipientes

doméstico
   jetables en aluminium à usage ménagerrécipients

  210034    para beberrecipientes    à boirerécipients

  210199    para uso doméstico o culinariorecipientes    pour le ménage ou la cuisinerécipients

  210062    térmicosrecipientes    calorifugesrécipients

  210007    térmicos para alimentosrecipientes    calorifuges pour les alimentsrécipients

  210035    térmicos para bebidasrecipientes    calorifuges pour boissonsrécipients
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  210160   recogemigas   ramasse-miettes

  210016   regaderas   arrosoirs

  210393    de téreposabolsas    de thérepose-sachets

  210013   instrumentos de  / dispositivos de riego riego   instruments d'arrosage

  210175    de pastelería /  de amasarrodillos palos    à pâtisserierouleaux

  210041   sacabotas   tire-bottes

  210043   , eléctricos y no eléctricossacacorchos   , électriques et non électriquestire-bouchons

  210008    de alfombrassacudidores    pour battre les tapistapettes

  210204   saleros   salières

  210270    [utensilios de mesa]salvamanteles   -de-plat [ustensiles de table]dessous

  210371
   que no sean de papel ni de materias salvamanteles

textiles
   de table, ni en papier ni en matières textilesronds

  210136   sartenes    à frirepoêles

  210366
   de huevos no eléctricos para uso separadores

doméstico

   à œufs non électriques à usage séparateurs

domestique

  210401    de yemasseparadores    de jaunes d'œufséparateurs

  210367    interdigitales de espuma para la pedicuraseparadores
   d'orteils en mousse pour soins de séparateurs

pédicurie

  210255    de caféservicios   services à café

  210207    de mesa [vajilla]servicios    [vaisselle]services

  210209    de téservicios   services à thé

  210122    para especias [especieros]servicios   services à épices

  210155    para servir licoresservicios   services à liqueurs

  210200    de aroservilleteros    de serviettesronds

  210210    de mesaservilleteros    de tableporte-serviettes

  210118
   para agua gaseosa /  para agua sifones sifones

carbonatada

   pour eau gazéifiée /  pour eau siphons siphons

gazéifiée par adjonction de gaz carbonique

  210308
   fundido [producto semielaborado] que no sea sílice

para la construcción

   fondue [produit mi-ouvré] autre que pour la silice

construction

  210214   soperas   soupières

  210392    de bañeras portátiles para bebéssoportes    de baignoires portatives pour bébésupports
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  210090    para cuchillos de mesasoportes    pour la tableporte-couteaux

  210146    para parrillassoportes    de grilssupports

  210112    para planchas de ropasoportes
   de fers à repasser /  de fers à supports dessous

repasser

  210132
   para plantas [arreglos florales] /  soportes soportes

para flores [arreglos florales]

   pour plantes [arrangements floraux] / supports

 pour fleurs [arrangements floraux]supports

  210169    de cortar pantablas    à painplanches

  210108    de cortar para la cocinatablas    à découper pour la cuisineplanches

  210006    de lavartablas    à laverplanches

  210179    de planchartablas    à repasserplanches

  210327
  aparatos para hacer  [instrumentos de tallarines

accionamiento manual]
  appareils à faire des  [instruments à main]nouilles

  210097    [utensilios domésticos]tamices    [ustensiles de ménage]tamis

  210067    para ceniza [utensilios domésticos]tamices    de cendres [ustensiles de ménage]tamiseurs

  210092    de ollatapas    de potscouvercles

  210337    para acuarios de interiortapas    pour aquariums d'appartementcouvercles

  210269    para platos y fuentestapas    de platscouvercles

  210402    reutilizables de silicona para alimentostapas    alimentaires en silicone réutilisablescouvercles

  210346    para horneartapetes    à pâtisserietapis

  210042
   de vidrio para insertar en botellas /  de tapones tapones

cristal para insertar en botellas
   en verrebouchons

  210033    [bocales]tarros   bocaux

  210220   tazas   tasses

  210126    de ropatendederos    à lingeétendoirs

  210395    giratoriostendederos    à linge parapluie /  à linge parapluieséchoirs étendoirs

  210221    para prendas de vestirtensores    de vêtementstendeurs

  210305    de interior [cultivo de plantas]terrarios    d'appartement [culture des plantes]terrariums

  210338    de interior [vivarios]terrarios    d'appartement [vivariums]terrariums

  210222   teteras   théières

  210106    para lavar la ropatinas    à lessivecuviers
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  210334    de aro y de barratoalleros
   et anneaux porte-serviettes /  et barres barres anneaux

porte-serviettes

  210150    para insectostrampas    à insectespièges

  210351    para moscastrampas    à mouchespièges

  210198    para ratas [cepos]trampas   ratières

  210077    de limpieza /  [trapos] de limpiezatrapos paños
   de nettoyage /  [chiffons] de chiffons torchons

nettoyage

  210158    no eléctricas para uso culinariotrituradoras    de cuisine non électriquesmoulins

  210355    no eléctricas para uso domésticotrituradoras    de cuisine non électriquesbroyeurs

  210411    peladores de ajostubos    épluche-ailtubes

  210087    cosméticosutensilios    cosmétiquesustensiles

  210274    de cocción no eléctricosutensilios    de cuisson non électriquesustensiles

  210273    de cocinautensilios    de cuisineustensiles

  210225    de tocadorutensilios    de toiletteustensiles

  210159    para uso domésticoutensilios    de ménageustensiles

  210227   vajilla   vaisselle

  210353    no eléctricasvaporeras    à vapeur non électriquescuiseurs

  210228
   de perfume /  de vaporizadores pulverizadores

perfume
   à parfum /  de parfumvaporisateurs pulvérisateurs

  210153   vasijas   pots

  210085    [recipientes]vasos    [récipients]verres

  210318    de papel o materias plásticasvasos    en papier ou en matières plastiquesgobelets

  210319    para bebervasos    à boireverres

  210413    de vinovertedores    verseurs à vinbecs

  210143    [materia prima]vidrio    [matières premières]glaces

  210229    con conductores eléctricos finos incorporadosvidrio
   auquel sont incorporés de fins conducteurs verre

électriques

  210149
   en bruto o semielaborado, excepto el  de vidrio vidrio

construcción

   brut ou mi-ouvré à l'exception du  de verre verre

construction

  210114    en polvo para decorarvidrio    en poudre pour la décorationverre

  210119    esmaltado, que no sea para la construcciónvidrio    émaillé, autre que pour la constructionverre
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  210166    opalinovidrio    opaleverre

  210231
   para ventanillas de vehículos [producto vidrio

semiacabado]
   pour vitres de véhicules [produit semi-fini]verre

  210230    pintadovidrio    peintverre

  210057   vinajeras   burettes
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Clase 22 Classe 22

Cuerdas y cordeles; redes; tiendas de campaña y lonas; toldos 

de materias textiles o sintéticas; velas de navegación; sacos 

para el transporte y almacenamiento de mercancías a granel; 

materiales de acolchado y relleno, excepto papel, cartón, 

caucho o materias plásticas; materias textiles fibrosas en bruto 

y sus sucedáneos.

Cordes et ficelles; filets; tentes et bâches; auvents en matières 

textiles ou synthétiques; voiles; sacs pour le transport et le 

stockage de marchandises en vrac; matières de rembourrage, 

à l'exception du papier, carton, caoutchouc ou des matières 

plastiques; matières textiles fibreuses brutes et leurs 

succédanés.

Nota explicativa Note explicative

La clase 22 comprende principalmente las lonas y otros 

materiales para hacer velas de navegación, la cordelería, los 

materiales de acolchado y relleno, así como las materias 

textiles fibrosas en bruto.

La classe 22 comprend essentiellement les toiles et autres 

matériaux de voilerie, les produits de corderie, les matières de 

rembourrage et les matières textiles fibreuses brutes.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las cuerdas y cordeles de fibras textiles naturales o 

artificiales, de papel o de materias plásticas;

- las redes de pescar, las hamacas, las escalas de cuerda;

- las fundas no ajustables para vehículos;

- ciertas bolsas y sacos no clasificados en otras clases según 

su función o finalidad, por ejemplo: las bolsas de malla para 

lavar la ropa, las bolsas para cadáveres, las sacas postales;

- las bolsas de materias textiles para empaquetar;

- las fibras de origen animal y las fibras textiles en bruto, por 

ejemplo: la crin, los capullos de gusanos de seda, la tela de 

yute, la lana tratada o en bruto, la seda en bruto.

- les cordes et ficelles en fibres textiles naturelles ou 

artificielles, en papier ou en matières plastiques;

- les filets de pêche, les hamacs, les échelles de corde;

- les bâches de véhicules;

- certains sacs non classés par ailleurs selon leur fonction ou 

leur destination, par exemple : les filets pour le lavage du 

linge, les sacs mortuaires, les sacs postaux;

- les sacs de conditionnement en matières textiles;

- les fibres d'origine animale et les fibres textiles brutes, par 

exemple : les poils d'animaux, les cocons, la toile de jute, la 

laine traitée ou brute, la soie brute.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- las cuerdas metálicas (cl. 6);

- las cuerdas para instrumentos musicales (cl. 15) y para 

raquetas de deportes (cl. 28);

- los materiales de acolchado y relleno de papel o cartón (cl. 

16), de caucho o de materias plásticas (cl. 17);

- ciertas redes y bolsas clasificadas según su función o 

finalidad, por ejemplo: las redes de salvamento (cl. 9), las 

redes portaequipajes para vehículos (cl. 12), los portatrajes 

(cl. 18), las redecillas para el cabello (cl. 26), las bolsas de 

golf (cl. 28), las redes (artículos de deporte) (cl. 28);

- las bolsas de empaquetar que no sean de materias textiles, 

clasificadas según el material del que están hechas, por 

ejemplo: las bolsas de empaquetar de papel o de materias 

plásticas (cl. 16), de caucho (cl. 17), de cuero (cl. 18).

- les cordages métalliques (cl. 6);

- les cordes pour instruments de musique (cl. 15) et pour 

raquettes de sport (cl. 28);

- les matières de rembourrage en papier ou en carton (cl. 16), 

en caoutchouc ou en matières plastiques (cl. 17);

- certains filets et sacs classés selon leur fonction ou leur 

destination, par exemple : les filets de sauvetage (cl. 9), les 

filets porte-bagages pour véhicules (cl. 12), les sacs-housses 

pour vêtements pour le voyage (cl. 18), les filets pour les 

cheveux (cl. 26), les sacs de golf (cl. 28), les filets (articles de 

sport) (cl. 28);

- les sacs de conditionnement, non en matières textiles, 

classés selon le matériau dont ils sont constitués, par 

exemple : les sacs de conditionnement en papier ou en 

matières plastiques (cl. 16), en caoutchouc (cl. 17), en cuir 

(cl. 18);

- les voiles d'habillement (cl. 25).
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Nº de base Indicación Indication

  220074    marinas utilizadas como rellenoalgas    de mer pour le rembourragealgues

  220025    en brutoalgodón    brutcoton

  220112    no metálicas /  no metálicasataduras ligaduras    non métalliquesliens

  220086    no metálicas para uso agrícolaataduras    non métalliques à usage agricoleliens

  220069

   [sobres, bolsitas] de materias textiles para bolsas

empaquetar /  [sobres, bolsitas] de materias sacos

textiles para empaquetar

   [enveloppes, pochettes] en matières textiles pour sacs

l'emballage /  [enveloppes, pochettes] en sachets

matières textiles pour l'emballage

  220106    de malla para lavar la ropabolsas    pour le lavage du lingefilets

  220116    de tela especiales para guardar pañalesbolsas
   en toile spécialement conçus pour le rangement sacs

de couches

  220107    para cadáveresbolsas    mortuairessacs

  220118    para la ropa suciabolsas    à linge salesacs

  220007    [relleno] /  [borra]borra relleno    [rembourrures]bourres

  220016    de seda [relleno] /  de seda [relleno]borra desperdicios    [bourre]schappe

  220084    no metálicoscables    non métalliquescâbles

  220019    de gusanos de sedacapullos   cocons

  220114    de cerdo*cerdas    de porc*soies

  220015    de cáñamocinchas    de chanvresangles

  220045    de persianas venecianascintas    de jalousiesrubans

  220078    no metálicas para envolver o atarcintas    à lier non métalliquesbandes

  220003    para atar las videscintas    pour attacher la vignebandelettes

  220041    de lanacopos    de laineflocons

  220040    de sedacopos    de soiefleurets

  220035   cordeles   ficelles

  220032    de embalajecordeles    d'emballageficelles

  220038    de papelcordeles    en papierficelles

  220088    de ventana de guillotinacordones    de fenêtres à guillotinecordons

  220089    para colgar cuadroscordones    pour la suspension de cadrescordons

  220109    de red para la pisciculturacorrales    en filet pour la piscicultureparcs
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  220082    no metálicas para manipular cargascorreas
   non métalliques pour la manutention de sangles

fardeaux

  220027    de caballo*crin    de cheval*crins

  220065   * /  de animalescrin pelo   * /  d'animauxcrin poils

  220075    no ajustables para vehículoscubiertas    de véhiculesbâches

  220091    de embalajecuerdas    d'emballagecordes

  220022    de látigos [trallas] /  de fustacuerdas cuerdas    de fouets /  de fouetscordes mèches

  220020    no metálicascuerdas    non métalliquescordages

  220103    para remolcar vehículoscuerdas    de remorquage de véhiculescordes

  220021   *cuerdas   *cordes

  220090
   de algodón [borra] /  de desperdicios desechos

algodón [borra] [relleno y acolchado]
   de coton [bourre]déchets

  220036   drizas   garcettes

  220029    [plumas]edredón    [plumes]édredon

  220031
  materiales de  [relleno] que no sean de embalaje

caucho, materias plásticas, papel o cartón

  matières d'  [rembourrage] ni en caoutchouc, emballage

ni en matières plastiques, ni en papier ou en carton

  220080
   de paja para botellas /  de paja embalajes envolturas

para botellas /  de paja para botellasfundas

   en paille pour bouteilles /  en emballages enveloppes

paille pour bouteilles /  pour bouteilles en enveloppes

paille /  pour bouteillespaillons

  220023    de cuerdaescalas    de cordeéchelles

  220083    no metálicas para manipular cargaseslingas
   non métalliques pour la manutention de élingues

fardeaux

  220014   estopa   étoupe

  220026    de algodónestopa    de cotonétoupe

  220018    de cocofibra    de cocofibres

  220013    de cáñamofibras    de chanvrefibres

  220087    de carbono para uso textilfibras    de carbone à usage textilefibres

  220070    de espartofibras    de spartfibres

  220092    de materias plásticas para uso textilfibras    en matières plastiques à usage textilefibres

  220066    de ramiofibras    de ramiefibres

  220037    de sílice vitrificada para uso textilfibras    de silice vitrifiée à usage textilefibres
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  220093    de vidrio para uso textilfibras    de verre à usage textilefibres

  220076    textilesfibras    textilesfibres

  220060    de filtradoguata    à filtrerouate

  220061    de relleno o acolchado [tapicería]guata    pour le rembourrage ou le capitonnageouate

  220043    [redes]hamacas   hamacs

  220044    de rellenohierbas    pour le rembourrageherbes

  220039    de redhilos    de filetsfils

  220055    encerados de zapaterohilos   ligneuls

  220042    no metálicos para agavillarhilos    de gerbes non métalliquesliens

  220079    no metálicos para envolver o atarhilos    à lier non métalliquesfils

  220047    [miraguano] /  [kapoc]kapoc miraguano    / capoc kapok

  220051    cardadalana    cardéelaine

  220005    de maderalana    de boislaine

  220033
   de relleno /  de acolchado /  de tapicería lana lana lana

[acolchado]
   de rembourragelaine

  220050    en bruto o tratadalana    brute ou traitéelaine

  220073    esquiladalana   tonte

  220052    peinadalana    peignéelaine

  220048    [trampas] /  [trampas]lazos redes    [pièges]lacets

  220054   líber   liber

  220056    crudo [agramado] /  en bruto [agramado]lino lino    brut [teillé]lin

  220085    de camuflajelonas    de camouflagebâches

  220001    de ventilaciónlonas    d'aéragetoiles

  220110    para velas de navegaciónlonas    à voilestoile

  220002   * /  alquitranadas /  enceradaslonas lonas lonas   * /  /  goudronnéebâches prélarts toile

  220062    de relleno [tapicería]paja    pour le rembourragepaille

  220012    de camellopelo    de chameaupoils

  220101    de algodónpelusa   linters

  220111    de exterior de materias textilespersianas    d'extérieur en matières textilesstores

  220064    de relleno [tapicería]plumas    pour le rembourrageplumes
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  220057    para accesorios de cama [relleno]plumas    pour la literieplumes

  220028    [plumas]plumón    [plumes]duvet

  220067   rafia   raphia

  220049   *redecillas   lacis

  220009    de camuflaje*redes    de camouflagefilets

  220108    de cercoredes    coulissantes /  coulissantesseines sennes

  220011    de pescaredes    de pêchefilets

  220113    para alimentar animalesredes    pour l'alimentation animalefilets

  220094   *redes   *filets

  220030

  materiales de  que no sean de caucho, materias relleno

plásticas, papel o cartón / materiales de  que acolchado

no sean de caucho, materias plásticas, papel o cartón

  matières de  ni en caoutchouc, ni en rembourrage

matières plastiques, ni en papier ou en carton / matériel 

de  ni en caoutchouc, ni en matières plastiques, calage

ni en papier ou en carton

  220115    guardapolvosábanas    anti-poussièrebâches

  220104    postalessacas    postauxsacs

  220068
   de gran capacidad para transportar y almacenar sacos

productos a granel

   de grande contenance pour le transport et sacs

l'entreposage de matériaux en vrac

  220117    de vivac tipo tiendasacos    sacs de bivouac en tant qu'abrisgrands

  220008    en bruto / seda adúcar    brute / soie bourrette

  220006    / serrín aserrín    de boissciure

  220077   sisal   sisal

  220010   materias  fibrosas en brutotextiles   matières  fibreuses brutestextiles

  220071    de campaña*tiendas   *tentes

  220081
   no metálicos para manipular cargas /  tirantes arneses

no metálicos para manipular cargas

   non métalliques pour la manutention de bretelles

fardeaux

  220102    de materiales sintéticostoldos    en matières synthétiquesauvents

  220058    de materiales textilestoldos    en matières textilesauvents

  220059    de navegaciónvelas    [gréement]voiles

  220105    para el esquí de velavelas    pour ski à voilevoiles

  220072    [lana]vellón    [poils d'animaux]toisons

  220004    de maderavirutas    de boiscopeaux



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Clase 22 - Página 347

  220046   yute   jute
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Clase 23 Classe 23

Hilos e hilados para uso textil. Fils à usage textile.

Nota explicativa Note explicative

La clase 23 comprende principalmente los hilos e hilados 

naturales o sintéticos para uso textil.

La classe 23 comprend essentiellement les fils naturels ou 

synthétiques à usage textile.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las fibras de vidrio, elásticas, de caucho o de materias 

plásticas, para uso textil;

- los hilos de bordar, zurcir o coser, incluidos los hilos 

metálicos;

- la seda hilada, el algodón hilado, la lana hilada.

- les fils de verre, élastiques, de caoutchouc et en matières 

plastiques, à usage textile;

- les fils à broder, repriser ou coudre, y compris métalliques;

- la soie filée, les filés de coton, la laine filée.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- ciertos hilos para usos específicos, por ejemplo: las bridas de 

identificación para hilos eléctricos (cl. 9), el hilo quirúrgico (cl. 

10), los hilos de metales preciosos de joyería (cl. 14);

- los hilos que no sean para uso textil, clasificados según el 

material del que están hechos, por ejemplo: los hilos para 

atar, metálicos (cl. 6) o no metálicos (cl. 22), los hilos 

elásticos, de caucho o de materias plásticas (cl. 17), los hilos 

de vidrio (cl. 21).

- certains fils à usage spécifique, par exemple : les fils 

d'identification pour fils électriques (cl. 9), les fils de 

chirurgiens (cl. 10), les fils de métaux précieux en tant 

qu'articles de bijouterie (cl. 14);

- les fils autres qu'à usage textile, classés selon la matière dont 

ils sont constitués, par exemple : les liens métalliques (cl. 6) 

et non métalliques (cl. 22), les fils élastiques, de caoutchouc 

ou en matières plastiques (cl. 17), les fils de verre (cl. 21).

 

Nº de base Indicación Indication

  230008    hiladoalgodón    de cotonfilés

  230032   canutillos   cannetilles

  230010   *hilados   filés

  230002    de algodónhilos    de cotonfils

  230005    de cáñamohilos    de chanvrefils

  230018    de caucho para uso textilhilos    de caoutchouc à usage textilefils

  230006    de cocohilos    de cocofils

  230009    de coserhilos    à coudrefils

  230031    de felpillahilos    [fil]chenille

  230017    de fibra de vidrio para uso textilhilos    de verre à usage textilefils

  230004    de lanahilos    de lainefils

  230013    de linohilos    de linfils
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  230020    de materias plásticas para uso textilhilos    en matières plastiques à usage textilefils

  230014    de rayónhilos    de rayonnefils

  230007    de sedahilos    de soiefils

  230011    de yutehilos    de jutefils

  230015    de zurcirhilos    à repriserfils

  230019    elásticos para uso textilhilos    élastiques à usage textilefils

  230003    para bordarhilos    à broderfils

  230001   *hilos   *fils

  230012    hiladalana    filéelaine

  230016    hiladaseda    filéesoie
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Clase 24 Classe 24

Tejidos y sus sucedáneos; ropa de hogar; cortinas de materias 

textiles o de materias plásticas.

Textiles et leurs succédanés; linge de maison; rideaux en 

matières textiles ou en matières plastiques.

Nota explicativa Note explicative

La clase 24 comprende principalmente las telas y las fundas de 

tela para uso doméstico.

La classe 24 comprend essentiellement les tissus et housses 

en tissu à usage domestique.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- la ropa de hogar, por ejemplo: las colchas, las fundas de 

almohada, las toallas de materias textiles;

- la ropa de cama de papel;

- los sacos de dormir, las sábanas para sacos de dormir;

- los mosquiteros.

- le linge de maison, par exemple : les dessus-de-lit, les 

housses d'oreillers, les serviettes de toilette en matières 

textiles;

- le linge de lit en papier;

- les sacs de couchage, les draps pour sacs de couchage;

- les moustiquaires.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- las mantas eléctricas para uso médico (cl. 10) y no médico 

(cl. 11);

- las mantelerías de papel (cl. 16);

- las cortinas de seguridad de amianto (cl. 17), las cortinas de 

bambú y las cortinas de cuentas para decorar (cl. 20);

- las mantas para caballos (cl. 18);

- ciertos tejidos y telas destinados a usos particulares, por 

ejemplo: los tejidos de encuadernación (cl. 16), los tejidos 

aislantes (cl. 17), los geotextiles (cl. 19).

- les couvertures chauffantes, à usage médical (cl. 10) et non à 

usage médical (cl. 11);

- le linge de table en papier (cl. 16);

- les rideaux de sécurité en amiante (cl. 17), les rideaux de 

bambou et les rideaux de perles pour la décoration (cl. 20);

- les couvertures de chevaux (cl. 18);

- certains textiles et tissus destinés à un usage spécifique, par 

exemple : les étoffes pour reliures (cl. 16), les tissus isolants 

(cl. 17), les géotextiles (cl. 19).

 

Nº de base Indicación Indication

  240047    de materias textiles para cortinasalzapaños    en matières textilesembrasses

  240082    [cortinas] /  de puertaantepuertas cortinas    [rideaux]portières

  240042    de materias textiles o plásticasbanderas
   en matières textiles ou en matières drapeaux

plastiques

  240043    de materias textiles o plásticasbanderines    en matières textiles ou en matières plastiquesfanions

  240006    de materias textiles o de materias plásticasbanderolas
   en matières textiles ou en matières bannières

plastiques

  240054    / bombasí fustán    / basins futaine

  240011   brocados   brocarts

  240010   bucarán   bougran
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  240095   calicó   calicot

  240120    de tela para bebéscambiadores    à langer pour bébéstissus

  240022    de mesa que no sean de papelcaminos    de table non en papierchemins

  240016    [tela de cáñamo]cañamazo    [toile de chanvre]treillis

  240015    para tapicería o bordadocañamazo    pour la tapisserie ou la broderiecanevas

  240094    [tejido]céfiro    [tissu]zéphyr

  240023    [tela]cheviot    [étoffes]cheviottes

  240029
   /  /  /  colchas cobertores cubrecamas cubrecamas

acolchados / cubrepiés

   /  /  [dessus-de-lit] couvre-lits courtepointes couvre-lits

/  / -de-lit [couvre-lits]couvre-pieds dessus

  240032    de papel para camascolchas    de lit en papiercouvertures

  240119    de ducha de materias textiles o plásticascortinas
   de douche en matières textiles ou en matières rideaux

plastiques

  240085    de materias textiles o plásticascortinas    en matières textiles ou en matières plastiquesrideaux

  240035    [tejido]crepé    [tissu]crêpe

  240036   crespón   crépon

  240058    /  de pelo animalcrinolina tela    [étoffe]haire

  240074    [tela de colchón] /  de colchón [cutí]cutí tela    à matelastoile

  240037    [tejido]damasco    [étoffe]damas

  240031    / dril terliz   coutil

  240044   droguete   droguet

  240045    [cobertores de plumas]edredones    [couvre-pieds de duvet]édredons

  240009    para cedazosestameña    de blutoirétamine

  240102    de materias textilesetiquetas    en matières textilesétiquettes

  240125    de camafaldones   cache-sommiers

  240027   *fieltro   *feutre

  240019    de sombreroforros    de chapeauxcoiffes

  240039    y entretelasforros    [étoffes]doublures

  240050    [tela]franela    [tissu]flanelle

  240052    [tela]frisa    [étoffe]frise

  240080    de almohadafundas    d'oreillerstaies
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  240115    de cojín /  de almohadónfundas fundas    pour coussinshousses

  240030    de colchónfundas    de matelasenveloppes

  240128    de vivac para sacos de dormirfundas
   sacs de bivouac en tant que protections pour grands

sacs de couchage

  240112    decorativas para almohadones de camafundas    d'oreillershousses

  240059    para mueblesfundas    de protection pour meubleshousses

  240118    para tapas de inodorofundas    pour abattants de toiletteshousses

  240056    [tela]gasa    [tissu]gaze

  240055    de aseo personalguantes    de toilettegants

  240025    [manteles]hules    cirées [nappes]toiles

  240061    [tela]indiana   indienne

  240062    [tejido]jersey    [tissu]jersey

  240114    de cama /  de camamantas cobijas    de litcouvertures

  240129    de picnicmantas    de pique-niquecouvertures

  240034    de viajemantas    de voyage / couvertures plaids

  240121    para animales de compañíamantas    pour animaux d'intérieurcouvertures

  240113    individuales de materias textilesmanteles    de table en matières textilessets

  240033
   que no sean de papel /  de mesa que manteles tapetes

no sean de papel
   non en papier /  de table non en papiernappes tapis

  240106    de imprenta de materias textilesmantillas    pour l'imprimerie en matières textilesblanchets

  240073    [tela]marabú    [étoffe]marabout

  240077    [tejido]molesquín    [tissu]moleskine

  240079    [colgaduras]mosquiteros   moustiquaires

  240127    [tejido]muselina    [tissu]mousseline

  240123    [ropa de cama]nanas    d'angenids

  240048    para secar vasospaños   essuie-verres

  240078    de bolsillo de materias textilespañuelos    de poche en matières textilesmouchoirs

  240081   materias  [sucedáneos de tejidos]plásticas    plastiques [succédanés du tissu]matières

  240096    y posavasos de materias textilesposabotellas    de carafes en matières textilesdessous

  240126    de cuna [ropa de cama]protectores    de lit d'enfant [linge de lit]tours
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  240075    de materias plásticas para mueblesrevestimientos    de meubles en matières plastiquesrevêtements

  240117    de materias textiles para mueblesrevestimientos    de meubles en matières textilesrevêtements

  240005    de baño, excepto prendas de vestirropa    de bain à l'exception de l'habillementlinge

  240068    de camaropa    de litlinge

  240071    de hogarropa    de maisonlinge

  240070    de mesa que no sea de papelropa    de table non en papierlinge

  240100    para sacos de dormirsábanas    pour sacs de couchagedraps

  240040   *sábanas   draps

  240124    de dormirsacos    de couchagesacs

  240122    de dormir para bebéssacos    [turbulettes] /  [gigoteuses]gigoteuses turbulettes

  240097    de materias textilessalvamanteles    de table en matières textilesronds

  240076    de materias textilesservilletas    de table en matières textilesserviettes

  240041   sudarios   linceuls

  240091    [tejido]tafetán    [tissu]taffetas

  240007    de mesas de billar /  para mesas de billartapetes paños    de billardstapis

  240103    murales de materias textilestapizados    murales en matières textilestentures

  240028    de algodóntejidos    /  de cotoncotonnades tissus

  240017    de cáñamotejidos    de chanvretissus

  240090    de espartotejidos    de sparttissus

  240111    de felpillatejidos    chenillétissu

  240104    de fibra de vidrio para uso textiltejidos    en fibres de verre à usage textiletissus

  240020    de forro para calzadotejidos    à doublure pour chaussuresétoffes

  240064    de lana /  de lanatejidos telas    de laine /  de laineétoffes tissus

  240067    de linotejidos    de lintissus

  240092    de puntotejidos    [tissus]tricots

  240083    de ramiotejidos    de ramietissus

  240084    de rayóntejidos    de rayonnetissus

  240088    de sedatejidos    de soietissus

  240060    de seda para patrones de imprentatejidos    de soie pour patrons d'imprimerietissus
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  240063    de yutetejidos    de jutetissus

  240046    elásticostejidos    élastiquestissus

  240021    para el calzadotejidos    pour chaussurestissus

  240038    para lenceríatejidos    pour la lingerietissus

  240116    para uso textiltejidos    à usage textiletissus

  240003    que imitan la piel de animalestejidos    imitant la peau d'animauxtissus

  240001    termoadhesivostejidos    adhésifs collables à chaudtissus

  240008   *tejidos   *tissus

  240018    de cáñamotela    de chanvretoile

  240069    adamascadastelas    ouvrélinge

  240049    con motivos impresos para bordartelas    recouverts de motifs dessinés pour la broderietissus

  240057    engomadas que no sean artículos de papeleríatelas    gommées autres que pour la papeterietoiles

  240002    impermeables al gas para globos aerostáticostelas
   imperméables aux gaz pour ballons étoffes

aérostatiques

  240053    para hacer quesotelas    à fromagetoiles

  240004
   para tapizar muebles /  para tapizar telas tejidos

mobiliario

   pour meubles /  pour meubles /  étoffe tissu tissus

d'ameublement

  240013   *telas   * / *toile étoffes

  240026   terciopelo   velours

  240012   materias textiles   matières textiles

  240105   materias  filtrantestextiles   matières  [matières textiles]filtrantes

  240098   materias  no tejidastextiles   non-  [textile]tissés

  240072    de materias textilestoallas    de toilette en matières textilesserviettes

  240087    de tocador de materias textiles para la caratoallitas    de toilette en matières textiles pour le visageserviettes

  240101    para desmaquillartoallitas    pour le démaquillageserviettes

  240089   tul   tulles

  240093   visillos    [rideaux]voilages
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Clase 25 Classe 25

Prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería. Vêtements, chaussures, chapellerie.

Nota explicativa Note explicative

La clase 25 comprende principalmente las prendas de vestir, el 

calzado y los artículos de sombrerería para personas.

La classe 25 comprend essentiellement les articles 

d'habillement pour êtres humains.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las partes de prendas de vestir, de calzado y de artículos de 

sombrerería, por ejemplo: los puños, los bolsillos, los forros 

confeccionados, los tacones, los refuerzos de talón y las 

alzas de talón, las viseras para gorras, las armaduras de 

sombreros;

- las prendas de vestir y el calzado para deporte, por ejemplo: 

los guantes de esquí, las camisetas de deporte sin mangas, 

la ropa para ciclistas, los uniformes de judo y de karate, las 

botas de fútbol, las zapatillas de gimnasia, las botas de 

esquí;

- los trajes de disfraces;

- la ropa de papel, los sombreros de papel en cuanto prendas 

de vestir;

- los baberos que no sean de papel;

- los pañuelos de bolsillo;

- los folgos que no estén calentados eléctricamente.

- les parties de vêtements, de chaussures et d'articles de 

chapellerie, par exemple : les manchettes, les poches, les 

doublures confectionnées, les talons et talonnettes, les 

visières de casquettes, les carcasses de chapeaux;

- les vêtements et chaussures de sport, par exemple : les 

gants de ski, les débardeurs de sport, l'habillement pour 

cyclistes, les tenues de judo et de karaté, les chaussures de 

football, les souliers de gymnastique, les chaussures de ski;

- les costumes de mascarade;

- les vêtements en papier, les chapeaux en papier en tant 

qu'articles d'habillement;

- les bavoirs non en papier;

- les pochettes (habillement);

- les chancelières non chauffées électriquement.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- los pequeños artículos de ferretería utilizados en la 

fabricación de calzado, por ejemplo: las clavijas y los 

remaches para el calzado metálicos (cl. 6) y no metálicos (cl. 

20), así como los accesorios de mercería y los cierres para 

prendas de vestir, calzado y sombrerería, por ejemplo: los 

cierres, las hebillas, las cremalleras, las cintas, las cintas de 

sombrero y los artículos de pasamanería para el calzado y 

para artículos de sombrerería (cl. 26);

- cierta ropa, calzado y artículos para proteger la cabeza 

especiales, por ejemplo: los cascos de protección, asimismo 

para deportes (cl. 9), la ropa de protección contra el fuego (cl. 

9), la ropa especial para quirófano (cl. 10), el calzado 

ortopédico (cl. 10), así como la ropa y el calzado 

indispensables para la práctica de determinados deportes, 

por ejemplo: los guantes de béisbol, los guantes de boxeo, 

los patines de hielo, los patines de bota (cl. 28);

- las prendas de vestir electrotérmicas (cl. 11);

- los folgos calentados eléctricamente (cl. 11), los cubrepiés 

especiales para sillas de paseo y coches de niño (cl. 12);

- los baberos de papel (cl. 16);

- los pañuelos de bolsillo de papel (cl. 16) y de materias 

textiles (cl. 24);

- la ropa para animales (cl. 18);

- las máscaras de carnaval (cl. 28);

- la ropa de muñecas (cl. 28);

- los sombreros de papel para fiestas (cl. 28).

- les petits articles de quincaillerie utilisés en cordonnerie, par 

exemple : les chevilles et bonbouts de cordonnerie 

métalliques (cl. 6) et non métalliques (cl. 20) ainsi que les 

accessoires de mercerie et les fermetures pour articles 

d'habillement, par exemple : les fermoirs, les boucles, les 

fermetures à glissière, les rubans, les rubans de chapeau, les 

articles de passementerie pour la chapellerie et pour 

chaussures (cl. 26);

- certains articles d'habillement spéciaux, par exemple : les 

casques de protection, y compris pour le sport (cl. 9), les 

vêtements pour la protection contre le feu (cl. 9), les 

vêtements spéciaux pour salles d'opération (cl. 10), les 

chaussures orthopédiques (cl. 10) ainsi que les vêtements et 

chaussures essentiels à la pratique de certains sports, par 

exemple : les gants de base-ball, les gants de boxe, les 

patins à glace, les bottines-patins (combiné) (cl. 28);

- les vêtements chauffés électriquement (cl. 11);

- les chancelières chauffées électriquement (cl. 11), les 

chancelières conçues pour poussettes et landaus (cl. 12);

- les bavoirs en papier (cl. 16);

- les mouchoirs de poche en papier (cl. 16) et en matières 

textiles (cl. 24);

- les vêtements pour animaux (cl. 18);

- les masques de carnaval (cl. 28);

- les vêtements de poupées (cl. 28);

- les chapeaux de cotillon en papier (cl. 28).

 

Nº de base Indicación Indication

  250086    / abrigos tapados   manteaux

  250092    de bebé [prendas de vestir]ajuares   layettes

  250174   albas   aubes

  250127    /  de bañoalbornoces salidas    de bainpeignoirs

  250073   alpargatas   espadrilles

  250116    de talón para el calzadoalzas    pour chaussurestalonnettes

  250001    para el calzadoantideslizantes    pour chaussuresantidérapants

  250163    para dormirantifaces    pour dormirmasques

  250028    de sombrerosarmaduras    de chapeauxcarcasses

  250182    con mangas que no sean de papelbaberos    à manches non en papierbavoirs

  250128
   que no sean de papel /  que no baberos babadores

sean de papel
   non en papier /  non en papierbavoirs bavettes
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  250148    [pañuelos para el cuello]bandanas    [foulards]bandanas

  250142    para la cabeza [prendas de vestir]bandas    pour la tête [habillement]bandeaux

  250010    [guardapolvos] /  [batas]batas guardapolvos   blouses

  250033    [saltos de cama] /  /  de camabatas batines saltos    /  de chambrepeignoirs robes

  250011    [bufandas]boas    [tours de cou]boas

  250147    [ropa interior]bodis    [vêtements de dessous]bodys

  250009   boinas   bérets

  250106    de prendas de vestirbolsillos    de vêtementspoches

  250019    /  con cordonesborceguís botas   brodequins

  250145    de esquíbotas    de skichaussures

  250075    de fútbol /  de fútbolbotas botines    de footballchaussures

  250015    de media cañabotas   demi-bottes

  250014   *botas   *bottes

  250175   botines   bottines

  250058

   para bebés /  para bebés /  bragas blúmers bombachas

para bebés /  para bebés /  para calzones pantaletas

bebés

   pour bébésculottes

  250171   * / * / * / *bragas blúmers bombachas pantaletas    [sous-vêtements]culottes

  250176    absorbentes del sudorcalcetines    absorbant la transpirationchaussettes

  250036   * /  [calcetines]calcetines soquetes   chaussettes

  250088    de piernascalentadores   jambières

  250141    de deportecalzado    de sport*chaussures

  250105    de playacalzado    de plagechaussures

  250003   *calzado   *chaussures

  250023    bóxercalzoncillos    [courts]caleçons

  250125    de baño /  de bañocalzones shorts    de baincaleçons

  250044    de manga cortacamisas   chemisettes

  250042   *camisas   chemises

  250155   camisetas   tee-shirts

  250094    de deportecamisetas    de sportmaillots
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  250172    de deporte sin mangascamisetas    de sportdébardeurs

  250189    de protección [rashguards]camisetas    protecteurs [rashguards]maillots

  250025   camisolas   camisoles

  250040    de botascañas    de bottestiges

  250072    de camisacanesúes    de chemisesempiècements

  250177    de peluqueríacapas    de coiffurecapes

  250027   capuchas    [vêtements]capuchons

  250035   casullas   chasubles

  250082   chalecos   gilets

  250032   chales   châles

  250121   chaquetas   vestes

  250159    de pescadorchaquetas    de pêcheursvestes

  250120   chaquetones   vareuses

  250031    [prendas de vestir]cinturones    [habillement]ceintures

  250160    monedero [prendas de vestir]cinturones    porte-monnaie [habillement]ceintures

  250146    [ropa interior]combinaciones    [vêtements de dessous]combinaisons

  250053    de vestirconjuntos    [vêtements]combinaisons

  250060   corbatas   cravates

  250055   corseletes   corselets

  250078    [ropa interior]corsés    [vêtements de dessous]corsets

  250022   cubrecorsés   cache-corset

  250021    /  para el cuello / cubrecuellos bragas chalinas    / cache-cols cache-nez

  250020   cuellos   cols

  250050    postizoscuellos   faux-cols

  250096    [prendas de vestir]delantales    [vêtements]tabliers

  250144   enaguas   jupons

  250074    [pieles]estolas    [fourrures]étoles

  250079    [ropa interior]fajas    [sous-vêtements]gaines

  250070   fajines    /  cérémonialesceintures-écharpes écharpes



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Clase 25 - Página 359

  250090    / faldas polleras   jupes

  250164    shortfaldas   jupes-shorts

  250133    que no estén calentados eléctricamentefolgos    non chauffées électriquementchancelières

  250068    confeccionados [partes de prendas de vestir]forros    confectionnées [parties de vêtements]doublures

  250069   * / fulares bufandas    / foulards écharpes

  250115    /  / gabanes paletós sobretodos    /  /  [vêtements]pardessus paletots surtouts

  250077    [prendas de vestir]gabardinas    [vêtements]gabardines

  250080    / galochas chanclos   galoches

  250012   gorras   casquettes

  250124    de bañogorros    de bainbonnets

  250158    de duchagorros    de douchebonnets

  250067    [prendas de vestir]guantes    [habillement]gants

  250167    de esquíguantes    de skigants

  250048    para el calzadoherrajes    de chaussuresferrures

  250089    [prendas de vestir]jerseys    [vêtements]jerseys

  250181   kimonos   kimonos

  250180   leotardos   justaucorps

  250093   libreas   livrées

  250038    [ropa interior]ligas   jarretières

  250037    para calcetinesligas    / fixe-chaussettes supports-chaussettes

  250039    / ligueros portaligas   jarretelles

  250168
   [leggings] /  [leggings] /  mallas calzas leggings

[pantalones]
   [pantalons]leggins

  250097    [prendas de vestir]manguitos    [habillement]manchons

  250098    [ropa litúrgica]manípulos    [liturgie]manipules

  250187   *manoplas   moufles

  250152   mantillas   mantilles

  250007    absorbentes del sudormedias    absorbant la transpirationbas

  250006   *medias   bas

  250099   mitones   mitaines
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  250100    [ropa litúrgica]mitras    [habillement]mitres

  250059    [prendas de vestir]orejeras    [habillement]couvre-oreilles

  250061    de calzado /  de calzadopalas empeines    /  de chaussuresempeignes empeignes

  250064   pantalones   pantalons

  250063    bombachospantalones   culottes

  250051   pantis   collants

  250101
   /  /  /  de pantuflas escarpines patucos zapatillas

interior
   / pantoufles chaussons

  250161    de bolsillo [prendas de vestir]pañuelos    [habillement]pochettes

  250157    de cuello de hombrepañuelos   lavallières

  250191    para la cabezapañuelos   fichus

  250143   parkas   parkas

  250043    de camisapecheras    de chemisesplastrons

  250102   pelerinas   pèlerines

  250103   pellizas   pelisses

  250169   pichis   robes-chasubles

  250049    [prendas de vestir]pieles    [vêtements]fourrures

  250108   pijamas   pyjamas

  250041   *plantillas    intérieuressemelles

  250062   polainas   guêtres

  250165   ponchos   ponchos

  250013    de calcetería /  de medieríaprendas prendas   bonneterie

  250071    de puntoprendas    [vêtements]tricots

  250184    de vestir bordadasprendas    brodésvêtements

  250087    de vestir impermeables / prendas impermeables    imperméablesvêtements

  250183
   de vestir que contienen sustancias prendas

adelgazantes
   contenant des substances amincissantesvêtements

  250045    de vestir* / * / prendas ropa vestimenta   * / articles d' * / *vêtements habillement habits

  250185    de tacón para zapatosprotectores    pour chaussuresprotège-talons

  250095    [prendas de vestir]puños    [habillement]manchettes
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  250016    de calzadopunteras    de chaussuresbouts

  250008    de talón para mediasrefuerzos    pour les bastalonnettes

  250190    con LED incorporadoropa    intégrant des DELvêtements

  250057    de confecciónropa    confectionnésvêtements

  250151    de cueroropa    en cuirvêtements

  250150    de cuero de imitaciónropa    en imitations du cuirvêtements

  250149    de gimnasiaropa    de gymnastiquevêtements

  250188    de látexropa    en latexvêtements

  250122    de papelropa    en papiervêtements

  250104    de playaropa    de plagecostumes

  250066    exteriorropa    de dessusvêtements

  250026    interior / ropa lencería   sous-  /  [sous-vêtements]vêtements dessous

  250054    interior absorbente del sudorropa   sous-  absorbant la transpirationvêtements

  250002    para automovilistasropa    pour automobilisteshabillement

  250065    para ciclistasropa    pour cyclisteshabillement

  250111   sandalias   sandales

  250004    de bañosandalias    de bainsandales

  250154   saris   saris

  250166    [pareos] / sarongs pareos   sarongs

  250112   slips   slips

  250017   sobaqueras   -de-brasdessous

  250024   solideos   calottes

  250186   artículos de sombrerería   articles de chapellerie

  250046   sombreros   chapeaux

  250076    de copasombreros   -de-formehauts

  250162    de papel [prendas de vestir]sombreros    en papier [habillement]chapeaux

  250114
   /  [ropa interior] /  [ropa sostenes ajustadores corpiños

interior] /  [ropa interior]sujetadores
  soutiens-gorge

  250129    [calzado]suelas   semelles
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  250034   suéteres    / chandails pull-overs

  250192    adhesivos /  adhesivossujetadores sostenes    adhésifssoutiens-gorge

  250131   tacones   talons

  250134
   para botas de fútbol /  para botines de tacos tapones

fútbol
   de chaussures de footballcrampons

  250018   * /  [prendas de vestir]tirantes tiradores   bretelles

  250084    [prendas de vestir]tocas    [vêtements]guimpes

  250117   togas   toges

  250083    de pie para pantalonestrabillas   sous-pieds

  250126
   de baño [bañadores] /  /  trajes bañadores mallas

[bañadores]
   de bain /  de bainmaillots costumes

  250153    de disfracestrajes    de mascaradecostumes

  250052    de esquí acuáticotrajes    de ski nautiquecombinaisons

  250056   *trajes   costumes

  250156   turbantes   turbans

  250119   uniformes   uniformes

  250179    de judouniformes    de judotenues

  250178    de karateuniformes    de karatétenues

  250173    [botas de fieltro]valenki    [bottes en feutre]valenki

  250123   velos    [vêtements] / voiles voilettes

  250109   vestidos   robes

  250118    de calzadoviras    de chaussurestrépointes

  250170    en cuanto artículos de sombrereríaviseras    en tant que coiffuresvisières

  250030    para gorrasviseras    de casquettesvisières

  250005    de baño /  de bañozapatillas pantuflas    de bainsouliers

  250085    de gimnasiazapatillas    de gymnastiquesouliers

  250132    deportivaszapatillas    de sport*souliers

  250130   zapatos   *souliers

  250110    [calzado]zuecos    [chaussures]sabots
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Clase 26 Classe 26

Encajes, cordones y bordados, así como cintas y lazos de 

mercería; botones, ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores 

artificiales; adornos para el cabello; cabello postizo.

Dentelles, lacets et broderies, et rubans et nœuds de mercerie; 

boutons, crochets et œillets, épingles et aiguilles; fleurs 

artificielles; décorations pour les cheveux; cheveux postiches.

Nota explicativa Note explicative

La clase 26 comprende principalmente los artículos de 

mercería y pasamanería, los cabellos naturales o sintéticos y 

los adornos para el cabello, así como los artículos destinados a 

la decoración de objetos diversos, no comprendidos en otras 

clases.

La classe 26 comprend essentiellement les articles de mercerie 

et de passementerie, les cheveux naturels ou synthétiques et 

les décorations pour les cheveux ainsi que les articles destinés 

à la décoration d'objets divers, non compris dans d'autres 

classes.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las pelucas, los tupés, las barbas postizas;

- los pasadores, las cintas para el cabello;

- las cintas y los lazos de mercería o para el cabello, de 

cualquier material;

- las cintas y los lazos para envolver regalos, que no sean de 

papel;

- las redecillas para el cabello;

- las hebillas, las cremalleras (cierres);

- los dijes que no sean para artículos de joyería ni llaveros;

- las guirnaldas y coronas de Navidad artificiales, incluidas las 

que comprenden luces;

- ciertos artículos para rizar el cabello, por ejemplo: los bigudís 

eléctricos o no, las horquillas para ondular el cabello, las tiras 

de papel para rizar el cabello.

- les perruques, les toupets, les barbes postiches;

- les barrettes, les bandeaux pour les cheveux;

- les rubans et nœuds de mercerie ou pour les cheveux, quelle 

que soit leur matière;

- les rubans et nœuds pour l'emballage de cadeaux, non en 

papier;

- les filets pour les cheveux;

- les boucles, les fermetures à glissière;

- les breloques autres que pour articles de bijouterie et porte-

clés;

- les guirlandes et couronnes de Noël artificielles, y compris 

celles à éclairage intégré;

- certains articles pour friser les cheveux, par exemple : les 

bigoudis électriques et non électriques, les épingles à onduler 

les cheveux, les papillotes (bigoudis).

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- las pestañas postizas (cl. 3);

- los ganchos en cuanto pequeños artículos de ferretería 

metálicos (cl. 6) o no metálicos (cl. 20), los ganchos de 

cortinas (cl. 20);

- ciertas agujas especiales, por ejemplo: las agujas de tatuaje 

(cl. 8), las agujas para brújulas topográficas (cl. 9), las agujas 

para uso médico (cl. 10), las agujas de infladores para 

pelotas de juego (cl. 28);

- los utensilios de mano para rizar el cabello, por ejemplo: las 

tenacillas para rizar, los rizadores de pestañas (cl. 8);

- las prótesis capilares (cl. 10);

- los dijes para artículos de joyería, los dijes para llaveros (cl. 

14);

- ciertas cintas y lazos, por ejemplo: las cintas y los lazos de 

papel, que no sean de mercería o para el cabello (cl. 16), las 

cintas de gimnasia rítmica (cl. 28);

- los hilos para uso textil (cl. 23);

- los árboles de Navidad de materiales sintéticos (cl. 28).

- les cils postiches (cl. 3);

- les crochets en tant que petits articles de quincaillerie 

métallique (cl. 6) ou non métallique (cl. 20), les crochets de 

rideaux (cl. 20);

- certaines aiguilles spéciales, par exemple : les aiguilles de 

tatouage (cl. 8), les aiguilles pour boussoles d'arpentage (cl. 

9), les aiguilles à usage médical (cl. 10), les aiguilles de 

pompe de gonflage pour balles de jeu (cl. 28);

- les appareils à main à friser les cheveux, par exemple : les 

fers à friser, les pinces pour recourber les cils (cl. 8);

- les prothèses capillaires (cl. 10);

- les breloques pour articles de bijouterie, les breloques pour 

porte-clés (cl. 14);

- certains rubans et nœuds, par exemple : les rubans et nœuds 

en papier autres que de mercerie ou pour les cheveux (cl. 

16), les rubans de gymnastique rythmique (cl. 28);

- les fils à usage textile (cl. 23);

- les arbres de Noël en matières synthétiques (cl. 28).

 

Nº de base Indicación Indication

  260078
   [almohadillas para agujas] /  para acericos cojines

agujas [acericos]
   d'aiguillespelotes

  260038   artículos de  para el cabelloadorno   articles  pour la cheveluredécoratifs

  260132    de bordaragujas    à broderaiguilles

  260004    de coseragujas    à coudreaiguilles

  260006    de encuadernaciónagujas    à relier /  pour la reliureaiguilles aiguilles

  260051
   de ganchillo /  de croché /  de agujas agujas agujetas

croché
   à crochetaiguilles

  260008    de guarnicionero /  de talabarteroagujas agujas    de selliersaiguilles

  260009    de tejer /  de hacer puntoagujas agujas    à tricoteraiguilles

  260003    de zapateroagujas    de cordonniersaiguilles

  260007    de zurciragujas    à repriseraiguilles

  260005    para cardadoras de lanaagujas    pour peigneuses de laineaiguilles

  260002   *agujas   *aiguilles

  260143
   de sombrero que no sean de joyería / alfileres

 de sombrero que no sean de joyeríaprendedores
   à chapeau autres qu'articles de bijouterieépingles

  260131    entomológicosalfileres    d'entomologieépingles
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  260100    que no sean artículos de joyeríaalfileres    autres qu'articles de bijouterieépingles

  260055    [acericos] /  para alfileresalfileteros almohadillas    d'épinglespelotes

  260092    [estuches]alfileteros    à aiguilles /  à aiguillescassettes boîtes

  260012    de corsé /  de corséballenas varillas    de corsetsbaleines

  260117    [insignias]bandas    [récompenses]rubans

  260013    para el cabello /  para el cabellobandas vinchas    pour les cheveuxbandeaux

  260014    postizasbarbas    postichesbarbes

  260072    postizosbigotes    postichesmoustaches

  260127    eléctricos o nobigudís    électriques et non électriquesbigoudis

  260124
   para enrollar hilo de bordar o lana [que no bobinas

sean partes de máquinas]

   pour l'enroulement de fil à broder ou laine bobines

[autres que parties de machines]

  260028    /  bordadosbordados adornos    /  [broderies]broderies colifichets

  260094    de hilos de orobordados    en orbroderies

  260093    de hilos de platabordados    en argentbroderies

  260128    de sobrepuesto [artículos de mercería]bordados    à appliquer [mercerie]motifs

  260063    [pasamanería]borlas    [passementerie] /  [passementerie]houppes glands

  260021   *botones   *boutons

  260024    [brazaletes] /  [brazales]brazales brazaletes   brassards

  260027    [complementos de vestir]broches    [accessoires d'habillement]broches

  260022    de presión /  [broches]broches automáticos   boutons-pression

  260126   cabello   cheveux

  260043    postizocabello    postichescheveux

  260113    de adorno /  de adornochapas insignias    ornementauxbadges

  260066    [encajes]chorreras    [dentelles]jabots

  260031    de cinturóncierres    de ceinturesfermoirs

  260010    para prendas de vestircierres    pour vêtementsfermetures

  260145    adhesivas de doble cara para prendas de vestircintas    adhésifs double face pour vêtementsrubans

  260144    adhesivas para levantar el pechocintas    adhésifs pour le maintien de la poitrinerubans

  260116
   autoadherentes [artículos de mercería] /  cintas cintas

autoadhesivas de gancho y rizo [artículos de mercería]
   auto-agrippantes [articles de mercerie]bandes
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  260076    de merceríacintas    de mercerierubans

  260139    de sombrerocintas    de chapeaurubans

  260095    elásticascintas    élastiquesrubans

  260023    elásticas para subir las mangascintas    pour remonter les manchesbracelets

  260140    para el cabellocintas    pour les cheveuxrubans

  260120    para fruncir cenefas de cortinascintas    fronceurs pour rideauxrubans

  260141
   y lazos, que no sean de papel para envolver cintas

regalos

   et nœuds, non en papier, pour l'emballage de rubans

cadeaux

  260052    [mercería]corchetes    [mercerie]crochets

  260048    de blusascorchetes    de corsagesagrafes

  260098    de corséscorchetes    de corsetsagrafes

  260047    para prendas de vestircordoncillos    [cordons] /  pour vêtementscordelières cordons

  260096    para ribetear /  para ribetearcordoncillos trencillas    à border /  à bordercordons lacets

  260067    de lanacordones    en lainecordons

  260034    de zapatos /  [cordones] de zapatoscordones agujetas    de chaussureslacets

  260062   * /  /  [trencillas] / *cordones galones sutás trenzas    [cordons] /  /  / lacets galons soutaches tresses

  260099    de flores artificialescoronas    en fleurs artificiellescouronnes

  260137    de Navidad artificialescoronas    de Noël artificiellescouronnes

  260138    de Navidad artificiales con luces integradascoronas    de Noël artificielles à éclairage intégrécouronnes

  260049   costureros    à coutureboîtes

  260053    [mercería]cremalleras    à glissièrefermetures

  260087
   para bolsas /  relámpago para cremalleras cierres

bolsas
   à glissière pour sacsfermetures

  260123    que no sean para confeccionar joyascuentas    autres que pour la confection de bijouxperles

  260050    para coserdedales    à coudredés

  260133   , que no sean para artículos de joyería y llaverosdijes
   autres que pour articles de bijouterie et breloques

porte-clés

  260056    postizosdobladillos    ourletsfaux

  260112    /  para competidores [dorsales]dorsales números   dossards
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  260026

   de sujeción para tirantes /  para elementos broches

tirantes /  de sujeción para tiradores [prendas elementos

de vestir]

   de bretellesattaches

  260134    de agujasenhebradores   enfile-aiguilles

  260091    de agujasestuches    /  à aiguillesaiguilliers étuis

  260125    de cabelloextensiones    capillairesextensions

  260037    [pasamanería]felpilla    [passementerie]chenille

  260057    [bordados]festones    [broderies]festons

  260060   flecos   franges

  260059    artificialesflores    artificiellesfleurs

  260086    de tul o encaje para prendas de vestirfrunces    [habillement]ruches

  260061    artificialesfrutas    artificielsfruits

  260019    para bordargalones    à bordergalons

  260033    para el calzado /  para zapatosganchos ganchos    pour chaussures /  de soulierscrochets crochets

  260122    para tejer alfombrasganchos    à tapiscrochets

  260115    para hacer mechasgorros    à mèchesbonnets

  260065    artificialesguirnaldas    artificiellesguirlandes

  260135    de Navidad artificialesguirnaldas    de Noël artificiellesguirlandes

  260136    de Navidad artificiales con luces integradasguirnaldas    de Noël artificielles à éclairage intégréguirlandes

  260097    [complementos de vestir]hebillas    [accessoires d'habillement]boucles

  260088    de zapatoshebillas    de souliersboucles

  260001    para el calzadohebillas    pour chaussuresagrafes

  260118    para prendas de vestirhombreras    pour vêtementsépaulettes

  260039    para ondular el cabellohorquillas    à onduler les cheveuxépingles

  260041    para recogidoshorquillas    à cheveuxépingles

  260020    de zurcirhuevos    à repriser /  à ravauderboules boules

  260101    que no sean de metales preciososinsignias    non en métaux précieuxinsignes

  260130    de costurakits    de couturenécessaires

  260058    para tejer redes de pescalanzaderas    pour la confection des filets de pêchenavettes

  260142    de merceríalazos    de mercerienœuds
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  260114    para el cabellolazos    pour les cheveuxnœuds

  260071    de micalentejuelas    de micapaillettes

  260077    para prendas de vestirlentejuelas    pour vêtementspaillettes

  260069    para marcar la ropa blancaletras    pour marquer le lingelettres

  260070   artículos de *, excepto hilosmercería   articles de * à l'exception des filsmercerie

  260032
   o letras para marcar la ropa blanca / números

 para marcar la ropa blancamonogramas
   ou lettres pour marquer le lingechiffres

  260045    para marcar la ropa blancanúmeros    pour marquer le lingechiffres

  260073    de prendas de vestirojales    pour vêtementsœillets

  260036    para el calzadoojetes    pour chaussuresœillets

  260064    [pasamanería]orlas    [passementerie]guimperie

  260111
   termoadhesivos para adornar artículos textiles parches

[mercería]

   collables à chaud pour l'ornement d'articles pièces

textiles [mercerie]

  260081    termoadhesivos para reparar artículos textilesparches
   collables à chaud pour la réparation d'articles pièces

textiles

  260090    / pasacintas pasacordones    / passe-cordons passe-lacets

  260046    para cuellos postizospasadores    pour cols /  de faux-colsbaguettes baguettes

  260040    para el cabello /  para el cabellopasadores hebillas    à cheveuxbarrettes

  260035   artículos de  para el calzadopasamanería   articles de  pour chaussurespassementerie

  260016   artículos de  para sombrerospasamanería   articles de  pour la chapelleriepassementerie

  260068    / pasamanería encajes    / passementerie dentelles

  260079   pelucas   perruques

  260015    para el cabello /  para el cabellopinzas horquillas    à cheveuxpinces

  260119    para pantalones de ciclistapinzas    de cyclistespinces

  260129    artificiales, que no sean árboles de Navidadplantas    artificielles, autres qu'arbres de Noëlplantes

  260082    [complementos de vestir]plumas    [accessoires d'habillement]plumes

  260011    de avestruz [complementos de vestir]plumas    d'autruche [accessoires d'habillement]plumes

  260074    de pájaro [complementos de vestir]plumas    d'oiseaux [accessoires d'habillement]plumes

  260083   pompones   pompons

  260080    [encajes]puntillas    [dentelles]picots
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  260042    para el cabelloredecillas    pour les cheveux / filets résilles

  260018
   para prendas de vestir /  para prendas ribetes bieses

de vestir
   pour vêtements /  pour vêtementsbordures bords

  260085    [pasamanería] /  [pasamanería]rosetas escarapelas    [passementerie] /  [passementerie]rosettes cocardes

  260121    de papel para rizar el cabellotiras    [bigoudis]papillotes

  260044    de cabellotrenzas    de cheveux /  de cheveuxtresses nattes

  260089   tupés   toupets

  260084    de faldas y vestidosvolantes    de robesvolants
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Clase 27 Classe 27

Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros revestimientos de 

suelos; tapices murales que no sean de materias textiles.

Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de 

sols; tentures murales non en matières textiles.

Nota explicativa Note explicative

La clase 27 comprende principalmente los productos 

destinados a recubrir o revestir, con el fin de acondicionar, los 

suelos o paredes ya construidos.

La classe 27 comprend essentiellement les produits destinés à 

recouvrir ou à revêtir, dans un but d'aménagement, les sols ou 

les murs déjà construits.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las alfombrillas para automóviles;

- las alfombras para cubrir suelos, por ejemplo: las alfombrillas 

de baño, los felpudos, las colchonetas de gimnasia, las 

esteras de yoga;

- el césped artificial;

- el papel pintado, incluido el papel pintado de materias 

textiles.

- les tapis pour automobiles;

- les tapis servant à recouvrir les sols, par exemple : les 

descentes de bain, les paillassons, les tapis de gymnastique, 

les tapis de yoga;

- le gazon artificiel;

- les papiers peints, y compris les papiers peints textiles.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los suelos, los entarimados y las baldosas para suelos, 

metálicos (cl. 6) y no metálicos (cl. 19), las tablas para suelos 

de madera (cl. 19);

- las alfombras electrotérmicas (cl. 11);

- los geotextiles (cl. 19);

- las colchonetas para parques de bebés (cl. 20);

- los tapizados murales de materias textiles (cl. 24).

- les planchers, carrelages et carreaux pour sols, métalliques 

(cl. 6) et non métalliques (cl. 19), les lames de plancher en 

bois (cl. 19);

- les tapis chauffés électriquement (cl. 11);

- les géotextiles (cl. 19);

- les tapis pour parcs pour bébés (cl. 20);

- les tentures murales en matières textiles (cl. 24).

 

Nº de base Indicación Indication

  270012
   antideslizantes /  [alfombras] alfombras tapetes

antideslizantes
   antiglissantstapis

  270017    de cuerda trenzada para pistas de esquíalfombras    de corde tissée pour pistes de skinattes

  270019    ignífugas para chimeneas y barbacoasalfombras    de sol antifeu pour cheminées et barbecuestapis

  270011   * /  [alfombras]alfombras tapetes   * / tapis carpettes

  270001    de baño /  de bañoalfombrillas tapetes    de bain [tapis]descentes

  270010
   para automóviles /  para alfombrillas tapetes

automóviles
   pour automobilestapis

  270015    alfombrasbajo   sous-tapis

  270003    artificial /  artificialcésped pasto    artificielgazon
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  270004    de gimnasiacolchonetas    de gymnastiquetapis

  270009    de juncoesteras    de roseaunattes

  270020    de yoga /  de yogaesteras tapetes    de yogatapis

  270006   *esteras   nattes

  270008
   /  [felpudos] /  de puerta felpudos limpiabarros tapetes

[felpudos]

   [paillassons] /  / gratte-pieds paillassons tapis-

 [paillassons]brosses

  270014    /  encerada [linóleo]linóleo tela    /  cirée [linoléum]linoléum toile

  270007    pintado /  /  tapizpapel empapelados papel    peints /  de tenturepapiers papiers

  270018
   pintado de materias textiles /  de papel empapelados

materias textiles /  tapiz de materias textilespapel
   peints textilespapiers

  270002    de suelos /  de pisosrevestimientos revestimientos
   de planchers / produits  à revêtements servant

recouvrir les planchers /  de solsrevêtements

  270016
   de vinilo para suelos /  revestimientos revestimientos

de vinilo para pisos
   de sols en vinylerevêtements

  270022    murales de materias textilesrevestimientos    muraux en matières textilesrevêtements

  270013    murales que no sean de materias textilestapices    murales, non en matières textilestentures

  270021   tatamis   tatamis



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Clase 28 - Página 372

Clase 28 Classe 28

Juegos y juguetes; aparatos de videojuegos; artículos de 

gimnasia y deporte; adornos para árboles de Navidad.

Jeux, jouets; appareils de jeux vidéo; articles de gymnastique et 

de sport; décorations pour arbres de Noël.

Nota explicativa Note explicative

La clase 28 comprende principalmente los juguetes, los 

aparatos de juegos, los equipos de deportes, los artículos de 

entretenimiento y de broma, así como ciertos artículos para 

árboles de Navidad.

La classe 28 comprend essentiellement les jouets, les appareils 

de jeux, les équipements de sport, les articles de 

divertissement et de farces et attrapes ainsi que certains 

articles pour arbres de Noël.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los aparatos recreativos y de juegos, incluidos sus 

dispositivos de mando;

- los artículos de cotillón y los artículos de broma, por ejemplo: 

las máscaras de carnaval, los sombreros de papel para 

fiestas, los confetis, los lanzadores de serpentinas y confetis 

para fiestas y las envoltorios sorpresa de Navidad (Christmas 

crackers);

- el material de caza y pesca, por ejemplo: las cañas de 

pescar, los salabardos de pesca, los señuelos, los reclamos 

de caza;

- los aparatos para juegos y deportes diversos.

- les appareils de divertissement et de jeux, y compris leurs 

dispositifs de commande;

- les objets de cotillon et les articles de farces et attrapes, par 

exemple : les masques de carnaval, les chapeaux de cotillon 

en papier, les confettis, les bombes de table pour fêtes et les 

papillotes surprise (crackers de Noël);

- le matériel de chasse et de pêche, par exemple : les cannes 

à pêche, les épuisettes pour la pêche, les leurres, les 

appeaux pour la chasse;

- les engins pour sports et jeux divers.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- las velas para árboles de Navidad (cl. 4), las lámparas 

eléctricas para árboles de Navidad (cl. 11), los productos de 

confitería y chocolatería para decorar árboles de Navidad (cl. 

30);

- los equipos de buceo y submarinismo (cl. 9);

- los juguetes sexuales y las muñecas eróticas (cl. 10);

- la ropa de gimnasia y deporte (cl. 25);

- ciertos artículos de gimnasia y de deporte, por ejemplo: los 

cascos de protección, las gafas y protectores bucales para 

deportes (cl. 9), las armas de fuego para deportes (cl. 13), las 

colchonetas de gimnasia (cl. 27), así como ciertos equipos de 

caza y pesca, por ejemplo: los cuchillos de caza, los arpones 

(cl. 8), las armas de fuego para la caza (cl. 13), las redes de 

pesca (cl. 22), clasificados según otras de sus funciones o 

finalidades.

- les bougies pour arbres de Noël (cl. 4), les lampes électriques 

pour arbres de Noël (cl. 11), la confiserie et la chocolaterie 

pour arbres de Noël (cl. 30);

- l'équipement des plongeurs (cl. 9);

- les jouets sexuels et les poupées érotiques (cl. 10);

- les vêtements de gymnastique et de sport (cl. 25);

- certains articles de gymnastique et de sport, par exemple : 

les casques de protection, les lunettes et protège-dents pour 

le sport (cl. 9), les armes à feu de sport (cl. 13), les tapis de 

gymnastique (cl. 27) ainsi que certains équipements de 

pêche et de chasse, par exemple : les couteaux de chasse, 

les harpons (cl. 8), les armes à feu de chasse (cl. 13), les 

filets de pêche (cl. 22), classés selon d'autres fonctions ou 

destinations.

 

Nº de base Indicación Indication

  280119
   para árboles de Navidad, excepto luces, velas adornos

y golosinas

   pour arbres de Noël excepté les articles décorations

d'éclairage et les sucreries
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  280232    de infladores para pelotas de juegoagujas    de pompe de gonflage pour balles de jeuaiguilles

  280127    deltaalas    deltaailes

  280247    de buceoaletas    de plongéepalmes

  280248    de mano /  palmeados de nataciónaletas guantes    de mains /  palmés pour la natationpalmes gants

  280093    de nataciónaletas    pour nageurspalmes

  280076   anzuelos   hameçons

  280083    de pescaaparejos    de pêcheattirail

  280006    de Navidad de materiales sintéticosárboles    de Noël en matières synthétiquesarbres

  280007    de tiroarcos    de tirarcs

  280130    de esgrimaarmas    d'escrimearmes

  280142    de escaladaarneses    d'escaladebaudriers

  280167    para tablas de windsurfarneses    pour planches à voileharnais

  280179   herramientas  [accesorios de golf]arreglapiques
   de remise en place des mottes de terre outils

[accessoires de golf]

  280201    [material de montañismo]ascendedores    [équipements d'alpinisme]ascendeurs

  280011
   y pelotas de juego /  de juego / balones balones

 de juegopelotas
   de jeuballes

  280013    para mesas de billarbandas    de billardbandes

  280075    con pesas [pesas de gimnasia]barras    longshaltères

  280164    de majorettebastones    de majorettescannes

  280016    para muñecas /  para muñecasbiberones mamaderas    de poupéesbiberons

  280017    estáticas de ejerciciobicicletas    fixes d'entraînementbicyclettes

  280207
   de lotería para rascar /  de lotería para billetes billetes

raspar

   à gratter pour jeux de loterie /  à gratter tickets billets

pour jeux de loterie

  280038    de tiro / blancos dianas   cibles

  280193    de tiro electrónicos /  electrónicasblancos dianas    électroniquescibles

  280025    de construcción [juguetes]bloques    de construction [jouets]blocs

  280026    [trineos de carreras]bobsleighs   bobsleighs

  280019    de billarbolas    de billardbilles

  280030    de juegobolas    de jeuboules
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  280171    de pintura [municiones para pistolas de paintball]bolas
   pour pistolets à peinture [accessoires de munitions

sport]

  280022   bolos    de billardquilles

  280106    [juegos]bolos    [jeu]quilles

  280047    de críquetbolsas    de cricketsacs

  280061    de golf, con o sin ruedasbolsas    de golf, avec ou sans roulettessacs

  280069    de pescaboyas    pour la pêche /  pour la pêcheflotteurs flottes

  280062   artículos de broma   articles de  et attrapesfarces

  280244   bumeranes   boomerangs

  280014    de balancín [juguetes]caballitos    à bascule [jouets]chevaux

  280190   caleidoscopios   kaléidoscopes

  280001
   de aire para pelotas de juego /  de cámaras cámaras

aire para balones de juego
   à air pour ballons de jeuchambres

  280085    de muñecascamas    de poupéeslits

  280209    elásticascamas   trampolines

  280039    para árboles de Navidadcampanitas    pour arbres de Noëlclochettes

  280035    de pescarcañas    à pêchecannes

  280023    para jugarcanicas    pour jeuxbilles

  280009    de esquíscantos    de skiscarres

  280003    para pistolas de juguetecápsulas    pour pistolets [jouets]amorces

  280131    de esgrimacaretas    d'escrimemasques

  280092    de pescacarretes    pour la pêchemoulinets

  280037
   para cometas /  para barriletes carretes carretes

[cometas] /  para papalotescarretes
   pour cerfs-volantstournettes

  280225    para bolsas de golfcarritos    pour sacs de golfchariots

  280178    de bingocartones    de bingocartes

  280257    de juego para niñoscasas    de jeucabanes

  280086    de muñecascasas    de poupéesmaisons

  280002    artificiales para la pescacebos    artificielles pour la pêcheamorces

  280118
   fulminantes [juguetes] /  detonantes cebos cápsulas

[juguetes] /  fulminantes [juguetes]cápsulas

   fulminantes [jouets] /  fulminantes amorces capsules

[jouets]
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  280213    de nataciónchalecos    de natationgilets

  280239    de gimnasia rítmicacintas    de gymnastique rythmiquerubans

  280246    de ejercicio para reducir la cinturacinturones    d'exercice pour affiner la tailleceintures

  280176
   de halterofilia /  de cinturones cinturones

levantamiento de pesas [artículos de deporte]
   d'haltérophilie [articles de sport]ceintures

  280212    de natacióncinturones    de natation /  de natationceintures sangles

  280143    [artículos de deporte]coderas    [articles de sport]protège-coudes

  280186    para deportistascolofonia    utilisée par les athlètesrésine

  280010   columpios   balançoires

  280253    de yogacolumpios    de yogabalançoires

  280036    /  [cometas] / cometas barriletes papalotes   cerfs-volants

  280192    /  picadoconfetis papel   confettis

  280255    de videojuegosconsolas    de jeux vidéoconsoles

  280256    de videojuegos portátilesconsolas    de jeux vidéo portativesconsoles

  280258    de protección para deportescoquillas    de protection pour le sportcoquilles

  280172    para tablas de surfcorreas    pour planches de surfsangles

  280237    de imitación, de juguetecosméticos   produits  d'imitation en tant que jouetscosmétiques

  280045   artículos de cotillón   objets de cotillon

  280104    de muñecascuartos    de poupéeschambres

  280074    para dadoscubiletes    pour jeuxgobelets

  280033    de tripa para raquetascuerdas    de raquettesboyaux

  280042    para raquetascuerdas    de raquettescordes

  280044
  aparatos de  / aparatos de  culturismo entrenamiento

físico
  appareils pour le culturisme

  280050    [juegos]dados    [jeux]dés

  280057   dameros   damiers

  280067   dardos   fléchettes

  280052    de lanzamiento [artículos de deporte]discos    pour le sportdisques

  280158    voladores [juguetes]discos    volants [jouets]disques

  280230    [juguetes]drones    [jouets]drones
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  280043   aparatos para  físicosejercicios    pour exercices corporelsengins

  280027    sorpresa de Navidad [Christmas crackers]envoltorios    surprise [crackers de Noël]papillotes

  280046
   [artículos de deporte] /  [artículos espinilleras canilleras

de deporte]
   [articles de sport]protège-tibias

  280110   esquís   skis

  280250    de ruedasesquís    à roulettesskis

  280152    náuticosesquís    nautiquesskis

  280259    para bolsas de golfetiquetas    pour sacs de golfétiquettes

  280051    para pectoralesextensores    [extenseurs] /  [exerciseurs]exerciseurs extenseurs

  280040    para juegosfichas    pour jeuxjetons

  280206    para juegos de apuestasfichas    pour jeux d'argentjetons

  280219    [juguetes]figuras    [jouets]figurines

  280066    de esquísfijaciones    de skisfixations

  280166
   especialmente diseñadas para esquís y tablas fundas

de surf

   spécialement conçues pour skis et planches housses

de surf

  280071    lanzaarpones [artículos de deporte]fusiles    lance-harpons [articles de sport]fusils

  280070    de mesa [juegos]fútbol   babyfoot

  280129   aparatos de  / aparatos de gimnasia físicoculturismo
  appareils de  / appareils de  gymnastique culture

physique

  280227
   y estabilizadores de vuelo para modelos a giroscopios

escala de aeronaves

   et stabilisateurs de vol pour modèles gyroscopes

réduits d'aéronefs

  280012    de juegoglobos    de jeuballons

  280175    de nieve /  de nieveglobos esferas    à neigeboules

  280072    [accesorios para juegos]guantes    [accessoires de jeux]gants

  280015    de bateador [accesorios para juegos]guantes    pour batteurs [accessoires de jeux]gants

  280141    de béisbolguantes    de base-ballgants

  280032    de boxeoguantes    de boxegants

  280132    de esgrimaguantes    d'escrimegants

  280153    de golfguantes    de golfgants

  280154    de picada [aparejos de pesca]indicadores    [flotteurs] [attirail de pêche]bouchons

  280233    especiales para pelotas de juegoinfladores    spécialement conçues pour balles de jeupompes
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  280189
  máquinas de  automáticas que funcionan con juego

monedas
   automatiques [machines] à prépaiementjeux

  280128   aparatos para juegos   appareils pour jeux

  280055    de ajedrezjuegos    d'échecsjeux

  280005    de anillasjuegos    d'anneauxjeux

  280114    de backgammon /  de chaquetejuegos juegos   trictracs

  280041    de construcciónjuegos    de constructionjeux

  280049    de damasjuegos    de damesjeux

  280054    de dominójuegos    de dominosjeux

  280159    de herradurasjuegos    à cheval pour jeuxfers

  280160    de Mahjongjuegos   mah-jongs

  280156    de mesajuegos    de tablejeux

  280199    de pachinkojuegos    de pachinkojeux

  280078    de sociedadjuegos    de sociétéjeux

  280249
   hinchables para piscinas /  inflables para juegos juegos

piscinas
   gonflables pour piscinejeux

  280215    portátiles con pantalla de cristal líquidojuegos    portatifs pourvus d'un écran à cristaux liquidesjeux

  280243
   y juguetes portátiles con funciones de juegos

telecomunicaciones integradas

   et jouets portatifs avec fonctions de jeux

télécommunication intégrées

  280079   *juegos   *jeux

  280031   maquinaria y aparatos para  de bolosjuegos    et appareils pour le jeu de quillesmachinerie

  280202   máquinas para  de apuestasjuegos   machines pour  d'argentjeux

  280161    de peluche /  [juguetes]juguetes peluches    [jouets]peluches

  280004    para animales de compañíajuguetes    pour animaux de compagniejouets

  280162    para hacer pompas de jabónjuguetes    de savon [jouets]bulles

  280208    rellenosjuguetes    rembourrésjouets

  280024   *juguetes   *jouets

  280125    de markayaks    de merkayaks

  280198
   de modelos a escala [juguetes] /  a escala kits modelos

para armar [juguetes]
   réduits prêts-à-monter [jouets]modèles

  280229    protectoras para pantallas de juegos portátilesláminas    de protection conçus pour écrans de jeux portatifsfilms
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  280080    [trampas] para tiro de pichónlanzadoras    au pigeontirs

  280220   máquinas  de pelotaslanzadoras   machines lance-balles

  280240    de serpentinas y confetislanzadores    de table pour fêtesbombes

  280173   aparatos para  pelotas de tenislanzar   appareils de  de balles de tennisjet

  280084    de pescalíneas    de pêchelignes

  280221    [pesas de gimnasia]mancuernas    courtshaltères

  280217    para consolas de juegomandos    pour consoles de jeucommandes

  280224    para juguetes /  para juguetesmandos controles    pour jouetscommandes

  280165    para cazar mariposasmangas    à papillonsfilets

  280211
   de natación /  de natación / manguitos brazaletes

 de brazo para nadarflotadores
   de natationbrassards

  280234
   de actividades para bebés /  para mantas gimnasios

bebés [mantas de actividades]
   d'éveiltapis

  280235    de apego [dudús]mantitas    [peluches]doudous

  280021    de puntos para billaresmarcadores   dispositifs à  les points pour billardsmarquer

  280087   marionetas   marionnettes

  280222    [juguetes]máscaras    [jouets]masques

  280090    de carnavalmáscaras    de carnavalmasques

  280089    de teatromáscaras    de théâtremasques

  280241    de modelar de juguetemasilla    de modelage en tant que jouetmastic

  280169    para tablas de windsurfmástiles    pour planches à voilemâts

  280008    para tiro con arcomaterial   matériel pour le  à l'arctir

  280223    [muñecas rusas]matrioskas   matriochkas

  280123    de billarmesas    de billardtables

  280124    de billar que funcionan con monedasmesas    de billard à prépaiementtables

  280111    para tenis de mesa /  para pimpónmesas mesas    pour tennis de tabletables

  280218    [juguetes] /  [juguetes]modelos maquetas    [jouets]maquettes

  280091    de vehículos a escalamodelos    réduits de véhiculesmodèles

  280148    / monopatines patinetas    à roulettesplanches

  280145    de juguetemóviles    en tant que jouetsmobiles
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  280088   muñecas   poupées

  280191    /  de cartasnaipes barajas    à jouer /  de cartescartes jeux

  280094    [artes de pesca] /  [artículos de pesca]nasas nasas    [casiers de pêche]nasses

  280096    artificial para árboles de Navidadnieve    artificielle pour arbres de Noëlneige

  280238
   hinchables para flotar en piscinas /  objetos objetos

inflables para flotar en piscinas
  objets  pour flotter en piscinegonflables

  280151    de pelucheosos    en pelucheours

  280228    de mando [joysticks] para videojuegospalancas    pour jeux vidéojoysticks

  280251    de esquí /  de esquípalos bastones    de skibâtons

  280252
   de esquí para esquís de ruedas /  de palos bastones

esquí para esquís de ruedas
   de ski pour skis à roulettesbâtons

  280034    de golfpalos    de golf [clubs de golf] /  de golfcrosses cannes

  280048    de hockeypalos    de hockeycrosses

  280195    de camuflaje [artículos de deporte]pantallas    de camouflage [articles de sport]écrans

  280146   parapentes   parapentes

  280242    de modelar de juguetepasta    à modeler en tant que jouetpâte

  280028    de botapatines    [combiné]bottines-patins

  280099    de hielopatines    à glacepatins

  280098    de ruedaspatines    à roulettespatins

  280182    en líneapatines    à roulettes en lignepatins

  280115    [juguetes] /  [juguetes]patinetes patinetas    [jouets]trottinettes

  280112    [juguetes] /  [juguetes]peonzas trompos    [jouets]toupies

  280210
   para la práctica del salto con pértiga / pértigas

 para la práctica del salto con garrochagarrochas
   pour le saut à la percheperches

  280101    de arcilla [blancos de tiro]pichones    d'argile [cibles]pigeons

  280100    de foca [revestimientos de esquís]pieles    de phoques [revêtements de skis]peaux

  280183   piñatas   piñatas

  280095

   [artículos de juego] /  de natación piscinas albercas

[artículos de juego] /  de natación [artículos de piletas

juego]

   [articles de jeu]piscines

  280117    de aire comprimido de juguetepistolas    à air [jouets]pistolets
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  280058    de juguetepistolas    [jouets]pistolets

  280170
   de pintura [artículos de deporte] /  de pistolas pistolas

paintball [artículos de deporte]
   à peinture [articles de sport]pistolets

  280029    para árboles de Navidadportavelas    pour arbres de Noëlporte-bougies

  280105   aparatos de prestidigitación   appareils de prestidigitateurs

  280147    acolchados [partes de ropa de deporte]protectores
   de protection [parties d'habillement de rembourrages

sport]

  280081   raquetas   raquettes

  280187    de nieveraquetas    à neigeraquettes

  280180    de cazareclamos    pour la chasseappeaux

  280064    [artículos de deporte]redes    [articles de sport]filets

  280065    de tenisredes    de tennisfilets

  280109    de esquísrevestimientos    de skisrevêtements

  280231    de jugueterobots    en tant que jouetsrobots

  280144    [artículos de deporte]rodilleras    [articles de sport]protège-genoux

  280059    para bicicletas estáticas de ejerciciorodillos    pour bicyclettes fixes d'entraînementrouleaux

  280168    [puzles] / rompecabezas puzles   puzzles

  280103    de muñecasropa    de poupéesvêtements

  280181   ruletas    tournants de rouletteplateaux

  280184    de boxeosacos   punching-balls

  280060    de pesca /  de pescasalabardos jamos    pour la pêcheépuisettes

  280107    de pescasedales    pour la pêcheracines

  280155    de picada [aparejos de pesca]sensores    de touche [attirail de pêche]détecteurs

  280082    de caza o pescaseñuelos    pour la chasse ou la pêcheleurres

  280194    olfativos de caza y pescaseñuelos    odorants pour la chasse ou la pêcheleurres

  280204    de papel para fiestas [artículos de cotillón]sombreros    de cotillon en papierchapeaux

  280077   sonajeros   hochets

  280120    para árboles de Navidadsoportes    pour arbres de Noëlsupports

  280122
   para tacos de billar /  para tacos de suelas zapatillas

billar
   pour queues de billardprocédés
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  280196    para deportistassuspensorios    de soutien pour sportifs [articles de sport]slips

  280177    de bodyboardtablas    boardsbody

  280205    de natacióntablas    de natation pour battements de piedsplanches

  280197    de snowboardtablas    [planches de surf des neiges]snowboards

  280102    de surftablas    pour le surfplanches

  280226    de surf de remo [paddleboards]tablas    à rames [paddleboards]planches

  280126    de windsurftablas    à voileplanches

  280056    de ajedreztableros   échiquiers

  280121    de billartacos    de billardqueues

  280174

   y plataformas de salida para competiciones tacos

deportivas /  de salida para competiciones plataformas

deportivas /  de salida para competiciones tacos

deportivas

   de départ pour le sportblocs

  280245    de intercambio para juegostarjetas    à échanger pour jeuxcartes

  280097   tejos   palets

  280254    de campaña de juguete /  de juguetetiendas carpas    de jeutentes

  280157    /  /  [tiovivos]tiovivos calesitas carruseles    forainsmanèges

  280188
   [artículos de deporte] /  [artículos de tirachinas hondas

deporte]
   [articles de sport]lance-pierres

  280020    para tacos de billartiza    pour queues de billardcraie

  280149    [artículos de juego]toboganes    [jeu]toboggan

  280203    / tragaperras tragamonedas    à sous [  de jeu]machines machines

  280150    [artículos de deporte]trampolines    [articles de sport]tremplins

  280236    para niños pequeños [juguetes]triciclos    pour enfants en bas âge [jouets]tricycles

  280113    [artículos de deporte]trineos    [articles de sport]luges

  280260    de skeletontrineos    de skeletonluges

  280163    de juguetevehículos    [jouets]véhicules

  280185
   teledirigidos [juguetes] /  de control vehículos vehículos

remoto
   télécommandés [jouets]véhicules

  280214   máquinas de videojuegos   machines de  vidéojeux
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  280216
  máquinas de  electrónicos para salas de videojuegos

juego
  machines de  vidéo électroniquesjeu

  280116    para juegos de raquetavolantes    [jeux]volants
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Clase 29 Classe 29

Carne, pescado, carne de ave y carne de caza; extractos de 

carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en conserva, 

congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas; 

huevos; leche, quesos, mantequilla, yogur y otros productos 

lácteos; aceites y grasas para uso alimenticio.

Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et 

légumes conservés, congelés, séchés et cuits; gelées, 

confitures, compotes; œufs; lait, fromage, beurre, yaourt et 

autres produits laitiers; huiles et graisses à usage alimentaire.

Nota explicativa Note explicative

La clase 29 comprende principalmente los productos 

alimenticios de origen animal, las verduras, hortalizas y 

legumbres, así como otros productos hortícolas comestibles 

preparados o en conserva para su consumo.

La classe 29 comprend essentiellement les denrées 

alimentaires d'origine animale ainsi que les légumes et autres 

produits horticoles comestibles préparés ou conservés pour la 

consommation.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los alimentos a base de carne, pescado, fruta o verduras, 

hortalizas y legumbres;

- los insectos comestibles;

- las bebidas lacteadas en las que predomine la leche;

- los sucedáneos de la leche, por ejemplo: la leche de 

almendras, la leche de coco, la leche de cacahuete, la leche 

de arroz, la leche de soja;

- los champiñones en conserva;

- las leguminosas y los frutos secos preparados para la 

alimentación humana;

- los granos preparados para la alimentación humana, que no 

sean productos para sazonar o aromatizantes.

- les aliments à base de viande, poisson, fruits ou légumes;

- les insectes comestibles;

- les boissons lactées, où le lait prédomine;

- les succédanés de lait, par exemple : lait d'amandes, lait de 

coco, lait d'arachides, lait de riz, lait de soja;

- les champignons conservés;

- les légumineuses et fruits à coque préparés pour 

l'alimentation humaine;

- les graines préparées pour l'alimentation humaine, autres 

qu'en tant qu'assaisonnements ou aromatisants.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los aceites y grasas, que no sean para la alimentación, por 

ejemplo: los aceites esenciales (cl. 3), el aceite industrial (cl. 

4), el aceite de ricino para uso médico (cl. 5);

- los alimentos para bebés (cl. 5);

- los alimentos y sustancias dietéticas para uso médico (cl. 5);

- los complementos alimenticios (cl. 5);

- los aliños para ensalada (cl. 30);

- los granos procesados utilizados como productos para 

sazonar (cl. 30);

- los frutos secos recubiertos de chocolate (cl. 30);

- las frutas, verduras, hortalizas y legumbres, los frutos secos y 

las semillas en cuanto productos frescos y sin procesar (cl. 

31);

- los alimentos para animales (cl. 31);

- los animales vivos (cl. 31);

- las semillas para plantar (cl. 31).

- les huiles et graisses autres qu'à usage alimentaire, par 

exemple : les huiles essentielles (cl. 3), les huiles industrielles 

(cl. 4), l'huile de ricin à usage médical (cl. 5);

- les aliments pour bébés (cl. 5);

- les aliments et substances diététiques à usage médical (cl. 

5);

- les compléments alimentaires (cl. 5);

- les sauces à salade (cl. 30);

- les graines transformées à utiliser en tant 

qu'assaisonnements (cl. 30);

- les fruits à coque enrobés de chocolat (cl. 30);

- les fruits, légumes, fruits à coque et semences frais et non 

transformés (cl. 31);

- les aliments pour animaux (cl. 31);

- les animaux vivants (cl. 31);

- les semences pour plantations (cl. 31).
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Nº de base Indicación Indication

  290122    de coco para uso alimenticioaceite    de coco à usage alimentairehuile

  290022    de colza para uso alimenticioaceite    de colza à usage alimentairehuile

  290111    de girasol para uso alimenticioaceite    de tournesol à usage alimentairehuile

  290092    de hueso para uso alimenticioaceite    d'os à usage alimentairehuile

  290175
   de linaza para uso alimenticio /  de lino aceite aceite

para uso alimenticio
   de graines de lin à usage alimentairehuile

  290058    de maíz para uso alimenticioaceite    de maïs à usage alimentairehuile

  290059    de nuez de palma para uso alimenticioaceite    de palmiste à usage alimentairehuile

  290091    de oliva para uso alimenticioaceite    d'olive à usage alimentairehuile

  290207    de oliva virgen extra para uso alimenticioaceite    d'olive extra vierge à usage alimentairehuile

  290084    de palma para uso alimenticioaceite    de palme à usage alimentairehuile

  290060    de sésamo para uso alimenticioaceite    de sésame à usage alimentairehuile

  290216    de soja para uso alimenticioaceite    de soja à usage alimentairehuile

  290032    para uso alimenticioaceites    à usage alimentairehuiles

  290090    en conservaaceitunas    conservéesolives

  290250    para uso culinarioagar-agar    à usage culinaireagar-agar

  290173    en conservaajo    conservéail

  290001    para uso culinarioalbúmina    à usage culinairealbumine

  290190    en conservaalcachofas    conservésartichauts

  290159    nori [porphyra] en conservaalgas    conservévarech

  290116    para uso culinarioalginatos    à usage culinairealginates

  290125    a base de pescadoalimentos    à base de poissonaliments

  290132    que no estén vivasalmejas    non vivantespalourdes

  290117    molidasalmendras    mouluesamandes

  290172    vera preparado para la alimentación humanaaloe    vera préparé pour l'alimentation humainealoe

  290006    que no estén vivasanchoas    non vivantsanchois

  290240   andouillettes   andouillettes

  290055    [pescado]arenques    non vivantsharengs
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  290200
   de cebolla rebozados /  de cebolla aros anillos

rebozados
   d'oignonsbeignets

  290191    de frutas procesadasarreglos   compositions de  transformésfruits

  290109    [pescado]atún    [poissons non vivants]thon

  290197    preparadasavellanas    préparéesnoisettes

  290227    seco salado [clipfish]bacalao    [morue salée et séchée]klippfisk

  290215    de salchichabanderillas    sur bâtonnet / saucisses pogos

  290164    de lechebatidos    [boissons frappées à base de lait]milk-shakes

  290198    en conservabayas    conservéesbaies

  290168    a base de huevo sin alcoholbebida    de poule sans alcoollait

  290224    a base de leche de almendrasbebidas    à base de lait d'amandesboissons

  290225

   a base de leche de cacahuete /  a bebidas bebidas

base de leche de cacahuate /  a base de leche bebidas

de maní

   à base de lait d'arachidesboissons

  290222    a base de leche de cocobebidas    à base de lait de cocoboissons

  290254    de ácidos lácticosbebidas    aux acides lactiquesboissons

  290072    lácteas en las que predomina la lechebebidas    lactées où le lait prédomineboissons

  290057    que no estén vivosbogavantes    non vivantshomards

  290213    de masa guisada a base de patatabolas    à base de pomme de terreboulettes

  290194   bulgogi   bulgogi

  290148    de patata /  de papabuñuelos buñuelos    aux pommes de terrebeignets

  290228    de requesónbuñuelos    de fromage blanc égouttébeignets

  290118
   preparados /  preparados / cacahuetes cacahuates

 preparadosmaníes
   préparéesarachides

  290014   caldos   bouillons

  290040
   de río que no estén vivos /  que cangrejos acamayas

no estén vivas
   non vivantesécrevisses

  290046   carne   viande

  290114    de avecarne    [viande]volaille

  290050    de cazacarne    [gibier] / chasse gibier

  290142    de cerdocarne    de porcviande
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  290137    en conservacarne    conservéeviande

  290147    enlatada [conservas]carne    de viandeconserves

  290203    liofilizadacarne    lyophiliséeviande

  290115    de fruta /  de frutacáscaras cortezas    [zestes] de fruits /  de fruitsécorces zestes

  290242   cassoulet   cassoulet

  290016   caviar   caviar

  290089    en conservacebollas    [légumes] conservésoignons

  290120
   en conserva /  en conserva / champiñones hongos

 en conservasetas
   conservéschampignons

  290018   productos de charcutería   charcuterie

  290020   chucrut   choucroute

  290243    con guarniciónchucrut    garniechoucroute

  290012    de huevoclara    d'œufblanc

  290021    deshidratadococo    de coco séchéesnoix

  290062    de pescado para uso alimenticiocola    à usage alimentaireichtyocolle

  290156    de arándanoscompota    de cannebergescompote

  290155    de manzana /  de manzanacompota puré    de pommescompote

  290179   compotas   compotes

  290184    de tomateconcentrado    de tomatesconcentré

  290248    a base de frutas para cocinarconcentrados    à base de fruits pour la cuisineconcentrés

  290247
   a base de verduras, hortalizas y concentrados

legumbres para cocinar
   à base de légumes pour la cuisineconcentrés

  290023    de caldoconcentrados    [bouillons]concentrés

  290239    de patoconfits    de canardconfits

  290024   confituras   confitures

  290154    de patata /  de papa /  de papacopos copos hojuelas    de pommes de terreflocons

  290205    a base de verduras, hortalizas y legumbrescrema    à base de légumescrème

  290011    de mantequilla /  de manteca [mantequilla]crema crema    de beurrecrème

  290151
   de gusano de seda para la alimentación crisálidas

humana
   de vers à soie pour l'alimentation humainechrysalides
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  290036   croquetas    alimentairescroquettes

  290037    que no estén vivoscrustáceos    non vivantscrustacés

  290161   cuajada    caillélait

  290042   cuajo   présure

  290038   dátiles   dattes

  290095   encurtidos   pickles

  290104    de frutas /  de frutasensaladas macedonias    de fruitssalades

  290102    de verduras, hortalizas y legumbresensaladas    de légumessalades

  290002    de algas para uso alimenticioextractos    d'algues à usage alimentaireextraits

  290068    de carneextractos    de viandeextraits

  290201   falafel   falafels

  290178    lácteos para uso culinariofermentos    lactiques à usage culinaireferments

  290041    de pescadofiletes    de poissonsfilets

  290255    comestibles secasflores    comestibles séchéesfleurs

  290146    enlatada [conservas]fruta    de fruitsconserves

  290035
   confitadas /  cristalizadas /  frutas frutas frutas

escarchadas
   confits /  cristallisésfruits fruits

  290025    congeladasfrutas    congelésfruits

  290133    conservadas en alcoholfrutas    conservés dans l'alcoolfruits

  290017    en conservafrutas    conservésfruits

  290043    estofadasfrutas    cuits à l'étuvéefruits

  290237    procesadasfrutas    transformésfruits

  290196    secos aromatizadosfrutos    à coque aromatisésfruits

  290195    secos confitadosfrutos    à coque confitsfruits

  290085    secos preparadosfrutos    à coque préparésfruits

  290138
   que no estén vivas /  que no estén gambas camarones

vivos
   grises non vivantescrevettes

  290003   *gelatina   *gélatine

  290049    de carnegelatinas    de viandegelées
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  290052
   de soja en conserva para uso alimenticio / granos

 de soya en conserva para uso alimenticiogranos
   de soja conservées à usage alimentairegraines

  290121    de cocograsa    de cocograisse

  290005    comestiblesgrasas    comestiblesgraisses

  290053   materias  para elaborar  alimenticiasgrasas grasas
  matières  pour la fabrication de graisses grasses

comestibles

  290199   guacamole   guacamole

  290096
   en conserva /  en conserva / guisantes arvejas

 en conservachícharos
   conservéspois

  290123
   en conserva /  en conserva /  en habas alubias frijoles

conserva /  en conserva /  en conservajudías porotos
   conservéesfèves

  290231    de sojahamburguesas    de sojasteaks

  290232    de tofuhamburguesas    de tofusteaks

  290145    de pescado para la alimentación humanaharina    de poisson pour l'alimentation humainefarine

  290124   hígado   foie

  290170    de pescado preparadashuevas    de poisson préparésœufs

  290139    de caracol para uso alimenticiohuevos    d'escargots pour la consommationœufs

  290087    en polvohuevos    en poudreœufs

  290086   *huevos   *œufs

  290158    [pasta de garbanzos]hummus   houmous

  290210    comestibles que no estén vivosinsectos    comestibles non vivantsinsectes

  290048    comestiblesjaleas    comestiblesgelées

  290044    de fruta /  de frutajaleas gelatinas    de fruitsgelées

  290063   jamón   jambon

  290256    cristalizadojengibre    cristalliségingembre

  290257    en conservajengibre    conservégingembre

  290258    en vinagrejengibre    marinégingembre

  290110    de tomate para uso culinariojugo    de tomates pour la cuisinejus

  290067    vegetales para uso culinariojugos    végétaux pour la cuisinejus

  290070   kéfir   képhir

  290162   kimchi   kimchi
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  290071   kumis    / koumys koumis

  290074   productos lácteos   produits laitiers

  290075    que no estén vivaslangostas    non vivanteslangoustes

  290135    que no estén vivoslangostinos
   [crevettes roses] non vivants /  bouquets crevettes

roses [bouquets] non vivantes

  290209    de hormiga comestibles, preparadaslarvas    de fourmis comestibles préparéeslarves

  290039   leche   lait

  290183    agrialeche    aigrelait

  290174    albuminosaleche    albumineuxlait

  290180    condensadaleche    concentré sucrélait

  290218    de almendrasleche    d'amandeslait

  290188    de almendras para uso culinarioleche    d'amandes à usage culinairelait

  290189    de arrozleche    de rizlait

  290223    de arroz para uso culinarioleche    de riz à usage culinairelait

  290204    de avenaleche    d'avoinelait

  290219    de cacahueteleche    d'arachideslait

  290187

   de cacahuete para uso culinario /  de leche leche

cacahuate para uso culinario /  de maní para uso leche

culinario

   d'arachides à usage culinairelait

  290220    de cocoleche    de cocolait

  290221    de coco para uso culinarioleche    de coco à usage culinairelait

  290163    de soja /  de soyaleche leche    de sojalait

  290192    en polvo*leche    en poudre*lait

  290182    fermentada y horneadaleche    fermenté cuit au fourlait

  290177    para uso culinariolecitina    à usage culinairelécithine

  290077    en conservalentejas    [légumes] conservéeslentilles

  290211    dulce procesadomaíz    doux transformémaïs

  290103    [grasa] de cerdo /  de cerdomanteca grasa   saindoux

  290009    de cacao para uso alimenticiomanteca    de cacao à usage alimentairebeurre

  290008    /  [mantequilla]mantequilla manteca   beurre
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  290007
   de cacahuete /  de cacahuate mantequilla mantequilla

/  de manímantequilla
   d'arachidesbeurre

  290010    de cocomantequilla    de cocobeurre

  290078   margarina   margarine

  290082    que no estén vivosmariscos    non vivantscoquillages

  290083    que no estén vivosmejillones    non vivantesmoules

  290051    de jengibremermelada    [confiture]gingembre

  290079   mermeladas   marmelades

  290054    que contienen grasa para untarmezclas    contenant de la graisse pour tartinesmélanges

  290251    que no estén vivosmoluscos    non vivantsmollusques

  290013    / morcillas morongas    noirsboudins

  290241    blancasmorcillas    blancsboudins

  290167    de pescadomousse    de poissonmousses

  290169    de verduras y hortalizasmousse    de légumesmousses

  290033    /  [producto lácteo]nata crema    [produit laitier]crème

  290141    montada /  batidanata crema    fouettéecrème

  290143    de pájaro para uso alimenticionidos    d'oiseaux comestiblesnids

  290061
   que no estén vivas /  que no estén ostras ostrones

vivos
   non vivanteshuîtres

  290076    ahumada /  / panceta beicon tocino   lard

  290027    [uvas]pasas    secsraisins

  290186    de berenjenapasta    d'auberginepâte

  290185    de calabacínpasta    de courge à moellepâte

  290229    de fruta prensadapasta    pressés sous forme de pâtefruits

  290212    para untar a base de frutos secospastas    à tartiner à base de fruits à coquepâtes

  290249
   para untar a base de verduras, hortalizas y pastas

legumbres
   à tartiner à base de légumespâtes

  290019    fritas /  fritaspatatas papas    chips /  de pomme de terrepommes chips

  290176
   fritas con bajo contenido en grasa /  fritas patatas papas

con bajo contenido en grasa

   chips à faible teneur en matières grasses / pommes

 de pomme de terre à faible teneur en matières chips

grasses
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  290088    de hígadopatés    de foiepâtés

  290093    para uso culinariopectina    à usage culinairepectine

  290028   pepinillos   cornichons

  290150
   de mar [cohombros de mar] que no estén pepinos

vivos
   [concombres de mer] non vivantesholothuries

  290047   pescado    non vivantspoissons

  290136    en conservapescado    conservépoisson

  290149    en salazón /  en salmuerapescado pescado    saumurépoisson

  290144    enlatado [conservas]pescado    de poissonconserves

  290230    de soja /  de sojapiel nata    de tofupeau

  290165    en conservapimientos    conservéspoivrons

  290134    preparado para uso alimenticiopolen    préparé pour l'alimentationpollen

  290015    para hacer caldopreparaciones   préparations pour faire des bouillons

  290099    para hacer sopapreparaciones   préparations pour faire du potage

  290045    de frutapulpa    de fruitspulpes

  290101    de tomatepuré    de tomatespurée

  290253    cottagequeso    cottagefromage

  290252    quarkqueso   quark

  290034   quesos   fromages

  290238   ratatouille   ratatouille

  290160    a base de frutarefrigerios   en-  à base de fruitscas

  290131    de fruta deshidratadarodajas    de fruitschips

  290246    de col rellenos de carnerollitos    de choux farcis à la vianderouleaux

  290098    /  [salazones]salazones cecinas   salaisons

  290097    / salchichas salchichones    / saucisses saucissons

  290214
   para perritos calientes /  para salchichas salchichas

perros calientes
   pour hot-dogssaucisses

  290153    rebozadassalchichas    panéessaucisses

  290107    [pescado]salmón    [poissons non vivants]saumon

  290106    [pescado]sardinas    non vivantessardines
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  290235   saté   saté

  290108    para uso alimenticiosebo    à usage alimentairesuif

  290166    de girasol preparadassemillas    de tournesol préparéesgraines

  290171    preparadas*semillas    préparées*graines

  290181   smetana   smetana

  290026    / sopas consomés    / potages consommés

  290066    juliana /  vegetalessopas sopas    [potages]juliennes

  290217    de la lechesucedáneos    de laitsuccédanés

  290073    de lechesuero   petit-lait

  290157   tahini   tahini

  290233
   [plato preparado a base de carne, pescado o tajín

verduras]

   [plat préparé à base de viande, poisson ou tajine

légumes]

  290234   tempeh   tempeh

  290140   tofu   tofu

  290245    francesas / tortillas omelettes   omelettes

  290244    de patatatortitas    de pommes de terre râpéesgalettes

  290112    [callos] /  [tripas]tripas mondongo   tripes

  290226    para embutidos, naturales o artificialestripas    à saucisses, naturels ou artificielsboyaux

  290113    en conservatrufas    conservéestruffes

  290081
   para uso alimenticio /  para uso tuétano caracú

alimenticio
   à usage alimentairemoelle

  290030   , hortalizas y legumbres cocidasverduras    cuitslégumes

  290029   , hortalizas y legumbres en conservaverduras    conservéslégumes

  290152   , hortalizas y legumbres enlatadas [conservas]verduras    de légumesconserves

  290206   , hortalizas y legumbres liofilizadasverduras    lyophiliséslégumes

  290236   , hortalizas y legumbres procesadasverduras    transforméslégumes

  290031   , hortalizas y legumbres secasverduras    séchéslégumes

  290193   yakitori   yakitori

  290064    de huevoyema    d'œufjaune

  290065   yogur   yaourt
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  290202
   de limón para uso culinario /  de limón para zumo jugo

uso culinario
   de citron à usage culinairejus
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Clase 30 Classe 30

Café, té, cacao y sucedáneos del café; arroz, pastas 

alimenticias y fideos; tapioca y sagú; harinas y preparaciones a 

base de cereales; pan, productos de pastelería y confitería; 

chocolate; helados cremosos, sorbetes y otros helados; azúcar, 

miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal, 

productos para sazonar, especias, hierbas en conserva; 

vinagre, salsas y otros condimentos; hielo.

Café, thé, cacao et succédanés du café; riz, pâtes alimentaires 

et nouilles; tapioca et sagou; farines et préparations faites de 

céréales; pain, pâtisseries et confiseries; chocolat; crèmes 

glacées, sorbets et autres glaces alimentaires; sucre, miel, 

sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, 

assaisonnements, épices, herbes conservées; vinaigre, sauces 

et autres condiments; glace à rafraîchir.

Nota explicativa Note explicative

La clase 30 comprende principalmente los productos 

alimenticios de origen vegetal, excepto las frutas, verduras, 

hortalizas y legumbres preparados o en conserva para su 

consumo, así como los aditivos para realzar el sabor de los 

alimentos.

La classe 30 comprend essentiellement les denrées 

alimentaires d'origine végétale, à l'exception des fruits et 

légumes, préparées ou conservées pour la consommation ainsi 

que les adjuvants destinés à l'amélioration du goût des 

aliments.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las bebidas a base de café, cacao, chocolate o té;

- los cereales preparados para la alimentación humana, por 

ejemplo: los copos de avena, los chips de maíz, la cebada 

mondada, el bulgur, el muesli;

- las pizzas, las tartas saladas, los sándwiches;

- los frutos secos recubiertos de chocolate;

- los aromatizantes, que no sean aceites esenciales, 

alimentarios o para bebidas.

- les boissons à base de café, cacao, chocolat ou thé;

- les céréales préparées pour l'alimentation humaine, par 

exemple : flocons d'avoine, chips de maïs, orge mondé, 

boulgour, muesli;

- les pizzas, les tourtes, les sandwiches;

- les fruits à coque enrobés de chocolat;

- les arômes alimentaires ou pour boissons, autres qu'huiles 

essentielles.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- la sal para uso industrial (cl. 1);

- los aromatizantes alimentarios o para bebidas en cuanto 

aceites esenciales (cl. 3);

- las infusiones medicinales, y los alimentos y sustancias 

dietéticas para uso médico (cl. 5);

- los alimentos para bebés (cl. 5);

- los complementos alimenticios (cl. 5);

- la levadura para uso farmacéutico (cl. 5), la levadura para la 

alimentación animal (cl. 31);

- las bebidas lácteas con sabor a café, cacao, chocolate o té 

(cl. 29);

- las sopas, los caldos (cl. 29);

- los cereales sin procesar (cl. 31);

- las hierbas frescas (cl. 31);

- los alimentos para animales (cl. 31).

- le sel à usage industriel (cl. 1);

- les arômes alimentaires ou pour boissons en tant qu'huiles 

essentielles (cl. 3);

- les infusions médicinales et les aliments et substances 

diététiques à usage médical (cl. 5);

- les aliments pour bébés (cl. 5);

- les compléments alimentaires (cl. 5);

- la levure à usage pharmaceutique (cl. 5), la levure pour 

l'alimentation animale (cl. 31);

- les boissons lactées aromatisées au café, cacao, chocolat ou 

thé (cl. 29);

- les potages, les bouillons (cl. 29);

- les céréales brutes (cl. 31);

- les herbes aromatiques fraîches (cl. 31);

- les aliments pour animaux (cl. 31).

 

Nº de base Indicación Indication
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  300135    de carne para uso domésticoablandadores   produits pour  la viande à usage domestiqueattendrir

  300036    [sucedáneo del café]achicoria    [succédané du café]chicorée

  300216    de gluten para uso culinarioaditivos    de gluten à usage culinaireadditifs

  300207   adobos   marinades

  300287    de azahar para uso alimenticioagua    de fleur d'oranger à usage alimentaireeau

  300169    de mar para uso culinarioagua    de mer pour la cuisineeau

  300230    molido [condimento]ajo    émincé [condiment]ail

  300031   alcaparras   câpres

  300002    [condimentos]algas    [condiments]algues

  300144    a base de avenaalimentos    à base d'avoinealiments

  300188    para ensalada /  para ensaladaaliños aderezos    à saladesauces

  300065
   para uso alimenticio /  para uso almidón fécula

alimenticio

   à usage alimentaire /  à usage amidon fécule

alimentaire

  300006    [semillas]anís    [grains]anis

  300007    estrelladoanís    étoiléanis

  300140

   alimentarios que no sean aceites aromatizantes

esenciales /  alimentarios que no sean saborizantes

aceites esenciales

   alimentaires, autres qu'huiles essentiellesarômes

  300010    de café /  de caféaromatizantes saborizantes    de caféarômes

  300130
   de vainilla para uso culinario / aromatizantes

 de vainilla para uso culinariosaborizantes
   à la vanille à usage culinairearomatisants

  300141

  , que no sean aceites esenciales, para aromatizantes

bebidas / , que no sean aceites saborizantes

esenciales, para bebidas

   pour boissons, autres qu'huiles essentiellesarômes

  300070

  , que no sean aceites esenciales, para aromatizantes

productos de pastelería y repostería / , saborizantes

que no sean aceites esenciales, para productos de 

pastelería y repostería

   pour gâteaux, autres qu'huiles essentiellesarômes

  300228    con lechearroz    au laitriz

  300252    instantáneoarroz    instantanériz

  300238    preparado enrrollado en hojas de algasarroz    préparé roulé dans une feuille d'algueriz

  300119   *arroz   riz

  300142    molidaavena    écachéeavoine



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Clase 30 - Página 396

  300143    mondadaavena    mondéeavoine

  300120    [productos para sazonar]azafrán    [assaisonnement]safran

  300153    candi* /  piedraazúcar azúcar    candi*sucre

  300219    de palmaazúcar    de palmesucre

  300069   *azúcar   *sucre

  300231   baozi   baozi

  300218    de cerealesbarras    de céréalesbarres

  300214    de cereales ricas en proteínasbarritas    de céréales hyperprotéinéesbarres

  300147    de regaliz [productos de confitería]barritas    de réglisse [confiserie]bâtons

  300150    a base de cacaobebidas    à base de cacaoboissons

  300149    a base de cafébebidas    à base de caféboissons

  300151    a base de chocolatebebidas    à base de chocolatboissons

  300248    a base de manzanillabebidas    à base de camomilleboissons

  300187    a base de tébebidas    à base de théboissons

  300250    [arroz mezclado con ternera y verduras]bibimbap    [riz mélangé à du bœuf et des légumes]bibimbap

  300200
   de soda para uso culinario /  bicarbonato bicarbonato

de sosa para uso culinario
   de soude pour la cuissonbicarbonate

  300015   biscotes   biscottes

  300243    de masa guisada a base de harinabolas    de pâte à base de farineboulettes

  300023    / brioches bollos   brioches

  300259   bulgur   boulgour

  300237    mexicanosburritos   burritos

  300024   cacao   cacao

  300083    con lechecacao    au laitcacao

  300026   café   café

  300084    con lechecafé    au laitcafé

  300027    sin tostarcafé    vertcafé

  300030    [especia]canela    [épice]cannelle

  300286    de café, llenascápsulas    de café rempliescapsules

  300032    blandoscaramelos    [bonbons]caramels
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  300019    de menta /  de mentacaramelos dulces    à la menthebonbons

  300105    molidacebada    égrugéorge

  300100    mondadacebada    mondéorge

  300038   chocolate   chocolat

  300085    con leche [bebida]chocolate    au lait [boisson]chocolat

  300162    [condimento]chow-chow    [condiment]chow-chow

  300182    [condimento]chutney    [condiments]chutneys

  300040    [especia]clavo    de girofleclous

  300285    /  de cocococadas rocas    cocorocher

  300202    preparadas a base de fideoscomidas    préparés à base de nouillesrepas

  300041   condimentos   condiments

  300042   productos de  / confitería dulces    / confiserie sucreries

  300138   productos de  a base de almendrasconfitería    à base d'amandesconfiserie

  300139

  productos de  a base de cacahuetes / confitería

productos de  a base de cacahuate / confitería

productos de  a base de maníconfitería

   à base d'arachidesconfiserie

  300267   productos de  a base de frutasconfitería    à base de fruitsconfiseries

  300008
  productos de  para decorar árboles de confitería

Navidad
   pour la décoration d'arbres de Noëlsucreries

  300145    de avena /  de avenacopos hojuelas    d'avoineflocons

  300161    de cereales secos /  de cereales secoscopos hojuelas    de céréales séchéesflocons

  300043    de maíz /  de maízcopos hojuelas    de maïs /  flakes /  de maïsflocons corn paillettes

  300206    de frutas [salsas]coulis    de fruits [sauces]coulis

  300175    inglesacrema    anglaisecrème

  300282    brûlée /  quemadacrème crema    brûléecrème

  300215    tártaro para uso culinariocrémor    de tartre à usage culinairecrème

  300047    [filloas] /  / creps panqueques tortitas    [alimentation]crêpes

  300279   cruasanes   croissants

  300254    de hielocubitos   glaçons

  300051   *cúrcuma   *curcuma



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Clase 30 - Página 398

  300033    [condimento]curry    [épice] /  [épice]curry cari

  300163   cuscús   couscous

  300226    de azúcar para pastelesdecoraciones    pour la décoration de gâteauxsucreries

  300225    de chocolate para pastelesdecoraciones    au chocolat pour gâteauxdécorations

  300249    de lechedulce    de laitconfiture

  300053    naturalesedulcorantes    naturelsédulcorants

  300048
   para alimentos, excepto  etéricas y esencias esencias

aceites esenciales

   pour l'alimentation à l'exception des essences

 éthériques et des huiles essentiellesessences

  300126   espaguetis   spaghetti

  300054   especias   épices

  300074    para helados cremososespesantes    pour crèmes glacéesliants

  300088    para salchichasespesantes    pour saucisses /  pour saucissesliants liaisons

  300050    para uso culinarioespesantes    pour la cuisson de produits alimentairesépaississants

  300045
   para nata montada /  para estabilizantes estabilizantes

crema batida
  produits pour  la crème fouettéestabiliser

  300164    de malta para uso alimenticioextractos    de malt pour l'alimentationextraits

  300086    [levadura]fermento   levain

  300066    para masasfermentos    pour pâtesferments

  300103   fideos   nouilles

  300274    sobafideos    sobanouilles

  300273    udonfideos    udonnouilles

  300132    vermicellifideos   vermicelles

  300227    secos recubiertos de chocolatefrutos    à coque enrobés de chocolatfruits

  300017    de maltagalletas    de maltbiscuits

  300109    de mantequilla /  [petits-beurre]galletas galletas   petits-beurre

  300174    saladas [crackers]galletas   crackers

  300268    saladas de arrozgalletas    au rizcrackers

  300016   *galletas   biscuits

  300213    de trigo para la alimentación humanagermen    de blé pour l'alimentation humainegermes

  300245    brillantesglaseados    brillantsglaçages
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  300077    para uso culinarioglucosa    à usage culinaireglucose

  300078    preparado en forma de producto alimenticiogluten    préparé pour l'alimentationgluten

  300022    /  /  [barquillos]gofres barquillos conos    / gaufres bricelets

  300020    / golosinas caramelos   bonbons

  300272    de mascar para refrescar el alientogomas    à mâcher pour rafraîchir l'haleinegommes

  300035    de mascar* / *gomas chicles    à mâcher*gommes

  300080    para la alimentación humanagrañones    pour l'alimentation humainegruaux

  300191   halvas   halvas

  300208    con queso [sándwiches]hamburguesas    [sandwichs]cheeseburgers

  300061    de cebadaharina    d'orgefarine

  300063    de flor /  de trigoharina harina    de farine /  de bléfleur farine

  300229    de frutos secosharina    de fruits à coquefarines

  300058
   de habas /  de alubias /  de frijoles harina harina harina

/  de judías /  de porotosharina harina
   de fèvesfarine

  300059    de maízharina    de maïsfarine

  300060    de mostazaharina    de moutardefarine

  300114    de patata* /  de papa*harina harina    de pommes de terre*farine

  300062    de soja /  de soyaharina harina    de sojafarine

  300128    de tapioca*harina    de tapioca*farine

  300261    de trigo sarracenoharina    de sarrasinfarine

  300057   *harinas   *farines

  300290    [condimento]harissa    [condiment]harissa

  300136    /  [helados]helados nieves    alimentairesglaces

  300046    cremososhelados    glacéescrèmes

  300076   hielo    pour rafraîchirglaces

  300075    natural o artificialhielo    brute, naturelle ou artificielleglace

  300270
   picado con alubias rojas dulces /  picado con hielo hielo

frijoles rojos dulces
   de glace aux haricots rouges sucréscopeaux

  300201
   aromáticas en conserva [productos para hierbas

sazonar]
   potagères conservées [assaisonnements]herbes
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  300009    que no sean para uso médicoinfusiones    non médicinalesinfusions

  300168    real*jalea    royale*gelée

  300096    de melaza /  de melazajarabe sirope    de mélassesirop

  300073    molidojengibre    moulugingembre

  300233   jiaozi   jiaozi

  300193    de carne /  de carne [gravies]jugos salsas    de viande [sauces]jus

  300082    [salsa]ketchup    [sauce]ketchup

  300277   laksa   laksa

  300087   *levadura   *levure

  300089    [pastelería]macarons    [pâtisserie]macarons

  300090    [pastas alimenticias]macarrones   macaronis

  300091    molidomaíz    moulumaïs

  300092    tostadomaíz    grillémaïs

  300165    para la alimentación humanamalta    pour l'alimentation humainemalt

  300094   maltosa   maltose

  300222    de pasteleríamasa    à tartepâte

  300220    para hornearmasa    à cuirepâte

  300283    para rebozar /  para freírmasa masa    à frirepâtes

  300172   mayonesa   mayonnaises

  300039   mazapán   massepain

  300095   melaza   mélasse

  300097    para productos de confiteríamenta    pour la confiseriementhe

  300236    para tortitas saladasmezclas    à galettes saléespâte

  300072    pastelerasmezclas    à gâteauxpâte

  300098   miel   miel

  300194   miso   miso

  300101   mostaza   moutarde

  300204    de chocolatemousse    au chocolatmousses

  300205    de postre [productos de confitería]mousses    sous forme de mousses [confiserie]desserts
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  300177   muesli   muesli

  300280
   de chocolate /  rellenos de napolitanas hojaldres

chocolate
   au chocolat / pains chocolatines

  300102    moscadanuez    muscadenoix

  300284    de papel comestibleobleas    de papier comestiblegaufrettes

  300251   onigiri   onigiri

  300044    de maíz /  de maízpalomitas rosetas    grillé et éclaté [pop corn]maïs

  300013    ácimo /  ázimopan pan    azymepain

  300055    de especias /  de jengibrepan pan    d'épicepain

  300189    rallado /  molidopan pan   chapelure

  300275    sin glutenpan    sans glutenpain

  300093   *pan   *pain

  300110   panecillos    painspetits

  300265    planos a base de patatapanes    à base de pommes de terregalettes

  300239    comestiblepapel    comestiblepapier

  300240    de arroz comestiblepapel    de riz comestiblepapier

  300197

   de harina de maíz con agua o leche [hominy] / papilla

 [maíz descascarillado] /  descascarillado hominy maíz

[hominy]

   de farine de maïs à l'eau ou au laitbouillie

  300004    de almendraspasta    d'amandespâte

  300232    de arroz para uso culinariopasta    de riz à usage culinairepâte

  300067    de azúcar [producto de confitería]pasta    [confiserie]fondants

  300176
   de frutas [producto de confitería] /  pasta gomitas

[productos de confitería]
   de fruits [confiserie]pâtes

  300291    de jengibre [producto para sazonar]pasta    de gingembre [assaisonnement]pâte

  300003    alimenticiaspastas    alimentairespâtes

  300241    para untar a base de chocolatepastas    à tartiner à base de chocolatpâtes

  300242    para untar a base de chocolate con frutos secospastas
   à tartiner au chocolat contenant des fruits à pâtes

coque

  300108   productos de pastelería   pâtisserie
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  300133
   de carne [empanadas de carne] /  pasteles empanadas

de carne [pasteles de carne]
   à la viandepâtés

  300029   * /  [pasteles]pasteles tortas   gâteaux

  300178    de arrozpastelitos    de rizgâteaux

  300107    [productos de confitería]pastillas    [confiserie]pastilles

  300271    de menta para refrescar el alientopastillas    pour rafraîchir l'haleinebonbons

  300134    en costrapatés    en croûtepâtés

  300224   pelmeni   pelmeni

  300253    calientes /  calientesperritos perros   hot-dogs

  300209   pesto   pesto

  300068    fourspetits    fourspetits

  300257    [encurtido]picalilli   piccalilli

  300111

   [producto para sazonar] /  [productos pimentón ajíes

para sazonar] /  [productos para sazonar] / chiles

 [producto para sazonar]páprika

   [assaisonnements]piments

  300113   pimienta   poivre

  300056    de Jamaicapimienta   quatre-épices

  300112   pizzas   pizzas

  300246    liofilizados cuyo ingrediente principal es el arrozplatos    lyophilisés dont le riz est l'ingrédient principalplats

  300247
   liofilizados cuyo ingrediente principal son las platos

pastas alimenticias

   lyophilisés dont les pâtes alimentaires sont plats

l'ingrédient principal

  300288    y  flash /  y paletas de hielopolos polos bolis    glacéessucettes

  300199    de hornearpolvos    à leverpoudre

  300137    para preparar helados cremosospolvos    pour la préparation de crèmes glacéespoudres

  300071    para productos de pastelería y reposteríapolvos    pour gâteauxpoudre

  300116    /  de chocolate / pralinés bombones garrapiñadas   pralines

  300034    a base de cerealespreparaciones   préparations  de céréalesfaites

  300011    aromáticas para uso alimenticiopreparaciones   préparations  à usage alimentairearomatiques

  300210    para glasear jamónpreparaciones   préparations de  pour jambonsglaçage

  300203    para glasear pastelespreparaciones    pour gâteauxglaçages
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  300028
   vegetales utilizadas como sucedáneos preparaciones

del café
  préparations  remplaçant le cafévégétales

  300278   profiteroles   profiteroles

  300166   *propóleos   *propolis

  300115    / pudines budines   poudings

  300192   quiches   quiches

  300258    procesadaquinoa    transforméquinoa

  300234   ramen   ramen

  300117    / raviolis ravioles   ravioli

  300196    a base de arrozrefrigerios   en-  à base de rizcas

  300195    a base de cerealesrefrigerios   en-  à base de céréalescas

  300118    [productos de confitería]regaliz    [confiserie]réglisse

  300167    [condimento] /  de pepinillos dulces [relish]relish salsa    [condiment]relish

  300183    de primavera /  primaverarollitos rollitos    de printempsrouleaux

  300121   sagú   sagou

  300123    de apiosal    de célerisel

  300049    de cocinasal    de cuisinesel

  300014    para conservar alimentossal    pour conserver les alimentssel

  300262    de arándanos rojos [condimento]salsa    à la canneberge [condiment]sauce

  300263    de manzanasalsa    aux pommes [condiment]sauce

  300179    de soja /  de soyasalsa salsa    piquante de sojasauce

  300171    de tomatesalsa    tomatesauce

  300122    [condimentos]salsas    [condiments]sauces

  300217    para pastas alimenticiassalsas    pour pâtes alimentairessauces

  300106    /  y emparedadossándwiches bocadillos   sandwiches

  300012   productos para sazonar   assaisonnements

  300212

   de lino para uso culinario [productos para semillas

sazonar] /  para la alimentación humana linaza

[productos para sazonar]

   de lin à usage culinaire [assaisonnements]graines

  300256    de sésamo [productos para sazonar]semillas    de sésame [assaisonnements]graines
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  300255    procesadas en cuanto productos para sazonarsemillas
   transformées utilisées en tant graines

qu'assaisonnements

  300124   sémola   semoule

  300146    de avenasémola    d'avoinegruau

  300198    de maíz descascarilladosémola    de maïssemoule

  300244    de agave [edulcorante natural]sirope    d'agave [édulcorant naturel]sirop

  300125    [helados]sorbetes    [glaces alimentaires]sorbets

  300152    del cafésucedáneos    du cafésuccédanés

  300221    del té a base de flores u hojassucedáneos    ou feuilles en tant que succédanés de théfleurs

  300170   sushi   sushi

  300190   tabulé   taboulé

  300184    [alimentos]tacos   tacos

  300276    [condimento]tamarindo    [condiment]tamarin

  300127   tapioca   tapioca

  300129   tartas   tartes

  300104    saladas / tartas empanadas   tourtes

  300281    de algas kombuté    de varechthé

  300186    heladoté    glacéthé

  300037   *té   *thé

  300185    de harina o maíztortillas   tortillas

  300269    de kimchitortitas    kimchigalettes

  300235    saladastortitas    saléesgalettes

  300264    [pan frito] /  / tostones crutones picatostes   croûtons

  300260    sarraceno procesadotrigo    transformésarrasin

  300289   turrón   nougat

  300131    [sucedáneo de la vainilla]vainillina    [succédané de la vanille]vanilline

  300148    de cervezavinagre    de bièrevinaigre

  300081   vinagres   vinaigres

  300181    helado [helado cremoso]yogur    glacé [glaces alimentaires]yaourt
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Clase 31 Classe 31

Productos agrícolas, acuícolas, hortícolas y forestales en bruto 

y sin procesar; granos y semillas en bruto o sin procesar; frutas 

y verduras, hortalizas y legumbres frescas, hierbas aromáticas 

frescas; plantas y flores naturales; bulbos, plantones y semillas 

para plantar; animales vivos; productos alimenticios y bebidas 

para animales; malta.

Produits agricoles, aquacoles, horticoles et forestiers à l'état 

brut et non transformés; graines et semences brutes et non 

transformées; fruits et légumes frais, herbes aromatiques 

fraîches; plantes et fleurs naturelles; bulbes, semis et 

semences; animaux vivants; produits alimentaires et boissons 

pour animaux; malt.

Nota explicativa Note explicative

La clase 31 comprende principalmente los productos de la 

tierra y del mar que no hayan sido procesados para su 

consumo, los animales vivos y las plantas vivas, así como los 

alimentos para animales.

La classe 31 comprend essentiellement les produits de la terre 

et de la mer n'ayant subi aucune préparation pour la 

consommation, les animaux vivants et les plantes vivantes ainsi 

que les aliments pour animaux.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los cereales sin procesar;

- las frutas, verduras, hortalizas y legumbres frescas, incluso 

lavadas o enceradas;

- los residuos de origen vegetal;

- las algas sin procesar;

- la madera sin desbastar;

- los huevos fertilizados para incubar;

- las trufas y los champiñones frescos;

- la arena sanitaria para animales, por ejemplo: la arena 

aromática, el papel granulado para lechos de animales de 

compañía.

- les céréales non transformées;

- les fruits et légumes frais, également lavés ou cirés;

- les résidus d'origine végétale;

- les algues non transformées;

- les grumes;

- les œufs à couver;

- les truffes et champignons frais;

- les litières pour animaux, par exemple : le sable aromatique, 

le papier sablé pour animaux de compagnie.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los cultivos de microorganismos y las sanguijuelas para uso 

médico (cl. 5);

- los complementos alimenticios y los alimentos medicinales 

para animales (cl. 5);

- las maderas semielaboradas (cl. 19);

- los cebos de pesca artificiales (cl. 28);

- el arroz (cl. 30);

- el tabaco (cl. 34).

- les cultures de micro-organismes et les sangsues à usage 

médical (cl. 5);

- les compléments alimentaires et les aliments médicamenteux 

pour animaux (cl. 5);

- les bois mi-ouvrés (cl. 19);

- les amorces artificielles pour la pêche (cl. 28);

- le riz (cl. 30);

- le tabac (cl. 34).

 

Nº de base Indicación Indication

  310093    frescasaceitunas    fraîchesolives

  310039
   para la alimentación animal /  para la afrecho salvado

alimentación animal
   [aliments pour animaux]confits

  310158    frescosajos    fraisail
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  310153    frescasalcachofas    fraisartichauts

  310022    en brutoalgarrobas    brutescaroubes

  310124    [alimentos para animales]algarrobilla    [aliments pour animaux]algarobilla

  310003
   sin procesar para la alimentación humana o algas

animal

   non transformées pour l'alimentation humaine algues

ou animale

  310007
   para animales / productos  para alimentos alimenticios

animales

   pour animaux / produits  pour aliments alimentaires

animaux

  310138    para animales de compañíaalimentos    pour animaux de compagnienourriture

  310035    para pájarosalimentos    pour oiseauxaliments

  310125    [frutos]almendras    [fruits]amandes

  310162    vivasanchoas    vivantsanchois

  310005    de zoológicoanimales    de ménagerieanimaux

  310006    vivosanimales    vivantsanimaux

  310008    [plantas]árboles    [végétaux]arbres

  310009    de Navidad*árboles    de Noël*arbres

  310011   arbustos   arbustes

  310147    aromática para lechos de animales de compañíaarena    aromatique [litière] pour animaux de compagniesable

  310080    sanitaria para animalesarena    pour animauxlitières

  310154    vivosarenques    vivantsharengs

  310161    de fruta frescaarreglos   compositions de  fraisfruits

  310144    sin procesararroz    non travaillériz

  310157    vivosatunes    vivantsthons

  310087    frescasavellanas    fraîchesnoisettes

  310012   *avena   avoine

  310123    de corral vivasaves    [animaux vivants]volaille

  310131    de caña de azúcar en brutobagazo    de canne à sucre à l'état brutbagasses

  310064    de enebrobayas    de genévrierbaies

  310013    frescasbayas    fraîchesbaies

  310142    para animales de compañíabebidas    pour animaux de compagnieboissons

  310135    vivosbogavantes    vivantshomards
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  310091    de floresbulbos    [bulbes de fleurs] / oignons bulbes

  310126
   frescos /  frescos /  cacahuetes cacahuates maníes

frescos
   fraîchesarachides

  310028    de forrajecal    pour fourragechaux

  310159    frescos /  frescoscalabacines zapallos    à la moelle fraîchescourges

  310043    frescascalabazas    fraîchescourges

  310021    de azúcarcaña    à sucrecannes

  310133    de río vivos /  vivascangrejos acamayas    vivantesécrevisses

  310174    sin procesarcánnabis    non transformécannabis

  310132    vivas para la pescacarnadas    vivants pour la pêcheappâts

  310167    koi vivascarpas    koï vivantescarpes

  310033    de cococáscara    de noix de cococoques

  310027    frescascastañas    fraîches /  fraischâtaignes marrons

  310095   *cebada   *orge

  310112    con sustancias harinosas para el ganadocebo   pouture

  310092    frescascebollas    fraisoignons

  310102    [comida para el ganado]cebos   pâtées

  310169    liofilizados para la pescacebos    lyophilisés pour la pêcheappâts

  310118   centeno   seigle

  310023    en grano sin procesarcereales    en grains non travailléscéréales

  310063    natural /  naturalcésped pasto    naturelgazon

  310024    frescos /  frescos /  frescaschampiñones hongos setas    fraischampignons

  310002    frescoscítricos    fraisagrumes

  310034   cocos    de coconoix

  310038    de lúpuloconos    de houbloncônes

  310040   copra   copra

  310078    en brutocorcho    brutliège

  310044    de flores naturalescoronas    en fleurs naturellescouronnes

  310139    en bruto [árboles]cortezas    brutesécorces

  310050   productos para la  de animalescría   produits de l'élevage
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  310134    vivoscrustáceos    vivantscrustacés

  310052
  productos para el  de animales / productos engorde

para  animalescebar
  produits pour l'  des animauxengraissement

  310030    frescaescarola    fraîchechicorée

  310149    frescasespinacas    fraisépinards

  310170    comestibles, frescasflores    comestibles fraîchesfleurs

  310055    naturalesflores    naturellesfleurs

  310056    secas para decorarflores    séchées pour la décorationfleurs

  310059
   para la alimentación animal /  fortificantes piensos

fortificantes

  substances  fortifiantes pour animaux / alimentaires

 fortifiants / substances  fourrages alimentaires

fortifiantes pour les animaux

  310062    frescasfrutas    fraisfruits

  310004    secos sin procesarfrutos    à coque non transformésfruits

  310031    para perrosgalletas    pour chiensbiscuits

  310152    de trigo para la alimentación animalgermen    de blé pour l'alimentation animalegermes

  310066    [cereales]granos    [céréales]grains

  310020
   de cacao sin procesar /  de cacao sin granos habas

procesar
   brutes de cacaofèves

  310069    de cereales para aves de corralgranos    pour la volaillegruaux

  310068    de siembra /  de siembragranos semillas    à planter /  à plantergraines semences

  310172    de soja frescos /  de soya frescosgranos granos    de soja fraîchesgraines

  310067    para la alimentación animalgranos    pour l'alimentation animalegrains

  310109
   frescos /  frescas /  guisantes arvejas chícharos

frescos
   fraispois

  310119    de sedagusanos   vers à soie

  310054
   frescas /  frescas /  frescos / habas alubias frijoles

 frescas /  frescosjudías porotos
   fraîchesfèves

  310053    de arroz [pienso]harina    de riz [fourrage]farine

  310127

   de cacahuete para animales /  de harina harina

cacahuate para animales /  de maní para harina

animales

   d'arachides pour animauxfarine

  310151    de linaza para la alimentación animalharina    de lin pour l'alimentation animalefarine
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  310079    de lino [pienso]harina    de lin [fourrage]farine

  310143    de pescado para la alimentación animalharina    de poisson pour l'alimentation animalefarine

  310088    para animalesharinas    pour animauxfarines

  310058   heno   foin

  310070    aromáticas frescashierbas    potagères fraîchesherbes

  310097    de sepia para pájaroshuesos    de seiche pour oiseauxos

  310089   huevas    de poissonsœufs

  310090    de gusano de sedahuevos    de vers à soieœufs

  310045    fertilizados para incubarhuevos    à couverœufs

  310163    comestibles vivosinsectos    comestibles vivantsinsectes

  310171    frescojengibre    fraisgingembre

  310140    vivaslangostas    vivanteslangoustes

  310075    frescaslechugas    fraîches /  vertes [plantes] fraîcheslaitues salades

  310076    frescaslentejas    [légumes] fraîcheslentilles

  310077    para la alimentación animallevadura    pour l'alimentation animalelevure

  310032    frescoslimones    fraiscitrons

  310073   lúpulo   houblon

  310017    en brutomadera    brutsbois

  310019    sin desbastarmadera    en grumebois

  310082   *maíz   maïs

  310084    para elaborar cervezas y licoresmalta    pour brasserie et distilleriemalt

  310041    vivosmariscos    vivantscoquillages

  310164
   de maíz dulce sin procesar [desgranadas o mazorcas

no]

   de maïs doux non transformés [décortiqués ou épis

non]

  310136    vivosmejillones    vivantesmoules

  310025    de hongos para la reproducciónmicelio    de champignon [semis]blanc

  310168    vivosmoluscos    vivantsmollusques

  310094    frescasnaranjas    fraîchesoranges

  310074    de colanueces    de cola /  de kolanoix noix

  310141    comestibles y masticables para animalesobjetos   objets  à mâcher pour animauxcomestibles
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  310096   ortigas   orties

  310086    [residuo de frutos]orujo    [résidu de fruits]marc

  310137    vivas /  vivosostras ostrones    vivanteshuîtres

  310099    [forraje]paja    [fourrage]paille

  310098
   [tallos de cereales] /  [tallos de cereales] para paja paja

camas de animales
   [tiges de céréales]paille

  310046    [cobertura de humus]pajote    [couverture d'humus]paillis

  310100    [hojas de palmera]palmas    [feuilles de palmiers]palmes

  310101   palmeras   palmiers

  310146    granulado para lechos de animales de compañíapapel    sablé [litière] pour animaux de compagniepapier

  310110    frescas /  frescaspatatas papas    de terre fraîchespommes

  310103   peces    vivantspoissons

  310145    de mar [cohombros de mar] vivospepinos    [concombres de mer] vivantesholothuries

  310037    frescospepinos    fraisconcombres

  310060
   /  para el ganado /  /  piensos alimentos forraje pastos

[alimentos para el ganado]

   /  pour bestiaux /  pour le fourrages aliments aliments

bétail / pâture

  310106    [plantas]pimientos    [plantes]piments

  310105    de pinopiñas    de pinpommes

  310071   plantas   plantes

  310148    de aloe veraplantas    d'aloe veraplantes

  310173    de cánnabisplantas    de cannabisplantes

  310107    secas para decorarplantas    séchées pour la décorationplantes

  310072   plantones   plants

  310057    [materia prima]polen    [matière première]pollen

  310129
  subproductos del  de cereales para la procesamiento

alimentación animal

   du traitement des grains de céréales pour résidus

l'alimentation animale

  310108    frescos /  frescospuerros ajoporros    [porreaux] frais /  [poireaux] fraispoireaux porreaux

  310111   productos de  para la aviculturapuesta   produits pour la  de la volailleponte

  310165    sin procesarquinoa    non transforméquinoa

  310114    comestibles para la alimentación animalraíces    pour l'alimentation animaleracines
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  310029    de achicoriaraíces    de chicoréeracines

  310015    frescas /  frescosremolachas betabeles    fraîchesbetteraves

  310049    de cebada para fabricar cervezasresiduos   drêches

  310048    de destilería para la alimentación animalresiduos    de distillerie [aliments pour animaux]résidus

  310117   rosales   rosiers

  310116    frescoruibarbo    fraîcherhubarbe

  310014    para el ganadosal    pour le bétailsel

  310155    vivossalmones    vivantssaumons

  310016    de cerealessalvado    de céréalesson

  310156    vivassardinas    vivantessardines

  310065    [botánica]semillas    [botanique]germes

  310160
   de lino comestibles sin procesar /  semillas linaza

comestible sin procesar
   de lin comestibles non transforméesgraines

  310150
   de lino para la alimentación animal /  semillas linaza

para la alimentación animal
   de lin pour l'alimentation animalegraines

  310120    comestible sin procesarsésamo    comestible non transformésésame

  310128

   de cacahuete para animales /  de tortas tortas

cacahuate para animales /  de maní para tortas

animales

   d'arachides pour animauxtourteaux

  310036    de colza para el ganadotortas    de colzatourteaux

  310083    de maíz para el ganadotortas    de maïstourteaux

  310026    oleaginosas para el ganadotortas   tourteaux

  310061    /  candealtrigo trigo    / blé froment

  310166    sarraceno sin procesartrigo    non transformésarrasin

  310010    de árboltroncos    d'arbrestroncs

  310121    frescastrufas    fraîchestruffes

  310081    para lechos de animalesturba    pour litièrestourbe

  310115    frescasuvas    fraisraisins

  310042   , hortalizas y legumbres frescasverduras    fraislégumes

  310104   vides    de vignepieds

  310122    [residuos de la vinificación]vinaza    [résidu de vinification]vinasse
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  310018
   de madera para fabricar pasta de madera / virutas

 para fabricar pasta de maderavirutas

   de bois pour la fabrication de pâte de bois / copeaux

 pour la fabrication de pâte de boiscopeaux
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Clase 32 Classe 32

Cervezas; bebidas sin alcohol; aguas minerales; bebidas a 

base de frutas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones 

sin alcohol para elaborar bebidas.

Bières; boissons sans alcool; eaux minérales et gazeuses; 

boissons à base de fruits et jus de fruits; sirops et autres 

préparations sans alcool pour faire des boissons.

Nota explicativa Note explicative

La clase 32 comprende principalmente las bebidas sin alcohol, 

así como las cervezas.

La classe 32 comprend essentiellement les boissons sans 

alcool ainsi que les bières.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- las bebidas desalcoholizadas;

- las bebidas refrescantes sin alcohol;

- las bebidas a base de arroz y de soja, que no sean 

sucedáneos de la leche;

- las bebidas energéticas, las bebidas isotónicas, las bebidas 

enriquecidas con proteínas para deportistas;

- las esencias y extractos de frutas sin alcohol para elaborar 

bebidas.

- les boissons désalcoolisées;

- les boissons rafraîchissantes sans alcool;

- les boissons à base de riz et de soja, autres que succédanés 

de lait;

- les boissons énergisantes, les boissons isotoniques, les 

boissons protéinées pour sportifs;

- les essences et extraits de fruits sans alcool pour faire des 

boissons.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los aromatizantes para bebidas en cuanto aceites esenciales 

(cl. 3) o que no sean aceites esenciales (cl. 30);

- las bebidas dietéticas para uso médico (cl. 5);

- las bebidas lacteadas en las que predomina la leche, los 

batidos de leche (cl. 29);

- los sucedáneos de la leche, por ejemplo: la leche de 

almendras, la leche de coco, la leche de cacahuete, la leche 

de arroz, la leche de soja (cl. 29);

- el zumo de limón para uso culinario, el jugo de tomate para 

uso culinario (cl. 29);

- las bebidas a base de café, cacao, chocolate o té (cl. 30);

- las bebidas para animales de compañía (cl. 31);

- las bebidas alcohólicas, excepto cervezas (cl. 33).

- les arômes pour boissons en tant qu'huiles essentielles (cl. 3) 

ou autres qu'huiles essentielles (cl. 30);

- les boissons diététiques à usage médical (cl. 5);

- les boissons lactées, où le lait prédomine, les milk-shakes (cl. 

29);

- les succédanés de lait, par exemple : lait d'amandes, lait de 

coco, lait d'arachides, lait de riz, lait de soja (cl. 29);

- le jus de citron à usage culinaire, le jus de tomates pour la 

cuisine (cl. 29);

- les boissons à base de café, cacao, chocolat ou thé (cl. 30);

- les boissons pour animaux de compagnie (cl. 31);

- les boissons alcoolisées à l'exception des bières (cl. 33).

 

Nº de base Indicación Indication

  320014    de litinesagua    lithinéeseaux

  320017    de Seltzagua    de Seltzeau

  320012    [bebidas]aguas    [boissons]eaux

  320018    de mesaaguas    de tableeaux

  320035    gaseosas /  carbonatadasaguas aguas
   gazéifiée /  gazéifiée par adjonction de gaz eau eau

carbonique
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  320015    minerales [bebidas]aguas    minérales [boissons]eaux

  320042    sin alcoholaperitivos    sans alcoolapéritifs

  320050
   de frutas u hortalizas /  de frutas u batidos licuados

hortalizas

   de fruits ou de légumes mixés [smoothies] / boissons

 [boissons de fruits ou de légumes mixés]smoothies

  320055
   a base de arroz, que no sean sucedáneos de bebidas

la leche
   à base de riz, autres que succédanés de laitboissons

  320053
   a base de soja que no sean sucedáneos de la bebidas

leche

   à base de soja, autres que succédanés de boissons

lait

  320007    a base de suero de lechebebidas    à base de petit-laitboissons

  320051    de aloe vera sin alcoholbebidas    sans alcool à l'aloe veraboissons

  320061    de frutas secas sin alcoholbebidas    sans alcool aux fruits séchésboissons

  320006

   de frutas sin alcohol /  de jugos de bebidas bebidas

frutas sin alcohol /  de zumos de frutas sin bebidas

alcohol

   de fruits sans alcoolboissons

  320060    energéticasbebidas    énergisantesboissons

  320054    enriquecidas con proteínas para deportistasbebidas    protéinées pour sportifsboissons

  320045    isotónicasbebidas    isotoniquesboissons

  320058    refrescantes sin alcohol / bebidas refrescos    rafraîchissantes sans alcoolboissons

  320031    sin alcoholbebidas    sans alcoolboissons

  320049    sin alcohol a base de mielbebidas    sans alcool à base de mielboissons

  320056    sin alcohol con sabor a cafébebidas    sans alcool aromatisées au caféboissons

  320057    sin alcohol con sabor a tébebidas    sans alcool aromatisées au théboissons

  320062    con limonada / cerveza clara   panaché

  320059    de cebadacerveza    d'orgebière

  320003    de jengibre /  de jengibrecerveza bebida    de gingembrebière

  320004    de maltacerveza    de maltbière

  320002   cervezas   bières

  320043    sin alcohol /  sin alcoholcócteles cocteles    sans alcoolcocktails

  320009    sin alcohol para elaborar bebidasesencias    sans alcool pour faire des boissonsessences

  320001    de frutas sin alcoholextractos    de fruits sans alcoolextraits

  320021    de lúpulo para elaborar cervezasextractos    de houblon pour la fabrication de la bièreextraits
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  320027   horchata   orgeat

  320048   kvas   kwas

  320020   limonadas   limonades

  320052    [bebidas] a base de cervezamezclas    à base de bièrecocktails

  320005    de cervezamosto    de bièremoût

  320025    de maltamosto    de maltmoût

  320026    de uvamosto    de raisinmoût

  320019   mostos   moûts

  320044    de frutas sin alcoholnéctares    de fruitsnectars

  320033    para bebidas gaseosaspastillas    pour boissons gazeusespastilles

  320034    para elaborar bebidas gaseosaspolvos    pour boissons gazeusespoudres

  320013
   para elaborar aguas gaseosas / preparaciones

 para elaborar aguas carbonatadaspreparaciones

  préparations pour la fabrication d'  gazéifiée / eau

préparations pour la fabrication d'  gazéifiée par eau

adjonction de gaz carbonique

  320008    sin alcohol para elaborar bebidaspreparaciones   préparations sans alcool pour faire des boissons

  320047    sin alcoholsidra    de pommesjus

  320011    para bebidassiropes    pour boissonssirops

  320023    para limonadassiropes    pour limonadessirops

  320028    [aguas]sodas   sodas

  320029    [bebidas]sorbetes    [boissons]sorbets

  320041    [bebida sin alcohol]zarzaparrilla    [boisson sans alcool]salsepareille

  320030    de tomate [bebida] /  de tomate [bebida]zumo jugo    de tomates [boissons]jus

  320010    de frutas /  de frutaszumos jugos    de fruitsjus

  320022    vegetales [bebidas] /  vegetales [bebidas]zumos jugos    végétaux [boissons]jus
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Clase 33 Classe 33

Bebidas alcohólicas, excepto cervezas; preparaciones 

alcohólicas para elaborar bebidas.

Boissons alcoolisées à l'exception des bières; préparations 

alcoolisées pour faire des boissons.

Nota explicativa Note explicative

La clase 33 comprende principalmente bebidas, esencias y 

extractos alcohólicos.

La classe 33 comprend essentiellement les boissons, essences 

et extraits alcoolisés.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los vinos, los vinos generosos;

- las sidras, la perada;

- las bebidas espirituosas, los licores;

- las esencias alcohólicas, los extractos de frutas alcohólicos, 

los amargos.

- les vins, les vins de liqueurs;

- les cidres et poirés alcoolisés;

- les spiritueux, les liqueurs;

- les essences alcooliques, les extraits de fruits avec alcool, les 

amers (liqueurs).

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- las pociones medicinales (cl. 5);

- las bebidas desalcoholizadas (cl. 32);

- las cervezas (cl. 32);

- las mezclas sin alcohol utilizadas para preparar bebidas 

alcohólicas, por ejemplo: las bebidas refrescantes sin alcohol, 

las sodas (cl. 32).

- les potions médicinales (cl. 5);

- les boissons désalcoolisées (cl. 32);

- les bières (cl. 32);

- les mélanges sans alcool utilisés pour préparer des boissons 

alcoolisées, par exemple : les boissons rafraîchissantes sans 

alcool, les sodas (cl. 32).

 

Nº de base Indicación Indication

  330016    [hidromiel] /  [aguamiel]aguamiel hidromiel   hydromel

  330020   aguapié   piquette

  330019    / aguardientes brandy   -de-vieeaux

  330032    de arrozalcohol    de rizalcool

  330003    [licores]amargos    [liqueurs]amers

  330004    [licor]anís    [liqueur]anis

  330005   anisete   anisette

  330006   *aperitivos   *apéritifs

  330007   arac    /  [ k]arak arac arac

  330036    alcohólicas a base de caña de azúcarbebidas    alcoolisées à base de canne à sucreboissons

  330035
   alcohólicas premezcladas que no sean a base bebidas

de cerveza

   alcoolisées pré-mélangées autres qu'à base boissons

de bière
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  330031    alcohólicas que contienen frutasbebidas    alcoolisées contenant des fruitsboissons

  330026    alcohólicas, excepto cervezasbebidas    alcoolisées à l'exception des bièresboissons

  330037    de alcohol destilado a base de cerealesbebidas    d'alcool distillé à base de céréalesboissons

  330008    destiladasbebidas    distilléesboissons

  330018    espirituosasbebidas   spiritueux

  330010   * / *cócteles cocteles   *cocktails

  330011    /  / curaçao curasao curazao   curaçao

  330012    [alcoholes y licores]digestivos    [alcools et liqueurs]digestifs

  330024    alcohólicasesencias    alcooliquesessences

  330025    alcohólicosextractos    alcooliquesextraits

  330002    de frutas con alcoholextractos    de fruits avec alcoolextraits

  330014   ginebra    [eau-de-vie]genièvre

  330017   kirsch   kirsch

  330001    de menta /  de mentalicor alcohol    de menthealcool

  330015   licores   liqueurs

  330021   perada   poiré

  330033   ron   rhum

  330022   sake   saké

  330009   sidras   cidres

  330013   vinos   vins

  330034   vodka   vodka

  330023   whisky   whisky
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Clase 34 Classe 34

Tabaco y sucedáneos del tabaco; cigarrillos y puros; cigarrillos 

electrónicos y vaporizadores bucales para fumadores; artículos 

para fumadores; cerillas.

Tabac et succédanés du tabac; cigarettes et cigares; cigarettes 

électroniques et vaporisateurs oraux pour fumeurs; articles pour 

fumeurs; allumettes.

Nota explicativa Note explicative

La clase 34 comprende principalmente el tabaco y los artículos 

para fumar, así como ciertos accesorios y recipientes 

relacionados con su uso.

La classe 34 comprend essentiellement le tabac et les articles 

utilisés pour fumer ainsi que certains accessoires et contenants 

liés à leur consommation.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los sucedáneos del tabaco que no sean para uso médico;

- los aromatizantes, que no sean aceites esenciales, para 

cigarrillos electrónicos, los vaporizadores bucales para 

fumadores;

- las hierbas para fumar;

- el rapé (tabaco en polvo);

- ciertos accesorios y recipientes relacionados con el consumo 

de tabaco y artículos para fumar, por ejemplo: los 

encendedores para fumadores, los ceniceros para 

fumadores, los botes para tabaco, las tabaqueras (cajas para 

rapé), las cajas con humidificador para puros.

- les succédanés du tabac non à usage médical;

- les arômes, autres qu'huiles essentielles, à utiliser dans des 

cigarettes électroniques, les vaporisateurs oraux pour 

fumeurs;

- les herbes à fumer;

- le tabac à priser;

- certains accessoires et contenants liés à la consommation de 

tabac et articles pour fumer, par exemple : les briquets pour 

fumeurs, les cendriers pour fumeurs, les pots à tabac, les 

tabatières, les boîtes à cigares pourvues d'un humidificateur.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los cigarrillos sin tabaco para uso médico (cl. 5);

- las baterías y los cargadores de cigarrillos electrónicos (cl. 9);

- los ceniceros para automóviles (cl. 12).

- les cigarettes sans tabac à usage médical (cl. 5);

- les batteries et chargeurs pour cigarettes électroniques (cl. 9);

- les cendriers pour automobiles (cl. 12).

 

Nº de base Indicación Indication

  340043

  , que no sean aceites esenciales, para aromatizantes

cigarrillos electrónicos / , que no sean saborizantes

aceites esenciales, para cigarrillos electrónicos

  , autres qu'huiles essentielles, à utiliser dans arômes

des cigarettes électroniques

  340042

  , que no sean aceites esenciales, para aromatizantes

tabaco / , que no sean aceites esenciales, saborizantes

para tabaco

  , autres qu'huiles essentielles, pour tabacsarômes

  340021
  aparatos de  para liar cigarrillos / aparatos de bolsillo

 para liar cigarros [cigarrillos]bolsillo
  appareils de  à rouler les cigarettespoche

  340005    de cigarrillo /  de cigarro [cigarrillo]boquillas boquillas    de cigarettesbouts

  340022
   para cigarrillos /  para cigarros boquillas boquillas

[cigarrillos]
  fume-cigarette
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  340017    para purosboquillas   fume-cigare

  340032    para tabacobotes    à tabacpots

  340038    con humidificador para puroscajas    à cigares pourvues d'un humidificateurboîtes

  340035
   para fósforos /  para cerillas /  para cajas cajas cajas

cerillos
   à allumettesboîtes

  340036    para fumadoresceniceros    pour fumeurscendriers

  340039    electrónicoscigarrillos    électroniquescigarettes

  340019

   que contengan sucedáneos del tabaco que cigarrillos

no sean para uso médico /  [cigarrillos] que cigarros

contengan sucedáneos del tabaco que no sean para 

uso médico

   contenant des succédanés du tabac non à cigarettes

usage médical

  340020   * /  [cigarrillos]cigarrillos cigarros   cigarettes

  340014   cortapuros   coupe-cigares

  340008
   de gas para encendedores /  de depósitos depósitos

gas para mecheros [encendedores de bolsillo]
   à gaz pour briquetsréservoirs

  340002

   de boquillas de ámbar amarillo para embocaduras

puros y cigarrillos /  de boquillas de embocaduras

ámbar amarillo para cigarros y cigarrillos

   d'ambre jaune pour fume-cigare et fume-cigarettebouts

  340023    de boquillas para cigarrillosembocaduras    pour fume-cigarettebouts

  340007
   para fumadores /  encendedores mecheros

[encendedores de bolsillo]
   pour fumeursbriquets

  340037    para consumidores de tabacoescupideras    pour consommateurs de tabaccrachoirs

  340006    para cigarrillos /  para cigarros [cigarrillos]filtros filtros    pour cigarettesfiltres

  340031    / fosforeras cerilleros   porte-allumettes

  340001    /  / fósforos cerillas cerillos   allumettes

  340028    para fumar*hierbas    à fumer*herbes

  340010    de papel de fumarlibrillos    de papier à cigarettescahiers

  340026   limpiapipas   cure-pipes

  340040   soluciones  para cigarrillos electrónicoslíquidas   solutions  pour cigarettes électroniquesliquides

  340044    especiales para encendedores de cigarrillosmechas    conçues pour briquets à cigarettemèches

  340011    absorbente para pipaspapel    absorbant pour la pipepapier

  340024    de fumarpapel    à cigarettespapier
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  340004    para tabacopetacas    à tabacblagues

  340027
   de encendedor de bolsillo /  de piedras piedras

mechero [encendedor de bolsillo]
   à feupierres

  340009   pipas   pipes

  340016
   /  para cigarrillos /  para pitilleras estuches petacas

cigarrillos

   à cigarettes /  à cigarettes / étuis boîtes porte-

cigarettes

  340030    /  para pipasportapipas soportes    à pipesrâteliers

  340015
   /  para puros /  para puros / pureras cajas cigarreras

 para purospetacas

   à cigares /  à cigares /  à cigares / étuis boîtes coffrets

porte-cigares

  340025   puritos   cigarillos

  340013   puros   cigares

  340033    [tabaco en polvo]rapé    à prisertabac

  340045    /  / shishas hookahs narguiles   houkas

  340003   tabaco   tabac

  340012    de mascartabaco    à chiquertabac

  340034    [cajas para rapé]tabaqueras   tabatières

  340041    bucales para fumadoresvaporizadores    oraux pour fumeursvaporisateurs
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Clase 35 Classe 35

Publicidad; gestión de negocios comerciales; administración 

comercial; trabajos de oficina.

Publicité; gestion des affaires commerciales; administration 

commerciale; travaux de bureau.

Nota explicativa Note explicative

La clase 35 comprende principalmente los servicios prestados 

por personas u organizaciones cuyo objetivo primordial es 

prestar asistencia en:

1. la explotación o dirección de una empresa comercial, o

2. la dirección de los negocios o actividades comerciales de 

una empresa industrial o comercial,

así como los servicios prestados por empresas publicitarias 

cuya actividad principal consiste en publicar, en cualquier 

medio de difusión, comunicaciones, declaraciones o anuncios 

relacionados con todo tipo de productos o servicios.

La classe 35 comprend essentiellement les services rendus par 

des personnes ou par des organisations dont le but principal 

est :

1. l'aide dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise 

commerciale ou

2. l'aide à la direction des affaires ou des fonctions 

commerciales d'une entreprise industrielle ou commerciale

ainsi que les services des établissements de publicité se 

chargeant essentiellement de communications au public, de 

déclarations ou d'annonces par tous les moyens de diffusion et 

concernant toutes sortes de marchandises ou de services.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- el agrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama 

de productos (excepto su transporte), para que los 

consumidores puedan verlos y adquirirlos con comodidad; 

estos servicios pueden ser prestados por comercios 

minoristas o mayoristas, distribuidores automáticos, 

catálogos de venta por correspondencia o medios de 

comunicación electrónicos tales como sitios web o programas 

de televenta;

- los servicios que comprenden el registro, transcripción, 

composición, compilación o sistematización de 

comunicaciones escritas y grabaciones, así como la 

compilación de datos matemáticos o estadísticos;

- los servicios de agencias publicitarias y los servicios tales 

como la distribución directa o por correo de folletos y la 

distribución de muestras. Esta clase puede referirse a la 

publicidad relacionada con otros servicios, tales como los 

relacionados con préstamos bancarios o publicidad 

radiofónica.

- le regroupement pour le compte de tiers de produits divers (à 

l'exception de leur transport) permettant aux clients de les 

voir et de les acheter commodément; ces services peuvent 

être assurés par des magasins de détail, par des magasins 

en gros, par l'intermédiaire de distributeurs automatiques, de 

catalogues de vente par correspondance ou par des moyens 

électroniques, par exemple : par l'intermédiaire de sites web 

ou d'émissions de télé-achat;

- les services comportant l'enregistrement, la transcription, la 

composition, la compilation ou la systématisation de 

communications écrites et d'enregistrements, de même que 

la compilation de données mathématiques ou statistiques;

- les services des agences de publicité ainsi que des services 

tels que la distribution de prospectus, directement ou par la 

poste, ou la distribution d'échantillons. Cette classe peut se 

référer à la publicité concernant d'autres services, tels que 

ceux concernant des emprunts bancaires ou la publicité par 

radio.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los servicios tales como las evaluaciones e informes 

elaborados por ingenieros que no guarden relación directa 

con la explotación o dirección de los negocios de empresas 

comerciales o industriales (consúltese la lista alfabética de 

servicios).

- les services tels que les évaluations et rapports d'ingénieurs 

qui ne sont pas en rapport direct avec l'exploitation ou la 

direction des affaires dans une entreprise commerciale ou 

industrielle (consulter la liste alphabétique des services).
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Nº de base Indicación Indication

  350085
  servicios de  para terceros [compra de abastecimiento

productos y servicios para otras empresas]

  services d'  pour des tiers [achat de approvisionnement

produits et de services pour d'autres entreprises]

  350027    de documentación publicitariaactualización    à jour de documentation publicitairemise

  350117
   y mantenimiento de datos en bases de actualización

datos informáticas

   à jour et maintenance de données dans des bases mise

de données informatiques

  350134
   y mantenimiento de información en los actualización

registros

   à jour et maintenance d'informations dans des mise

registres

  350131
   de programas de fidelización de administración

consumidores

   de programmes de fidélisation de administration

consommateurs

  350128    de programas de viajero frecuenteadministración    de programmes pour grands voyageursadministration

  350165   servicios  de derivación médicaadministrativos
  services  pour recommandations administratifs

médicales

  350069
  servicios  para la reubicación de administrativos

empresas

  services  pour le relogement des administratifs

entreprises

  350005   servicios de  de importación-exportaciónagencias   services d'  d'import-exportagences

  350006   servicios de  de información comercialagencias   services d'  d'informations commercialesagences

  350047   servicios de  de publicidadagencias   services d'  de publicitéagences

  350007    del precio de costoanálisis    du prix de revientanalyse

  350048    sobre dirección de empresasasesoramiento   services de  pour la direction des affairesconseils

  350154

   administrativa para responder a asistencia

convocatorias de licitación /  administrativa asistencia

para responder a solicitudes de propuestas [RFPs]

   administrative pour répondre à des appels assistance

d'offres

  350025
   en la dirección de empresas comerciales o asistencia

industriales

   à la direction d'entreprises commerciales ou aide

industrielles /  à la direction d'entreprises aide

industrielles ou commerciales

  350001    en la dirección de negociosasistencia    à la direction des affairesaide

  350017    empresarialauditoría    d'entreprises [analyses commerciales]audits

  350144    contables y financierasauditorías    comptable et financieraudit

  350086
   de datos en archivos informáticos para búsqueda

terceros

   de données dans des fichiers informatiques recherche

pour des tiers

  350041    de negociosbúsqueda    pour affairesrecherches

  350102    de patrocinadoresbúsqueda    de parraineursrecherche
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  350162
  servicios de  telefónicas / servicios de centrales

 telefónicaatención
  services de  téléphoniquestandard

  350091   servicios de  de precioscomparación   services de  de prixcomparaison

  350135
   de índices de información con fines compilación

comerciales o publicitarios

   d'index d'informations à des fins compilation

commerciales ou publicitaires

  350080
   de información en bases de datos compilación

informáticas

   d'informations dans des bases de données compilation

informatiques

  350101
  servicios de  de página con fines composición

publicitarios
   en page à des fins publicitairesmise

  350157   servicios de  corporativascomunicaciones   services de  d'entreprisecommunication

  350088   servicios de  de prensacomunicados   services de  de presserevues

  350062    profesional sobre negocios comercialesconsultoría    professionnelle d'affairesconsultation

  350020    sobre dirección de negociosconsultoría    pour la direction des affairesconsultation

  350139
   sobre estrategias de comunicación consultoría

[publicidad]
   en communication [publicité]conseils

  350138
   sobre estrategias de comunicación consultoría

[relaciones públicas]
   en communication [relations publiques]conseils

  350019    sobre gestión de personalconsultoría   services de  en gestion de personnelconseils

  350036    sobre organización de negociosconsultoría    en organisation des affairesconseils

  350018    sobre organización y dirección de negociosconsultoría    en organisation et direction des affairesconseils

  350015    /  de libroscontabilidad teneduría    /  de livrescomptabilité tenue

  350074
  servicios de  automático para abonados contestador

ausentes

  services de  téléphonique pour abonnés réponse

absents

  350164
   de perfiles de consumidores con fines creación

comerciales o de marketing

   des consommateurs à des fins commerciales profilage

et de marketing

  350046
   de escaparates /  de vidrieras decoración decoración

[escaparates]
   de vitrinesdécoration

  350023    de productosdemostración    de produitsdémonstration

  350121    de conceptos publicitariosdesarrollo    de concepts publicitairesdéveloppement

  350103
  organización de  de moda con fines desfiles

promocionales

  organisation de  de mode à des fins défilés

promotionnelles

  350008    de anuncios publicitariosdifusión    d'annonces publicitairesdiffusion
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  350024

   de material publicitario [folletos, distribución

prospectos, impresos, muestras] /  de material difusión

publicitario [folletos, prospectos, impresos, muestras] / 

 por correo directopublicidad

   de matériel publicitaire [tracts, prospectus, distribution

imprimés, échantillons] /  de matériel diffusion

publicitaire [tracts, prospectus, imprimés, échantillons]

  350028    de muestrasdistribución    [distribution] d'échantillonsdiffusion

  350089
  alquiler de  automáticos / alquiler de distribuidores

máquinas expendedoras
  location de  automatiquesdistributeurs

  350073    de declaraciones tributariaselaboración   établissement de  fiscalesdéclarations

  350016    de estados de cuentaelaboración   établissement de  de comptesrelevés

  350158
  alquiler de  de oficina en instalaciones de equipos

cotrabajo

  location d'  de bureau dans des équipements

installations de cotravail

  350070   alquiler de  publicitariosespacios   location d'  publicitairesespaces

  350031    de mercadoestudios    de marchéétudes

  350029   servicios de  en eficiencia empresarialexpertos   services d'  en productivité d'entrepriseexpertise

  350064
  organización de  con fines comerciales o exposiciones

publicitarios

  organisation d'  à des fins commerciales ou expositions

publicitaires

  350097
  servicios de  [asistencia comercial] / externalización

servicios de  [asistencia comercial]subcontratación
  services de sous-  [assistance commerciale]traitance

  350098   facturación   facturation

  350082   organización de  comercialesferias   organisation de  commercialesfoires

  350003    de carteles publicitariosfijación    publicitaireaffichage

  350009   servicios de fotocopia   services de photocopie

  350083   alquiler de fotocopiadoras   location de photocopieurs

  350078    administrativa de hotelesgerencia    administrative d'hôtelsgérance

  350122    administrativa externalizada para empresasgestión    administrative externalisée d'entreprisesgestion

  350096
   comercial de licencias de productos y servicios gestión

de terceros

   commerciale de licences de produits et administration

de services de tiers

  350124
   comercial de planes de reembolso para gestión

terceros

   commerciale de programmes de gestion

remboursement pour des tiers

  350115    de trabajadores autónomos [porte salarial]gestión    salarialportage

  350079
   empresarial de artistas intérpretes o gestión

ejecutantes

   d'affaires pour le compte d'artistes interprètes gestion

ou exécutants

  350151    interina de negocios comercialesgestión    de transitionmanagement
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  350118
  servicios de  de proyectos comerciales en el gestión

marco de proyectos de construcción

  services de  de projets commerciaux dans le gestion

cadre de projets de construction

  350061   servicios de  informática de archivosgestión   services de  informatisée de fichiersgestion

  350159
  servicios de  de presión comercial / servicios de grupos

 comercialcabildeo
  services de  commerciallobbying

  350002    sobre negociosindagaciones    d'affairesrenseignements

  350127
   de páginas web con fines comerciales o indexación

publicitarios

   de sites web à des fins commerciales référencement

ou publicitaires

  350142   servicios de  competitivainteligencia   services de  concurrentielleveille

  350143   servicios de  de mercadointeligencia   services de  commercialeveille

  350114   servicios de  comercialintermediación   services d'  commercialeintermédiation

  350136

  servicios de  comerciales en el marco de intermediarios

la puesta en relación de potenciales inversores privados 

con empresarios que necesitan financiación

  services d'  commerciaux dans le cadre intermédiaires

de la mise en relation d'éventuels investisseurs privés 

avec des entrepreneurs à la recherche de financements

  350033    comercialinvestigación    pour affairesinvestigations

  350051    de marketinginvestigación    en marketingrecherches

  350106    / marketing mercadotecnia    / marketing mercatique

  350155    en el marco de la edición de softwaremarketing    dans le cadre de l'édition de logicielsmarketing

  350150    selectivomarketing    ciblémarketing

  350022   servicios de  / servicios de mecanografía dactilografía   services de dactylographie

  350049
  servicios de  para publicidad o promoción de modelos

ventas

  services de  à des fins publicitaires ou de mannequins

promotion des ventes

  350140    de contratos de negocios para tercerosnegociación    de contrats d'affaires pour des tiersnégociation

  350116
   y conclusión de transacciones negociación

comerciales para terceros

   et conclusion de transactions négociation

commerciales pour des tiers

  350013   alquiler de máquinas y aparatos de *oficina   location de  et d'appareils de bureau*machines

  350012
  servicios de  de empleo / servicios de  oficinas agencias

de colocación
  services de  de placementbureaux

  350111
   de motores de búsqueda con fines de optimización

promoción de venta

   de moteurs de recherche à des fins de optimisation

promotion de vente

  350112    del tráfico en sitios weboptimización    du trafic pour des sites weboptimisation

  350104   producción de  publicitariaspelículas   production de  publicitairesfilms
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  350076
  servicios de suscripción a  para terceros / periódicos

servicios de  a periódicos para tercerosabono
  services d'  à des journaux pour des tiersabonnement

  350067    de nóminaspreparación   préparation de  de payefeuilles

  350092
   de productos en cualquier medio de presentación

comunicación para su venta minorista

   de produits sur tout moyen de présentation

communication pour la vente au détail

  350063    económicasprevisiones    économiquesprévisions

  350129   servicios de  de citas [trabajos de oficina]programación
  services de  de rendez-vous [travaux programmation

de bureau]

  350137   producción de  de televentaprogramas   production d'  de télé-achatémissions

  350141
   de productos y servicios mediante el promoción

patrocinio de eventos deportivos

   de produits et services par l'intermédiaire du promotion

parrainage de manifestations sportives

  350071    de ventas para tercerospromoción    des ventes pour des tierspromotion

  350038    de textos publicitariospublicación    de textes publicitairespublication

  350039   publicidad   publicité

  350084    en línea por una red informáticapublicidad    en ligne sur un réseau informatiquepublicité

  350152    exteriorpublicidad    extérieurepublicité

  350077    por correspondenciapublicidad    par correspondancepublicité

  350040    radiofónicapublicidad    radiophoniquepublicité

  350044    televisadapublicidad    téléviséepublicité

  350035   alquiler de material publicitario   location de  publicitairematériel

  350113   servicios  de pago por clicpublicitarios   services  facturables au clicpublicitaires

  350109   alquiler de  de ventapuestos   location de  de ventestands

  350100    de estadísticasrecopilación   établissement de statistiques

  350130   servicios de  de citas [trabajos de oficina]recordatorio   services de  de rendez-vous [travaux de bureau]rappel

  350126    de currículos para tercerosredacción    de curriculum vitae pour des tiersrédaction

  350132    de guiones publicitariosredacción    de textes pour scénarios à des fins publicitairesécriture

  350099    de textos publicitariosredacción    de textes publicitairesrédaction

  350133    de datos y de comunicaciones escritasregistro
   de données et de communications enregistrement

écrites

  350149   servicios de  de listas de regalosregistro    de listes de cadeauxenregistrement

  350042    públicasrelaciones    publiquesrelations
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  350156   servicios de  de prensarelaciones   services de  presserelations

  350105   servicios de  de deportistasrepresentación    d'affaires pour le compte de sportifsgestion

  350072   servicios de secretariado   services de secrétariat

  350068    de personalselección    de personnelrecrutement

  350123
   de cumplimentación y presentación de servicio

declaraciones fiscales
  services de  de déclaration fiscaledépôt

  350081
   de información en bases de datos sistematización

informáticas

   d'informations dans des bases de systématisation

données informatiques

  350066    de opiniónsondeos    d'opinionsondage

  350161

   de clasificaciones de usuarios con fines suministro

comerciales o publicitarios /  de suministro

evaluaciones de usuarios con fines comerciales o 

publicitarios

  mise à disposition des  d'utilisateurs à des classements

fins commerciales ou publicitaires / mise à disposition 

des  d'utilisateurs à des fins commerciales évaluations

ou publicitaires

  350160
   de comentarios de usuarios con fines suministro

comerciales o publicitarios

  mise à disposition des  d'utilisateurs à des fins critiques

commerciales ou publicitaires

  350120
   de espacios de venta en línea para suministro

vendedores y compradores de productos y servicios

  mise à disposition d'  de vente en ligne pour espaces

acheteurs et vendeurs de produits et services

  350119    de información comercial por sitios websuministro
  mise à disposition d'  commerciales par le informations

biais de sites web

  350110
   de información de contacto de comercios y suministro

empresas

  mise à disposition d'  en matière de informations

contacts d'affaires et commerciaux

  350065    de información sobre negociossuministro   mise à disposition d'  d'affairesinformations

  350093

   de información y asesoramiento suministro

comerciales al consumidor en la selección de productos 

y servicios

  mise à disposition d'  et de conseils informations

commerciaux aux consommateurs en matière de choix 

de produits et de services

  350043   servicios de  / servicios de taquigrafía estenografía   services de sténographie

  350094
  suscripción a servicios de  para telecomunicaciones

terceros

  services d'  à des services de abonnement

télécommunications pour des tiers

  350107   servicios de telemarketing   services de télémarketing

  350090

  servicios de  psicotécnicos para la selección de tests

personal /  psicotécnicos para la selección de tests

personal

   du personnel par procédés psychotechniquessélection

  350087
  alquiler de  publicitario en medios de tiempo

comunicación

  location de  publicitaire sur tout moyen de temps

communication

  350095    administrativa de pedidos de compratramitación    administratif de commandes d'achatstraitement
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  350045    de comunicacionestranscripción    de communications [travaux de bureau]transcription

  350075    de textostratamiento    de textetraitement

  350125   alquiler de  publicitariasvallas   location de  publicitairespanneaux

  350032    de negocios comercialesvaloración    en affaires commercialesestimation

  350148

  servicios de  mayorista de preparaciones venta

farmacéuticas, veterinarias y sanitarias, así como 

suministros médicos

  services de  en gros de préparations vente

pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques ainsi que 

de fournitures médicales

  350153
  servicios de  minorista de obras de arte venta

suministradas por galerías de arte

  services de  au détail d'œuvres d'art fournis par vente

des galeries d'art

  350108

  servicios de  minorista de preparaciones venta

farmacéuticas, veterinarias y sanitarias, así como de 

suministros médicos

  services de  au détail de préparations vente

pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques ainsi que 

de fournitures médicales

  350145
  servicios de  minorista en línea de música digital venta

descargable

  services de  au détail en ligne de musique vente

numérique téléchargeable

  350147
  servicios de  minorista en línea de música y venta

películas pregrabados y descargables

  services de  au détail en ligne de musique et de vente

films téléchargeables et préenregistrés

  350146
  servicios de  minorista en línea de tonos de venta

llamada descargables

  services de  au détail en ligne de sonneries vente

téléchargeables

  350163
  servicios de  minorista en relación con productos venta

de panadería

  services de  au détail en rapport avec des produits vente

de boulangerie

  350030    en pública subastaventas    aux enchèresvente
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1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Clase 36 Classe 36

Servicios de seguros; operaciones financieras; operaciones 

monetarias; negocios inmobiliarios.

Services d'assurance; affaires financières; affaires monétaires; 

affaires immobilières.

Nota explicativa Note explicative

La clase 36 comprende principalmente los servicios prestados 

en el marco de operaciones financieras y monetarias, así como 

los servicios en relación con contratos de seguros de todo tipo.

La classe 36 comprend essentiellement les services rendus 

dans les affaires financières et monétaires et les services 

rendus en rapport avec des contrats d'assurances de tous 

genres.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los servicios en relación con operaciones financieras o 

monetarias, a saber:

los servicios de instituciones bancarias o instituciones 

afines, tales como las operaciones de cambio o de 

compensación;

los servicios de instituciones de crédito que no sean 

bancos, tales como las cooperativas de crédito, las 

compañías financieras individuales, los prestamistas, 

etc.;

los servicios de sociedades de inversión y de 

sociedades de cartera;

los servicios de corredores de bienes y valores;

los servicios en relación con operaciones monetarias 

con garantía de agentes fiduciarios;

los servicios en relación con la emisión de cheques 

de viaje y de cartas de crédito;

- los servicios de arrendamiento con opción de compra 

(leasing);

- los servicios de administradores de propiedades, a saber, 

servicios de alquiler, tasación de bienes inmuebles o 

financiación;

- los servicios en relación con seguros, tales como los 

servicios prestados por agentes o corredores de seguros, los 

servicios prestados a los asegurados y los servicios de 

suscripción de seguros.

- les services en rapport avec les affaires financières ou 

monétaires, à savoir :

les services de tous les instituts bancaires ou 

institutions en rapport avec eux, telles qu'agences de 

change ou services de compensation;

les services d'instituts de crédit autres que les 

banques, tels qu'associations coopératives de crédit, 

compagnies financières individuelles, prêteurs, etc.;

les services des "investment trusts", des compagnies 

"holding";

les services des courtiers en valeurs et en biens;

les services en rapport avec les affaires monétaires, 

assurés par des agents fiduciaires;

les services rendus en rapport avec l'émission de 

chèques de voyage et de lettres de crédit;

- le crédit-bail financier;

- les services d'administrateurs d'immeubles, c'est-à-dire les 

services de location, d'estimation de biens immobiliers ou de 

bailleurs de fonds;

- les services en rapport avec les assurances, tels que les 

services rendus par des agents ou courtiers s'occupant 

d'assurances, les services rendus aux assurés et les services 

de souscription d'assurances.

 

Nº de base Indicación Indication

  360003   servicios actuariales   services actuariels

  360032    de bienes inmueblesadministración    de biens immobiliersgérance

  360033    de edificios de viviendasadministración    d'immeubles d'habitationgérance
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  360045
  servicios de  de alojamiento [apartamentos] / agencias

servicios de  de alquiler [departamentos]agencias
  services d'  de logement [appartements]agences

  360009   servicios de  de cobro de deudasagencias   services d'  de recouvrement de créancesagences

  360006   servicios de  de créditoagencias   services d'  de créditagences

  360007   servicios de  inmobiliariasagencias   services d'  immobilièresagences

  360046    financieroanálisis    financièreanalyse

  360035   alquiler de  / alquiler de apartamentos departamentos   location d'appartements

  360042
   con opción de compra [leasing] / arrendamiento

 financieroarrendamiento
  location  avec option d'achat / financière crédit-bail

  360111    sobre deudasasesoramiento    en matière d'endettementconseils

  360013   servicios bancarios   services bancaires

  360072   servicios  en líneabancarios   services  en lignebancaires

  360040   servicios de  hipotecariobanco    bancaires hypothécairesopérations

  360004   alquiler de  inmueblesbienes   location de  immobiliersbiens

  360065   emisión de  de valorbonos   émission de  de valeurbons

  360041   servicios de  de ahorroscaja   services d'  bancaireépargne

  360018   servicios de caución   services de cautionnement

  360020   emisión de  de viajecheques   émission de  de voyagechèques

  360063    de alquilerescobro    de loyersrecouvrement

  360023   organización de  financierascolectas   organisation de  financièrescollectes

  360117
   de descuentos en establecimientos concesión

asociados de terceros mediante una tarjeta de miembro

   de remises dans les établissements de tiers attribution

adhérents par le biais d'une carte de membre

  360054    financieraconsultoría    en matière financièreconsultation

  360055    sobre segurosconsultoría    en matière d'assurancesconsultation

  360104
   [correduría] de créditos de carbono / corretaje

 de créditos de carbonocorreduría
   de crédits de carbonecourtage

  360116    de acciones, bonos y obligacionescorretaje    d'actions et d'obligationscourtage

  360008    de bienes inmueblescorretaje    en biens immobilierscourtage

  360010    de seguroscorretaje    en assurancescourtage

  360043    de valorescorretaje    de valeurs mobilièrescourtage

  360110    de valores bursátilescorretaje    de valeurs boursièrescourtage
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  360005   *corretaje   *courtage

  360067    en bolsacotizaciones    en Boursecote

  360066    de valoresdepósito    de valeursdépôt

  360118   servicios de  de fianzas por libertad provisionaldepósito
  services de  pour libération cautionnement

conditionnelle

  360022   servicios de  en cajas de seguridaddepósito    en coffres-fortsdépôt

  360027    de facturas [factoraje]descuento   affacturage

  360126

  servicios de  de presupuestos para la elaboración

estimación de costes / servicios de  de elaboración

presupuestos para la estimación de costos

  services d'établissement de  à des fins devis

d'estimation des coûts

  360103
   financiera de costos de reparación / estimación

 financiera de costes de reparaciónestimación
   financières des coûts de réparationestimations

  360120

   financieras para responder a estimaciones

convocatorias de licitación /  financieras estimaciones

para responder a solicitudes de propuestas [RFPs]

   financières pour répondre à des appels évaluations

d'offres

  360025   servicios de  fiscalesestimaciones   services d'  fiscaleestimation

  360026
   financiera [seguros, bancos, bienes evaluación

inmuebles]

   financières [assurances, banques, estimations

immobilier]

  360125
   financiera de activos de propiedad evaluación

intelectual
   financière d'actifs de propriété intellectuelleévaluation

  360121

   financiera de los costes de desarrollo en evaluación

relación con las industrias del petróleo, el gas y la 

minería

   financière de coûts de développement évaluation

relative aux industries pétrolière, gazière et minière

  360036   alquiler de  agrícolasexplotaciones   location d'  agricolesexploitations

  360028   servicios fiduciarios   services fiduciaires

  360127    participativafinanciación    participatiffinancement

  360112
  organización de la  de proyectos de financiación

construcción
   du financement de projets de constructionorganisation

  360029   servicios de financiación   services de financement

  360011
  servicios  de correduría aduanera / servicios financieros

 de agencias de aduanafinancieros
  services  de courtage en douanefinanciers

  360016    mutuos de inversión /  de capitalfondos constitución    de fonds /  de capitauxconstitution constitution

  360109   servicios de  de previsiónfondos   services de  de prévoyancecaisses

  360030    financieragestión    financièregestion
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  360114
   financiera de pagos de reembolso para gestión

terceros

   financière de paiements de remboursements gestion

pour des tiers

  360017    de capitalinversión    de capitauxinvestissement

  360115    de fondosinversión    de fondsplacement

  360122    financierainvestigación    financièresrecherches

  360073   servicios de  de empresas [finanzas]liquidación
  services de  d'entreprises [affaires liquidation

financières]

  360123    inmobiliariosnegocios    immobilièresaffaires

  360069   alquiler de  [bienes inmuebles]oficinas   location de  [immobilier]bureaux

  360119   alquiler de  para el cotrabajooficinas   location de  pour le cotravailbureaux

  360021    de cámara de compensación [clearing]operaciones    de compensation [change]opérations

  360019    de cambiooperaciones    de changeopérations

  360129    de cambio de monedas virtualesoperaciones    de change en matière de monnaie virtuelleopérations

  360070   servicios de  de jubilacionespago   services de  de paiement de retraitescaisses

  360128
  servicios de  por billetera electrónica / servicios de pago

 por monedero electrónicopago
  services de  par porte-monnaie électroniquepaiement

  360071    financieropatrocinio    financierparrainage

  360024    [financiación]préstamos    [financement]prêts

  360002    a plazos /  en cuotaspréstamos pagos    par acomptespaiement

  360108    con garantíapréstamos    sur nantissementprêt

  360031    prendarios /  pignoraticiospréstamos préstamos    sur gageprêt

  360056    de pagos por tarjeta de créditoprocesamiento    de paiements par cartes de crédittraitement

  360057    de pagos por tarjeta de débitoprocesamiento    de paiements par cartes de débittraitement

  360015    de fondos de beneficenciarecaudación   services de  de bienfaisancecollecte

  360012   suscripción de seguros    d'assurancessouscription

  360001   suscripción de  contra accidentesseguros    d'assurances contre les accidentssouscription

  360034   suscripción de  contra incendiosseguros    d'assurances contre l'incendiesouscription

  360044   suscripción de  de vidaseguros    d'assurances sur la viesouscription

  360039   suscripción de  marítimosseguros    d'assurances maritimessouscription

  360038   suscripción de  médicosseguros    d'assurances maladiesouscription
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  360059    de información financierasuministro   mise à disposition d'  financièresinformations

  360113    de información financiera por sitios websuministro
  mise à disposition d'  financières par le informations

biais de sites web

  360060    de información sobre segurossuministro
  mise à disposition d'  en matière informations

d'assurances

  360068   emisión de  de créditotarjetas   émission de  de créditcartes

  360051    de antigüedadestasación    d'antiquitésestimation

  360014
   de bienes inmuebles /  tasación tasaciones

inmobiliarias

   immobilières /  [estimation] de estimations évaluation

biens immobiliers

  360061    de joyastasación    de bijouxestimation

  360052    de obras de artetasación    d'objets d'artestimation

  360064    filatélicatasación    de timbresestimation

  360062    numismáticatasación    numismatiqueestimation

  360058    electrónica de fondostransferencia    électronique de fondstransfert

  360124    electrónica de monedas virtualestransferencia    électronique de monnaie virtuelletransfert

  360105    de la madera en pievaloración    financière de bois sur piedestimation

  360107    de lanasvaloración    financière en matière de laineestimation

  360053    de chequesverificación    des chèquesvérification
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Clase 37 Classe 37

Servicios de construcción; servicios de instalación y reparación; 

extracción minera, perforación de gas y de petróleo.

Services de construction; services d'installation et de 

réparation; extraction minière, forage pétrolier et gazier.

Nota explicativa Note explicative

La clase 37 comprende principalmente los servicios en el 

ámbito de la construcción, así como los servicios que implican 

restaurar el estado original de objetos o conservarlos, sin 

alterar sus propiedades físicas o químicas.

La classe 37 comprend essentiellement les services dans le 

domaine de la construction ainsi que les services liés à la 

restauration d'objets dans leur condition première ou à leur 

préservation sans altérer leurs propriétés physiques ou 

chimiques.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- la construcción y la demolición de edificios, carreteras, 

puentes, presas o líneas de transmisión, así como los 

servicios en el ámbito de la construcción, por ejemplo: los 

trabajos de pintura para interiores y exteriores, los trabajos 

de yesería, los trabajos de fontanería, la instalación de 

sistemas de calefacción y los trabajos de techado;

- la construcción naval;

- el alquiler de herramientas, de máquinas y equipos de 

construcción, por ejemplo: el alquiler de buldóceres, el 

alquiler de grúas;

- los diversos servicios de reparación, por ejemplo: los 

relacionados con la electricidad, el hardware, los muebles, 

los instrumentos y herramientas;

- los diversos servicios de restauración, por ejemplo: la 

restauración de edificios, la restauración de muebles, la 

restauración de obras de arte;

- los servicios de conservación para mantener el estado 

original de objetos sin alterar ninguna de sus propiedades;

- la limpieza de diversos objetos, por ejemplo: las ventanas, los 

vehículos, las prendas de vestir, así como los servicios de 

lavandería y el planchado de prendas de vestir.

- la construction et la démolition des édifices, des routes, des 

ponts, des barrages ou des lignes de transmission, ainsi que 

les services dans le domaine de la construction, par exemple 

: les travaux de peinture intérieure et extérieure, de plâtrerie, 

de plomberie, l'installation de chauffage et les travaux de 

couverture de toits;

- la construction navale;

- la location d'outils, de machines et d'équipements de 

chantier, par exemple : la location de bouldozeurs, la location 

de grues;

- les divers services de réparation, par exemple : dans les 

domaines de l'électricité, du matériel informatique, du 

mobilier, des instruments et des outils;

- les divers services de restauration, par exemple : la 

restauration de bâtiments, la restauration de mobilier, la 

restauration d'œuvres d'art;

- les services d'entretien qui visent à maintenir un objet dans 

sa condition originale sans en changer aucune des 

propriétés;

- le nettoyage de divers objets, par exemple : les fenêtres, les 

véhicules, les vêtements ainsi que le blanchissage et le 

pressage de vêtements.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- el almacenamiento físico de mercancías (cl. 39);

- la transformación de un objeto o sustancia que implica un 

proceso de cambio en sus propiedades esenciales, por 

ejemplo: el corte, el teñido o la ignifugación de telas (cl. 40), 

la colada, el chapado o el temple de metales (cl. 40), los 

servicios de sastre, la costura, los servicios de bordado (cl. 

40), la conservación de alimentos y bebidas (cl. 40);

- la instalación, el mantenimiento y la actualización de software 

informático (cl. 42), la creación y el alojamiento de sitios web 

(cl. 42);

- el trazado de planos para la construcción y los servicios de 

arquitectura (cl. 42).

- l'entreposage de marchandises (cl. 39);

- la transformation d'un objet ou d'une substance qui implique 

une modification de ses propriétés essentielles, par exemple : 

le découpage, la teinture, l'ignifugation du tissu (cl. 40), le 

coulage, le placage, le traitement des métaux (cl. 40), les 

services de tailleurs, la confection de vêtements et les 

services de broderie (cl. 40), la conservation des aliments et 

des boissons (cl. 40);

- l'installation, la maintenance et la mise à jour de logiciels 

informatiques (cl. 42), la création et l'hébergement de sites 

web (cl. 42);

- l'établissement de plans pour la construction et les services 

d'architecture (cl. 42).

 

Nº de base Indicación Indication

  370067    de mueblesacolchado    de meublesrembourrage

  370106    de cuchillosafilado    de couteauxaiguisage

  370139    de instrumentos de músicaafinación    d'instruments de musiqueaccordage

  370054
  servicios de  [construcción] /  aislamiento aislamiento

de construcciones
  services d'  [construction]isolation

  370059   albañilería   maçonnerie

  370069   apomazado    à la poudre de pierre ponceponçage

  370005   asfaltado   asphaltage

  370121   alquiler de máquinas barredoras   location de  automotricesbalayeuses

  370134   alquiler de  de drenajebombas   location de  de drainagepompes

  370013   alquiler de buldóceres   location de bouldozeurs

  370132   servicios de  estructuralcarpintería   services de charpenterie

  370140    de cablescolocación    de câblespose

  370101    de ladrillos [albañilería]colocación    de briques [maçonnerie]pose

  370064
   de papel pintado /  de papel colocación colocación

tapiz /  de empapeladotrabajos
   de papiers peints / travaux de pose tapissiers

  370032    de prendas de vestircompostura    de vêtementsréparation

  370001    de mueblesconservación    de mobilierentretien

  370020   alquiler de máquinas de construcción   location de  de chantiermachines

  370052    de fábricasconstrucción    d'usinesconstruction
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  370074    de puertosconstrucción    de portsconstruction

  370115    de puestos de feria y de tiendasconstrucción    de stands de foire et de magasinsconstruction

  370061    de rompeolasconstrucción    de môlesconstruction

  370021    navalconstrucción    navaleconstruction

  370030    submarinaconstrucción    sous-marineconstruction

  370029   *construcción   *construction

  370131    sobre construcciónconsultoría    en constructionconseils

  370143

  servicios de  de plagas, que no guarden relación control

con la agricultura, la acuicultura, la horticultura y la 

silvicultura

  services de  contre les nuisibles, autres que pour lutte

l'agriculture, l'aquaculture, l'horticulture et la sylviculture

  370036    de construccionesdemolición    de constructionsdémolition

  370026    de chimeneasdeshollinado    de cheminéesramonage

  370038   desinfección   désinfection

  370152   servicios  [servicios de limpieza]domésticos   services  [services de nettoyage]ménagers

  370147   servicios de electricistas   services d'électriciens

  370049    de vehículos /  de vehículosengrase lubricación    de véhiculesgraissage

  370138    de neumáticos /  de neumáticosequilibrado balanceo   services d'  de roueséquilibrage

  370083
   de servicio [reabastecimiento de carburante estaciones

y mantenimiento]

   [remplissage en carburant et stations-service

entretien]

  370141    de instrumentos médicosesterilización    d'instruments médicauxstérilisation

  370044   alquiler de excavadoras   location d'excavateurs

  370108    de canterasexplotación    de carrièresexploitation

  370091
   de animales dañinos que no sea para la exterminación

agricultura, la acuicultura, la horticultura y la silvicultura

   d'animaux nuisibles autres que pour destruction

l'agriculture, l'aquaculture, l'horticulture et la sylviculture

  370107    mineraextracción    minièreextraction

  370142   servicios de  hidráulicafracturación   services de  hydrauliquefracturation

  370120   alquiler de  [máquinas de construcción]grúas   location de  [machines de chantier]grues

  370042    de construccionesimpermeabilización   services d'  [construction]étanchéité

  370035    de equipos de cocinasinstalación    d'équipements de cuisineinstallation

  370128    de puertas y ventanasinstalación    de portes et de fenêtresinstallation
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  370146
   de servicios públicos en obras de instalación

construcción
   de terrainsviabilisation

  370063    y mantenimiento de oleoductosinstalación    et entretien d'oléoducsinstallation

  370016    y reparación de alarmas antirroboinstalación
   et réparation de dispositifs d'alarme en cas installation

de vol

  370015    y reparación de alarmas contra incendiosinstalación
   et réparation de dispositifs signalant installation

l'incendie

  370041    y reparación de almacenes [depósitos]instalación    et réparation d'entrepôtsinstallation

  370028
   y reparación de aparatos de aire instalación

acondicionado
   et réparation d'appareils de climatisationinstallation

  370078    y reparación de aparatos de refrigeracióninstalación    et réparation d'appareils de réfrigérationinstallation

  370003    y reparación de aparatos eléctricosinstalación    et réparation d'appareils électriquesinstallation

  370004    y reparación de ascensoresinstalación    et réparation d'ascenseursinstallation

  370053    y reparación de dispositivos de riegoinstalación    et réparation de dispositifs d'irrigationinstallation

  370148
   y reparación de equipos de protección instalación

contra inundaciones

   et réparation d'équipements de protection installation

contre les inondations

  370047    y reparación de hornosinstalación    et réparation de fourneauxinstallation

  370024    y reparación de sistemas de calefaccióninstalación    et réparation de chauffageinstallation

  370084    y reparación de teléfonosinstalación    et réparation de téléphonesinstallation

  370116   , mantenimiento y reparación de hardwareinstalación
  , entretien et réparation de matériel installation

informatique

  370058   , mantenimiento y reparación de máquinasinstalación   , entretien et réparation de machinesinstallation

  370014
  , mantenimiento y reparación de máquinas y instalación

equipos de oficina

  , entretien et réparation d'appareils de installation

bureau

  370057   lavado   lessivage

  370056    de ropalavado    du lingelavage

  370055    de vehículoslavado    de véhiculeslavage

  370010   servicios de lavandería    du lingeblanchissage

  370135
  alquiler de  / alquiler de máquinas de lavarropas

lavandería
  location de lave-linge

  370144   alquiler de lavavajillas   location de lave-vaisselle

  370110   lijado    au papier abrasifponçage
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  370090   alquiler de máquinas de limpieza   location de  à nettoyermachines

  370112    de edificios [fachadas]limpieza    d'édifices [surface extérieure]nettoyage

  370009    de edificios [interiores]limpieza    de bâtiments [ménage]nettoyage

  370102    de pañaleslimpieza    de couches [lingerie]nettoyage

  370050    de prendas de vestirlimpieza    d'habits /  de vêtementsnettoyage nettoyage

  370087    de vehículoslimpieza    de véhiculesnettoyage

  370045
   de ventanas /  de cristales de limpieza limpieza

ventana
   de fenêtres /  de vitresnettoyage nettoyage

  370103    en secolimpieza    à secnettoyage

  370124    viallimpieza    de routesnettoyage

  370011    y reparación de calderaslimpieza
   et réparation de chaudières /  et nettoyage nettoyage

réparation de boilers

  370129

   de piscinas /  de mantenimiento mantenimiento

albercas de natación /  de piletas de mantenimiento

natación

   de piscinesentretien

  370085    de vehículosmantenimiento    de véhiculesentretien

  370008    y reparación de avionesmantenimiento    et réparation d'avionsentretien

  370027    y reparación de cajas fuertesmantenimiento    et réparation de coffres-fortsentretien

  370018    y reparación de cámaras blindadasmantenimiento    et réparation de chambres fortesentretien

  370012    y reparación de quemadoresmantenimiento    et réparation de brûleursentretien

  370006    y reparación de vehículos a motormantenimiento    et réparation d'automobilesentretien

  370048   , limpieza y reparación de pielesmantenimiento   , nettoyage et réparation des fourruresentretien

  370034   , limpieza y reparación del cueromantenimiento   , nettoyage et réparation du cuirentretien

  370093    de andamiosmontaje    d'échafaudagesmontage

  370123   servicios de  artificialnevado   services d'  artificielenneigement

  370109    de carreteraspavimentación    de revêtements routiersréalisation

  370114    de pozosperforación    de puitsforage

  370133    de pozos profundos de gas y petróleoperforación    de puits profonds de pétrole ou de gazforage

  370040    o reparación de letreros [rótulos]pintura    ou réparation d'enseignespeinture

  370062    a vapor de prendas de vestirplanchado    à vapeur de vêtementspressage

  370079    de ropaplanchado    du lingerepassage
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  370072    de vehículospulido    de véhiculespolissage

  370151    de vehículos eléctricosrecarga    de véhicules électriquesrecharge

  370137   servicios de  de baterías de vehículosrecarga    de batteries de véhiculerecharge

  370153

  servicios de  de baterías para teléfonos recarga

celulares / servicios de  de baterías para recarga

teléfonos móviles

  services de  de batteries pour téléphones recharge

cellulaires

  370150   servicios de  de cartuchos de tintarecarga   services de  de cartouches d'encrerecharge

  370130   servicios de  de cartuchos de tónerrecarga   services de  de cartouches de tonerrecharge

  370077    de neumáticosrecauchutado    de pneusrechapage

  370119
   de máquinas usadas o parcialmente reconstrucción

destruidas

   à neuf de machines usées ou partiellement remise

détruites

  370118
   de motores usados o parcialmente reconstrucción

destruidos
   à neuf de moteurs usés ou partiellement détruitsremise

  370081   remache   rivetage

  370022    de prendas de vestirrenovación    de vêtementsrénovation

  370002    de aparatos fotográficosreparación    d'appareils photographiquesréparation

  370073    de bombasreparación    de pompesréparation

  370125    de cerradurasreparación    de serruresréparation

  370136    de líneas eléctricasreparación    de lignes électriquesréparation

  370065    de paraguasreparación    de parapluiesréparation

  370051    de relojesreparación    d'horloges et de montresréparation

  370066    de sombrillasreparación    de parasolsréparation

  370017    de tapiceríasreparación    de capitonnagesréparation

  370111    submarinareparación    sous-marineréparation

  370046    y mantenimiento de proyectores de cinereparación    et entretien de projecteurs de cinémaréparation

  370089   servicios de  en caso de avería de vehículosreparación   services de  en cas de pannes de véhiculesréparation

  370080   restañado   rétamage

  370127    de instrumentos musicalesrestauración    d'instruments de musiquerestauration

  370060    de mueblesrestauración    de mobilierrestauration

  370126    de obras de arterestauración    d'œuvres d'artrestauration

  370149    de nieveretirada   déneigement
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  370145   alquiler de máquinas para  la vajillasecar   location de  pour le séchage de vaissellemachines

  370104    de información sobre construcciónsuministro
  mise à disposition d'  en matière de informations

construction

  370105    de información sobre reparacionessuministro
  mise à disposition d'  en matière de informations

réparation

  370031    [dirección] de obras de construcciónsupervisión    [direction] de travaux de constructionsupervision

  370117    de interferencias de instalaciones eléctricassupresión    d'installations électriquesdéparasitage

  370122   servicios de techado   travaux de  de toitscouverture

  370086    de barnizadotrabajos   travaux de vernissage

  370071    de fontanería /  de plomeríatrabajos trabajos   travaux de plomberie

  370068    de pintura para interiores y exteriorestrabajos   travaux de peinture

  370070    de yeseríatrabajos   travaux de plâtrerie

  370082

   antioxidante para vehículos /  tratamiento tratamiento

preventivo contra la herrumbre para vehículos / 

 preventivo contra la oxidación para tratamiento

vehículos

   préventif contre la rouille pour véhiculestraitement

  370037
   contra la herrumbre /  contra la tratamiento tratamiento

oxidación
   contre la rouilletraitement

  370113    de neumáticos [reparación]vulcanización    de pneus [réparation]vulcanisation

  370025   servicios de  /  de calzadozapatería reparación   travaux de  /  de chaussurescordonnerie réparation
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Clase 38 Classe 38

Servicios de telecomunicaciones. Services de télécommunications.

Nota explicativa Note explicative

La clase 38 comprende principalmente los servicios que 

permiten la comunicación entre al menos dos partes, así como 

los servicios de difusión y transmisión de datos.

La classe 38 comprend essentiellement les services qui 

permettent à un tiers au moins de communiquer avec un autre 

ainsi que les services de diffusion et de transmission de 

données.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- la transmisión de archivos digitales y de mensajes de correo 

electrónico;

- el suministro de acceso de usuario a redes informáticas 

mundiales;

- la radiodifusión y la teledifusión;

- la transmisión de vídeo a la carta;

- el suministro de foros de discusión (chats) en Internet y de 

foros en línea;

- los servicios de telefonía y de buzón de voz;

- los servicios de teleconferencia y de videoconferencia.

- la transmission de fichiers numériques et de courriers 

électroniques;

- la fourniture d'accès utilisateur à des réseaux informatiques 

mondiaux;

- la radiodiffusion et la télédiffusion;

- la transmission de séquences vidéo à la demande;

- la mise à disposition de forums de discussion sur internet;

- les services de téléphonie et de messagerie vocale;

- les services de téléconférence et de visioconférence.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- la publicidad radiofónica (cl. 35);

- los servicios de telemarketing (cl. 35);

- el contenido o el objeto de la actividad de comunicación, por 

ejemplo: los archivos de imagen descargables (cl. 9), el 

suministro de información comercial por sitios web (cl. 35), el 

suministro de películas y programas de televisión, no 

descargables, mediante servicios de vídeo a la carta (cl. 41);

- los servicios prestados por conexiones telemáticas, por 

ejemplo: los servicios de venta minorista en línea de música 

digital descargable (cl. 35), los servicios bancarios en línea 

(cl. 36);

- la producción de programas de radio y televisión (cl. 41);

- la consultoría sobre tecnología de telecomunicaciones (cl. 

42);

- los servicios de redes sociales en línea (cl. 45).

- la publicité radiophonique (cl. 35);

- les services de télémarketing (cl. 35);

- le contenu ou la matière pouvant être compris dans la 

communication, par exemple : les fichiers d'images 

téléchargeables (cl. 9), la mise à disposition d'informations 

commerciales par le biais de sites web (cl. 35), la mise à 

disposition de films et d'émissions de télévision, non 

téléchargeables, par le biais de services de vidéo à la 

demande (cl. 41);

- les services réalisés à l'aide de raccordements par 

télécommunication, par exemple : les services de vente au 

détail en ligne de musique numérique téléchargeable (cl. 35), 

les services bancaires en ligne (cl. 36);

- la production d'émissions de radio et de télévision (cl. 41);

- les services de conseils en technologies des 

télécommunications (cl. 42);

- les services de réseautage social en ligne (cl. 45).

 

Nº de base Indicación Indication

  380012   servicios de  de noticiasagencias   services d'  de presseagences

  380045   servicios de  de vozbuzón   services de  vocalemessagerie
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  380042
  provisión de  de telecomunicación para canales

servicios de televenta

  fourniture de  de télécommunication destinés canaux

aux services de télé-achat

  380022   servicios de  por telefonía móvilcomunicación   services de  par téléphones portablescommunication

  380030    por redes de fibra ópticacomunicaciones    par réseaux de fibres optiquescommunications

  380023
   por terminales de ordenador / comunicaciones

 por terminales de computadoracomunicaciones
   par terminaux d'ordinateurscommunications

  380010    telefónicascomunicaciones    téléphoniquescommunications

  380008    telegráficascomunicaciones    télégraphiquescommunications

  380037
  servicios de  telemática a una red informática conexión

mundial

   par télécommunications à un réseau raccordement

informatique mondial

  380048   servicios de  inalámbricadifusión   services de  sans fildiffusion

  380038
  servicios de  y enlace para encaminamiento

telecomunicaciones

  services d'  et de jonction pour acheminement

télécommunications

  380029   alquiler de aparatos para el  de mensajesenvío   location d'appareils pour la  de messagestransmission

  380004    de mensajesenvío    de messagestransmission

  380031   alquiler de aparatos de fax   location de télécopieurs

  380032   alquiler de módems   location de modems

  380052    /  radiofónicasradiocomunicación comunicaciones    radiophoniquescommunications

  380003   radiodifusión   radiodiffusion

  380028

  servicios de  [radio, teléfono u otros radiomensajería

medios de comunicación electrónica] / servicios de 

 [radio, teléfono u otros medios de radiobúsqueda

comunicación electrónica]

  services d'  radioélectrique [radio, téléphone ou appel

autres moyens de communications électroniques]

  380044    de acceso a bases de datossuministro   fourniture d'  à des bases de donnéesaccès

  380040
   de acceso de usuario a redes informáticas suministro

mundiales

  fourniture d'  utilisateur à des réseaux accès

informatiques mondiaux

  380043    de foros de discusión [chats] en Internetsuministro
  mise à disposition de  de discussion sur forums

l'internet

  380050    de foros en líneasuministro   mise à disposition de  en ligneforums

  380027    de información sobre telecomunicacionessuministro
  mise à disposition d'  en matière de informations

télécommunications

  380036
  servicios de  de anuncios electrónicos tablones

[telecomunicaciones]
  services d'  électronique [télécommunications]affichage
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  380033   alquiler de aparatos de telecomunicación   location d'appareils de télécommunication

  380039   servicios de teleconferencia   services de téléconférences

  380005   teledifusión   télédiffusion

  380021    por cableteledifusión    par câbletélédiffusion

  380009   servicios de telefonía   services de téléphonie

  380034   alquiler de teléfonos   location de téléphones

  380055   alquiler de  inteligentesteléfonos   location d'  [smartphones]ordiphones

  380007   servicios telegráficos   services télégraphiques

  380011   servicios de télex   services télex

  380041
  alquiler de  de acceso a redes informáticas tiempo

mundiales

  location de  d'accès à des réseaux informatiques temps

mondiaux

  380047
   de archivos digitales /  de transmisión transmisión

archivos informáticos
   de fichiers numériquestransmission

  380026    de faxestransmisión    de télécopiestransmission

  380051    de flujo continuo de datos [streaming]transmisión    de données en flux continu [streaming]transmission

  380025    de mensajes de correo electrónicotransmisión
   de courriels /  de courriers transmission transmission

électroniques

  380024

   de mensajes e imágenes asistida por transmisión

ordenador /  de mensajes e imágenes transmisión

asistida por computadora

   de messages et d'images assistée par transmission

ordinateur

  380054    de pódcasttransmisión    de podcaststransmission

  380046    de tarjetas de felicitación en líneatransmisión    de cartes de vœux en lignetransmission

  380006    de telegramastransmisión    de télégrammestransmission

  380053    de vídeo a la cartatransmisión    de séquences vidéo à la demandetransmission

  380035    por satélitetransmisión    par satellitetransmission

  380049   servicios de videoconferencia   services de visioconférence
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Clase 39 Classe 39

Transporte; embalaje y almacenamiento de mercancías; 

organización de viajes.

Transport; emballage et entreposage de marchandises; 

organisation de voyages.

Nota explicativa Note explicative

La clase 39 comprende principalmente los servicios para el 

transporte de personas, animales o mercancías de un lugar a 

otro por ferrocarril, carretera, agua, aire o conductos y los 

servicios conexos, así como el almacenamiento de mercancías 

en cualquier tipo de instalación de almacenamiento, tales como 

depósitos u otros tipos de edificios para su preservación o 

custodia.

La classe 39 comprend essentiellement les services de 

transport de personnes, d'animaux ou de marchandises d'une 

place à une autre par rail, par route, par eau, par air ou par 

pipeline et les services nécessairement en relation avec ces 

transports ainsi que l'emmagasinage de marchandises dans 

tout type d'installation pour le stockage, telle qu'entrepôts ou 

autres sortes de bâtiments en vue de leur préservation ou 

gardiennage.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- la explotación de estaciones, puentes, ferrocarriles, 

transbordadores (ferris) y otras instalaciones de transporte;

- el alquiler de vehículos de transporte y la contratación de sus 

operadores, por ejemplo: el transporte con chófer y el 

pilotaje;

- los servicios de alquiler relacionados con el transporte, el 

almacenamiento y los viajes, por ejemplo: el alquiler de 

plazas de aparcamiento, el alquiler de garajes, el alquiler de 

contenedores de almacenamiento;

- la operación de remolcadores marítimos, la descarga de 

mercancías, la operación de puertos y muelles, así como el 

salvamento de buques siniestrados y sus cargamentos;

- el empaquetado, el embotellado, el embalaje y el reparto de 

productos;

- el abastecimiento de distribuidores automáticos y cajeros 

automáticos bancarios;

- los servicios de suministro de información sobre viajes o el 

transporte de mercancías prestados por intermediarios y 

agencias de turismo, así como los servicios de suministro de 

información sobre tarifas, horarios y medios de transporte;

- la inspección de vehículos o mercancías para su transporte;

- la distribución de energía y electricidad, así como la 

distribución y suministro de agua.

- l'exploitation des stations, des ponts, des chemins de fer, des 

ferries et autres moyens de transport;

- la location de véhicules de transport et de leurs conducteurs, 

par exemple : les chauffeurs et les pilotes;

- les services de location relatifs au transport, au stockage et 

au voyage, par exemple : la location de places de 

stationnement, la location de garages, la location de 

conteneurs d'entreposage;

- les opérations de remorquage maritime, le déchargement, le 

fonctionnement des ports et des quais et le sauvetage de 

vaisseaux en perdition et de leur cargaison;

- l'emballage, la mise en bouteilles, l'empaquetage et la 

livraison de marchandises;

- le réapprovisionnement de distributeurs automatiques et de 

guichets automatiques;

- les services d'informations en matière de voyages ou le 

transport de marchandises par des courtiers et les agences 

de tourisme ainsi que les informations relatives aux tarifs, aux 

horaires et aux modes de transport;

- l'inspection de véhicules ou de marchandises à des fins de 

transport;

- la distribution d'énergie et d'électricité ainsi que la distribution 

et l'approvisionnement en eau.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- la publicidad de viajes o de transporte (cl. 35);

- los servicios de seguros durante el transporte de personas o 

mercancías (cl. 36);

- el mantenimiento y la reparación de vehículos u otros 

artículos, en relación con el transporte de personas y de 

mercancías (cl. 37);

- los servicios de guías turísticos (cl. 41);

- el almacenamiento electrónico de datos (cl. 42);

- las reservas de habitaciones de hotel u otro tipo de 

alojamiento temporal por agencias de viajes o intermediarios 

(cl. 43).

- la publicité pour le voyage ou le transport (cl. 35);

- les services d'assurances durant le transport de personnes 

ou de marchandises (cl. 36);

- l'entretien et la réparation de véhicules ou autres articles 

touchant le transport de personnes ou de marchandises (cl. 

37);

- la conduite de visites guidées (cl. 41);

- le stockage électronique de données (cl. 42);

- la réservation de chambres d'hôtel ou autres logements 

temporaires par des agences de voyages ou des courtiers (cl. 

43).

 

Nº de base Indicación Indication

  390115
   de distribuidores automáticos / abastecimiento

 de máquinas expendedorasabastecimiento
   de distributeurs automatiquesréapprovisionnement

  390113    de efectivo de cajeros automáticosabastecimiento
   en espèces de guichets réapprovisionnement

automatiques

  390017   acarreo   charroi

  390032    de compuertas de esclusasaccionamiento    des portes d'éclusesactionnement

  390002    de viajerosacompañamiento    de voyageursaccompagnement

  390102   alquiler de aeronaves   location d'aéronefs

  390105   alquiler de motores para aeronaves   location de  d'aéronefsmoteurs

  390034    / servicios de almacenamiento depósito    /  / entreposage emmagasinage stockage

  390028    de mercancíasalmacenamiento    de marchandisesdépôt

  390094
   físico de datos o documentos almacenamiento

archivados electrónicamente

   de supports de données ou de documents entreposage

stockés électroniquement

  390035   alquiler de  [depósitos]almacenes   location d'entrepôts

  390033
  servicios de  / servicios de aparcamiento

estacionamiento
  services de  de stationnementparcs

  390112   alquiler de  refrigeradores eléctricos para vinoarmarios   location de  à vin électriquescaves

  390010   servicios de autobuses   services d'autobus

  390104   alquiler de autocares   location d'autocars

  390012   alquiler de barcos   location de bateaux

  390011   servicios de  de recreobarcos   services de  de plaisancebateaux

  390019   alquiler de caballos   location de chevaux
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  390014   camionaje   camionnage

  390078   alquiler de  de buzocampanas   location de  à plongéecloches

  390074   servicios de  / servicios de chóferes choferes   services de chauffeurs

  390008   alquiler de  / alquiler de coches automóviles   location de voitures

  390091   alquiler de  de carrerascoches   location de  de coursevoitures

  390045   alquiler de  de ferrocarrilcoches   location de  de trainvoitures

  390099   alquiler de congeladores   location de congélateurs

  390116   servicios de  de equipajeconsigna   services de  de bagageconsigne

  390080   alquiler de  de almacenamientocontenedores   location de  d'entreposageconteneurs

  390072    de fletescorretaje    de fretcourtage

  390073    de transportecorretaje    de transportcourtage

  390023    marítimocorretaje    maritimecourtage

  390024   organización de cruceros   organisation de croisières

  390071   servicios de  de barcosdepósito    de bateauxentreposage

  390026    de mercancíasdescarga   déchargement

  390030    de aguadistribución    des eauxdistribution

  390031    de electricidaddistribución    d'électricitédistribution

  390090    de energíadistribución    d'énergiedistribution

  390087    de mensajes /  de correodistribución reparto    du courrierdistribution

  390020    de paquetes /  de paquetesdistribución reparto    de colis /  de colisdistribution livraison

  390100   servicios de embotellado    en bouteillesmise

  390086    de mercancíasempaquetado    de marchandisesempaquetage

  390022
   de productos /  de empaquetado acondicionamiento

productos
   de produits /  de produitsemballage conditionnement

  390096    de flores /  de floresentrega reparto    de fleurslivraison

  390109   servicios de  de regalosenvoltura   services d'  de cadeauxemballage

  390079   alquiler de  / alquiler de  de buceoescafandras trajes   location de  lourdsscaphandres

  390093   estiba   aconage

  390060   servicios de  de fletesexpedición   services d'  de fretexpédition

  390039   fletamento   affrètement
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  390038    [transporte de mercancías]flete    [transport de marchandises]fret

  390097    postalfranqueo    du courrieraffranchissement

  390040   alquiler de garajes   location de garages

  390016   servicios de  / servicios de lanchaje gabarraje   services d'aconage

  390095    de satélites para terceroslanzamiento    de satellites pour des tierslancement

  390101   servicios  de transportelogísticos   services de  en matière de transportlogistique

  390075   servicios de  [correo o mercancías]mensajería    [courrier ou marchandises]messagerie

  390065    /  de mueblesmudanzas mudanzas    /  de mobilierdéménagement déménagement

  390082    de salvamento [transporte]operaciones    de secours [transport]opérations

  390052   servicios de pilotaje   pilotage

  390118   servicios de  de drones civilespilotaje   services de  de drones civilspilotage

  390042
  alquiler de  de aparcamiento / alquiler de  plazas plazas

de estacionamiento / alquiler de  de parqueoplazas
  location de  de stationnementplaces

  390081   alquiler de  [bacas] para vehículosportaequipajes   location de  pour véhiculesgaleries

  390021   servicios de portes   portage

  390119
   de visados y documentos de viaje para preparación

personas que viajan al extranjero

  préparation de  et de documents de voyage pour visas

les personnes se rendant à l'étranger

  390111    de productos reciclables [transporte]recogida    de produits recyclables [transport]ramassage

  390055    de barcosreflotamiento    de naviresrenflouage

  390043   alquiler de  / alquiler de refrigeradores frigoríficos   location de réfrigérateurs

  390054   servicios de remolque   remorquage

  390007   servicios de  de vehículos averiadosremolque
  services de  en cas de pannes de remorquage

véhicules

  390027
   de mercancías /  [reparto] de reparto distribución

productos

   de marchandises /  [livraison] de livraison distribution

produits

  390089
   de mercancías encargadas por reparto

correspondencia

   de marchandises commandées par livraison

correspondance

  390088    de periódicosreparto    de journauxdistribution

  390056    de plazas de viajereservas    de places de voyageréservation

  390083    de transportereservas    pour le transportréservations

  390084    de viajesreservas    pour les voyagesréservations
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  390013   servicios de rompehielos   services de brise-glace

  390015    de barcossalvamento    de naviressauvetage

  390085    submarinosalvamento    sous-marinsauvetage

  390057   servicios de salvamento   services de sauvetage

  390092   alquiler de  de ruedassillas   location de  roulantsfauteuils

  390107   alquiler de  de navegaciónsistemas   location de  de navigationsystèmes

  390003    de aguasuministro    d'eauadduction

  390076    de información sobre almacenamientosuministro
  mise à disposition d'  en matière informations

d'entreposage

  390108    de información sobre itinerarios de viajesuministro
  mise à disposition d'  en matière informations

d'itinéraires routiers

  390098    de información sobre tráficosuministro   mise à disposition d'  en matière de traficinformations

  390077    de información sobre transportesuministro
  mise à disposition d'  en matière de informations

transport

  390110   alquiler de tractores   location de tracteurs

  390117
  organización de servicios de  de pasajeros transporte

para terceros mediante una aplicación en línea

  organisation de services de  de passagers transport

pour des tiers par le biais d'une application en ligne

  390050   organización de  para circuitos turísticostransporte
  organisation de  dans le cadre de circuits transports

touristiques

  390025   servicios de  para visitas turísticastransporte   services de  pour visites touristiquestransport

  390048   transporte   transport

  390004    aéreo /  aeronáuticostransporte transportes    aériens /  aéronautiquestransports transports

  390047    de mueblestransporte    de meublestransport

  390051    de pasajerostransporte    de passagerstransport

  390063    de viajerostransporte    de voyageurstransport

  390006    en ambulanciatransporte    en ambulancetransport

  390009    en automóviltransporte    en automobiletransport

  390049    en barcotransporte    en bateautransport

  390103    en chalanatransporte    en chalandtransport

  390058    en taxitransporte    en taxitransport

  390036    en transbordador [ferri]transporte    en navire transbordeurtransport
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  390062    en vehículos blindadostransporte    en véhicules blindéstransport

  390037    fluvialtransporte    fluvialtransport

  390061    marítimotransporte    maritimestransports

  390018    por ferrocarriltransporte    en chemin de fertransport

  390041    por oleoductos /  por gasoductostransporte transporte    par oléoducs /  par pipelinestransport transport

  390106    protegido de objetos de valortransporte    sous protection d'objets de valeurtransport

  390064    y almacenamiento de residuos y desechostransporte    et entreposage de déchetstransport

  390059   servicios de  /  en tranvíatranvías transporte   services de trams

  390114   servicios de  temporal de vehículosuso   services d'autopartage

  390046   alquiler de  de cargavagones   location de wagons

  390120   servicios de  compartidovehículo   services de covoiturage

  390044   alquiler de vehículos   location de véhicules
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Clase 40 Classe 40

Tratamiento de materiales; reciclaje de residuos y desechos; 

purificación del aire y tratamiento del agua; servicios de 

impresión; conservación de alimentos y bebidas.

Traitement de matériaux; recyclage d'ordures et de déchets; 

purification de l'air et traitement de l'eau; services d'impression; 

conservation des aliments et des boissons.

Nota explicativa Note explicative

La clase 40 comprende principalmente los servicios prestados 

en el marco del procesamiento, la transformación o la 

producción mecánicos o químicos de objetos o sustancias 

orgánicas o inorgánicas, incluidos los servicios de fabricación 

por encargo. A efectos de clasificación, la producción o 

fabricación de productos se considera servicio únicamente en 

los casos en que se efectúa por cuenta de terceros según su 

pedido y especificaciones. Si la producción o la fabricación de 

productos en el marco de un pedido no responde a las 

necesidades, exigencias o especificaciones del cliente, por lo 

general, se considerará complementaria a la actividad 

comercial principal del fabricante o a los productos que 

comercializa. Si la persona que ha tratado, transformado o 

producido el objeto o la sustancia los comercializa a terceros, 

por lo general esta actividad no se considerará un servicio.

La classe 40 comprend essentiellement les services rendus 

dans le cadre du traitement, de la transformation ou de la 

production mécaniques ou chimiques de substances 

inorganiques ou organiques ou d'objets, y compris les services 

de fabrication sur mesure. Pour les besoins du classement, la 

production ou la fabrication de produits est considérée comme 

un service uniquement dans le cas où elle est fournie pour le 

compte d'une tierce personne, à sa demande et selon son 

cahier des charges. Si la production ou la fabrication n'est pas 

réalisée dans le cadre d'une commande de produits 

correspondant aux besoins, aux exigences ou au cahier des 

charges spécifiques d'un client, elle est alors généralement 

auxiliaire à l'activité commerciale principale du fabricant ou aux 

produits commercialisés. Si la substance ou l'objet est 

commercialisé auprès de tiers par la personne qui l'a traité, 

transformé ou produit, alors cette activité ne sera généralement 

pas considérée comme un service.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :
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- la transformación de un objeto o sustancia y cualquier 

tratamiento que implique una modificación de sus 

propiedades esenciales, por ejemplo: el teñido de una prenda 

de vestir; estos servicios de transformación se clasifican 

asimismo en la clase 40 si son prestados en el marco de 

trabajos de reparación o mantenimiento, por ejemplo: el 

cromado de parachoques de vehículos;

- el tratamiento de materiales que puedan intervenir en el 

proceso de fabricación de cualquier sustancia u objeto que 

no sea un edificio, por ejemplo: los servicios en relación con 

el corte, la conformación, el pulido por abrasión o el 

revestimiento metálico;

- el ensamblaje de materiales, por ejemplo: los servicios de 

soldadura;

- el procesamiento y tratamiento de productos alimenticios, por 

ejemplo: el prensado de frutas, la molienda de grano, la 

conservación de alimentos y bebidas, el ahumado de 

alimentos, la congelación de alimentos;

- la fabricación de productos según el pedido y las 

especificaciones de terceros (teniendo en cuenta que ciertas 

oficinas exigen que se indiquen los productos fabricados), por 

ejemplo: la fabricación por encargo de automóviles;

- los servicios de protésicos dentales;

- el acolchado, los servicios de bordado, los servicios de 

sastre, el teñido de textiles, el apresto de textiles.

- la transformation d'un objet ou d'une substance et tout 

traitement impliquant une modification de leurs propriétés 

essentielles, par exemple : la teinture d'un vêtement; ces 

services de transformation sont également rangés en classe 

40 s'ils sont rendus dans le cadre de travaux de réparation ou 

d'entretien, par exemple : le chromage des pare-chocs d'une 

automobile;

- les services de traitement de matériaux qui peuvent intervenir 

en cours de fabrication d'une substance ou d'un objet 

quelconque autre qu'un édifice, par exemple : les services se 

référant au découpage, au façonnage, au polissage par 

abrasion ou au revêtement métallique;

- l'assemblage de matériaux, par exemple : le soudage;

- le traitement et la transformation de produits alimentaires, par 

exemple : le pressage de fruits, la minoterie, la conservation 

des aliments et des boissons, le fumage d'aliments, la 

congélation d'aliments;

- la fabrication sur mesure de produits à la demande et selon le 

cahier des charges de tiers (certains offices exigeant toutefois 

l'indication des produits fabriqués), par exemple : la 

fabrication sur mesure d'automobiles;

- les services de prothésistes dentaires;

- le matelassage, les services de broderie, les services de 

tailleurs, la teinture de textiles, l'apprêtage de textiles.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los servicios que no supongan un cambio en las propiedades 

esenciales del objeto o sustancia, por ejemplo: la 

conservación de muebles o los servicios de reparación (cl. 

37);

- los servicios en el ámbito de la construcción, por ejemplo: los 

trabajos de pintura y los trabajos de yesería (cl. 37);

- los servicios de limpieza, por ejemplo: los servicios de 

lavandería, la limpieza de ventanas, la limpieza de fachadas 

e interiores de edificios (cl. 37);

- el tratamiento contra la herrumbre, por ejemplo: el 

tratamiento antioxidante para vehículos (cl. 37);

- ciertos servicios de personalización, por ejemplo: la pintura 

personalizada de automóviles (cl. 37);

- la decoración de alimentos y la escultura de alimentos (cl. 

43).

- les services qui n'impliquent pas une modification des 

propriétés essentielles d'un objet ou d'une substance, par 

exemple : l'entretien de mobilier ou les services de réparation 

(cl. 37);

- les services dans le domaine de la construction, par exemple 

: les travaux de peinture et de plâtrerie (cl. 37);

- les services de nettoyage, par exemple : le blanchissage du 

linge, le nettoyage de fenêtres, le nettoyage des surfaces 

intérieures et extérieures de bâtiments (cl. 37);

- le traitement contre la rouille, par exemple : le traitement 

préventif contre la rouille pour véhicules (cl. 37);

- certains services de personnalisation, par exemple : la 

peinture personnalisée d'automobiles (cl. 37);

- la décoration de nourriture, la sculpture culinaire (cl. 43).

 

Nº de base Indicación Indication

  400120    de telasabatanado    d'étoffesfoulage

  400001   abrasión   abrasion
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  400092   acolchado   matelassage

  400020    de pielesacondicionamiento    des fourrurestravail

  400033    de alimentosahumado    d'alimentsfumage

  400118   alquiler de aparatos de  acondicionadoaire   location d'appareils de climatisation

  400041   amolado   meulage

  400005    de textilesapresto    de textilesapprêtage

  400006    del papelapresto    du papierapprêtage

  400098    de prendas de vestirarreglo    de vêtements /  d'habitsretouche retouche

  400052    de materialesaserrado    de matériauxsciage

  400008    de tejidosblanqueo    de tissusblanchiment

  400063   servicios de bordado   services de broderie

  400014    de telascalandrado    d'étoffescalandrage

  400123   alquiler de calderas   location de chaudières

  400099   servicios de calderería   chaudronnerie

  400119
  alquiler de aparatos de  de ambientes / calefacción

alquiler de aparatos de  auxiliarescalefacción
  location d'appareils de  d'appointchauffage

  400050    de materialescepillado    de matériauxrabotage

  400013    de cadmio / chapado cadmiado    au cadmiumplacages

  400018
   de metales /  [chapado] de chapado revestimiento

metales

   [placage] des métaux /  des revêtement placage

métaux

  400085    en orochapado    d'orplacage

  400100    de metalescolada    des métauxcoulage

  400065
   del vidrio por tratamiento de superficie / coloración

 del vidrio por tratamiento de superficieentintado
   des vitres par traitement de surfacecoloration

  400028    de pieles a medidaconfección    de fourrures sur mesurefaçonnage

  400117    de alimentoscongelación    d'alimentscongélation

  400066    de alimentos y bebidasconservación    des aliments et des boissonsconservation

  400132    en el ámbito de la vinificaciónconsultoría    en matière de vinificationconseils

  400108   servicios de  de llavescopia   services de  de cléscopie

  400021    de telascorte    d'étoffesdécoupage
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  400012   costura   couture

  400121   servicios de criopreservación   services de cryoconservation

  400017   cromado   chromage

  400054   servicios de curtido   services de tannerie

  400095   decapado   décapage

  400109    de materiales peligrososdescontaminación    de matériaux dangereuxdécontamination

  400081    del airedesodorización    de l'airdésodorisation

  400105    de residuos y desechosdestrucción    d'orduresdestruction

  400024    [doradura]dorado   dorure

  400128    de cerveza para terceroselaboración    de bières pour des tiersbrassage

  400049   encuadernación   reliure

  400103   producción de energía   production d'énergie

  400082    del aireenfriamiento    de l'airrafraîchissement

  400084    de obras de arteenmarcado    d'œuvres d'artencadrement

  400083    por encargo de materiales para tercerosensamblaje
   de matériaux sur commande pour des assemblage

tiers

  400022    de dibujosestampado    de dessinsimpression

  400027    [estañadura]estañado   étamage

  400129    de pan por encargofabricación    de pain sur commandefabrication

  400029   servicios de  / servicios de forja herrería   travaux de forge

  400114   servicios de fotocomposición   photocomposition

  400090   fotograbado   photogravure

  400031   fresado   fraisage

  400034   galvanización   galvanisation

  400104   alquiler de generadores   location de générateurs

  400035   grabado   gravure

  400051   servicios de  / servicios de guarnicionería talabartería   travaux de sellerie

  400037
   de tejidos /  de telas / ignifugación ignifugación

 de textilesignifugación

   [ignifugeage] de tissus /  ignifugation ignifugation

d'étoffes /  de textiles /  de ignifugation ignifugation

tissus
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  400036    de tejidosimpermeabilización    de tissusimperméabilisation

  400127    3D por encargo para tercerosimpresión    en 3D sur commande pour des tiersimpression

  400089    de fotografíasimpresión    de photographiestirage

  400110    litográficaimpresión    lithographiqueimpression

  400111   servicios de impresión   services d'impression

  400113   servicios de  en offsetimpresión    en offsetimpression

  400106    de residuos y desechosincineración    d'orduresincinération

  400040   laminado   laminage

  400122   servicios de  por chorro de arenalimpieza   services de  au jetsablage

  400070    de pieleslustrado    des fourrureslustrage

  400004    / magnetización imantación    / magnétisation aimantation

  400044    de granomolienda   minoterie

  400045   niquelado   nickelage

  400130    de bebidas y alimentospasteurización    de boissons et de nourriturepasteurisation

  400007   plateado    [argentage]argenture

  400069    de telaspreencogimiento    d'étoffesrétrécissement

  400032    de frutasprensado    de fruitspressurage

  400047    de pielespreparación   travaux de peausserie

  400002    de películas cinematográficasprocesamiento    des films cinématographiquestraitement

  400102   servicios de  dentalesprotésicos   services de  dentairesprothésistes

  400088    de vidrio ópticopulido    du verre optiquepolissage

  400048    por abrasiónpulido    [abrasion]polissage

  400003    del airepurificación    de l'airpurification

  400068    de residuos y desechosreciclaje    d'ordures et de déchetsrecyclage

  400093   refinado   raffinage

  400023    de películas fotográficasrevelado    de pellicules photographiquesdéveloppement

  400026
   [chapado] por electrólisis /  revestimiento chapado

[revestimiento] por electrólisis / galvanoplastia

   [placage] par électrolyse /  revêtement placage

[revêtement] par électrolyse

  400010    de telasribeteado    d'étoffesbordage



CLASIFICACIÓN DE NIZA - 11  edición, versión 2020a

Clase 40 - Página 455

  400094
   de animales /  de animales /  sacrificio carneo matanza

de animales
   d'animauxabattage

  400053   servicios de sastre   services de tailleurs

  400071    de pielessatinado    des fourruressatinage

  400116
   de desechos y material reciclable selección

[transformación]

   de déchets et de matières premières de récupération tri

[transformation]

  400115   serigrafía   sérigraphie

  400125   servicios de soldadura   services de soudage

  400011    /  fuertesoldadura soldadura    / soudure brasage

  400062    de vidriosoplado    [verrerie]soufflage

  400087
   de información sobre el tratamiento de suministro

materiales

  mise à disposition d'  en matière de informations

traitement de matériaux

  400124
   [revalorización de materiales de suprarreciclaje

desecho]
   des déchetsvalorisation

  400067    y corte de maderatala    et débitage du boisabattage

  400055   taxidermia   taxidermie

  400112
  alquiler de máquinas de  / alquiler de máquinas de tejer

 puntohacer
  location de  à tricotermachines

  400043    de metalestemple    de métauxtrempe

  400016    de calzadoteñido    de chaussuresteinture

  400072    de pielesteñido    des fourruresteinture

  400060    de telas /  de tejidosteñido teñido    d'étoffes /  de tissusteinture teinture

  400057    de textilesteñido    de textilesteinture

  400019    del cueroteñido    du cuirteinture

  400126   servicios de  de cristales de cochetintado   services de  de vitres de voitureteinture

  400056   servicios de tintorería   services de teinturerie

  400015    de la cerámica /  de la cerámicatrabajo horneado   travaux sur céramique

  400009    de la maderatrabajo   travaux sur bois

  400064    del cuerotrabajo    du cuirtravail

  400038    antiarrugas de tejidostratamiento    pour l'infroissabilité des tissustraitement

  400030    antipolilla de pielestratamiento    antimite des fourrurestraitement
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  400059    antipolilla de telastratamiento
   antimite des étoffes /  antimite traitement traitement

d'étoffes

  400097    de desechos [transformación]tratamiento    des déchets [transformation]traitement

  400039    de la lanatratamiento    de la lainetraitement

  400042    de metalestratamiento    des métauxtraitement

  400107    de separación de colorestratamiento    de séparation des couleurstraitement

  400058    de textiles /  de tejidostratamiento tratamiento    de textiles /  de tissustraitement traitement

  400025    del aguatratamiento    de l'eautraitement

  400061    del papeltratamiento    du papiertraitement

  400091    del petróleotratamiento    du pétroletraitement

  400086    por lásertrazado    par lasertraçage

  400046   urdidura   ourdissage

  400131   servicios de  para tercerosvinificación   services de  pour des tiersvinification

  400101    [tratamiento de materiales]vulcanización    [traitement de matériaux]vulcanisation
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Clase 41 Classe 41

Educación; formación; servicios de entretenimiento; actividades 

deportivas y culturales.

Éducation; formation; divertissement; activités sportives et 

culturelles.

Nota explicativa Note explicative

La clase 41 comprende principalmente los servicios prestados 

por personas o instituciones para desarrollar las facultades 

mentales de personas o animales, así como los servicios 

destinados a divertir o entretener.

La classe 41 couvre essentiellement les services rendus par 

des personnes ou par des institutions pour développer les 

facultés mentales de personnes ou d'animaux ainsi que les 

services destinés à divertir ou à occuper l'attention.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los servicios de educación de personas y la doma o 

adiestramiento de animales, en todas sus formas;

- los servicios cuyos principales propósitos son el recreo, la 

diversión y el entretenimiento de personas;

- los servicios de presentación al público de obras de artes 

plásticas o literarias con fines culturales o educativos.

- les services d'éducation d'individus ou de dressage 

d'animaux, sous toutes leurs formes;

- les services dont le but essentiel est le divertissement, 

l'amusement ou la récréation d'individus;

- les services de présentation au public d'œuvres d'art 

plastique ou de littérature à buts culturels ou éducatifs.

 

Nº de base Indicación Indication

  410002    [educación]academias    [éducation]académies

  410213   alquiler de  de interioracuarios   location d'  d'intérieuraquariums

  410036    de modelos para artistasagencias   services de  pour artistesmodèles

  410007   servicios de  del espectáculoartistas   services d'  de spectaclesartistes

  410219
  servicios de  educativa prestados por asistencia

asistentes escolares

  services d'  de vie scolaire [assistance auxiliaires

éducative]

  410082   organización de bailes   organisation de bals

  410041   servicios de  ambulantesbibliotecas   services de  itinérantesbibliothèques

  410023   servicios de  de préstamobibliotecas   services de  de prêtbibliothèques

  410186   servicios de caligrafía   services de calligraphes

  410088
  alquiler de  de vídeo / alquiler de cámaras

videocámaras
  location de  vidéocaméras

  410055
  servicios de  de vacaciones [actividades campamentos

recreativas]
  services de  de vacances [divertissement]camps

  410071   servicios de  deportivoscampamentos   services de  sportifscamps

  410190   alquiler de  de deportecampos   location de  de sportterrains
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  410042
  servicios de  [juego] /  de casinos casinos explotación

[juego]
  services de  [jeux]casino

  410006   alquiler de aparatos cinematográficos   location d'appareils cinématographiques

  410069   alquiler de  de vídeocintas   location de  vidéobandes

  410194    de mantenimiento físicoclases    de fitnesscours

  410054
   deportivos [entrenamiento y mantenimiento clubes

físico]
   de sport [mise en forme et fitness]clubs

  410043   servicios de  [educación o entretenimiento]clubes   services de  [divertissement ou éducation]clubs

  410098   servicios de  nocturnos [entretenimiento]clubes   services de  de nuit [divertissement]boîtes

  410189    [formación]coaching    [formation]coaching

  410044   organización y dirección de coloquios   organisation et conduite de colloques

  410059   organización de  deportivascompeticiones   organisation de  sportivescompétitions

  410187
  servicios de  de página que no sean con composición

fines publicitarios
   en page autre qu'à des fins publicitairesmise

  410097   servicios de  musicalcomposición   services de  musicalecomposition

  410204   servicios de  y autores de músicacompositores   services d'auteur-compositeur

  410185   organización y dirección de conciertos   organisation et conduite de concerts

  410010
  organización de  [actividades educativas o concursos

recreativas]
  organisation de  [éducation ou divertissement]concours

  410077   organización de  de bellezaconcursos   organisation de  de beautéconcours

  410045   organización y dirección de conferencias   organisation et conduite de conférences

  410046   organización y dirección de congresos   organisation et conduite de congrès

  410073    de eventos deportivoscronometraje    de manifestations sportiveschronométrage

  410216
  servicios , educativos y recreativos de culturales

galerías de arte

  services , pédagogiques et de divertissement culturels

fournis par des galeries d'art

  410195    de reciclaje profesionalcursos    professionnelrecyclage

  410011
   por correspondencia /  por cursos enseñanza

correspondencia

   par correspondance /  par enseignement cours

correspondance

  410032
  alquiler de  de teatro / alquiler de decorados

escenografía
  location de  de théâtredécors

  410013   alquiler de  para espectáculosdecorados   location de  de spectaclesdécors
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  410188   organización de  de moda con fines recreativosdesfiles
  organisation de  de mode à des fins de défilés

divertissement

  410191   servicios de  / servicios de disc-jockey pinchadiscos   services de disc-jockeys

  410047   servicios de discotecas   services de discothèques

  410217    de películasdistribución    de filmsdistribution

  410079   doblaje   postsynchronisation

  410005
   y adiestramiento de animales /  doma adiestramiento

de animales
   d'animauxdressage

  410017
   /  /  [enseñanza] / educación enseñanza instrucción

servicios educativos
   /  / enseignement éducation instruction

  410075    en internadoseducación    en pensionnatenseignement

  410080    religiosaeducación    religieuseéducation

  410012   servicios de  físicaeducación   services d'  physiqueéducation

  410199   servicios  prestados por escuelaseducativos   services  fournis par des écoleséducatifs

  410021    de gimnasiaenseñanza    de la gymnastiqueenseignement

  410220    de judoenseñanza    du judoenseignement

  410211    del aikidoenseñanza    de l'aïkidoenseignement

  410004   servicios de entretenimiento   services de divertissement

  410085   alquiler de  de audioequipos   location d'appareils audio

  410065
  alquiler de  de buceo / alquiler de  de equipos equipos

submarinismo
  location d'  de plongée sous-marineéquipements

  410086
  alquiler de  de iluminación para escenarios de equipos

teatro o estudios de televisión

  location d'appareils d'  pour les décors de éclairage

théâtre ou des studios de télévision

  410066   alquiler de  deportivos, excepto vehículosequipos
  location d'  pour les sports à l'exception des équipement

véhicules

  410083
  organización de  [servicios de espectáculos

empresarios]
  organisation de  [services d'imprésarios]spectacles

  410030   producción de espectáculos   production de spectacles

  410067   alquiler de estadios   location de stades

  410008   servicios de  de cineestudios   services de  de cinémastudios

  410063   servicios de  de grabaciónestudios   services de  d'enregistrementstudios
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  410229
  servicios de  de la forma física con fines de evaluación

entrenamiento

  services d'  de la forme physique à des fins évaluation

d'entraînement

  410221
  servicios de  pedagógicos de cualificación exámenes

para pilotar drones

  services d'  pédagogiques qualifiants pour le examens

pilotage de drones

  410057    de películas cinematográficasexhibición    de films cinématographiquesprojection

  410053    de campos de golfexplotación   mise à disposition de  de golfparcours

  410035    de instalaciones deportivasexplotación   mise à disposition d'  sportivesinstallations

  410051
  organización de  con fines culturales o exposiciones

educativos

  organisation d'  à des fins culturelles ou expositions

éducatives

  410060   organización de  y recepcionesfiestas    de réceptions [divertissement]planification

  410061    práctica [demostración]formación    pratique [démonstration]formation

  410207   servicios de  mediante simuladoresformación   services de  par le biais de simulateursformation

  410203
  organización y dirección de  presenciales foros

educativos

  organisation et conduite de  éducatifs non forums

virtuels

  410101   servicios fotográficos   services de photographie

  410106    [filmación] en cintas de vídeograbación    [filmage] sur bandes vidéoenregistrement

  410018   alquiler de  sonorasgrabaciones   location d'  sonoresenregistrements

  410206   servicios de  turísticosguías    de visites guidéesconduite

  410222   servicios de  de sonido para eventosingenieros   services d'  du son pour événementsingénieurs

  410105
   del lenguaje de los signos / interpretación

 del lenguaje de señasinterpretación
   du langage gestuelinterprétation

  410192
  servicios de  lingüísticos / servicios de intérpretes

 lingüísticainterpretación
  services d'  linguistiquesinterprètes

  410058    de infancia /  [educación]jardines guarderías    maternelles [éducation]écoles

  410198   alquiler de material para juegos   location de  de jeuxmatériel

  410052   servicios de  de azar o apuestasjuegos   services de  d'argentjeux

  410094
  servicios de  disponibles en línea por una red juegos

informática

  services de  proposés en ligne à partir d'un réseau jeu

informatique

  410197   alquiler de juguetes   location de jouets

  410095   servicios de karaoke   services de karaoké

  410081   organización de loterías   organisation de loteries

  410092   microedición   micro-édition
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  410182   microfilmación   microfilmage

  410090    de cintas de vídeomontaje    de bandes vidéomontage

  410223   servicios de  de vídeo para eventosmontaje   services de  vidéo pour événementsmontage

  410062   servicios de  [presentaciones, exposiciones]museos   services de  [présentation, expositions]musées

  410196   producción musical   production musicale

  410212   alquiler de  de arteobras   location d'  d'artœuvres

  410102

   profesional [asesoramiento sobre orientación

educación o formación] /  vocacional orientación

[asesoramiento sobre educación o formación]

   professionnelle [conseils en matière orientation

d'éducation ou de formation]

  410028   servicios de orquestas   services d'orchestres

  410003
  servicios de  de atracciones / servicios de parques

 de diversionesparques
  services de  d'attractionsparcs

  410033
  servicios de  zoológicos / servicios de  parques jardines

zoológicos
  services de  zoologiquesjardins

  410019   alquiler de  cinematográficaspelículas   location de  cinématographiquesfilms

  410020   producción de  que no sean publicitariaspelículas   production de  autres que  publicitairesfilms films

  410230   servicios de  facialpintura   services de  sur le visagepeinture

  410087
  alquiler de  de tenis / alquiler de  de pistas canchas

tenis
  location de  de tenniscourts

  410193
  servicios de  físico personal [mantenimiento preparador

físico]
  services de  physiques [fitness]préparateurs

  410026   producción de  de radio y televisiónprogramas   production d'  de radio et de télévisionémissions

  410015    de entretenimiento por radioprogramas    radiophoniquedivertissement

  410031    de entretenimiento por televisiónprogramas    télévisédivertissement

  410049   servicios de  pedagógicaspruebas   services d'  pédagogiquesexamens

  410024    de librospublicación    de livrespublication

  410016    de textos que no sean publicitariospublicación    de textes autres que textes publicitairespublication

  410091
   en línea de libros y revistas especializadas publicación

en formato electrónico

   en ligne de livres et revues spécialisées publication

électroniques

  410014    a disposición de instalaciones recreativaspuesta   mise à disposition d'  de loisirsinstallations

  410025   alquiler de aparatos de  y televisiónradio
  location de  de radio et de télévision / location de postes

 de télévision et de radiopostes
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  410214    de excursiones de escalada guiadasrealización    de circuits d'escalade guidésconduite

  410225    de películas no publicitariasrealización    de films autres que publicitairesréalisation

  410215
  organización de eventos  en torno a juegos recreativos

de disfraces [cosplay]

  organisation d'  costumés [cosplay] pour le événements

divertissement

  410089    de guiones que no sean publicitariosredacción
   de textes pour scénarios, autres qu'à des fins écriture

publicitaires

  410205    de guiones televisivos y cinematográficosredacción    de scénarios télévisuels et cinématographiquesécriture

  410184    de textos*redacción    de textes*rédaction

  410100    fotográficosreportajes    photographiquesreportages

  410103   servicios de reporteros   services de reporters

  410009    de espectáculos de circorepresentación    de spectacles de cirquereprésentation

  410027    de espectáculos de variedadesrepresentación
   de spectacles de variétés / représentation

 de spectacles de music-hallreprésentation

  410056    de espectáculos en vivorepresentación    de spectaclesreprésentation

  410029    teatralesrepresentaciones    théâtralesreprésentations

  410078    de localidades para espectáculosreserva    de places de spectaclesréservation

  410210    [enseñanza de la ceremonia japonesa del té]sado    [enseignement de la cérémonie japonaise du thé]sado

  410084   servicios de  de juegossalas   services de  de jeuxsalles

  410070   organización y dirección de seminarios   organisation et conduite de séminaires

  410072   organización y dirección de simposios   organisation et conduite de symposiums

  410228   alquiler de  de entrenamientosimuladores   location de  d'entraînementsimulateurs

  410093   subtitulado   sous-titrage

  410227

   de clasificaciones de usuarios con fines suministro

culturales o de entretenimiento /  de suministro

evaluaciones de usuarios con fines culturales o de 

entretenimiento

  mise à disposition des  d'utilisateurs à des classements

fins culturelles ou de divertissement / mise à disposition 

des  d'utilisateurs à des fins culturelles ou évaluations

de divertissement

  410226
   de comentarios de usuarios con fines suministro

culturales o de entretenimiento

  mise à disposition des  d'utilisateurs à des fins critiques

culturelles ou de divertissement

  410050
   de información sobre actividades de suministro

entretenimiento

  mise à disposition d'  en matière de informations

divertissement

  410064
   de información sobre actividades suministro

recreativas

  mise à disposition d'  en matière de informations

récréation
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  410048    de información sobre educaciónsuministro
  mise à disposition d'  en matière informations

d'éducation

  410208
   de películas, no descargables, mediante suministro

servicios de vídeo a la carta

  mise à disposition de , non téléchargeables, par le films

biais de services de vidéo à la demande

  410209
   de programas de televisión, no suministro

descargables, mediante servicios de vídeo a la carta

  mise à disposition d'  de télévision, non émissions

téléchargeables, par le biais de services de vidéo à la 

demande

  410099
   de publicaciones electrónicas en línea no suministro

descargables

  mise à disposition de  électroniques en publications

ligne non téléchargeables

  410200    en línea de música no descargablesuministro
  mise à disposition en  de musique non ligne

téléchargeable

  410201    en línea de vídeos no descargablessuministro
  mise à disposition en  de vidéos non ligne

téléchargeables

  410076   organización y dirección de  de formacióntalleres   organisation et conduite d'  de formationateliers

  410183
  servicios de  [espectáculos] / servicios de  taquilla venta

de boletos [espectáculos]
  services de  [divertissement]billetterie

  410224   servicios de  de iluminación para eventostécnicos   services de  lumière pour événementstechniciens

  410104   servicios de traducción   services de traduction

  410218    de conocimientos especializadostransferencia    de savoir-faire [formation]transmission

  410202   servicios de  [instrucción]tutoría   tutorat

  410068   alquiler de aparatos de vídeo   location de magnétoscopes
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Clase 42 Classe 42

Servicios científicos y tecnológicos, así como servicios de 

investigación y diseño conexos; servicios de análisis industrial, 

investigación industrial y diseño industrial; control de calidad y 

servicios de autenticación; diseño y desarrollo de equipos 

informáticos y software.

Services scientifiques et technologiques ainsi que services de 

recherches et de conception y relatifs; services d'analyses 

industrielles, de recherches industrielles et de dessin industriel; 

services de contrôle de qualité et d'authentification; conception 

et développement d'ordinateurs et de logiciels.

Nota explicativa Note explicative

La clase 42 comprende principalmente los servicios prestados 

por personas en relación con aspectos teóricos o prácticos de 

sectores de actividades de alta complejidad, por ejemplo: los 

servicios de laboratorios científicos, la ingeniería, la 

programación informática, los servicios de arquitectura o el 

diseño de interiores.

La classe 42 comprend essentiellement les services rendus par 

des personnes en rapport avec les aspects théoriques ou 

pratiques de domaines complexes d'activités, par exemple : les 

services de laboratoires scientifiques, l'ingénierie, la 

programmation informatique, les services d'architecture ou 

l'architecture d'intérieur.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los servicios de ingenieros y científicos encargados de 

efectuar evaluaciones, estimaciones, investigaciones e 

informes en los ámbitos científico y tecnológico, incluidos los 

servicios de consultoría tecnológica;

- los servicios tecnológicos e informáticos sobre la seguridad 

de los datos informáticos y la información personal y 

financiera, así como la detección del acceso no autorizado a 

datos e información, por ejemplo: los servicios de protección 

antivirus (informática), los servicios de cifrado de datos, la 

vigilancia electrónica de información de identificación 

personal para detectar la usurpación de identidad por 

Internet;

- el software como servicio (SaaS), la plataforma como servicio 

(PaaS);

- los servicios de investigación científica con fines médicos;

- los servicios de arquitectura y de planificación urbana;

- ciertos servicios de diseño, por ejemplo: el diseño industrial, 

el diseño de software y de sistemas informáticos, el diseño 

de interiores, los servicios de diseñadores de embalajes, el 

diseño de artes gráficas, el diseño de moda;

- los peritajes;

- la prospección de petróleo, gas y minería.

- les services d'ingénieurs et de scientifiques en charge 

d'évaluations, d'estimations, de recherches et de rapports 

dans les domaines scientifique et technologique, y compris 

les services de conseils technologiques;

- les services en matière de technologie et d'informatique 

concernant la sécurisation des données informatiques et des 

informations personnelles et financières et concernant la 

détection d'accès non autorisés à des données et à des 

informations, par exemple : les services de protection contre 

les virus informatiques, les services de chiffrement de 

données, la surveillance électronique d'informations 

d'identification personnelle pour la détection de vols d'identité 

par le biais d'internet;

- le logiciel-service (SaaS), la plateforme informatique en tant 

que service (PaaS);

- les services de recherche scientifique à buts médicaux;

- les services d'architecture et de planification en matière 

d'urbanisme;

- certains services de conception, par exemple : le dessin 

industriel, la conception de logiciels et de systèmes 

informatiques, l'architecture d'intérieur, les services de 

dessinateurs pour emballages, les services de conception 

d'art graphique, les services de dessinateurs de mode;

- les expertises;

- les services de prospection pétrolière, gazière et minière.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :
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- ciertos servicios de investigación, por ejemplo: la búsqueda 

de negocios (cl. 35), la investigación de marketing (cl. 35), la 

investigación financiera (cl. 36), la investigación genealógica 

(cl. 45), la investigación jurídica (cl. 45);

- la auditoría empresarial (cl. 35);

- los servicios de gestión de archivos informáticos (cl. 35);

- los servicios de evaluación financiera (cl. 36);

- los servicios de extracción minera y la perforación de gas y 

de petróleo (cl. 37);

- la instalación, el mantenimiento y la reparación de hardware 

(cl. 37);

- los servicios de ingenieros de sonido (cl. 41);

- ciertos servicios de diseño, por ejemplo: el diseño de parques 

y jardines (cl. 44);

- los servicios médicos y veterinarios (cl. 44);

- los servicios jurídicos (cl. 45).

- certains services de recherches, par exemple : les 

recherches pour affaires (cl. 35), les recherches en marketing 

(cl. 35), les recherches financières (cl. 36), les recherches 

généalogiques (cl. 45), les recherches judiciaires (cl. 45);

- les audits d'entreprises (analyses commerciales) (cl. 35);

- les services de gestion de fichiers informatiques (cl. 35);

- les services d'évaluation financière (cl. 36);

- l'extraction minière, le forage pétrolier et gazier (cl. 37);

- l'installation, l'entretien et la réparation de matériel 

informatique (cl. 37);

- les services d'ingénieurs du son (cl. 41);

- certains services de conception, par exemple : la conception 

d'aménagements paysagers (cl. 44);

- les services médicaux et vétérinaires (cl. 44);

- les services juridiques (cl. 45).

 

Nº de base Indicación Indication

  420140    de softwareactualización    à jour de logicielsmise

  420079   servicios de agrimensura   arpentage

  420226    electrónico de datosalmacenamiento    électronique de donnéesstockage

  420223    de servidoresalojamiento    de serveurshébergement

  420200    de sitios informáticos [sitios web]alojamiento    de sites informatiques [sites web]hébergement

  420177    de sistemas informáticosanálisis    de systèmes informatiquesanalyse

  420216    del aguaanálisis    d'eauanalyse

  420008    para la explotación de yacimientos petrolíferosanálisis    pour l'exploitation de gisements pétrolifèresanalyse

  420007    químicoanálisis    chimiqueanalyse

  420011   servicios de arquitectura   services d'architecture

  420218    en materia de energíaauditoría    en matière d'énergieaudits

  420132    de obras de arteautenticación    d'œuvres d'artauthentification

  420261

  servicios de  de usuarios mediante la autenticación

tecnología de inicio de sesión único para aplicaciones 

de software en línea

  services d'  d'utilisateur au moyen de la authentification

technologie d'  unique pour applications authentification

logicielles en ligne

  420260
  servicios de  de usuarios por vía autenticación

tecnológica para transacciones de comercio electrónico

  services d'  d'utilisateur par voie authentification

technologique pour transactions de commerce 

électronique

  420209   provisión de motores de  para Internetbúsqueda   fourniture de  de recherche pour l'internetmoteurs
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  420136    [medición]calibración    [mesurage]étalonnage

  420228   servicios de  [geografía]cartografía   services de  [géographie]cartographie

  420243   servicios de  de datoscifrado   services de  de donnéeschiffrement

  420207    sobre ahorro de energíaconsultoría    en matière d'économie d'énergieconseils

  420036    sobre arquitecturaconsultoría    en architectureconseils

  420219    sobre diseño de sitios webconsultoría    en conception de sites webconseils

  420141    sobre diseño y desarrollo de hardwareconsultoría
  services de  en matière de conception et de conseillers

développement de matériel informatique

  420242    sobre seguridad de datosconsultoría
  services de  en matière de sécurité des conseillers

données

  420241    sobre seguridad en Internetconsultoría
  services de  en matière de sécurité sur conseillers

internet

  420235    sobre seguridad informáticaconsultoría    en matière de sécurité informatiqueconsultation

  420204    sobre softwareconsultoría    en matière de logicielsconsultation

  420233    sobre tecnología de telecomunicacionesconsultoría
  services de  en technologies des conseils

télécommunications

  420232    sobre tecnología informáticaconsultoría   services de  en technologies informatiquesconseils

  420221    sobre tecnologías de la informaciónconsultoría    en technologie de l'informationconseils

  420231    tecnológicaconsultoría   services de  technologiquesconseils

  420259
  alquiler de  para la lectura del consumo contadores

energético

  location de  pour le relevé de la compteurs

consommation énergétique

  420215    a distancia de sistemas informáticoscontrol    de systèmes informatiquestélésurveillance

  420157    de calidadcontrol    de qualitécontrôle

  420042    de pozos de petróleocontrol    de puits de pétrolecontrôle

  420198
   de datos o documentos de un soporte conversión

físico a un soporte electrónico

   de données ou de documents d'un support conversion

physique vers un support électronique

  420203
   de datos y programas informáticos, conversión

excepto  físicaconversión

   de données et de programmes conversion

informatiques autre que  physiqueconversion

  420240

   y diseño de índices de información basados creación

en la web para terceros [servicios de tecnología de la 

información]

   et conception de répertoires d'informations création

basés sur des sites web pour des tiers [services de 

technologies de l'information]

  420199    y mantenimiento de sitios web para terceroscreación    et entretien de sites web pour des tierscréation

  420225   servicios de  externa de datoscustodia    externe de donnéessauvegarde
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  420048    de interioresdecoración    intérieuredécoration

  420249    de plataformas informáticasdesarrollo    de plateformes informatiquesdéveloppement

  420247
   de software en el marco de la edición de desarrollo

software

   de logiciels dans le cadre de l'édition développement

de logiciels

  420238    de teléfonos móvilesdesbloqueo    de téléphones mobilesdésimlockage

  420210    de documentos [escaneado]digitalización    de documents [scanning]numérisation

  420050
  servicios de  de embalajes /  de diseñadores diseño

embalajes
  services de  pour emballagesdessinateurs

  420144    de artes gráficasdiseño   services de  d'art graphiqueconception

  420237    de interioresdiseño    d'intérieurarchitecture

  420142    de modadiseño   services de  de modedessinateurs

  420194    de sistemas informáticosdiseño    de systèmes informatiquesconception

  420139    de softwarediseño    [conception] de logicielsélaboration

  420250
   de tarjetas de visita /  de tarjetas de diseño diseño

presentación
   de cartes de visiteconception

  420258    gráfico de material promocionaldiseño    graphique de matériel promotionnelconception

  420049   servicios de  industrialdiseño   services de  industrieldessin

  420197    de programas informáticosduplicación    de programmes informatiquesduplication

  420109    de textiles /  de textilesensayo prueba    de textilesessai

  420224    clínicosensayos    cliniquesessais

  420165    [diseño industrial]estilismo    [esthétique industrielle]stylisme

  420214    de la calidad de la lanaevaluación    qualitative en matière de laineévaluation

  420213    de la calidad de la madera en pieevaluación    qualitative de bois sur piedévaluation

  420167    submarinaexploración    sous-marineexploration

  420252
  servicios de  en las industrias del petróleo, exploración

el gas y la minería

  services d'  dans le domaine des industries exploration

pétrolière, gazière et minière

  420230

  servicios  de tecnologías de la externalizados

información / servicios  de tecnologías de tercerizados

la información

  services  en matière de technologies de externalisés

l'information

  420211   servicios de grafología    graphologiquesanalyses

  420076   servicios de  meteorológicainformación   services d'  météorologiquesinformations
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  420229
  servicios  en la nube / servicios de informáticos

 en la nubecomputación
   en nuageinformatique

  420064   ingeniería   ingénierie

  420195    técnica de vehículosinspección    technique de véhicules automobilescontrôle

  420201    de softwareinstalación    de logicielsinstallation

  420017    bacteriológicainvestigación    en bactériologierecherches

  420190    biológicainvestigación    biologiquesrecherches

  420222    científicainvestigación    scientifiquesrecherches

  420251
   científica y tecnológica en el ámbito de investigación

las catástrofes naturales

   scientifiques et technologiques dans le recherches

domaine des catastrophes naturelles

  420253
   científica y tecnológica relacionada con investigación

el mapeo de patentes

   scientifiques et technologiques relatives à recherches

la cartographie de brevets

  420045    en cosmetologíainvestigación    en cosmétologierecherches

  420254
   en el ámbito de la construcción investigación

inmobiliaria
   en matière de construction immobilièrerecherches

  420096    en el ámbito de la físicainvestigación    dans le domaine de la physiquerecherches

  420256    en el ámbito de la soldadurainvestigación    dans le domaine du soudagerecherches

  420255
   en el ámbito de las tecnologías de investigación

telecomunicaciones

   dans le domaine des technologies des recherches

télécommunications

  420208    en materia de protección ambientalinvestigación
   en matière de protection de recherches

l'environnement

  420101    en mecánicainvestigación    en mécaniquerecherches

  420119    geológicainvestigación    géologiquesrecherches

  420257    médicainvestigación    médicalesrecherches

  420031    químicainvestigación    en chimierecherches

  420040    tecnológicainvestigación    technologiquesrecherches

  420161
   y desarrollo de nuevos productos para investigación

terceros

   et développement de nouveaux produits recherche

pour des tiers

  420217   servicios de  científicoslaboratorios   services de  scientifiqueslaboratoires

  420176    de softwaremantenimiento    de logiciels d'ordinateursmaintenance

  420083   alquiler de  / alquiler de ordenadores computadoras   location d'ordinateurs

  420193    [trabajos de ingenieros]peritajes    [travaux d'ingénieurs]expertises
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  420063    de yacimientos petrolíferosperitajes    de gisements pétrolifèresexpertises

  420062    geológicosperitajes    géologiquesexpertises

  420192    urbanaplanificación    en matière d'urbanismeplanification

  420248    como servicio [PaaS]plataforma    informatique en tant que service [PaaS]plateforme

  420090    informáticaprogramación    informatiqueprogrammation

  420234    meteorológicospronósticos   services de  météorologiqueprévision

  420095    de petróleoprospección    de pétroleprospection

  420118    geológicaprospección    géologiqueprospection

  420206   servicios de  antivirus [informática]protección   services de  contre les virus informatiquesprotection

  420058    de materialesprueba    de matériauxessai

  420030   servicios de química   services de chimie

  420061    de estudios de proyectos técnicosrealización    d'études de projets techniquesconduite

  420175    de datos informáticosrecuperación    de données informatiquesrécupération

  420236    técnicaredacción    techniquerédaction

  420205   alquiler de  webservidores   location de  webserveurs

  420202    de nubessiembra    de nuagesensemencement

  420159   alquiler de software   location de  informatiqueslogiciels

  420220    como servicio [SaaS]software    [SaaS]logiciel-service

  420227
   de información relativa a la tecnología suministro

informática y la programación por sitios web

  mise à disposition d'  en matière de informations

technologie informatique et de programmation par le 

biais de sites web

  420212

   de información, consultoría y suministro

asesoramiento científicos sobre la compensación de 

emisiones de carbono

  mise à disposition d'  et de conseils informations

scientifiques en matière de compensation de carbone

  420038    de planos para la construccióntrazado   établissement de  pour la constructionplans

  420244
   de sistemas informáticos para detectar vigilancia

accesos no autorizados o filtración de datos

   de systèmes informatiques pour la surveillance

détection d'accès non autorisés ou d'atteintes à la 

protection de données

  420239
   de sistemas informáticos para detectar vigilancia

averías

   de systèmes informatiques pour la surveillance

détection de pannes

  420245

   electrónica de información de identificación vigilancia

personal para detectar usurpación de identidad por 

Internet

   électronique d'informations d'identification surveillance

personnelle pour la détection de vols d'identité par le 

biais d'internet
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  420246
   eletrónica de operaciones por tarjeta de vigilancia

crédito para la detección de fraudes por Internet

   électronique d'opérations par carte de surveillance

crédit pour la détection de fraudes par internet
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Clase 43 Classe 43

Servicios de restauración (alimentación); hospedaje temporal. Services de restauration (alimentation); hébergement 

temporaire.

Nota explicativa Note explicative

La clase 43 comprende principalmente los servicios que 

consisten en preparar alimentos y bebidas para el consumo, 

prestados por personas o establecimientos, así como los 

servicios de alojamiento, albergue y abastecimiento de comida 

en hoteles, pensiones u otros establecimientos que 

proporcionen hospedaje temporal.

La classe 43 comprend essentiellement les services rendus par 

des personnes ou des établissements dont le but est de 

préparer des aliments ou des boissons pour la consommation 

ainsi que les services rendus en procurant le logement, le gîte 

et le couvert par des hôtels, pensions ou autres établissements 

assurant un hébergement temporaire.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los servicios de reserva de alojamiento para viajeros, 

prestados principalmente por agencias de viajes o 

corredores;

- las residencias para animales.

- les services de réservation de logements pour voyageurs, 

rendus notamment par des agences de voyage ou des 

courtiers;

- les pensions pour animaux.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los servicios de alquiler de bienes inmuebles, tales como 

casas, apartamentos, etc., para la ocupación permanente (cl. 

36);

- los servicios de organización de viajes prestados por 

agencias de turismo (cl. 39);

- los servicios de conservación de alimentos y bebidas (cl. 40);

- los servicios de discotecas (cl. 41);

- los servicios de internados (cl. 41);

- los servicios de casas de reposo y convalecencia (cl. 44).

- les services de location de biens immobiliers tels que 

maisons, appartements, etc., destinés à un usage permanent 

(cl. 36);

- les services d'organisation de voyages rendus par des 

agences de tourisme (cl. 39);

- les services de conservation d'aliments et de boissons (cl. 

40);

- les services de discothèques (cl. 41);

- les pensionnats (cl. 41);

- les maisons de repos et de convalescence (cl. 44).

 

Nº de base Indicación Indication

  430004
  servicios de  de alojamiento [hoteles, agencias

pensiones]
  services d'  de logement [hôtels, pensions]agences

  430028   alquiler de  temporalalojamiento   location de  temporaireslogements

  430138   servicios de bar   services de bars

  430108   servicios de  de comida rápidabares   services de snack-bars

  430201
  servicios de  de shisha / servicios de  de bares bares

hookah / servicios de  de narguilebares
  services de  à chicha / services de  à narguilébars bars

  430024   servicios de cafés   services de cafés

  430025   servicios de cafeterías   services de cafétérias
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  430145   servicios de  de vacaciones [hospedaje]campamentos   services de  de vacances [hébergement]camps

  430071   servicios de  de vacacionescasas   services de  de vacancesmaisons

  430010
  servicios de  / servicios de  / catering banquetes

servicios de  y comidas preparadasbebidas
  services de traiteurs

  430200   servicios de  de cocina a domiciliochef   services de  cuisiniers à domicilechefs

  430190
  alquiler de aparatos de  / alquiler de aparatos cocción

para cocinar
  location d'appareils de cuisson

  430027   servicios de comedores   services de cantines

  430160   alquiler de  transportables*construcciones   location de  transportables*constructions

  430197    de alimentosdecoración    de nourrituredécoration

  430198    de pastelesdecoración    de gâteauxdécoration

  430191   alquiler de  de agua potabledispensadores   location de  [distributeurs] à eau potablefontaines

  430192   alquiler de  de iluminación*equipos   location d'appareils d' *éclairage

  430193    de alimentosescultura    culinairesculpture

  430026    de campingsexplotación   mise à disposition de  de campingterrains

  430098   servicios de  infantilesguarderías   services de  d'enfantscrèches

  430073   servicios hoteleros   services hôteliers

  430199
   y asesoramiento en materia de información

preparación de comidas

   et conseils en matière de préparation de informations

repas

  430183   servicios de motel   services de motels

  430066   servicios de pensiones   services de pensions

  430194
  servicios de  para alojamiento temporal recepción

[gestión de llegadas y salidas]

  services d'  en hébergement temporaire [gestion accueil

des entrées et des sorties]

  430162    de alojamiento temporalreserva    de logements temporairesréservation

  430105    de hotelesreserva    d'hôtelsréservation

  430104    de pensionesreserva    de pensionsréservation

  430134   servicios de  para animalesresidencias   services de  pour animauxpensions

  430013   servicios de  para la tercera edadresidencias   services de  de retraite pour personnes âgéesmaisons

  430195   servicios de  washokurestaurante   services de  washokurestaurants

  430102   servicios de restaurantes   services de restaurants

  430107   servicios de  de autoserviciorestaurantes   services de  en libre-servicerestaurants
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  430196   servicios de  de fideos udon y fideos sobarestaurantes
  services de  de nouilles udon et de nouilles restaurants

soba

  430187   alquiler de  de reuniónsalas   location de  de réunionssalles

  430186   alquiler de , mesas, mantelería y cristaleríasillas   location de , tables, linge de table et verreriechaises

  430189   alquiler de  de campaña / alquiler de tiendas carpas   location de tentes
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Clase 44 Classe 44

Servicios médicos; servicios veterinarios; tratamientos de 

higiene y de belleza para personas o animales; servicios de 

agricultura, acuicultura, horticultura y silvicultura.

Services médicaux; services vétérinaires; soins d'hygiène et de 

beauté pour êtres humains ou pour animaux; services 

d'agriculture, d'aquaculture, d'horticulture et de sylviculture.

Nota explicativa Note explicative

La clase 44 comprende principalmente los tratamientos 

médicos, incluida la medicina alternativa, y tratamientos de 

higiene corporal y de belleza destinados a personas o 

animales, prestados por personas o establecimientos, así como 

los servicios en relación con los sectores de la agricultura, la 

acuicultura, la horticultura y la silvicultura.

La classe 44 comprend essentiellement les soins médicaux, y 

compris la médecine alternative, d'hygiène corporelle et de 

beauté donnés par des personnes ou des établissements à des 

êtres humains et des animaux ainsi que les services se 

rapportant aux domaines de l'agriculture, de l'aquaculture, de 

l'horticulture et de la sylviculture.

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los servicios hospitalarios;

- los servicios de telemedicina;

- los servicios de odontología, optometría y salud mental;

- los servicios de clínicas médicas y los servicios de análisis 

médicos prestados por laboratorios médicos con fines 

diagnósticos y terapéuticos, tales como los exámenes 

radiográficos y las extracciones de sangre;

- los servicios terapéuticos, por ejemplo: la fisioterapia y 

logopedia;

- el asesoramiento en materia de farmacia y la preparación de 

recetas médicas por farmacéuticos;

- los servicios de bancos de sangre y los servicios de bancos 

de tejidos humanos;

- los servicios de casas de convalecencia y de casas de 

reposo;

- el asesoramiento sobre dietética y nutrición;

- los servicios de estaciones termales;

- los servicios de inseminación artificial y de fecundación in 

vitro;

- la cría de animales;

- el aseo de animales;

- la perforación corporal y los servicios de tatuaje;

- los servicios en relación con la jardinería, por ejemplo: los 

servicios de viveros, el diseño de parques y jardines, los 

servicios de jardineros paisajistas, el mantenimiento del 

césped;

- los servicios en relación con el arte floral, por ejemplo: los 

arreglos florales, la confección de coronas;

- la eliminación de malas hierbas, los servicios de control de 

plagas para la agricultura, la acuicultura, la horticultura y la 

silvicultura.

- les services hospitaliers;

- les services de télémédecine;

- les services de dentisterie, d'optométrie et de santé mentale;

- les services de cliniques médicales et les services d'analyses 

médicales fournis par des laboratoires médicaux à des fins 

diagnostiques et thérapeutiques, tels que des examens 

radiographiques et prises de sang;

- les services thérapeutiques, par exemple : la physiothérapie 

et l'orthophonie;

- la consultation en matière de pharmacie et la préparation 

d'ordonnances par des pharmaciens;

- les services de banques de sang et de banques de tissus 

humains;

- les services de maisons de convalescence et de maisons de 

repos;

- le conseil en diététique et nutrition;

- les services de stations thermales;

- les services d'insémination artificielle et de fécondation in 

vitro;

- l'élevage d'animaux;

- le toilettage d'animaux;

- le perçage corporel et le tatouage;

- les services en rapport avec le jardinage, par exemple : les 

services de pépiniéristes, la conception d'aménagements 

paysagers, les services de jardiniers-paysagistes, l'entretien 

de pelouses;

- les services en rapport avec l'art floral, par exemple : la 

composition florale, la confection de couronnes;

- la destruction des mauvaises herbes, la lutte contre les 

nuisibles dans l'agriculture, l'aquaculture, l'horticulture et la 

sylviculture.
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Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los servicios de control de plagas y animales dañinos, que no 

guarden relación con la agricultura, la acuicultura, la 

horticultura y la silvicultura (cl. 37);

- la instalación y reparación de dispositivos de riego (cl. 37);

- el transporte en ambulancia (cl. 39);

- el sacrificio de animales y la taxidermia (cl. 40);

- la tala y corte de madera (cl. 40);

- los servicios de doma y adiestramiento de animales (cl. 41);

- los servicios prestados por clubes de educación física (cl. 

41);

- los servicios de investigación científica con fines médicos (cl. 

42);

- los servicios de residencias para animales (cl. 43);

- los servicios de residencias de la tercera edad (cl. 43);

- los servicios funerarios (cl. 45).

- la lutte contre les nuisibles, autres que dans l'agriculture, 

l'aquaculture, l'horticulture et la sylviculture (cl. 37);

- l'installation et la réparation de dispositifs d'irrigation (cl. 37);

- le transport en ambulance (cl. 39);

- l'abattage d'animaux et la taxidermie (cl. 40);

- l'abattage et le débitage du bois (cl. 40);

- les services de dressage d'animaux (cl. 41);

- les services rendus par des clubs de culture physique (cl. 41);

- les services de recherche scientifique à buts médicaux (cl. 

42);

- les pensions pour animaux (cl. 43);

- les maisons de retraite pour personnes âgées (cl. 43);

- les services de pompes funèbres (cl. 45).

 

Nº de base Indicación Indication

  440207   servicios de acuicultura   services d'aquaculture

  440225

  servicios de  médicos prestados por análisis

laboratorios médicos con fines diagnósticos y 

terapéuticos

  services d'  médicales fournis par des analyses

laboratoires médicaux à des fins diagnostiques et 

thérapeutiques

  440222   alquiler de  para pastaranimales   location d'  pour l'entretien de jardinsanimaux

  440193   servicios de aromaterapia   services d'aromathérapie

  440143    floralesarreglos    floralecomposition

  440131    de animalesaseo    d'animauxtoilettage

  440173   servicios de  para animales domésticosaseo    d'animaux de compagnietoilettage

  440154    en materia de farmaciaasesoramiento    en matière de pharmacieconsultation

  440215
   médico para personas con asesoramiento

discapacidad

   médicaux auprès d'individus présentant un conseils

handicap

  440212    sobre la saludasesoramiento    en matière de santéconseils

  440087    médicaasistencia    médicaleassistance

  440111    veterinariaasistencia    vétérinaireassistance

  440133   servicios de  de sangrebancos   services de  de sangbanques

  440221   servicios de  de tejidos humanosbancos   services de  de tissus humainsbanques

  440018   servicios de  públicos con fines higiénicosbaños   services de  publics à des fins d'hygiènebains
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  440019   servicios de  turcosbaños   services de  turcsbains

  440043   servicios de  de convalecenciacasas   services de  de convalescencemaisons

  440219   servicios de  de reposocasas   services de  de reposmaisons

  440209
  servicios de  de salud / servicios de centros

 médicosdispensarios
  services de dispensaires

  440166    arbóreacirugía    des arbreschirurgie

  440156    estética /  plásticacirugía cirugía    esthétiquechirurgie

  440021   servicios de  médicasclínicas   services de  médicalescliniques

  440223   alquiler de colmenas   location de ruches

  440152   servicios de  / servicios de comadronas parteras    à l'accouchementaide

  440037    de coronas [arte floral]confección    de couronnes [art floral]confection

  440228    en el ámbito de la viticulturaconsultoría    en matière de viticultureconseils

  440220
  servicios de  de plagas para la agricultura, la control

acuicultura, la horticultura y la silvicultura

  services de  contre les nuisibles pour l'agriculture, lutte

l'aquaculture, l'horticulture et la sylviculture

  440009    de animalescría    d'animauxélevage

  440229   servicios de  de enfermería a domiciliocuidados   services de  infirmiers à domicilesoins

  440218   servicios de  paliativoscuidados   services de  palliatifssoins

  440231    de plantascultivo    de plantesculture

  440213    con ceradepilación    à la cireépilation

  440195
  servicios de  para toxicómanos / desintoxicación

 de toxicómanosrehabilitación
   de toxicomanesdésintoxication

  440199
   de parques y jardines [paisajismo] /  diseño paisajismo

[diseño de parques y jardines]
   d'aménagements paysagersconception

  440171    de malas hierbaseliminación    des mauvaises herbesdestruction

  440153   servicios de enfermeros   services de gardes-malades

  440208   alquiler de  médicosequipos   location d'  médicauxéquipements

  440202   servicios de  termales / servicios de estaciones spa   services de  thermalesstations

  440203
  servicios de  [visagistas] / servicios de estilistas

visagistas
  services de visagistes

  440226    médicaexploración    médicaldépistage
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  440084
  alquiler de material para  agrícolas / explotaciones

alquiler de  agrícolasequipos
  location de  pour exploitations agricolesmatériel

  440168
   de animales dañinos para la agricultura, exterminación

la acuicultura, la horticultura y la silvicultura

   d'animaux nuisibles dans l'agriculture, destruction

l'aquaculture, l'horticulture et la sylviculture

  440196   servicios de  in vitrofecundación   services de  in vitrofécondation

  440097    /  físicafisioterapia terapia   physiothérapie

  440072   horticultura   horticulture

  440147   servicios de  [casas de asistencia]hospicios   services d'  [maisons d'assistance]hospices

  440059   servicios hospitalarios   services hospitaliers

  440180    de cabelloimplantación    de cheveuximplantation

  440194   servicios de  artificialinseminación   services d'  artificielleinsémination

  440188   alquiler de  sanitariasinstalaciones   location d'  sanitairesinstallations

  440077   jardinería   jardinage

  440012   servicios de  paisajistasjardineros   services de jardiniers-paysagistes

  440211    / servicios de logopedia ortofonía   services d'orthophonie

  440151   servicios de manicura   services de manucure

  440148    del césped /  del pastomantenimiento mantenimiento    de pelousesentretien

  440086   masajes   massage

  440210   servicios de  alternativamedicina   services de  alternativemédecine

  440113   servicios de odontología   services de dentisterie

  440092   servicios de ópticos   services d'opticiens

  440214   servicios de ortodoncia   services d'orthodontie

  440230   alquiler de aparatos de peinado   location d'appareils de coiffage

  440034   servicios de peluquería   services de coiffure

  440216    corporalperforación    corporelperçage

  440206
   de árboles para compensar las emisiones plantación

de carbono [sumideros de carbono]

   d'arbres dans le cadre de la compensation plantation

de carbone

  440204    de recetas médicas por farmacéuticospreparación   préparation d'  par des pharmaciensordonnances

  440185   servicios de psicólogos   services d'un psychologue

  440115
   aérea o terrestre de fertilizantes y otros pulverización

productos químicos para uso agrícola

  , aérien ou non, d'engrais et autres produits épandage

chimiques destinés à l'agriculture
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  440032   quiropráctica    [chiropraxie]chiropractie

  440217   servicios de reforestación   services de reforestation

  440114   servicios de  con asistencia médicaresidencias   services de  médicaliséesmaisons

  440020   servicios de  de bellezasalones   services de  de beautésalons

  440060   servicios de salud   services de santé

  440106   servicios de sanatorios   services de sanatoriums

  440200   servicios de sauna   services de saunas

  440201   servicios de  / servicios de  artificialsolárium bronceado   services de solariums

  440197   servicios de tatuaje   tatouage

  440198   servicios de telemedicina   services de télémédecine

  440205   servicios terapéuticos   services thérapeutiques

  440224    asistida con animales [zoo ]terapia terapia   services de  animale [zoothérapie]médiation

  440227   servicios de viticultura   services de viticulture

  440094   servicios de viveros   services de pépiniéristes
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Clase 45 Classe 45

Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la protección 

física de bienes materiales y personas; servicios personales y 

sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades 

individuales.

Services juridiques; services de sécurité pour la protection 

physique des biens matériels et des individus; services 

personnels et sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire 

les besoins des individus.

Nota explicativa Note explicative

Esta clase comprende en particular: Cette classe comprend notamment :

- los servicios prestados por juristas, asistentes jurídicos y 

abogados asesores, a personas, grupos de personas, 

organizaciones o empresas;

- los servicios de investigación y vigilancia en relación con la 

seguridad física de bienes materiales y personas;

- los servicios prestados a personas en relación con 

acontecimientos sociales, tales como los servicios de 

acompañamiento en sociedad, los servicios de agencias 

matrimoniales y los servicios funerarios.

- les services rendus par des juristes, assistants juridiques et 

avocats-conseils, à des individus, des groupes d'individus, 

des organisations ou des entreprises;

- les services d'enquêtes et de surveillance relatifs à la sécurité 

physique des personnes et à la sécurité des biens matériels;

- les services rendus à des personnes en rapport avec des 

événements sociaux tels que services d'accompagnement en 

société, agences matrimoniales, services funéraires.

Esta clase no comprende en particular: Cette classe ne comprend pas notamment :

- los servicios profesionales de asistencia directa en 

operaciones o actividades de una empresa comercial (cl. 35);

- los servicios en relación con operaciones financieras o 

monetarias y los servicios en relación con seguros (cl. 36);

- los servicios de acompañamiento de viajeros (cl. 39);

- los servicios de transporte de seguridad (cl. 39);

- los servicios de educación de personas, en todas sus formas 

(cl. 41);

- los servicios de cantantes o bailarines (cl. 41);

- los servicios de programación informática relacionados con la 

protección de software (cl. 42);

- los servicios de cifrado de datos y asesoramiento sobre 

seguridad informática e Internet (cl. 42);

- los servicios de tratamientos médicos, de higiene y de belleza 

para personas o animales prestados por terceros (cl. 44);

- ciertos servicios de alquiler (consúltese la lista alfabética de 

servicios y el punto b) de las Observaciones Generales 

relativas a los servicios).

- les services professionnels donnant une aide directe dans les 

opérations ou fonctions d'une entreprise commerciale (cl. 35);

- les services en rapport avec les affaires financières ou 

monétaires et les services en rapport avec les assurances (cl. 

36);

- les services d'accompagnement de voyageurs (cl. 39);

- les services de transport sécurisé (cl. 39);

- les services d'éducation d'individus, sous toutes leurs formes 

(cl. 41);

- les prestations de chanteurs ou de danseurs (cl. 41);

- les services de programmation informatique concernant la 

protection de logiciels (cl. 42);

- les services de chiffrement de données et de conseillers en 

matière de sécurité informatique et internet (cl. 42);

- les services rendus par des tiers qui assurent des soins 

médicaux, d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou 

animaux (cl. 44);

- certains services de location (consulter la liste alphabétique 

des services et la remarque générale b) relative au 

classement des services).

 

Nº de base Indicación Indication

  450002
   en sociedad [personas de compañía] acompañamiento

/ servicios de chaperones

   en société [personnes de accompagnement

compagnie]
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  450223    jurídica de licenciasadministración    juridique de licencesadministration

  450193   servicios de  de adopciónagencias   services d'  d'adoptionagences

  450003   servicios de  de detectivesagencias   services d'  de détectivesagences

  450006   servicios de  de vigilancia nocturnaagencias   services d'  de surveillance nocturneagences

  450112   servicios de  matrimonialesagencias   services d'  matrimonialesagences

  450203   alquiler de  de incendioalarmas   location d'  d'incendieavertisseurs

  450033    de cerradurasapertura    de serruresouverture

  450205   servicios de arbitraje   services d'arbitrage

  450235

   jurídico para responder a convocatorias asesoramiento

de licitación /  jurídico para responder a asesoramiento

solicitudes de propuestas [RFPs]

   juridiques pour répondre à des appels d'offresconseils

  450227
   personalizado sobre estilismo en asesoramiento

vestuario
   en stylisation vestimentaire pour particuliersconseils

  450242    sobre el dueloasesoramiento   services de  dans le domaine du deuilconseillers

  450239
  servicios de  jurídico sobre mapeo de asesoramiento

patentes

  services de  juridiques relatifs à la conseillers

cartographie de brevets

  450234    para vestir un kimonoasistencia    à l'habillage en kimonoaide

  450246

  servicios de  con fines de observancia auditoría

reglamentaria / servicios de  de cumplimiento auditoría

reglamentario

  services d'  à des fins de conformité réglementaireaudit

  450247
  servicios de  de observancia jurídica / auditoría

servicios de  de cumplimiento jurídicoauditoría
  services d'  à des fins de conformité juridiqueaudit

  450215   alquiler de  de caudales / alquiler de  fuertescajas cajas   location de coffres-forts

  450226   servicios de cartomancia   services de cartomancie

  450229    de ceremonias funerariascelebración    de cérémonies funérairesconduite

  450231    de ceremonias religiosascelebración    de cérémonies religieusescélébration

  450005   servicios de  de encuentro / servicios de clubes citas   services de  de rencontresclubs

  450236
   de licencias [servicios jurídicos] en el marco concesión

de edición de software

   de licences [services juridiques] dans le concession

cadre de l'édition de logiciels

  450208    de licencias de propiedad intelectualconcesión    de licences de propriété intellectuelleconcession

  450212    de licencias de software [servicios jurídicos]concesión
   de licences de logiciels [services concession

juridiques]

  450241   servicios de  [asistencia personal]conserjería   services de conciergerie
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  450224    astrológicaconsultoría    en astrologieconseils

  450225    espiritualconsultoría    en matière spirituelleconseils

  450206    sobre propiedad intelectualconsultoría    en propriété intellectuelleconseils

  450117    sobre seguridad físicaconsultoría
  services de  en matière de sécurité conseillers

physique

  450211   servicios de contenciosos   services de contentieux

  450196    de seguridad de equipajescontrol    filtrage de bagagesinspection

  450047   servicios de crematorio   services de crémation

  450198    de animales de compañía a domiciliocuidado    à domicile d'animaux de compagniegardiennage

  450195    de niños a domicilio / servicios de cuidado niñeras    d'enfants à domicilegarde

  450197    de viviendas en ausencia de los dueñoscuidado
  services d'  de logements en l'absence des occupation

habitants

  450240   servicios de  jurídicadefensa   services de  juridiquedéfense

  450200    de objetos perdidosdevolución    d'objets trouvésrestitution

  450146    de horóscoposelaboración   établissement d'horoscopes

  450001    personales / escoltas guardaespaldas
   rapprochée [escorte] /  [protection protection escorte

rapprochée]

  450179
  servicios de  de incendios / servicios de  extinción lucha

contra el fuego
  services d'  de feuextinction

  450204   alquiler de extintores   location d'extincteurs

  450057   servicios funerarios   services de  funèbrespompes

  450207    de derechos de autorgestión    de droits d'auteurgérance

  450099   servicios de guardias   services de vigiles

  450056   servicios de inhumación   services d'inhumation

  450194    de alarmas antirrobo y de seguridadinspección    des alarmes anti-intrusionsurveillance

  450202    de fábricas con fines de seguridadinspección    d'usines en matière de sécuritéinspection

  450199    de antecedentes personalesinvestigación    sur les antécédents de personnesinvestigations

  450216    genealógicainvestigación    généalogiquesrecherches

  450210    jurídicainvestigación    juridiquesrecherches

  450053
  servicios de  sobre personas investigación

desaparecidas /  de personas desaparecidasbúsqueda

   sur personnes portées disparues / enquêtes

 de personnes portées disparuesrecherches
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  450244   servicios  en el ámbito de la inmigraciónjurídicos   services  dans le domaine de l'immigrationjuridiques

  450230
  servicios  relacionados con la negociación de jurídicos

contratos para terceros

  services  en rapport avec la négociation de juridiques

contrats pour des tiers

  450245   servicios de  del tarot para terceroslectura   services de  des tarots pour des tierstirage

  450222    de objetos robadoslocalización   services de  d'objets voléslocalisation

  450201   mediación   médiation

  450233   alquiler de  de dominio en Internetnombres   location de  de domaine sur internetnoms

  450232   servicios de  de perrospaseo   services de  de chienspromenade

  450217    y preparación de ceremonias nupcialesplanificación    et préparation de cérémonies de mariageplanification

  450081   alquiler de  de vestirprendas   location de  / location d'vêtements habits

  450221   servicios de  de documentos jurídicospreparación   services d'  de documents juridiquesélaboration

  450228    de correspondencia personalredacción    de correspondance personnellerédaction

  450218   servicios de  sociales en línearedes   services de  social en ligneréseautage

  450213    de nombres de dominio [servicios jurídicos]registro
   de noms de domaine [services enregistrement

juridiques]

  450238   organización de  políticasreuniones   organisation de  politiquesréunions

  450184   organización de  religiosasreuniones   organisation de  religieusesréunions

  450243
  servicios de  acuáticos / servicios de socorristas

 / servicios de guardavidas salvavidas
  services de  [surveillant de baignade]maître-nageur

  450214   servicios de  extrajudicial de controversiassolución   services  de résolution de différendsextrajudiciaires

  450219    de palomas para acontecimientos especialessuelta
  services de  de colombes lors d'événements lâcher

particuliers

  450220   servicios de tanatopraxia   services de thanatopraxie

  450046   alquiler de  de nochetrajes   location de  de soiréetenues

  450209
  servicios de  de los derechos de propiedad vigilancia

intelectual con fines de asesoramiento jurídico

  services de  de droits de propriété surveillance

intellectuelle à des fins de conseil juridique

  450237   servicios de  jurídicavigilancia   services de  juridiqueveille
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